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ర త నుం  ఒక మ ట: 

ఈ ా ఖ నమ  క  ఎల  స యపడగలదు? 
 

ప ర ాలమందు ఎప ో  గంధకర ఆత  ప ర ై ా ిన ాట  స ా అరం ేసు ాలంట బౖ ా ఖ ం ే ప యల  

య క ిదత మ య  ఆత సంబం త పదత లను అనుస ంచవల ి ఉంట ం . అప డ  మ త  ేవ న సం ే ా  స ా అరం 

ేసు  మన ాల  త నట ా అన ంచు గలమ . 

ఆత సంబం త నం ఎం  మ ఖ  ఉన ప ట   స ా ర ంచడం ఎం  కషమ . ేవ  మనలను మనమ  

అప ంచు వడమ , య రత  ఉండడమ  అ  అం ాల   ఇందుల  ఇ  ఉ .  ఇక డ తప  స ా ేవ  (1) 

ెల సు ా  (2) ప చర  ేయ ల  (3) తపన క  ఉం .  ఈ న ా ంప ల   ారన, ఒప ల , వన  మ ర ాల  

ఆశ ఉం . ఈ ప యల  ఆత న ింప  ఎం   ప న  ఉన ప ట ,  జ , ైవ  క న సవ ల  బౖ ల ను ఎందుక  

తప ా అరం ే ి ంట ర  అంత పట  రహస ం. 

య క ిద న  ా ఖ ంచడమ  ల సులభం.  లకడ, అంశమ  పట జ ా ఉం , మనలను మనమ   

వ గత లక మతపర న ప ాతమ ల  పడక ం  ా ాడ ా .   గత అనుభవ సంఘటను బట మనమ  అందరమ  క  

వ వ ీక ంచబ మ . ఎవర ా  తటసం ా లక మధ సం ా ా ఖ ంచ లర .  ఇల  ప ాత ౖ  లక ండ ఉం లంట మ డ  మ ల  

రణ సూ లను ఈ ాఖ నమ  ా గ సున . 

దట సూతమ   

బౖ ల  ల  ప సకం ఎల ంట ప ే క త క సందర ంల  ాయబ న ో గ ంచడ  దట మ లసూతం.  ె య 

ెప  ఆ  గంథకరక  ఒక ప ే క ఉ శేమ  ఒకట  ఉంట ం .  ా న, ఆ మ, ై ా త గంధకర ె య ేయ తల టన వమ  

తప  మ క ఆల చన మనక  కలగక డదు. తన వ  ా  – మన ంత చ తక  సంబం ం న, ఆ శప త న, ాంస ృ  

పర న, వ గత లక మత పర న వ  ఉండక డదు – ఇ ే లకం. ా ఖ నం  ాట,   వ ంప ే ి వడం అ  

అంత ా గ  ఉం .  ాబట  తనక  ను మ ందు అన ంచు  ఆ తర ాత ా ఖ ంచడ  స న ప .  బౖ ల  క  

మ ల ా ా  ఒ  ఒక అరమ  ఉంట ంద  ెప బ ం .  ఆ  గంధకర ఆత  న ింప  ఆ లల  ఏ  ె య 

ె ా ల ో  అ ే అసల  ఉ ేశమ . ఈ ఉన  ఒ  ఉ ే ా  న  సంస ృత లక , సంద ా లక  త నట  అన ంప ే ి  

అవ ాశమ  ఉం . అ ే ఈ అన ంప  అసల  గంథకర క  ఉ ేవశమ  ఆనుసం న  ఉం .   ర  బౖ ల ల  ప  

ప స ా  మ ందు ప చయ మ టల  ఈ ాఖ న అ స ణ  ర ించ బ న . 

ండవ సూతం  

ా  సంబం ం న ాట  గ ంచడం ండవ మ లసూతం.  బౖ ల  ల  ప  ప సకం సమక ర  బ య న ఒక 

ాధనమ .  ఒక స  ఎంచు  మ క స  ట అ ారమ  ా ఖ తలక  లదు. అందు ేత ఒ క  ా  డమ  

ె మ ందు తమ  బౖ ల  ప  ఉ ే ా మనమ  అవ ాహన ే ి ా .   ాల  - అ య ల , పంక ల , ా ా ల  - ప  

అ ా  ఇవ లవ .  ా ఖ నమ ల  ఉ ం న ప  షయ   ాలక  రకమ  ా ా .  అందు ర   సులభమ ా 
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ించు నుటక  ల ా ా త  పదుల  ( ా ా ా ) ా ఈ ాఖ న అ స ణ ర ం ంచ బ ం .  పదుల , అల  అ య ల 

భజనల  ై ా శమ ే ేయబ న  కదు ా  అ  మనక న  ాలను భ ంచు వ  స య పడగలవ . 

ా ా ల , ఉప ా ా ల , అసంప ర ా ా ల  లక పదమ ల ాట ాట ా లను బట ాక – పదుల ( ా ా ా ) ా  బట 

మ త  ా ఖ ంచడం ఎం  లకం.  అప డ  మ త  బౖ ల  గంథకర ఉ ే ం న అ ా  ెప గలమ .  ఒక అం ా  ఐక  

పర చుటక  ా ా  ఒక ఆ రమ .   ఇ వ తం లక ా క ాక ం అ  అంట ర .  ా ా  ల  ప  పదమ , అనంప ర 

ాక మ , ఉప ాక మ , ఏ ో ఒక ధమ ా ఐక  ా ాం ా  సంబం ం  ఉంట ం .  అ   క  హదు, సరణ, వరణలను 

మ య /లక ప ా .  య క న ా ఖ  జ న లకమ  ఏ టంట ా ా  ంబ  ా ా  లల  గంధకర ఎల  తన 

ఆల చనను ా ం  బౖ ల  గం  ా ా ో  అల  మనం క  అనుస ంచడ .  అల  ేయ  న  ఆధు క ఇం ష  

తర మ లను  ల  వ  ల ా ఈ పఠణ ా ఖ నం ర ం ంచబ ం .  ఈ తర మ ల  న  తర మ  ి ం లను 

క  ఉ  గనుక ఈ ం  ాట  ఎను వడం జ ం .  

1. లవ ా  సవ ం  ాయబ న The United Bible Society's Greek text (  య ౖట  బౖ ల  ౖట   ట ) 

(UBS4). ఈ ాఠం ఆధు క మ ల ాఠ   పం త ల ా ా ా  ల   ేయబ ం . 

2. The New King James Version (NKJV) (  నూ  ం  జ  వర ) Textus Receptus ( ె  ప ) అ  ిల వబ ే 

 ారంపర  ే ాత ఆ రం ా ప  పదం   ఉన దున ట  తర మ  ేయబ ం . 

3. The New Revised Standard Version (NRSV) (  నూ  ౖ  ాండ  ర ) స న ప  పదమ ా తర మ  

ేయబ ం . ఇ  ండ  ఆధు క తర మ లక  మద సం ా ఉంట ం .   ా ా  భజన క  షయ గ ంచ  

ఎంత ా  ఉప గపడ త ం . 

4. The Today's English Version (TEV) (  ట ే  ఇం  ర  య ౖట  బౖ ల  ౖట) ా ే మ ంపబ న చలన 

లతక  స సమ న న తర మ . ఇ  బౖ ల ను ఎల  తర మ  ే ిందంట ఒక ఆధు క ఆంగ ష మ ట ే లక చ  వ   

అ ాలను అవ ాహన ే ి నగ టట  ే ిం .  పల మ ర , ప ే ం  సు ారలల , ఇ  షయ  బట ాక ం  వకను బట 

ా ా  లను భ ం ం . NIV క  ఇల  ే ిం . ా ఖ త ఉ ే ాలక  ఇ  ఉప గపడదు.  గ ంచవల ిన 

ఆస కర న షయమ  ఏ టంట UBS4 మ య  TEV ండ  క  ఒ  ాసు కత నుం  మ ంపబ నప ట , ాట 

ా ా  ల నం ర . 

5. The Jerusalem Bible (JB) (  జర సలమ  బౖ ల ) ం  ా  తర మ ను ఆ రం ేసు  ేయబ న చలన లతక  

స సమ న న తర మ . య ప  ేశసుల ణంల   ా ా  లను స  ల వ  ఇ  ల స యపడ త ం . 

6. 1995 ల  ఆధు క ం  మ ం న New American Standard Bible (NASB) (నూ  అ క  ాండ  బౖ ల ), ప  

పద వరణ ా ా  లను అనుస ం ం .  

మ డవ సూతం  

బౖ ల  ప లను లక ా ా లను ఆక ంప ే ి ,  లౖనంత సృతం ా ( ట  ప )  అరం ే ి వ  న  బౖ ల  

తర మ లను చదవడ  మ డవ మ లసూతం.  ల ార  ఒ  క  పదం  లక ాక మ  ఎ  ర ాల ా అరమవ త ం .  ఈ న  
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తర మ ల  క  ే ాతల  ఉన  ే లను గ ం  వ ంచు న  ఉప గపడ .  ఇ  మత ి ం లను ప తం 

ేయవ ా , ై ా శం  ఆసల  గంథకర ా ిన అసల  ా ా  ఉన  ఉన ట ా  ంద  స య పడ త ం . 

ఒక  తన షణలను సులభమ ా స  చూసు వ  ఈ ా ఖ నమ  ఉపక సుం . ఇ  ఉన  ఉన ట  పె  

ఉ ే ంపబడలదు ా  సమ ా  అం ంచ  అల  ఆల చనలను ంచ  ఇవ బ ం .  ల ార  ఇతర తర మ ల  

మనలను మ  సంక త ా, ి ాదుల ా, మత వ య ల  ావ  ోహదపడ త ంట , అల  ాక ం  ఉండట  ఇ  

స యపడ త ం .  ా న ాఠమ  ఎంత సం గ  ఉం ో  గ ంచ  ాఖ త అ క తర మ లను ప గణనల  సు ా .  బౖ ల  

ఒక ట స  మ రమ  అ  ెప  సవ ల మద  ం ై  అం ారమ  లక వడం ఎం  ఆశ ర ం క సుం .  

చ త క బం ౖన నను  ఆ ి  నుం  బయటక  ి  వ , ప ర  మ లఅం ాల రక  ాడ టక  ఈ సూ ల  ల  

ఒ  ం య. క  క  ఇ  ఒక అ ా దకరం ా ఉండగలద   ఆశ. 

                                         బ  య ట  

                                         ఈ  ట ా  బ ి  య వ ట  

                                           27, 1996 

 

Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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బౖ ల ను చ  అరమ  ే ి  మ రదర ాల : 
 స  ప ంచ  ఒక వ గత ప ధన 

 

ంద ఇవ బ న  . బ  య ట క  ా ఖ  సంబం ం న మ య  తన ా ఖ  ఉప ంపబ న పదత ల క  

క ప వరణ 

బౖ ల ను చ  అరమ  ే ి  మ రదర ాల  – 40 ాల  

మనమ  స  ె ి గలమ ? అ  ఎక డ ఉంట ం ? త ా ను ారమ ా  మనమ  కను నగలమ ?  అం మ 

పమ ణం ఉం ? మన లను, మన పపం  న ించగల సంప రతల  ఏ ?  అరం ఉం ? మనం ఎక  

ళ త మ ? ఈ పశ ల  – ఆల ంపగల పజలను ం ే పశ ల  – ఆ ాలమ  నుం  ఇ  మనుష ల ధసు లను పట 

ీ సు  (పసం  1:13-18; 3:9-11).   త ప ప ర ం యత రక  ను ే ిన  ంత ప ధన ం ా గ ర ం .   

య వ న వయసు ల  ను సును అం క ం ను. పధమం ా   ారణం మ  క ట ంబనక  సంబం ం న పమ ఖుల ఇ న 

ా ల . అ ే ను  ద    గ ం న,  పపం  గ ం న క న  పశ ల  క   ాట  ద ౖ . 

వలం స ల న ాంస ృ క మత ాంప య ల కట బ ట  ను చ న అనుభ ాలక  లక సంఘరణలక  ప  అ ా  ఇవ లక 

య .   ను గందర ళం , ప ధనల , ఆత  ఉన  ల  అ .  ను వ ిం ే క న పపంచమ , మృదు ౖన క  

ల ార  ాశ  ం .  

ఈ మ ంప  పశ లక  సమ ల  ఉ య  లమం  ెప ర  ా  ప ం న తర ాత ను కను న  

ఏ టంట న సమ ల  అ  వలమ  (1) ంత ం ల  (2) ప ాతన నమ ాల  (3) ంత అనుభ ాల  (4) మ న ిక 

ప యలను ఆ రం సేు  అ .  క  ప లన, ంత ఆ రమ , ంత చ ణ ల ంట ఆ ాల  క న  పపంచ దృక , 

సంప ర ం యతక ,  త ఉ ే ా  ంత రక  అవసరమ . 

ఇవ  ను  ంత బౖ ల  అధ యనంల  కను ను. అట  తర ాత  నమ ా  దృఢపరచు ందుక  ఋ వ ల 

రక  దకటం ారం ం ను. అందుల  గం ా ను కను న : (1) బౖ ల క  ఉన  ప ావసు ాసమ ే ా ంపబ  నమ ద న 

చ త (2) ాత బంధనల  పవచ ల ఖ తత ం, (3) పద ర  వందల సంవత ాల ఉ దన అ న ఐక త గ న బౖ ల  

సం ేశమ , మ య  (4) బౖ ల  త మ  ఉన  సంబం  బట ల  మ ర బ  అ  ల మం  క  ె ి న ా  ంత 

ా ల .  సవత మ  ఒక ా సమ  మ య  నమ ాల ఐక  పద  క ఉన ట  ఇ  మ నవ తం ల  అ  ష న పశ ల  

వ వహ ంచగల ామర ంమ  ఇ  క  ఉం .  ఇ  క  చ ణ గల చట  మ త ాదు, బౖ ల  శ సంచ  క  క న 

అనుభవ ఉ ానం , లకడను క  ఇ ం . 

ను లఖ ల ా సును అరమ  ే ి న  ప ారమ    ప ప రత ొ ందను ను. ఇ  ఒక ఉ ేజక 

అనుభవమ , ా క లమ  నుం  డ దల మ త  అ ం . అ , ఈ గం  ఇ  న  అ ాల యన  ాదన, మ  

మ ఖ మ ా  సమయ లల  ఒ  రక న సంఘ ల , ా  బ ం ే ాఠ ాలల ల పల  ఇ  ఉ య  ెల ి న  దట  

ంత ం , బ ధక  గ య , ం ా గ ర ం .  బౖ ల  క   ై ా ా , ా స తను ఉ టంచుట అ  వలం 

ారంభ  ా ,  మ ంప  ాదు. లఖనమ  ల  అ క కష న ాలను ల మం  న మ ా మ య  ఒక  ఒకట 

సంబంధమ  లనట  ా ఖ ం , మ ే య నద  ఆ ించు నుచుండ ా ట  ను ఎల  ప ం  లక ఎల  ిప ? 
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ఈ ార  ర    ఉన  గ , ా స య త ా మ ం .  సుల  క న  ా సమ  క  ె ి ఈ ం  ాట  

క  కల గజ ా  (1) ఇ  క  ప  సమ నమ  మ య  సం షమ  క ం ం .  ాంస ృ క రతమ ల మద   

మనసు  స ల సం ఆ ాట పడ త  ఉం ే  (ఆధు కతక  మ ందు); (2) మత బధ తండ ాద పదత ల  ( ాపం క మ ల ); 

(3) మత ాఖల అహం ారమ .  ప ాతన ా  ా ఖ ంచ  య న అందుబ ట  రక  ను త క త న ప డ , 

చ త క, ాంస ృ  పర న, మతపర న, అనుభవపర న ప ాతం ల  ఉంద  ె ి  ఆశ ర ప ను. ల ార  

వలమ   ంత ణ లను దృఢపరచు ందుక  బౖ ల ను చ ా .   ంత అభదతలను అసమగత ి ాదం  

బలపరచు వ  మ త  ఇ  ఉప గప ే .  ఇల  ే ాన  క  తలంప నప డ  ఎంత బ ధప !  

ను ఎన ట   సంప ర ల  ర ర లక , నను  ప ా  ే  షయ ల  ఎక డ ఉ  ాట  కను  

గ ంచుట వలన, బౖ  చదువ టల  ంత ా ణ  తను ందగ ాను.  ను ఏ  ె ా లను  ాట  ెప యక ం  నను  

అడ  గ ం నప డ  ల  ప ాత ోరణ  త ంచు గ ాను. ాటనుం  ప ా డ దల ందలదు ా  ంత ంత 

బల నతలను ఎదు న గ ాను. ల ార  ా ఖ ే అరవంతం ా బౖ ల  చదవ  అ  ెడ !  ను బౖ ల  చ టప డ  

క న  ప ల  ా ాను, ాట  బట వ క ,ఒక ాఠక ా  ాట  ప ం , ెల సు వచు : 

I.   ప ల  

1. ఒక సత  ేవ డ  స యం ా తను ను ె యజ ి న  ఒ  ఒక ై ా శ గంధం బౖ ల  అన   నమ కమ . ాబట ఒక 

ప ే క త క పధ మ ల , ఒక మ నవ గంధకర ా ెప బ న అసల  ైవ గంధకర (ఆత ) క  ఉ ేశ ల గ ల  

ఇ  ా ఖ ంచబ . 

2. బౖ ల  ఒక ామ న న వ  – పజలంద  రక  ాయబ న   నమ కం. ఒక త క మ య  ాంస ృ క 

సందర ంల  ేవ డ  తనను  అనుగ ణ పరచు  మన  స షం ా మ ట డ .  ేఫ డ  స  చు లదు – మనక  

ప లం ా  అరం ా ాల  ఆ ం డ . కనుక తన ాలప  ాం ల  తప  మన లక  త నట ా  ా ఖ ంచ 

క డదు.  బౖ ల ను ట దట న లక చ న ా  కలగ  వమ  మనక  కలగక డదు. మ మ ల  మనుష ల  

మ ట డ  ోరణల  అరం ేసు టట  ఇ  ఉం . 

3. బౖ ల   ఒ  సమ రమ , ఒ  ఉ ేశమ  ఉంద   నమ కమ . ఇందుల  కష న లక ప క ల న 

ా ా ల న ప ట ,  ఇ ే సం ంచు నదు. ాబట బౖ ల క  మం  ా ఖ త ఎవర  అ ే అ  - బౖ ల. 

4. అసలౖన మ య  ై ా త గంధకర ఇచ  ప ారం బౖ ల  ా ా ల ట  ఒ  అరమ  ఉంద   నమ కమ . అసల  గంథకర 

ఉ ేశమ  ఖ తం ా ఏంట  మనక  ఎప ట  అరం ానప ట , ల  సూ కల  మనలను ఈ దశల  న ి ా : 

a. సం ే ా  వ కమ  ేయ  ఎను న పద  ( ా  సంబం ం న పద ) 

b. లఖ లను క ం న త క నం లక/మ య  ప ే క సందర మ  

c. గంధమ  తమ ల  ఉన  ా త  సందర మ  ాట  ఒ క  ా త  గమ  

d. ప  ా క గమ , సం ేశమంతట  ఏ భ ంచునట ా మ లగంధ ర పకల న  

e. సం ే ా  ెప  ఉప ం న ప ే క ా కరణ ా ణమ  

f. సం ే ా  ె యపర చుటక  ఉప ం న పదజ లమ  
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g. గంధమ ల  సమ ంతర ాల  

 గంధంల  ాలను చ టప డ  ౖన చ న షయ ల  మన గ ా ఉం .  బౖ ల ను అరవంతమ ా చదవ  

ను అనుస ం న పద  వ ంచ  మ నుప , న ర ాల ా ఖ లక  ారణ న య కమ ా   పదత ల 

ఉప ా  గ ం  వ ాను. ఆ త కలను క తం ా వ ట : 

II.   య కమ ా  పదత ల  

1. బౖ ల  ల  ా త  సంద ా ను త గం లను పటంచు క ం , ప  ా ా , అసంప ర ా ా లను, ఇం ా ె ా లంట  

 ప లను స తం గంథకర తలంప ల  లక ాల ఉ ే ాల  సంబంధమ  ల  వరణలను క  స ల  ెప డమ . 

 మ మ ల ా “ప -ట ం ” అ  ిల ార . 

2. గం ల త క సంద ా లను ిప , ాట  బదుల  ఏ ౖ ే మ ల గం  ో   లక అసల  ప ా 

బలపరచక ం  ఉంట  ాట  ందుపరచడం. 

3. గం ల క  త క సంద ా లను పి , ఇ ే ో  ఈ నప  ఆధు క సవ ల రక  ాయబ న పటణ ాతః ాల 

ా ాప క ల ా చదవడం. 

4. ప స ాల క  త క సంద ా లను, దృ ాం ల ర ిప , ఆ  గంధకర ఉ ేశమ ా , అసల  ఆ మ 

తల  ా  సంబంధం ల  తత / ంత జ నమ  సం ే ా  ఇవ డమ . 

5. ఒక  ంత మతపదత లను, న  ి ం లను, సమ ా న అం ాల  ఏ ౖ ే అసల  గంథకర ఉ ే ాలక  సంభం ం  ఉండ  

ాట  ఉం , అసల  సం ే ా  పి , మ  యడమ . తరచు ా ఈ ప తమ  ఎప డ  జర గ త ందంట 

ఉప సక డ  బౖ ల ను తనక  అనుక లమ ా మ ర  చ నప డ .   మ మ ల ా “ ె  ా ” (“గంధం- 

క  - నట ” ా ఖ నమ ) అ  సూ ార . 

మ నవ ాతమ ల ా టల , సమ ాలల  సంబంధమ న  క సప  అంత ా ాలను మ డ  కను నవచు : 

 

 

 గతంల  ఈ మ ంట  ఏ ో  ఒక అం ా  పల ర ాల చ  పదత ల రక  ా ే ార .  అ ే ై ా న బౖ ల ను ఉన  

ఉన ట  ె ా లంట,  సవ ం న ం  ఖ తం ఎక వ అనుగ ణ న : 

 

  

  

 

మ లగంధకర 

ఉ ేశమ  

ాయబ న 

షయమ  

అసల  గ తల  

ప త  ే ాత 

ే ల  

తర ాతవ న 

ా సుల  
ాయబ న 

షయమ  

అసల  

గ తల  

మ లగంధకర 

ఉ ేశమ  
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 ాస ా  వరణ ప యల  అంత ా ాలౖన ఈ మ ంట  ందు పర .  అ ే ప లన ే ి వ  దట ండ  

అంత ా ాల ౖన  ా ఖ నమ  ం క ంప బ ం :  మ ల గంథకర మ య  మ ల ాక మ . క  వ న ందలక   

ప స ందన (1) మ ల ా ా  దృ ాంతమ ా లక ఆ కం ా ేయడం మ య  (2) “ డ  ా  “ ా ఖ నమ  (ఏ  క  

అర న ో  అ ).  ందల  ప  రంగంల  వ ా . మనమ  ఎప డూ మన త వ లను, ప ాత ోరణలను, ాం క ప జ లను 

అన య లను త  సేు ంట  ఉం .  అ ే మన ా ఖ లక  లబదల , హదుల , సూచనల  లనట ే త  ేసు వడం 

ఎల ?  ఇక ే ను లౖనంత ల ౖన ా ఖ  ఇవ ,  గంథకర క  ఉ ేశమ  మ య  మ లగంధ నమ  క  

సూచనలను అం ం .  

 చదవ  తగ  ాం క ప జ నం ల గ ల  ిరం ా న ాగ , ప ంచు వ , అరవంతమ ా బౖ ల  

చదవ , ా ఖ ంచ  ఎను వల ిన ల  ఏ ?  

III.   అరవంతమ ా బౖ ల  చదవ  లౖన పదత ల   

 ఈ సందర మ ల  ఒ  రక న ాట  ా ఖ ంచ  అవసరమ  ప ే క ళ క వల  గ ం  ను వ ంచడం లదు 

ా  బౖ ల ల  అ  ా ా లక  ఉప గప ే ధృడ న గ రం ే  సహజ సూ లను ెప ను.  ప ే క న ప స ాలను అరం 

ే ి వ  చదవవల ిన మం  ప సకం ఏదంట  How To Read The Bible For All Its Worth, by Gordon Fee and Douglas 

Stuart, published by Zondervan (హౌట    బౖ ల  ఫ  ఆ  ఇ  వ   రచ తల : ా  ీ మ య  డ ా  సువ , మ దణ: 

జ ా ).  

 దట  నమ  ాఠక డ  ప త ే ంపబడ ట నౖ  ం క ం ను.  ఇల  ంపబడ ట ల గ  వ గత 

పఠన వృ ల ా జర గ త ం . ఇ  ఆత ను, గంధ అం ా , ాఠక   పమ ఖుల ా ఉంచుత ం ే ా , అధమమ ా ాదు. ఇ  

ాఠక  అను త ా ఖ తల రణ నుం  క  ర సుం .  ల  ెప డం ను: “బౖ ల  ా ఖ ల  ప త ం ” 

అ . ఇ  ా ఖ లను తక వ ేయడం ాదు ా  ఉప ంచ  స న సందర మ  ఉం లన ే   న పమ . మనమ  

గంధమ ల  ా ా ల ా  మన ా ఖ లను బలపరచు ా .  క స ప లక  ఐదు ల  ఉ :  

1. త క పధ మ  

2. ా త  సందర మ  

3. ా కరణ ా ణమ ల  (శబప గమ ) 

4. సమ ా న ార  ప గం 

5. రచనక  సంబం ం న ా త మ  

6. ా త ప య 

 

మన ా ఖ లక  త న ారణ ల  మ య  ా ణ ల  మన  అం ంచక  ఉం .  మన ా ా , ా ా లక  

బౖ ల  ఒకట మనక న  మ ల రమ . రకర షయ టంట ఇ  ఏ ే బ సున ో  లక ెప త న ో  

 తరచు ా సవ ల  అం క ంచర . బౖ ల  ై ా త గంధమ  ఆ ించుట నుట ేత ా పజయమ , తర ాత ఇ  

ఏ ే బ సుం ో  లక ఏ ై ే  అవసర  ఉం ో  అ  ా సుల  అం క ంపక వడమ ! ా ఖ న ా ణ త రక  

ర ించబ న ల గ  పఠ  వలయ ల : 
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1. దట పఠ వలయం  

a. ప స ా  ఒక ా ా చ  ప  ే .  మ క న తర మ  మ  చదువ , ఈ ా  లౖ ే న  

ి ంతమ  ఉన  తర మ ల  చదువ  

(1) పద ప  (NKJV, NASB, NRSV) 

(2) చలన లత  స సమ న న (TEV, JV) 

(3) ా ఖ ను ాదం ( ం  బౖ ల , య ం ి ౖ  బౖ ల ) 

b. ప సకమంతటల  ఉన  మ ల ఉ ేశమ  రక  చూడం .  ఇ వృతం గ ంచం . 

c. ( లౖ ే) ఇ వృ ల  మ ల ఉ ే ా  సూ ం ే ఒక ా త  ా , ఒక అ య , ఒక ా ా  ను 

లక ఒక ా ా  ర యేం . 

d. ప న న ా  గ ంచు 

(1) ాత బంధన గంధం 

a) బ  వరణ త కమ  

b) బ  ావ మ  (జ న ా త మ , రనల ) 

c) బ  పవచ ల  (గధ మ , పధ మ ) 

d) ధర ాస ాం ాల  

(2) త బంధన   

a) వృ ం ల  (సు ారల , అ సుల ల ా ా ల ) 

b) ఉపమ ల  (సు ారల ) 

c) ఉత ాల /ప కల  

d) అంత ాల ా ల  

2. ండవ పఠన వలయం   

a. మ క ా  ప సక  చదవం , ామ ఖ న అం ాల  లక సంగత ల రక  తకం . 

b. ప న న అం ాలను గ ం , ాటల  ఉన  మ ఖ  షయ లను సంగహమ ా ాసు ం . 

c.  ఉ ే ా  సంబం ం న ా ా లను ప ం  ద పరచు ం . 

3. మ డవ పఠన వలయం 

a. మ  మ క ా  ప సక  చదవం , ాయబ న బౖ ల  గంధమ ల  నుం ే త క ప తి లను, 

ప ే క  సంద ా లను గ ంచం . 

b. బౖ ల  గంధమ ల  ప ా ం న త క సమ ాల పటక తయ ర  ేయం . 

(1) గంధకర 

(2) ాలమ  

(3) ం న ార  

(4) ాయ  గల ప ే క ారణం 

(5) ాయ  గల ఉ ే ా  సంబం ం న సంస ృ క ణ ల  

(6) త క పజల  మ య  సంఘటనల సూచనల  
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c. బౖ ల ల  ఏ  ా ౖ ే ా ఖ సు   ర ప ఖను ా ా  ా ల  స ంచు . ా త  ా  

ఎప డూ గ ం  ర ం ంచు .  ఇ  ల  అ య ల  ావచు  లక ా ా  ల  ావచు .  ఇ  అసల  

గంథకర క  త ా  మ య  షయమ  క  ా ణ  అనుస ంప ేసుం . 

d. వ  అధ యన ఉపకరణ లను ఉప ంచు  త క ప ిత లను ప ంచు . 

4. లవ పఠన వలయం 

a. ప ే క న ా త  ా  న  తర మ ల  మ క ా  చదవం  

(1) ప  పదం (NKJV, NASB, NRSV) 

(2) చలన లతక  స సమ న న (TEV, JV) 

(3) ాను ాదం ( ం  బౖ ల , య ం ి ౖ  బౖ ల ) 

b. ా త మ  లక ా కరణ ా ణ ల రక  చూడం  

(1) మ  మ  వ న వచ ల , ఎ 1ి:6,12,13 

(2) మ  మ  వ న ా కరణ ా ణ ల , మ  8:31 

(3) ంచు  అం ాల  

c. ంద ఇవ బ న అం ాలను గ ంచం  

(1) ామ ఖ న షరత ల  

(2) అ ా రణ షరత ల  

(3) మ ఖ న ా కరణ ా ణ ల  

(4) ిం  కష న ప ల , ఉప ా ా ల , మ య  ా ా ల  

d. ంతన ఉన  సమ ంతర షయ ల  రక  చూడం  

(1) ట  ఉప ం   అంశమ  ద స షం ా బ ంచగ న షయ ల  చూడం  a) “ ిసమ ట  

య ల ” ప స ాల  b) అన ంప బ న బౖ ళ  c) ప ల పటకల  

(2) వ  ా ిన ల  ప క ల న జతల  ఉ  చూడ .  బౖ ల  స ల  ల  క 

పర న జతల ా ఉంట .  బౖ ల  క  గ వ ను ప ా అరం ే ి నక వడంవలన  మత 

ాఖల  ఏర . మన ా ఖ నంల  ాస ిద న సమ ౌల ం ఉంచుటక  బౖ ల  తం ై ా శం 

కనుక సం ేశం క  ప  అరం రక  త ా . 

(3) ఒ  ప సకం, ఒ  గంథకర, ఒ  రకమ ల  ఉన  సమంత ాల రక  చూడం .  బౖ ల  తనక  

మం  ా ఖ త ఎందుకంట  ఉన  ఒ  గంథకర,  ఒ  ఆత . 

e. త క ప ిత లను మ య  సంద ా లను గమ ంచ   అధ యన ఉపకరణ లను ఉప ంచం . 

(1) అధ యన బౖ ళ  

(2) బౖ ల  క   సర  సంగహమ  గం ల ,  ప స ాల  మ య  గంట వ ల . 

(3) బౖ ల  ఉ ల  

(4) బౖ ల  ా ఖ ల  ( వ  అధ యనం ే  ఈ సమయంల   వ గత అధ యనం 

స ే ి నుటక  గతమ  మ య  వరమ న శ ిం న సమ జ  ఆ ంచు). 

    

IV.   బౖ ల  ా ఖ  అన ంచు వడం  
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 ఈ సమయంల  అన ంప  పౖ  ర గ మ . ఇప టవరక  షయ  ఉన  ఉన ట  ఎల  అరం ే ి ాల  చూ ామ . 

ఇప డ     , సంస ృ  అన ంచు ా .  ను బౖ ల  క  ఆ ప  ఇల  ర ాను. “బౖ ల  అసల  

గంథకర ఆ లల  ఏ  ె ా ో  ఆ స  ఈ లక  అన ంచు వడ ” 

 ఆసల  గంథకర ాలమ  మ య  తర మ  ప ారం ఏ  ఆ ం ో   మ ందు అనుస ం  తర ాత ా ఖ ం .  

 ాలమ ల  బౖ ల  ఏ  ె ి ం ో  ెల సు నక ే  మన లక  అన ంచు లమ . బౖ ల  ా ా ల  అరం ాక ే అ  

ఎప ట  అరం ావ . 

 ా ా  ా ల  వ  ిం న క ప అం ాల  (చ  కమం #3)  న ింప .  దరఖ సు ా ా  ా ల  ఉం  ా  

ప ల ా ల  ఉండక డదు.  సంద ా లను బట ప లక  అరం ఉంట ం ;  అసంప ర ా ా ల  సంద ా  బట అరమ  ా . 

సంద ా  బట ా ా ల  అ ా ా . ాఖ న ప యల  సమక న ై ా త వ  ఎవరంట ఒక  అసల  గంథకర మ త . 

ప త  ల గ  న ింప ను వలమ  మనమ  అనుస ం ే ార  మ త . అ ే ంపబడడమంట ై ా తమ  

ందడమ  ాదు. “పభ వ  ఇల  పె త డ ” అ  ెప  అసల  గంధకర ఉ ే ా  మనలను మనమ  అప ెప ా . 

ామ ఖ ం ా తమ  రచన క  సహజ ఉ ే ా  సంబం ం  దరఖ సు ఉం .  ప ే క ా త  ాల  మ య  ా ా  

ా ల , ఆల చనల క  ఉత .  

 మన ైనం క వ వ రమ ల  మన బౖ ల  ా ఖ నమ  ాక డదు,  బౖ ల  మ ట డ ా .  ఇల  యే లంట మనమ  

అంశమ  క  సూ ల ౖప నక  ల గబ .  అంశమ  ి ం  బలప నప ే  ల వ.  దురదృషవ ాత  ల ార  

మన ిదం ల  వలం “మన” ి ం ల -  ాఠ మ  క  దిం ల  ావడమ  లదు. 

 బౖ ల  అన ంచు టప డ  గ ంచు వల ిన మ ఖ న షయం ఏ టంట (పవచ లల  తప ) ఒక ప ే క బౖ ల  

ాచ  ఒ  ఒక వ  అరవంత న .  అసల  గంథకర తన లల  ఏ పత  అవస ా  ఉ ే ం  ా ా ో  ఆ ే వ  

ఉం .  ఈ ఒక  వమ  నుం ే అవసర న అ క అ ాల  ఉత  అవ . అన ంచు  ా  అవస ాలను ఆ రం ే ి  

అ ాల  ఉ  అ  అసల  గంథకర అ ా  సంబం ం  ఉం . 

V.   ఆత  ౖప ా ా ఖ నమ   

 ఇప టవరక  ను ాఖ నమ  మ య  అన ంప లల  ే క ఉం ే తర మ  మ య  ాఠ  అనుసరణలను గ ం  

త ం ను. ఇప డ  ఆత  ౖప ా ఉన  ా ఖ నమ ను గ ం  క పం ా వ ాను. 

1. ఆత  స యమ  రక  ా ంచం  (1 ం . 1:26-2:16). 

2. వ గత మ పణ మ య  ె ి మ ంత ఆశ కల ాల  ా ంచం  (చూ. ర. 19:7-14; 42:1; 119:1 సగమ ). ే ిన 

ాపమ ల ప రమ  రక  ా ంచం  (చూ. 1 ను 1:9) 

3. ేవ  గ ం  ె సు వ   

4. ంట   ంత  ఏ నూతన దృక ౖ  అన ంపజ ి ం  . 

5. నయమ ా ఉం  ర ాల  తపన క  ఉండం . 

తర   మ య  ప త  క  న ింప   ంట  సమత ల మ  ేయడమ  ల కషం. ఈ ంట  

సమ ౌల మ  ేయ  ంద ఇవ బ న ఉ హరణల  క  స యప : 
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1. James W. Sire, Scripture Twisting (జ  డబ . ౖ , ి ప  ట ిం ), ల .17-18 నుం :  

“ ేవ  పజల మనసులక  ంప  వసుం  – వలమ  ఒక ఆత  ార  ాదు.  బౖ ల పర న సవ మ ల  గ ర  

తరగత ల  ఉండవ , ంచమ  ా  ఉండదు,  స న ా ఖ నమ  ి  వ ే  పజల  ఉండర .  ాబట ఎవ  

ప త  ా ఖ నమ  ేయ టక  ప ే క జ నం, ె , ఆత  న ింప  క  ఉంట ార   ఒక హ ా 

ఎంచక డదు. ప ే క ామ ా ల  ఉ , ా ఖ ంచ   బౖ ల అ ా .   ా  ఒకర  ర ా , ా ం  

ప ా ం .  సంగ ం  ె ా లంట బౖ లంతట ద క  క న ఊహ ఏ టంట ఇ  మ నవ జ  ేవ డ  బయల  

పర న సత మ . అ  మ ట ే షయ లక  అ ే వ  అ ా .  ఇ ే  అరమ  ా  ఒక అదు తమ  ాదు. ప  సంస ృ  

ల  ామ న  మ నవ  నంత ా అరమవ త ం .” 

 

2. Kierkegaard, found in Bernard Ramm, Protestant Biblical Interpretation (బ ా  ా  ల  కను న  ా , 

టసం  క  ఇంట టష ) . 75: 

ా  ప ారం జం ా బౖ ల  చద ాలంట అందుల  ా కరణమ , చ త అరం ే ి వడం ల  అవసరమ . “బౖ ల ను ఒక 

ేవ  పల క ల  చద ాలంట తన హృదయంల , తన ట , తన బ ట  ౖన ల  – ఆతృత , ేవ  మ ట డ త  

చద ా .  బౖ ల ను ఆల చన లక ం  లక ర ం ా లక ఒక ాఠ  ప సకంల ా, లక ఒక ఆ రమ ా చ ే వే  

ా ా  చ నట  ాదు. ఒకడ   మ లఖ చ నట  చ ే ేవ  ా ా  చ నట .” 
 

3. H. H. Rowley in The Relevance of the Bible ( . . ల  ల  ఆ   బౖ ) . 19 ల  ె ి నట : 

“ వలం  జ నం  బౖ ల  అరం ే ి న ంత మ న అందుల  సంపదనం  ం నట  ాదు. అ  ఉప గపడవ  ాదు 

ా  ప  అ ా  అ  మ త  స వ .  ఆ ఆత  సంబంధ అవ ాహనక  ధసు క  ం న మ ంత ఏ ో  అవసర  

ఉం .  ఆత  షయ లను గ ంచ  ఆ ే  అవసర  ఉం .  బౖ ల  ర ల  ఆత  షయ లను అం క ం ే పవరన 

క  ఉం .  అల  వే  లె సు  ఆతృత క  ాళ ను ార  ేవ  అప  ెప ా .  ా ీయ న ర క  

ం . గం ల టల  అత న త సంపదను ా నపరచు ా .” 

VI.   ఈ ా ఖ నమ  క  పద  

 అధ యన ా ఖ న క డ  ఈ ం  పదత ల ా  ా ఖ న లక  స య పడ టక  లౖన ధం ా ర ం ంచ 

బ న : 

1. ప  ప స ా  మ ందు ప చయ పల క ల  క పం ా ఇవ బ . “చ  ప య #3” చ న తర ాత ఈ సమ ా  

ప ంచం . 

2. ప  అ య ారంభంల  సందర  ప ణతల  ఇవ బ .   ాల  ఎల  ంచబ  చూడ  ఇ  క  

స యం ే ా . 

3. ప  అ యం లక  ాల ారంభంల  ద ా ా  భజనల  మ య  అ క అధు క తర మ ల నుం  ాట 

వరణ ఇవ బ ం : 

a.  య ౖట  బౖ ల  ౖట  ట , సవ ం న లవ మ దణ (UBS4) 

b.  నూ  అ క  ాండ  బౖ ల , 1995 అధు క (NASB) 

c.  నూ  ం  జ  ర  (NKJV) 
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d.  నూ  ౖ  ాండ  ర  (NRSV) 

e. ట ే  ఇం  ర  (TEV) 

f.  జర సలం బౖ ల  (JB) 

ా ా  భజనల  ెవౖ శం  జ న  ావ .  అ  సంద ా  బట ా ంచబ న . న తర మ  ి ం ల నుం  అ క 

అధు క తర మ లను , అసల  గంథకర ఉ ే ా  ించగ ామ .  ఒ క  ా ా  ఒ క  ద స  క  ఉం .   

“ షయ ాక మ ” లక “మ ల ాక మ  క  ందమ ” అ  లి ార . ఈ సమ ల చ  స న త క, ా కరణ ా ఖ  

లకమ . ఎవ న ా ఖ ం , బ ం , ఉపన ిం  ఒక ా ా  కంట తక వ ేయక డదు! ఇం ా గ ంచు వల ిన 

షయం ఏ టంట ఒక ా ా ,  చుట  ఉన  ా ా  ల  సంబధం క  ఉంట ం . అందుక  తం ప సకం ల  ా ా  

ా  ర ప ఖల  ల 

మ ఖ మ .  ై ా ైన అసల  గంథకర అంశమ  క  య పరంపరమ  ఏ ే ఉం ో   మనం అనుస ంచ వల ి ఉం . 

4. బ  క  ా ఖ న  ాక మ  ంబ  ా ా  అనుస ా . ఇ  అసల  గంథకర క  ఉ ే ాలను 

అనుస ంచుటక  మనలను బలవంతం ే ా . అ క షయ ల నుం  సమ ా  ఈ  అం ా : 

a. ా త  షయ ల  

b. త క, ాంస ృ క దృక ల   

c. ా కరణ సమ రమ   

d. పదమ ల నమ   

e. సంభం ం న సమ ంతర ా ా ల   

5.  మ ఖ  ా ఖ న సంద ా లల , అ క ఆధు క తర మ ల ా నూ  అ క  ాండ  ర  (ఆధు క1995) మ దణ 

ఇవ బ న : 

a. The New King James Version (NKJV) (  నూ  ం  జ  ర  (NKJV), ఇ  “టక  ప ” ే ాత 

షయ లను అనుస ం ం . 

b. The New Revised Standard Version (NRSV) (  నూ  ౖ ా ండ  ర  (ఎ  ఆ ఎ  ), ఇ  షన  

 అ  చ  ా  ౖ  ాండ  ర  నుం  ా ా     ాక ం ప న మర  

c. The Today’s English Version (TEV) (  ట ే  ఇం  ర  (TEV), ఇ  అ క  బౖ ల  ౖట నుం  

య లక స న  తర మ. 

d. The Jerusalem Bible (JB) (  జర సలం బౖ ల  (జ ), ఇ  ం  ా  ైన  స న తర మ  ను 

ఆ రమ  ే ి న  ఇం  తర మ . 

6. ఎవ ే క  షను చదవల , ఇం  తర మ లను ల వడం వలన సమస లను గ ంచ  ఇ  స య పడ త ం . 

a. ే ాతల ే ల   

b. ప ల అ ాలక  ప మ య ల  

c. మ య  కట ల  మ య  ా కరణ సమస ల    

d. సం గ న షయ ల  ఈ సమస లను ఇం  తర మ ల  ప ష ంచ నప ట , అ  మ ంత ల త ా చదవ  

ఉంచబ . 

e. ప  అ య మ ంప ల  చ ంచ  త న పశ ల  ఇవ బ . ఇ  ఆ య  అ య లల  ఉన  షయ ల 

మ ఖ  ా ఖ  ఎదు న  ఇవ బ . 
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య లక  ప చయమ  

లక న ారంభ పల క ల  

 ను ఈ ప స ా  చదువ త న    ి ం ల  మ ంత ఎక వ ా ల  క  ి ం ల ేత ర ప ల బడడం 

స షం ా ె ిం .  ఇతర . . గంధకరల  ా  ఆ త ఆల చనలను పద ంచుటక  బహ ళ  అం క ంచుటక  క  ల  

కష ం  ఎందుకంట ాట  ను ల  క   వర సలల  ఉంచ  పయ ంచ ఉ ే ం ను.  ప ే ం  ా సమ ల  

న ాగ ట ద య ల ప క క  ఉ టననల  ఇ  మ ంత ఋ వ  అ ం .  య ల ప సకంల  ా సమ  

యసంబం త ి ల  ( ా సమ  ా చన) లదు ా  వ  వరక  ా సప త తమ  అ  ి ల ెప బ ం  ( . 

11-12).  

 య ల ప కల  ను ా న అ క పశ ల   గంధకర ( త ర  ా , య బ  ా ) ేత ఎన డ  అడగబడన  ావ  

అ  షయం నను  కలవర ట త న .  అ  . . ప స ాల వల య లక  ా ని పతక క  ఒక సంద ా ను త ప సక .  

నను  ఆయన/ఆ  ంత ఇబ ం  ట ; ఆయన/ఆ  క  అనం  కల గజ  రక న అం ాలను ఉప ంప  లక ఆ 

రక న అం ాలను ప ాత కం ా ె ి ి  ను గంధకర క  అ ాయ  ీ క ం .  ఆ శమ  ాయబ న గంధకర 

క  సం ే ా   కమబద న ి ం ల ా మ ర  ను ఏ మ తమ  ాహ ించక డదు.   

  ి ంతపర న ం  పట దల మ య  క  ప ా అరమ  ా  లక ఇషపడ  . . గ వ లల  నుం ే అం ాల 

షయంల  ను ప ా ప పడ  ను ఇషప !  ను . .ను ఒక ఆధు  సు ార ప చర , మ  తం  జ లకల ల ా 

వడగట ేసు న  ఆం ోళన పడ త ను.  ను బౖ ల  క  స ల , ేవ  మ క  స ల , అనుగ లను 

ె ా లను ంట ను అ నప ట , . . గంధకరల క  వ న చ లక  మ య  ఉతర వ ల  ేత 

రసుడనవ త ను. తప  స ా ను య లక  ా ిన ప క క  మ ట , అ ే ఇ  క  ల  బ ధక సుం !  

క న  ఒ  వ ం లను ంట ను.  ె ా , ాస ా , సవ నంతట  అ ంచు  ఉ త బహ మ న ర ణను 

ె ా లను ంట ను. అ ే  ఆద ా ల  కలవనప డ  ఎక డ ఆనకట ?  వే  త  సహ ాసమ  ఒక ారంభ ా స 

స ంద  లక రంతరం న ా  ా స స ంద ?   ప క స షం ా ఇ  తప స  రంతరం న ా  శ స స ందన అ  

ెప త న .  సవ తమ  మ ంప నుం  చూడబడ త ం , ారంభం నుం  ాదు! 

  ఉ ేశ మ  యల-ఆ త ర ణ అ  ాదు ా  యల-ఆ త ారణ.  నమ  ాదు (ఇ  కృప), ా సమ  ఒక 

ఋ వ ా ఉం .  ా సుల  యల ేత ర ంపబడలదు, యల రక  ర ంపబ ర .  యల  ర ణ రక  ఉ ే ంపబడలదు, అ  

ర ంపబ నందుక  వ ే  ఫ ల .  ైవభ , ా సమ , అను న సుల ంట తమ  మనమ  పయ సప ే షయ ల  ాదు, 

మనమ  ఆయనల  ఏ  ఉ  అ  షయ ల .  మ ర  లనట ే, ా స తమ  మ ర త  ఉండక ే, మన ర ణక  ఋ వ  

లదు, ా ి  భదత లదు.  వలమ  ేవ  మ త  మన హృదయమ  మ య  ప ిత ల  ెల సు.  ా స తంల  డ ా 

ఉండ  అభయమ  ఉ ే ంపబ ం ,  న  ఋ వ ను ట ారంభ ి ంత మ టల  ాదు. 

 య లక  ా ని ప క  Calvinistic లక Arminian ల  ఒక కమబద న ి ంత వలయంల  ి ం ల ఫ  టక  ఇ   

ట యబడక ం , ఈ ై ా త గంధకరల  స షంట  ఏ  ెప త   మ త  మనమ  ం ల   ారన. 
 

ారంభ అంతృ  ి
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A. ర ల ాఖ ల ేత ెప బ న  ా. . ాఠ ాలను ఈ ప సకమ  తన సం ే ా  ె యజయ ట రక  

ఉప ంచు ం .  అసల  గంధకర క  ా  అరమ  ే ి నుటక  ఈ ప సకమ  ఆధు క ా ా త  ఆల చనల  

ాక, దట శ బ ర  య తత ప  ల గ ల  ఇ  ింపబ . 

 
B. ఈ ప సకమ  ఒక పసంగమ ల ా ారంభ  (అ ాదమ  లక అల ంట భమ ల  లవ ), ఒక ఉతరమ  వల 

మ ంపబ ం  ( ల ల  మ ంపబడ 13వ. అ యం).  ఇ  బహ ా సమ జమం రప  ధ ప ేశమ  ఒక ఉతరమ ా 

మ  ఉం ే అవ ాశమ  క  ఉం .  . 13:22 ల  గంధకర తే ప సకమ  అత /ఆ  ‘‘ఒక చ క మ ట’’ ా 

ిల చు నబ ం .  ఇ ే వచనమ  అ. ా. 13:15 క  పసం ా  క  ఉప ంపబ ం . 

 
C. ఇ   బంధన ద ఇవ బ న త బంధన అంతృ ి: 

1. అ ే ా. . క  ఒక అ ారప ర క ణమ  

2. ాత మ య  త బంధనల రతమ మ  

3. సు మన ప నయ జక డ  అ  ి న ఒ  ఒక . . ప సకమ  

 
D. ఈ ప సకమ  ప వ ట (‘‘ నుకక  ర గ ట’’ చూ. . 10:38), లక  య తత మ ల  వ టక  

ర దమ ా ఇవ బ న చ కల  ం  ఉం  (అ ., 2,4,5,6,10,12 అ య ల ; చూ.  R. C. Glaze, Jr., ేత ాయబ , 

Insight Press మ ంపబ న No Easy Salvation). 

 
E. ఇ  అ ా కరణ నప ట , శ మంత ైన ేవ  క  ప ేయబ న ా ా (అ ., ా సమ  ా చన) 

ర ణల ా ె ి న ల ను అరమ  ే ి  ఇ  స యపడగలదు, ఇ  ఒక ారంభ సత మ  వల భదతను ఇసున  

(అ ., య లక  4).  త ర , య బ , 1 మ య  2 ను ప స ాల  త బంధన క  న ాగ  బ ధ తలను 

ఉ టం  మ య  మ న, మ ర త న  ల ేత ా ంచబడ భదతను గ ం  ెప త .  య ల గంధకర 

ా సప త  ెప త డ  (చూ. 11వ. అ యం), భదతను త మ ంప  దృక ధంల  

ె యజసు డ .  ఆధు క ా ా త  క ఆల చన ఈ దృక లను ఏ ను ఖత ేయ  ఉ ే సుండ ా, . . 

గంధకరల , ఒక ైవ గంధకర (అ ., ఆత ) ా, ాట  ఉ కతల  పట ట, మ గ  ె ా లను ంట ర .  అభయమ  

అ  గ  ాదు ా  వే  ా ానమ లల  య లక ా సమ  క  అనుబం ోత  ఉం .  

 
గంథకరృత ం 

A.  ప క క  గంథకరృత ం ా లల  ఉన ప ట , అ క ఆ  ిక  (Gnostic) ా ణ ల  (అ ., Gospel of 

Truth, Gospel of Philip మ య  The Apocrypha of John)  అ క ార  సూ ం ం ,  వలన ఇ  ండవ 

శ బమ ల  ాయబ న అ ా క సవ రచనలల  ఇ  ఒకట ా ంపబ ం  ెల సున  (చూ. Andrea 

Helmbold క  The Nag Hammadi Gnostic Texts and the Bible, . 91). 

 
B. The Eastern Church (Alexandria, Egypt) ల  క  గంథకరృ  అం క ం ం  ఎందుకంట ఆ  ా రౖ  ప  

P46 ల  ల  రచనలల   ప కను క  తన పటకల  ఇ  గమ ం ం .  ఈ ే ాత Chester Beatty Papyri అ  

ిల వబ , ండవ శ బ వ ల  ఇ  ఎ  ాయబ ం .  ఇ  య లక  ా ిన ప క తర ాత  పతకను 
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ఉం ం .  Alexandrian యక ల  ంతమం  ల  క  గంధకరృత మ క  సంబం ం న  ా త  

సమస లను గ ం ర .  
1. Clement of Alexandria ( . శ. 150-215, Eusebius ేత సూ ంచబ డ ) ల    షల  

ా ాడ , ల ా  క  ల  తర మ  ే ాడ  అ  ెప త న . 

2. Origen ( . శ. 185-253) ఆల చనల  ల , అ ే ఆ తర ాత ల ా లక మ  క  ం  ల ంట 

ఆయన అనుచర ల  ాట  ప సకర పంల  ా ార  అ  ెప త డ . 

 

C. Muratorian Fragment ( ప  .శ. 180-200 ల  మ  నుం  . . క  ప స ాల పటక) అ  ిల వబ ే 

Western Church ా ీ కృత న ల  క  ఉత ాలల  ఈ ప సకమ  ి యబ ం . 

 
D. గంధకరను గ ం  మనక  ె ిన అం ాల  

1.  ఈయన స షం ా ండవ తరమ  క  య తత  సవ డ  ( . 2:3). 

2. ా న ాంతమ  (Septuagint) అ  ిల వబ ే ా. . క  తర మ  నుం  ఆయన ా ా లను 

ఉదహ ం డ . 

3. ఆయన ప ర న మందసగ ర ఆ ాలను ఉప ం డ , పసుత ే ాలయ ఆ ాలను ాదు. 

4. ఆయన ాంప యక క  ా కరణ  మ య  ాక ా ణ లను ఉప ం డ  (ఈ ప సకమ  ా కమ  

[platonic] ాదు.  ఇ  ా. . ో రణల  మ ట డ త ం , ఆసక  (Philo) ాదు. 

 
E. ఏ గంధమ  క  గంధకర ఎవ  ె యదు అ ే గ తలక   గంధకర ఎవ  బ ా లె సు (చూ. . 6:9-10; 

10:34; 13:7,9). 

 
F. ల  క  గంథకరృత మ  ద సం ే ల  ఎందుక  ఉ  

1. ల  క  ఇతర రచన  ే  (13వ. అ యం తప ) ాయబ న  ల  ే ా ఉం . 

2. ాప గమ  ే ా ఉం . 

3. ప ల  వచ ల  మ య  షణల ఉప ాలల  సూ న మ ర ల  ఉ . 

4. ల  తన త లను మ య  సహ ప ారలను ‘‘సహ దర ల ’’, ఈ వ  ర  ఎప డూ మ ందు వసుం  

(చూ. మ  16:23; 1 ం . 1:1; 16:12; 2 ం . 1:1; 2:13; ి ీ . 2:25) అ ే . 13:23 ల  ‘‘మన 

సహ దర డ  ’’ అ  ఉం . 

 
G.  గంథకరృత మ  క  ి ం ల  

1. అల ాం య  ంట  క  ప సకమ  Hypotyposes (Eusebius ేత సూ ంచబ ం ) ల  ాస ా  

ల  ాయ ా ల ా క ల  తర మ  ే ాడ  అ  శ ిసు డ  (ల ా అదు త న  క ను 

ఉప ం డ ). 

2. ల ా ా  లక మ  ంట   ల  క  ఉప ే ాలను అనుస ం  ా ార  అ  Origen 

ెప త డ . 

3. Western Church  ేత Canon ల  ప స ాల Jerome మ య  Augustine  
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4.  బర బ  ( ల  క  ఒక ల  అనుచర డ ) ా ాడ  Tertullian (De Pudic. 20) శ ిం డ . 

5.  అ ల , అల ాండర  ేత ణ ం న ల  అనుచర ైన , ా ాడ  Martin Luther (మ  

ల ధ ) ె ా డ . 

6. మ  క  ంట  ( .శ. 96  దట ా  సూ ం న ాడ ) లక ల ా ా   గంధకరల  అ  

ఉండచు  అ  Calvin ె ా డ . 

7.  అ ల మ య  ి ి ల ( ార  అ ల  క  ప  సు ారను ర  మ య  ార  ల  మ య  

ల  క ి ప ే ార , చూ. అ. ా. 18:26) ా ార  అ   Adolph von Harnack ెప త డ . 

8. ల  ి య ల  బం ా ఉన ప డ  ి ప  (సు ారక డ )  ా ాడ   Sir William Ramsey 

ెప త డ . 

9. మ  ంతమం  అ ే ి ప  లక ీల  ( లి ను) ా ాడ  గట ా అంట ర . 

 
గ తల  

A. ‘‘ య లక ’’ అ  మకరణను బట ఇ   పజలక  సంబ ంపబడ త న , ాబట, ఈ ప సకమ  య దులంద  

ాయబ ం  (చూ. Eusebius ా సూ ంపబ న అల ాం య  క  ంట , Eccl. Hist. VI, 14) 

 
B. అంత త ఆ ాలను బట ఇ  య  ా సులల  ంతమం  ప ే క వ ాలను లక సమ జమం ా  ాయబ ంద  R. C. 

Glaze, Jr.'s No Easy Salvation (  ఈ  ాల ష ) ె ి ం  (చూ. . 6:10; 10:32-34; 12:4; 13:7; 19,23).   

1. ాయబ న ా. . ఉ హరణల  మ య  అం ాల షయ లను బట గ తల  య  ా సులౖ ఉండచు  (చూ. 

. 3:1; 4:14-16; 6:9; 10:34; 13:1-25). 

2. ార  ంత ంసలక  గ య ర  (చూ. . 10:32; 12:4).  దట  య తత మ  ఒక చటపర న 

మతమ ా మ  అ ారమ  గ ం ం , అ ే ఆ తర ాత సమ జమం ర ఆ ాధనల నుం  సవత మ  న 

తర ాత సవ మ  అ ా క మతమ ా ప గణం ం . 

3. ర  ల  ాలమ నుం  ా సుల ా ఉ ర , అ ే ార  ఇం ా ప ప ర ల  ాలదు (చూ. . 5:11-14).  

య తత మ  నుం  ప ా వ  భయప ర  (చూ. 6:1-2). 

 
C.  . 13:24 క  అస షత ఇ  (1) ఇట  నుం  (2) ఇట  ాయబ ం , బహ ా ఇ  మ  ావచు . 

 
D. గ తల  ఉన  ాంతమ  గంధకరృత మ క  సంబం ం న ధ ి ం లక  మ బ  ఉం . 

1.  అల ాం య  – అ ల  

2. అం కయ – బర బ  

3. ి య  – ల ా లక ి ప  

4. మ  – మ  క  ంట  మ య  . 13:24 ల  ఇట  అ  ప ా ంచబ ం . 

5. ను – ఇ  లౖ ా క  లసు క  ి ంతమ  ( .శ. 1270-1340) 

 
ాలమ  
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A. . శ. 70 ల  మ  జనరల  (తర ాత చకవ ) అ న త  ా ర షలమ  స ా శనమ  ా ంపక మ ందు 

1. గంధకర ల  క  సహచర డ   ర  ట ప ా ం డ  (చూ. . 13:23) 

2. ే ాలయమ లల  బ యర ణల  న ాగ త న ట  (చూ. . 8:13; 10:1-2) గంధకర సూ సు డ  

3.  ాలమ ల  జర గ త న  ంసలక  స వ నట  గంధకర సూ ం డ   

4. య త  మ య   సంస ృత లక   ళ క డద  గంధకర చ సు డ  

 
B. . శ. 70 తర ాత 

1. గంధకర దు ే ాలయ ల  ాక ం , మందసగ రమ ల  ాంప య లను ఉప ంచు డ  

2. గంధకర ంసలను ప ా సు డ  

a.   బహ ా  చకవ  వలన జ న  ావచు  (చూ. . 10:32-34) 

b.    ఆ తర ాత ొ టయ  (Domitian) వలన జ న  ావచు  (చూ. . 12:4-13) 

3. ఈ ప సకమ  దట శ బ వ  ాలమ ల  ర ల య తత  ప నర దరణ (జ య  [Jamnia] ల  

రచనల ) క  సంబం ం న  ావచు  

 
C. ఈ ప సకమ  మ  క  ంట  ా సూ ంచబ న  ాబట ఇ  . శ. 95 ల  ాయబ  ఉండచు  

 
ఉ ేశ మ  

 
A. సమ జమం ాలను ట, బ టం ా (ప ా) సంఘమ ల  గ ంపబడవలన  య  సవ ల  చ ంపబ ర  

(చూ. . 13:13). 

 
B. య  సవ ల  సు ార ార ా  తప స ా వ ం ల  త ంపబ ర  (చూ. మత  28:19-20; ల ా 

24:47; అ. ా. 1:8). 

 
C. ఈ య  సవ ల  య  అ ా సుల  సహ ాసమ  ే  షయ  6 మ య  10 అ య ల గ  ఉం .  

‘‘మనమ ,’’ ‘‘ ర ,’’ మ య  ‘‘ ార ’’ అ  మ డ  గ ంప ల  ఇక డ ఉండ  గమ ంచం .  సవ త ల మ య  

సహ ప ా  లక  త నంత మ య  స ష న ఋ వ ా ఉండ నట  వ గతం ా స ం ంచమ  ార  

చ ంపబ ర .   

 
D. ఈ ంపబడ క ా ణమ  R. C. Glaze, Jr. ే ాయబ న No Easy Salvation (  ఈ  ాల ష ) నుం  

ి నబ ం . 

 ‘‘సమస  అ కసంఖ క సవ ల  మ య  అల సంఖ క స తర ల మధ  ఉన  ఒ  క న  ాదు.  స ా  

వ క న ే  ారణమ .  ండ  గ ంప ల  ఒక ాం షను వల క ి ఆ ా ంచ  య  సవ ల ాం ష  ా  

ా సమ  మ య  గృహ ా హకత ప  ాల షయంల  ల  వరక  ా పడవల ి వ ం .  ండ  గ ంప ల  క  

ఉ ేశ ప ర కం ా ఒక  మ ాలను మ కర  ఇబ ం ట లదు.  సమ జమం ప  అ ా స సభ ల క  ో ా పణ 

మ య  రయ త కం ా బ ంపబడడమ  జరగలదు.  సవ తమ  ైర మ ా ంచవల ి ఉండవల ి ఉం  కనుక, 

 అం క ంచలక, సవ ల  ఒక ఆ న ి ల  ఉం య ర .  ఉన  ే  రంతరమ  తృణక ంచుట ేత 
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అ ా సుల హృదయ ల  క నం ా మ య .  ఈ గ ంప ల  ఇప డ  ఒక కర  అనుక ల న త ల ా 

మ య ర . 

 ‘సంప ర లగ టక  ా వ ట’ (6:1) క  ఈ సవ గ ంప ల ాకరణక  హపర ే ండ  సంఘట న ారణ ల  

ఉ : య తత  ాంప య లక  అత న త ా న త మ య  సవత మ  క  ప  గ ంప క  మ ఖత 

చూపడమ , ఇ  మ ంత ఎక వ ా అన మత   ిం ’’ ( . 23). 

 

 ప కక  సం ప ర ప ఖ 

 
  . 1:1-3  పవకల కంట ం న క మ ర  ఉన తత మ  

  . 1:4-2; 18  ేవదూతలకంట ం న క మ ర  ఉన తత మ  

  . 3:1-4; 13;    బంధనక  ం న క మ ర  ఉన తత మ  

         4:14-5:10 

  . 6:13-7:28  అహ ను య జకత మ క  ం న క మ ర  ఉన తత మ  

  . 5:11-6:12  అ ా స య దులక  ం న శ ిం న య దుల ఉన తత మ  

  . 8:1-10:18   బంధనల పదత లక  ం న క మ ర  ఉన తత మ  

  . 10:19-13:25 ా సులక  ప ా ం న మ య  బయల పర న  ం న క మ ర  ఉన తత మ  

ర ల ాఖ నపరమ ా ి ే ‘‘తక వ నుం  ఎక వక ’’ అ   ఇ  ఒక ఉ హరణ. 
 

చ  చకం ఒకట (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 
 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ాబట, ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  గంధమ  తమ ల  మ ఖ  అం ా   ంత ప లల  వక ణంచు. 

1. గంధమ  తమ ల  ఇ వృతం 

2. ా త  (ప య) రకమ  
 

చ  చకం ండ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 
 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ాబట,  ఒక ా ా అ య  ప ా ండవ ా  చదువ .  మ ఖ న అం ాలను సంగ ం , షయ  ఒక  ాక మ ల  

ె యజ . 

1. దట ా త మ  గమ  క  అంశమ  
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2. ండవ ా త  గమ  క  అంశమ  

3. మ డవ ా త  గమ  క  అంశమ  

4. లవ ా త  గమ  క  అంశమ  

5. దల గ న . 

Copyright © 2013 Bible Lessons International      
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య లక  1 
ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల * 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 
ేవ డ  తన క మ ర  

ా మ ట డ  

ేవ  ఉన త 

బయల ాట  

ప ాపనమ  తన క మ ర  ా 

ేవ  ాక మ  

ేవ  మ న ావ ర 

క మ ర  క  

ప తనమ  

1:1-4 1:1-4 1:1-4 1:1-3 1:1-4 

ేవదూతల కంట 

క మ ర  ఉన తత మ  

క మ ర డ  ేవదూతల 

కంట ఎక వ ా 

ంపబడడమ  

ేవదూతలక  ం న సు 

క  ఉన తత మ  

ేవ  క మ ర  క  

ప తనమ  

క మ ర డ  

ేవదూతలకంట ప ాడ  

  (1:5-2:18)  (1:5-2:18) 

   1:4-13  

1:5-14 1:5-14 1:5-14  1:5-13 

   1:14 1:14 

 
* ైవ ాల  ానప ట , అసల  గంధకర క  ా  అరం ేసు  అనుస ంచ  ా ా  లకమ .  అధు క తర మ ల  అ  ా ా ా భ ం  

సం పపరచ బ . ప  ా ాఫ క  ఒక ంద వమ , సత మ , ఆల చన ఉంట .  ప  ాంతరమ  అం ాలను ాట ాట ంత లల  సంప ట 

క ంచు .  అం ా  వ  చ టప డ ,  తర మల లల  ఏ   ఉ ేశ అ ా  స గల ో ప ంచు . 

ప  అ యమ ల  అం ాలను ( ా ా ) గ ంచ  దట బౖ ల ను తప స ా చ ా .  తర ాత మన అవ ాహనను ఇతర ఆధు క తర మ ల  

ల  చూ .  ఎప ై ే అసల  గంథకర క  తలంప ను తన క మ య  పదర నను అనుస ంచుట వలన అరమ  ే ి ంట  అప ే బౖ మనమ  

జం ా అరమ  ే ి న ట .  అసల  గంథకర ఒకడ  మ త  ై ా త ై డ  కనుక – మ ర  ా  లక సవ ంచ  ా  ాఠక లక  అ ారమ  లదు.  

ై ా ల ౖన స లను ా  అను న లక  ఆ ా ంచు వల ిన బ ధ త బౖ ల  ాఠక లక  ఉం . 

ాం క ప ల, అ ష  ( ట ప ల ) అ  ప ా ంద ఇవ బ న ప లల  ఇవ బ , గమ ంచం :  క  ా కరణ ా ణ లక  క ప ర చ ల , ాఠ గ 

మర ల ,  మ య  ా ిక పద ాల . 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   



27 

 

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా   

4. దల గ న . 

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

 

A. దట ా ాఫ  సు క  శ జ న మ య  చన ాఫల తల క  పద / రన పర న వ కరణ ా ఉం .  

ఆయన సృ ియంతట  పభ వ  మ ఖ ం ా ఈ భ గహమ  క  పభ వ .  ఇ  ఏడ  వరణ త క వచ లల  ెప బ ం .  

. . ల  సును గ ం న అత న త వ కరణల  ఇ  ఒకట (చూ. ను 1:1-18; ి ీ . 2:6-11; మ య  ల ీ . 

1:15-17). 

1. తం క  సృ ి  ారసుడ  ( . 1:2) 

2. తం క  సృ ి  ప  ( . 1:2) 

3. తం  మ మ క  ేజసు  ( . 1:3) 

4. తం  స వమ  క  మ మంతమ  ( . 1:3) 

5. తం  సృ ి క  ా హక డ  ( . 1:3) 

6. తం  సృ ి క  కరణ  ఆ రక డ  ( . 1:3) 

7. తం  ేత పంపబ న ాచ క మ య  య జకత  స య ( . 1:3) 

 

B.  1-4 వచ ల  ప నం ా ేవ డ  తన క మ ర డ , నజ య ైన సు ా ఒక త నమ ల  మన  ఎల  

మ ట డ  అ  షయం  వ వహ సు .  వక ల ా ఇక ం ెమ  ం ెమ  బయ ల ాట లను మనమ  

ందబ మ  (అ ., ా. . పవకల ), అ ే ఇప డ  ఒక క ట ంబ సభ  ా ప  బయ ల ాట ను ం మ  (‘‘ఒక 

క మ ర డ ,’’ చూ. . 1:2; 3:6; 5:8; 7:28). 

 

C. య లక  1:1-3 వచ ల  ఒక అ ిక ైన సును ా. . క  మ డ  అ ిక ార ర హణల (అ ., పవక, 

య జక డ  మ య  ా ) క  ప  అత న త ర ర ా చూ ించబ డ .   

 

D. ండవ ాగఫ  ( . 1:5-14) సు క  ఉన తత మ  క  ి ం  న ా సు .  . 1:1-4 ల  

ఆయన పవకల కంట ఎక నౖ బయల ాట ; . 1:5-14 ల  ఆయన ేవదూతల కంట ఉన త న మధ వ ాను; ా న 

ాంతరమ  (Septuagint) వర స ఏడ  ాఠ ాల ా ా ంచబడడమ  (మ ఖ మ ా రనల నుం ): ర. 2:7; 2 

సమ . 7:14; ర. 97:7; ర. 104:4; ర. 45:6-7; ర. 102:25-27 మ య  ర. 110:1. 

 

E. గంధకర ఆయన/ఆ  క  ా ా  బహ శద  ంచ  గమ ంచం .  య తత  సంఖ ాసమ ల  ఏడ  సంఖ  

ప ప రతక  సూ ంపబ ం  (అ ., ఆ ాండమ  1 క  ఏడ  నమ ల ). 
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పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  1:1-4 
1ప ర ాలమందు  సమయమ లల ను  ధమ ల ాను పవకల ా మన ితర ల  మ టల న ేవ డ  2ఈ 

నమ ల అంతమందు క మ ర  ా మన  మ టల ెను. ఆయన ఆ క మ ర  సమసమ నక ను ారసు ా య ం ెను. 

ఆయన ా పపంచమ లను ం ెను.  3ఆయన ేవ  మ మ క  ేజసు ను, ఆయన తత మ క  మ  

మంతమ ౖయ ం , తన మహత గల మ ట తే సమసమ ను ర ంచుచు, ాపమ ల షయమ ల  కరణమ   ే ి, 

ేవదూతలకంట ఎంత ష న మమ  ం ె  ా కంట అంత ష ె,ౖ ఉన త ల క 4మందు మ మహ డగ  ేవ  క ార మ న 

క ర ం ెను.  

 
1:1 ‘‘మ టల న ేవ డ ’’  క  ాక మ ల  ‘‘ ేవ డ ’’ దట (మ ందువ ే ) పదమ  ాదు; ాబట, ఈ ాక మ  బయల ాట  

క  ి ం   ెప డం లదు ా , గతమ ల  బయల ాట  క   ె యజసున  (తదర  సకర క 

అసమ పక య). 

 

 ‘‘పవకల ా’’  లఖ లను పవకల  ా ార  య దుల  నమ ర .  అందు ేత   ఒక పవక ా ప గణంపబడ  (చూ. 

. 18:15) మ య  క గం లౖన హ ష ా గంధమ  నుం  ా ల గం ల వరక  య దుల  ‘‘ప ర ప  పవకల ’’ గం ల ా 

ిలవ  ారణమ  ఇ ే.  ాబట ఈ వచనమ  ప ే ం  వలమ  ా. . పవకలను మ త  ాక ా. . గంధకరలంద  

సూ సున . 

 ‘‘పవకల యందు (en)’’ (1వ. వ) అ  ‘‘తన క మ ర  యందు (en)’’ (2వ. వ)  సమ ంతరమ ా ఉం .  ండ  బయల ాట 

మధ  స ష న ౖర ధ మ  ఉం .  ఒకర  వక డ  మ కడ  ఒక క ట ంబ  సభ డ .  దట  వలమ  ఒక గ  అ ే 

ండవ  సంప  మ య  సంప ర  ఉం  (చూ. ల ీ . 1:15-17). 

 

NASB  ‘‘అ క ాలల  మ య  అ క ల ా’’  

NKJV   ‘‘  సమయ లల  మ య   ల ా’’ 

NRSV   ‘‘అ క మ య  ధ లల ’’ 

TEV   ‘‘  ాలమ ల  మ య   లల ’’ 

NJB   ‘‘గతమ ల  అ క సమయ లల  మ య  అ క ధమ ల ా’’ 

 ా ణమ  మ య  అం ాల పరం ా ా. . బయల ాట  వలమ  ఒక మ క - జన .  . 1:1 క  ాఠ మ ల  ఈ వచనమ  

దట (మ ందు ా) ఉంచబ , గంధకర క  ఉ టనను ె యజ ిం .  ప  ా. . గంధకరక  ఒక మ ఖ న అంశమ  ఉం  ా  

అ  ంతమ త  పె బ ం . 

 ేవ డ  తనను ను బయల పరచు డ : 

1. మండ త న  దల  క  

2. ప న య జక  ా ఉ యం మ య  త మ క  

3. ఒక సన ట, లకడ స రమ  ఏ య క  
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4. దర నమ ల  ల క  

5. ఒక ెడ  ామమ  ా హ ియ క  

6. ఒక ేప ా క  

 

1:2 ‘‘ఈ నమ ల అంతమందు’’  ఈ ాలమ  అ క ర  లివబడ త న . 

1. కడపట నమ లల , సంఖ . 24:14; . 8:16; . 2:28; 10:14 

2. అంత నమ లల , య  23:20; 30:24; 49:39; . 38:8, 16; హ ియ  3:5; య ల  3:5; య ల  2:28 

(అ. ా. 2:17); ను 6:39,40,44,54; 11:24; 12:48; 2  3:1; య బ  5:3 

3. కడవ  ాలమ , 1 త ర  1:20 

4. వ ాలమ లల , 1 త ర  1:20 

5. వ  నమ లల , 2 త ర  3:3 

6. వ  గ య, 1 ను 2:18 

వ  నమ ల మ ంప  ‘‘పభ వ  క  నమ ’’ ా ఉం  (అ ., ‘‘ప సమ ి,’’ మత  13:39,40; 24:3; 28:20; . 9:26). 

 బంధనల మధ ాల న య దుల  ండ  య ాల ా చూ ార : ర గ బ ట  మ య  ాపమ  క  పసుత య గమ  

(ఆ ాండమ  3వ. అ యంల  ారంభ ం ) మ య  ఆత శ  ంపబ న ాబ వ  స య తే ారంభమ  ానున   

య గమ .  త య ా  ా ించ  స య యమ  మ య  అ ారమ  ాబ త డ  ా. . ఉ టసున .  

ఏ ఏ , సు క  దట ాకడను ఇ  ఈ ధం ా చూడ యక ం  ే ిం  (1) షయ  53 ల  ‘‘శమ ం ే వక డ ’’; 

(2) జక ా  9:9 ల  ను ై ాడద ిల ద వసున ాడ ; మ య  (3) జక ా  12:10 ల  డవబ న ాడ .  మ న ావ ర 

ాలమ  ( దట ాకడ) మ య  ండవ ాకడ ాల ల మధ  ాలమ  య దుల య ాలను ర మ ర  ే ిం .  ఇ  . . ల  

‘‘ వ  నమ ల ’’ అ  ర  గ ంపబ ం .  ఈ ాలమ ల  మనమ  2000 సం. లక  ం  న ాగ త మ . 

 

ప ే క అంశమ : ఈ య గమ  మ య  ాబ వ  య గమ  (SPECIAL TOPIC: THIS AGE AND THE AGE TO COME)  

 

ప ే క అంశమ :  ఈ య గమ  మ య  ాబ వ  య గమ  

     ా. . పవకల  ష త ను ఒక వరమ న ంప ా చూ ార .  ా  దృ ా  ష త  అంట ఇ ా య ల క ప నర దరణ.  

ఏ ఎటన ార   ఒక త నమ ా క  చూ ార  (చూ. షయ  65:17; 66:22).  అబ మ  సంత  వలన హ ా 

మ రమ ా తృణక ంపబడ త  (బ ష ంపబ న తర ాత క ) య  బంధనల మద  వ ాండ ా త మ  (అ ., I 

ఈ క , IV ఎజ , II బ ర )ల  ఒక త ర ావ  అ వృ  ెం ం .  ండ  య ాల మద  ే లను ఈ ాతల  ారం ం :  

ఇప డ న  దుష య గమ  ా ను ఆ క త ను, స య తే ారం ంచబ  ాబ   య గమ  ఆత  ఆ ారమ ను 

(ఎక వ ార  బల-శక ల ధుడ ) ఉంట .  

     ఈ సవ ంత ప  (మరణ నంతర వన ి ంతమ )ల  స ష న అ వృ  ఉం .  ద పం త ల   ‘‘అ వృ  ైవ 

పకటన’’ అ  ి ర .  కమ జ ల  క న ఈ ండ  త య ాలను . . బలప ం  (ల క ై త ాదమ ). 

                             సు                                  ల                                         య ల  ( ల ) 

                        మత  12:32                          మ  12:2                                      . 1:2; 6:5 
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                        13:22, 39                              1 ం . 1:20; 2:6,8; 3:18                 11:3 

                        మ ర  10:30                          2 ం . 4:4                                   

                        ల ా 16:8;18:30;                      గల  1:4   

                        20:34-35                                ఎ ీ. 1:21; 2:1,7; 6:12 

                                                                     1  6:17 

                                                                     2  4:10 

                                                                     త  2:12 

     . . య ల ల  ఈ ండ  య  య ాల  అ  ా పమ ా ఉ  ఎందుకంట సు క  ండ  ాకడల  అహ ా త  

ాను మరయ   కథ  పటంచు నక వడం.  ా. . ల  త య గ ారం న  సంబం ం న పవచ లను సు క  

ర ాంతరమ  ర ం  ( ల  2:44-45).  ఏ ఏ  ా. . క  ఆయన ాకడలను ర ాను, జ ంచు ాడ ాను 

చూ ిం , అ  ఆయన దట శమ ందు వక ా (చూ. షయ  53; జక ా  12:10), ను ాను, ా క ాను వ డ .  

ా. . పవ ం నట  (చూ. పకటన 19) ఆయన అ ారమ   వ ాడ .  ఈ ండ - ా ల ర ర ,  పసుత  ాజ మ  

( ారంభమ ), అ ే ష త  ాజ లక  (ప ా రలదు) ారణమవ త ం .  ఇ  ఇప ట  ఉన  . . ఉ కత అ ే ఇం ా 

ాలదు!  

Copyright © 2012 Bible Lessons International 

 

 ‘‘తన క మ ర డ ’’  ర పపద వచనమ  ‘‘ఒక క మ ర డ ’’ క  ద అ ాల  ాడక డదు ఎందుకంట ఇ  బయల ాట క  

సూ ంపబ ం  ా , సుక  ర ా ాదు (చూ. . 3:5-6; 5:8; 7:28).  సు  లక పవకల వల వక డ  ాదు, ఒక 

క ట ంబ సభ డ  (క మ ర డ ). 

 

 ‘‘ య ం ెను’’  ఇ  ఒక తదర  సకర క శ య రకం, ఇ  గతమ ల  ( శ య రక ప గమ ) ప ేయబ న యను 

(తదర క ాలమ ) ెల ప త న .  సు ారస  ేవ డ  ఎప డ  య ం డ ?  ను బ ిస మ  ం న సమయంల  

(చూ. మత  3:17) లక ప నర నమప  (చూ. మ  1:4)?  ఈ పశ  మత ధుల ‘‘దతత ాదమ ’’ (పద ాల  చూడ మ ) 

నక   సున , ార  సు ఏ ో  ఒక సమయ న  స య ా మ ాడ  అ  అంట ర .  ఇ , ాబట, ను 1:1-18; 8:57-

58; ి ీ . 2:6-7; మ య  ల ీ . 1:17 లక  ధమ ా ఉం .  సు ఎప ట  వే ే (చూ. ను 1:1-2); ాబట, 

ారసత మ  సత మ ంస వమ ల  మ న ావ రమ నక  మ ం ే ఉం . 

 

 ‘‘సమసమ నక ను ారసు ా’’  ‘‘ ేవ  క మ ర డ ,’’ ఉన ట  వే  ప ే క  క మ ర డ  (చూ. ను 3:16), ఆయన 

ారసుడ  (చూ. మ  21:33-46; ర. 2:8).  ఆశ ర కర న షయమ  ఏ టంట, ాప లౖన మ నవ ల , ా సమ  ా, 

ఆయన ారసత మ ను పంచు ర  (చూ. . 1:14; 6:12; మ . 8:17; గల . 4:1-7; 1 త ర . 1:4) 

 

 ‘‘ఆయన ా పపంచమ లను ం ెను’’  సంబం త ప ల  ట  ించడమ  ఎప ట  కషమ ా ఉంట ం .  

ప ా యప ల మధ  ంత సమ ంతర చు తగ ల  ఉ .  న మ  నుం  సృ ించ  క  ాం క పదమ  ktizō, 

అ నప ట  ఈ ాఠ గమ ల  ఉన  పదమ  poieō,  అరమ  ఏ ో  ఒకట ప ర మ న   నుం  సృ ించడమ  అ  అ ా  



31 

 

ఇసున .  గంధకర ఈ ప లను ప ా యప ల ా ా  లక ప ే క అ ాల  ఉప ం ?  అ ే ఉ ేశ ప ర కం ా ఇ  

ాడబడడమ  సం ే స ద  (అ ., . 1:3) ఎందుకంట సృ  ిఒక మ ట ా సృ ించబ ం  ఇ  సూ సున  (ex nihilo, చూ. 

ఆ ా. 1:6,9,16,20,24,26, అ ే . 2:7 ల  ేవ డ  మ నవ  కల గజ ాడ ).  John Walton ా ాయబ న త ప సకమ  

The Lost world of Genesis One (  ల  ర  ఆ  జన ి  ఒ ) చూడ మ .  

 ాస ా  ‘‘ల కమ ’’ అ  పదమ  ‘‘య గమ ల ’’ (aiōnos, ఆ ) ా ఉం .  ఇ  భ  (చూ. మత  28:20) లక 

య ాలను (అ ., ాలమ ) సూ ంచగలదు.  ఖ తం ా ం ంట  సృ ికర  (చూ. ను 1:3; ల ీ . 1:16; 1 ం . 8:6).  

య ల గంధకర aiōnos (ఆ , చూ. . 1:2; 6:5; 11:3) మ య  kosmos ( ా , చూ. . 4:3; 9:26; 10:5; 

11:7,38) ండ  ప లను క  ఉప ం డ .  ఈ ండ  చూడ  ప ా యప ల . 

 

1:3 

NASB  ‘‘ఆయన తన మ మ క  ేజసు ’’ 

NKJB  ‘‘ఎవ ే తన మ మ క  ప ాశ  ఉ ో ’’ 

NRSV, NJB ‘‘ఆయన వే  మ మ క  ేజసు ా ఉ డ ’’ 

TEV  ‘‘ఆయన వే  క  మ మ ాం  ేజసు ా ఉ డ ’’ 

 ‘‘ ేజసు ’’ (apaugasma) అ  పదమ  . . ల  ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం .  ిల  నందు ఇ  హ ా  స య 

క  సంబంధమ  logos (ల ) ెవౖమ  క  ేజసు  అ  వమ  ఉప ంపబ ం .  ఆ  క  సంఘ ాదర   సు 

ేవ  క  ఒక ప ంబమ  లక ేజసు  అ  వమ  ఉప ం ర .  ప ి  వమ ల  సును చూడడం అంట ేవ  

చూ ినట (చూ. ను 14:8-9), ఇ  ప  సూర  ాం  అదంల  చూ ినట  ఉం .   పదమ  ‘‘మ మ’’ (kabod) తరచూ 

ాం  అ  వమ  ఉప ంపబ ం  (చూ. ర. 16:10; 24:16-17; ల . 9:6). 

 ఈ వచ నమ  బహ ా ా . 8:22-31 వచ లను సంబం ం న వల ఉం , అక డ ‘‘ఙ నమ ’’ (ఈ పదమ   మ య  

క  ంటల  క  ీ ంగమ ల  ఉం ) ేవ  క  దట సృ ి (చూ. Sirach 1:4) మ య  సృ ి క  ప ా మ న కరణ 

ేయబ ం  (చూ. Wisdom of Solomon [ జ  ఆ  ల ] 9:9).  ఇ ే అంశమ  అప ిద గంధ న Wisdom of Solomon 

[ జ  ఆ  ల ] 7:15-22a మ య  22b-30 ల  అ వృ  ెం ం .  ా . 8:22 ఙ నమ  అ  షయ లను ఆ సుం ; 

. 1:25 ల  ఙ నమ  సర శ మంత  మ మ  ప ా అన ంచబ ం ; . 8:26 ఙ నమ  త ాం  ప ంబమ ా, 

ేవ  క  ా ా  ఒక మచ ల  అదమ ా ఉం ; మ య  . 1:29  ాంత ల  (సూర డ  మ య  న ల ) 

నప డ  అ  ఉన త న ా కను నబ ం .’’ 

 ా. . ల  ‘‘మ మ’’ (kabod) రక  ా రణమ ా ఉప ంపబడ పదమ  జ  ఒక ాణజ  సంబం ం న పదమ  (ఇ  

జంట లతలను సూ ం ం ) అరమ  ‘‘బర వ ా ఉన ’’.  బర వ ా ఉన  ల ౖన  లక కర న .  తరచూ ప ాశమ  అ  

అంశమ  అరణ సం ర ాలమ ల  ేవ  క  ఔన  ె యజ  ఉప ంపబ న పదమ  (Shekinah [ష న] మ మ 

ఘమ ).  ఆయన మ త  ఘనుడ  మ య  ర య డ .  పతన మ నవ ల  అరమ  ే ి న  ఆయన ల  ఙ నమ  

గల ాడ .  ేవ డ  సు ా మ త  జమ ా ె యపరచబడ డ  (చూ. మత  17:2; . 1:3; య బ  2:1) 

 

NASB  ‘‘తన స వమ నక  స న ా ధ మ ా ఉం ’’ 

NKJV   ‘‘ఆయన తత మ క  మ  మంతమ ౖయ ం ’’ 

NRSV  ‘‘ ేవ  మ మం న  స న మ ద ా ఉం ’’ 
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TEV   ‘‘ ేవ  ంత మ మం  స న క ా ఉం ’’ 

NJB   ‘‘ ేవ  ంత మ మంతమ  క  మ దను ధ ం ’’ 

 . . ల  ఈ పదమ  ఇక డ మ త  క ిసుం  ా  తరచూ లి  రచనలల  ఎక వ ా క ిసుం , ఆయన ప ర  ల ణ లక  

క ,ి ప ేసుంట డ .  ఈ క  పదమ  ాస ా  ెక  ఉప ం ే ప క ా  ఉప ం ర  అ ే ను ను ఇ  

ే ిన గ ర క  ఉప ంపబ ం .  సు వలమ  ై ా  ప ం ం ండ  ాక ం , ఆయన ైవమ  క  ప ే క మ దను 

క  ఉ డ  (చూ. ను 14:9). 

 ేవ  సు క  సంబం  వ ంచ  ఇక డ ండ  క  ప ల  ఉప ంపబ : (1) eikon,  అరమ  

క (చూ. 2 ం . 4:4; ల ీ . 1:15) మ య  (2) character (చూ. . 1:3).  . .ల  దట  ఎక వ ా 

ఉప ంపబ ం  ా  ండవ  బల న అరమ  క  ఉం  (చూ. KJV ‘‘స న క’’).  ేవ డ  ఎల  ఉంట డ ? ఆయన స ా 

నజ య ైన సువల ఉంట డ , ఆయన క ించ  వే  క  ప , సంప ర బయల ాట  ఉ డ . 

 

 ‘‘సమసమ ను ర ంచుచు’’  ఇ  ‘‘భ ంచుటక  లక య టక ’’ (pherō) ఉప ం ే ా రణ పదమ , అ ే ఈ 

సందర మ ల   ‘‘పట నుటక ,’’ ‘‘ ర ంచుటక ,’’ ‘‘ ించుటక ,’’ అ  శబ రమ  ఉం .  ఇ  ‘‘అనుగ ంచుట’’ అ  

ి ంతపర న అం ా  క  ె యజసున  (చూ. ల ీ . 1:17 మ య  మ క లగ  సూచన Wisdom of Solomon [ జ  

ఆ  ల ] 8:1).  సు తన మ ట ేత (చూ. అ. ా. 1) ా న ంతట  సృ ించడ  ాక (మ క లగ  అరమ  pherō), తన 

ట మ ట ేత  ర సు డ ! 

 

 ‘‘తన మహత గల మ ట ేత’’  య దుల వమ ల  ేవ  బలమ  ట మ ట ా పద ంపబడ త ం .  ఎల మ  ట 

మ ట ేత సృ ి ాడ  (చూ. ఆ . 1:3,6,9,14,20,24).  హ ా మ టక  తన  స త ా ర ర గల బలమ  ఉం  (చూ. 

షయ  55:11).  ను 1:1 ల  సు ‘‘ ాక మ ’’ అ  ిల వబడమ  యధృ కం ా జరగలదు. 

 

 ‘‘ ాపమ ల షయమ ల  కరణమ   ే ి’’  ఇ  ఒక తదర  ఉపకృ  అసమ పక య, కర ( వ ా  ప గం) ను 

ిసూ, ప ా ంపబ న యను వ సున  (తదర  ాలమ , చూ. . 7:27; 9:12,28; 10:10).  ా ి న మ నవ  

తరప న సు ప ే ాడ  (చూ. మ ర  10:45; 2 ం . 5:21). 

 ‘‘ కరణమ ’’ అ  పదమ  . . ల  అ క ాల  ఉప ంపబ ం . 

1. ఆ రపర న కరణ (చూ. ల ా 2:22; 5:14; ను 2:6) 

2. ా క భత (చూ. మ ర  1:44) 

3. ాయ  ఒక ాదృశ మ  (చూ. . 1:3; 2 త ర  1:9, William D. Mounce తన Analytical Lexicon to the 

Greek New Testament [అన టక  ల ా  ట    నూ  టస ం ], . 257 ల  ె ా డ ). 

 ‘‘catharsis, ా ’’ అ  మన ఇం ష  పదమ  ఈ క  పదమ  నుం ే వ ం . 

 ‘‘ ాపమ ల క ’’ అ  వరణ త క వచ  గమ ంచం .  ఈ వచ  ండ  ల ా అరమ  ే ి  ల ం : (1) ఇ  

వసు ష ష తీర ర షమ  ‘‘ ాపమ ల క ’’, పంచ  భ  ‘‘ ాపమ ల నుం ’’ ాదు.  సు క  మరణమ  ాపమ ల 

క  సమస  వ వహ ం ం ; (2) ఇ  బహ వచనమ , మ న ా  క  ఆ మ  స వమ  ‘‘ ాప సమస ’’ను ె యజయడం 
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లదు ా  వ గతం ా ే  ాప యలను ె యజసున .  సు మ న ా  ర గ బ ట  క  అంతఃకరణ ోష వమ  

వ వహ సు డ  (గతమ  మ య  వరమ నమ ). 

 ఈ ాఠ గమ  క  కల మ  UBS4 పం త ల ేత ఆ ంపబ ం , ా  ఇక డ మ క ల ం .  P46 ేత అల ాం య  

ాఠ  క ట ంబమ ల  పద ంపబ న ‘‘తన ా’’ (dia heautou) అ  వచనమ  ‘‘తన’’ (autou) అ  ప  బదుల ా వ ం , ఇ  

మ ందు వచ  సూ ం ేట  ే ిం .  ఇ ే రక న ే ాత ే  1 ను 5:18b ల  క  కన నవచు .  ఈ ‘‘ఆయన ా’’ 

అ  మ క మ నపట అల ాం య  ాఠ  జ  ా ల మ א)  య  B) ల  లదు.  ా ీయ లఖక ల  ‘‘తన ా మన 

ాపమ లక  కరణమ ’’ అ  వచనమ  ిక ల  ఊ కల నలక   ి, "di'heautou" ను ‘‘autou’’ ా మ ర బడ త ంద  

భయ  గ ే  అవ ాశమ  కలదు.  ా ీయ లఖక ల క  ోరణలక  సంబం ం న మ ంత వరణల రక  Bart D. Ehrman 

క  ఆ  మ దణ, 1993, The Orthodox Corruption of Scripture (  ఆ డ  కరప  ఆ  ి ప ) చూడ మ . 

 

 ‘‘ఉన త ల కమందు మ మహ డగ  ేవ  క ార మ న క ర ం ెను’’  ఇ  సు క  ప ా ంపబ న ప  మ య  

ఆ క తలను ెప  ఒక అలం ా క నమ  (చూ. ర. 110:1; ల ా 22:69).  ేవ  క ే  లదు.  ఇ  అ ారమ , 

బలమ , ా న తలక  ెప బ న బౖ ల పర న ాదృశ మ  (సగ ణ ా ).  ఏ ా. . య జక డ  అక డ ఎన డూ క నలదు!  

భ  ద సు ార మ  ప  అ ం .  ఒక ధం ా ఇ  య జక  (చూ. ర. 110:4 మ య  జక ా  4) సంబంధమ న  

ఒక ాచ క, ా ల ాదృశ  ఉం  (చూ. ర. 2:45; మ య  110:1-3).  ె  ీ సమ జమ  ఇదర  స యలను ఎదుర చూ ిం , 

ఒకట య జకత మ  (అ ., అహ ను వంశమ , ల  ెగ), ఒకట ా  సంబంధమ  (అ ., ియ వంశమ , య  ెగ). సు 

ా. . అ ిక ార ర హణల  మ ంట  ప ే ాడ : పవక (చూ. . 18:18), య జక డ  (చూ. ర. 110:4), మ య  ా  

(చూ. 2 సమ . 7:13,16; ర. 2:110:1-3). 

 

NASB, NKJV, 

NRSV  ‘‘ఉన త మహత మ  కల ాడ ’’ 

TEV  ‘‘ఉన ారమ గల ేవ డ ’’ 

NJB  ‘‘అత న త ేవ  మహత మ ’’ 

 ఇ  ఒక ాక బ హ ళ మ .  వ రమ ా ఉప ామ  భయమ  య దుల  ేవ  ర ను పలకడం మ ార  (చూ. ర. 

20:7) ాబట ార   బదుల  అ క పత మ య ప ల , వచ లను ేర ర  (అ ., ‘‘పరల క ాజ మ ,’’ ‘‘ ిం సనమ ,’’ 

.) లక తనను సూ ంచ  సకర క ప ా  ఉప ం ర . 

 

1:4 ఈ వచనమ  చూడ  . 1:1-3 మ య  . 1:5-14 మద సం  వచనమ  వల ఉం .  ట  ే  ఇం  ర  (TEV) . 

1:3  ేవదూతల కంట సు క  ఉన త  వ సూ ారంభ ం . 

 ేవదూతల కంట సు అ క డ  (చూ. మ  8:38-39; ఎ ీ. 1:21; ల ీ . 2:15) అనుటక  ఆయనక  ఇవ బ న ర  

‘‘క మ ర డ ’’ (చూ. . 1:5 [ ండ ార ] లక ‘‘పభ వ ’’ (చూ. . 1:10 మ య  ి ీ . 2:9-11). 

‘‘ ా కంట అంత ష ై’’ అ  ద ప   రక  . 7:7 చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  1:5-14 
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5ఏలయన ా వ   క మ ర డవ , ను డ  ను  క  య ను అ య , ఇ య ాక ను ఆయనక  తం ౖయ ందును, 

ఆయన క  క మ ర ైయ ండ ను అ య  ఆ దూతలల  ఎవ ౖన ఎప ైనను ె ?  
6మ య  ఆయన భ ల కమ నక  ఆ సంభ త  మరల ర ి ం నప డ  ేవ  దూతలందర  ఆయనక  నమ ా రమ  

ేయవలన  ెప చు డ .  
7తన దూతలను ాయ వ ల ాను తన వక లను అ  జ లల ాను ే ి ను ాడ  అ  తన దూతలనుగ  ెప చు డ   
8 ా  తన క మ ర గ  ే ే ా,  ిం సనమ  రంతరమ  ల చున ;  ాజదండమ  య రమ న .  
9 వ   ం  దు  ే ిం  అందు తే ేవ డ  ా కంట ను  ంచునట ా ఆనంద ెలౖమ  

అ ం ెను.  
10మ య  పభ ా, వ  ఆ యందు భ  ప  ి   
11ఆ ాశమ ల క డ  ే పనుల అ  న ంచును ా  వ  య ందువ  అవ య  వసమ వల ాత ల ను  
12ఉత యమ వల ాట  మ త వ  అ  వసమ వల మ ర బడ ను ా  వ  ఏక ా  య వ   సంవత రమ ల  

తర గవ  అ  ెప చు డ .  
13అ ే ను  శత వ లను  ాదమ లక  ాద ీఠమ ా ేయ  వరక   క ార మ న క ర ండ మ  అ  దూతలల  

ఎవ గ న ప ైనను ె ?  
14 రందర  ర ణయను ా స మ  ందబ వ ా  ప  రమ  ేయ ట  పంపబ న వక లౖన ఆత ల  ా ా?  

 
1:5 ‘‘ వ   క మ ర డవ ’’  వేదూతలకంట స య ఉన త న ాడ  అ  ా న ాంతరమ ల  (సఫ ిం ) ల  

ర ించ  ఉప ం న వర స ఏడ  ా. . ఉ హరణలల  ఇ  దట .  దట వచనమ  ర. 2:7 నుం  ా ా ండవ  2 

సమ . 7:14 నుం  వ ం .  దట వచనమ  సును సూ ంచ  అ క ార  సు ారలల  ఉప ంపబ ం : 

1. ఆయన బ ిస  సమయమందు (చూ. మత  3:17; ల ా 3:22) 

2. ఆయన ర ాంతరమ  నందు (చూ. మత  17:5; మ ర  9:7) 

3. ప నర నమందు (చూ. అ. ా. 13:33; మ  1:4) 

. 1:5 ల  ండ ార  ఉప ంపబ న ‘‘క మ ర డ ’’ అ  పదమ  ా. . నుం  ి నబ ం , అక డ ఇ  ధ 

పజల /గ ంప లను సూ ం ం  (ప   రక  . 2:7 చూడ మ ) 

1. ేవదూతల  (చూ. ఆ. ా. 6:2,4: బ  1:6; 2:1; 38:7; ర. 29:1, ఎప డూ బహ వచన ) 

2. ఇ ా య ల జ  (చూ. హ ియ  11:1) 

3. ఇ ా య ల ా  (చూ. 2 సమ . 7:14; ర. 89:27) 

4. స య (చూ. ర. 2:7) 

 

 ‘‘ ను డ  ను  క  య ను’’  సు ఎప ట  ేవ ై ఉ డ  (చూ. ను 1:1-18).  ాబట, ఇ  ఆయన 

స వల ణ లను సూ ంచుట లదు ా  ఆసన  సమయమ ల  ఆయన పత తను (మ న ావ రమ ) ను సూ సున .  

ంతమం  షక ల   ప నర  సంబంధమ న ట  చూ ార  (చూ. మ  1:3-4).  ంతమం  ర ల  ైవ శమల  

అనుభ ం న తర ాత స య  ా  వ నట  ఉన  ర. 2:7 వల చూ ార  (చూ. షయ  53). ప భ త ాల సకర  

శ య రకమ ల  ఉన  య ప  ‘‘క య ను’’ అ  అ ామ  ఉం .  ఇ  బహ ా ా . 8:22-31 ఇ న ర ల సూచన 

ావచు , అక డ ‘‘ఙ నమ ’’ (ఇ  ల  ీ ంగమ ా ఉం ) ేవ  దట సృ ి ా ఉం  తర ా  మ ను ందు సృ ిల  ేవ  
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ప ా ఉ డ  (అల  Wisdom of Solomon [ స  ఆ  ల ను] 7:1-8:1 చూడ మ ).  ఇ  వే  ీ ం ా  

ఆ ా ంచ  ా  లక సు ఒక సృ ింపబ న ాణ అ  ెప  ా  సూ ంచబడలదు ా  నజ య ైన సును తం న 

ేవ  క  ప ా ెప  సూ ంచబ ం  (చూ. . 1:10; ను 1:3; 1 ం . 8:6; ల ీ . 1:16, ఇ  . 1:2ల  

ప ా ంచబ ం ). 

 

 ‘‘ ను ఆయనక  తం ౖయ ందును’’  ఇ  2 సమ . 7:14 క  ా న ాంతరమ  నుం  ి నబ న ాక మ , ాధ కం ా 

ఇ  ల నును సూ సున .   గంధకర  సుక  అన ంపజసు డ .  ఈ ద ంద  సూచన షయ  7:14 ల  

పవచన న ‘‘కన క  జ ం న’’ అ  సమ నమ ా ఉం .  ండ  క  బహ ల-పవచన ర ర క  ఉ హరణల .  ర  

లల , ా. . హ లపర న (టౖ ల ) లల , పద ాల లల  ఆత రణ  . . గంధకరల  ప ం ర , 

అ  ఆ తర ాత వ న షక లక  స ా అమరలదు.  ం  తర ణను చూడం  

 

ప ే క అంశమ : ంప  (SPECIAL TOPIC: ILLUMINATION)   

 

ప ే క అంశమ : ంపబడ ట 

     ‘‘మ నవ  తనను ను స షమ ా బల పరచు వ  గతమ ల  ేవ డ  ప ే ాడ  (అ ., సృ ి, వరదల , ితర లను 

ిల చుట, రమమ , జమ ల , .).  ి ంతపరం ా  ‘‘బయల ాట ’’ అ  ిల ార .  ఈ ీ య బయల ాట ను 

న దు ే ి, వ ంచ  ందర  మనుష లను ఎను డ  (ఉ . ను 14:26; 16:12-15).  ి ంతపరం ా  

‘‘ ైవ పణ’’ అంట ర .  తన ాక మ ను ాఠక ల  అరమ  ే ి నుటల  స యపడ టక  ఆయన తన ప త ను పం ాడ .  

ి ంతపరం ా  ‘‘ ంపబడ ట’’ అంట ర .  పశ  ఏ టంట, ేవ  ాక మ ను అరమ  ే ి న  తన ప త ను 

పం ినప డ  – లఖ ల ౖన ఇ  ా ఖ ల  ఎందుక  ఉ ? 

     ాఠక  ప ర  అవ ాహన లక వ గత అనుభ ాల  ఈ సమస ల  ఒక గమ .  తరచు ా వ గత అజం  బౖ ల  ప  ట  ల  

ా ార .  తర చు ా బౖ ల ను ా  మ ట ం , ి ంతపర న ప ధుల  బౖ ల ను ట బలవంత డ త .  ప త  

ప ల  ఉన ప ట  ంపబడ టను  ైవ రణ  స సమ నమ  ే ి చూడక డదు.  ఆత రణ (ప ే క అంశమ : 

ై ా తమ  చూడ మ ) త బంధన  మ ంపబ ం  (అ ., య  3,20).  ంపబడ టక  సంబం ం న ల  . . క  

ా ా ల  సు ారను గ ం  ఙ నమ  మ య  సుల ంట  సూ ం  (అ ., మ  8:12-17; 1 ం . 2:10-13; ఎ ీ. 

1:17-19; ి ీ . 1:9-11; ల ీ . 1:9-13; 1 ను 2:20-27).  జ  ఇ , ‘‘ త బంధన’’ క  ా ా లల  ఒకట (చూ. 

య  31:31-34, ప ే ం  34వ. వచనమ ).  

     ాఠ మ  క  ప  వ ా  ాఖ ంచక ం ,  దశల ా ా  ంద ా  ె ి నుటక  పయ ంచడ  స ా ెల సు 

న  ఉపక సుం .  అసల  గంధకర క  ం య స  అం ం ే ా క అల చన ఇ . ై ా త ైన అసల  గంధకర 

క  ఉ ే ా  అనుస ంచుటక  ప సకమ  క  బయట సంగ ల  లక ా త  ాల  స యపడ .  ఏ ా ఖ త ా  

ై ా త డ  ాడ .  బౖ ల  గంధకర ా ఖ న పద  (అ ., ై ా తమ ) మనమ  పత త  ేయలమ .  ా  ాలమ నక  

ార  ఏ  ె ా  మనమ  అరమ  ే ి నుటక  పయత మ  ే ,ి ఆ స  మన లక  అం ంచగలమ .  స షతల  లక 

టబ న ( ంత ాలమ  లక సమయమ  వరక )  బౖ ల  ాల  ఉ .   ా ా ల , అం ాల ౖన న  

అ ాయ ల  ఎప డూ ఉంట  అ ే ంద స లను మనమ  స షమ ా ె యజ ,ి అసల  గంధకర క  ఉ ేశ స హదుల 
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ల పల వ గత ా ఖ లక  చ ను కల గజయ .  ా ఖ తల  ా క న  ాం ల  నడ ా , బౖ ల , ప త  క  

మ ంత ాం  ంద  ఎప డూ ెరవబ  ఉం .  ేవ డ  మన అవ ాహన ా , ఆ అవ ాహన  మనమ  ఎల  ం మ  

 బట ర  ఇ ాడ .     

 

1:6 

NASB  ‘‘ఆయన మరల ి వ నప డ ’’ 

NKJV  ‘‘అ ే ఆయన మరల ి వ నప డ ’’ 

NRSV  ‘‘మ య  మ  ఆయన ి  వ నప డ ’’ 

TEV  ‘‘అ ే వే డ  పంపదలచు న ప డ ’’ 

NJB  ‘‘మ , ఆయన ె నప డ ’’   

 ఇ  క మ ర  క  ండవ ాకడను సూ ంచుట లదు.  ఒక త ఉ హరణను ప చయమ  ే  ఒక ా త  నమ  (చూ. 

. 1:5d; 2:13; 4:5; 10:30). 

 NASB, NKJV, NRSV మ య  NJB ల  ‘‘ ి  వచు ట’’ అ  ఉండ ా, TEV ‘‘పంప ట’’ ను క  ఉం .  దట  

మ మ త ైన సు క  ఆ హణను ఉ టసుండ ా, ండవ  బ ే మ  క  మ నవ జన ను సూ సున .  తం -

క మ ర సంబంధమ  సు క  మ నవజన  ారంభమ న ారణ  బట, TEV ఈ సంద ా  స ా స త ం . 

 

 ‘‘పధమ ఫలమ ’’  ఈ వచనమ  ఈ ం  ాట  ఉప ంపబ ం  

1. ా. .ల  దట సం నమ  ంటంప  ారస  తన త దండ లక  ించ  ి ాడ  

2. ర. 89:27 ల  ఇ ా ల  ా ను సూ ంచ  ఉప ంపబ ం  

3. ర ల య తత మ ల  ఇ  ప ర -ఆసన త రక  ఉప గమ ా మ ం  (చూ. మ  8:29; ల ీ . 1:15,18; 

పక. 1:5). 

ఈ వచనమ  Arius/Athanasius ా  ఒక హృదయమ .  Arius సు ేవ  క  ఉన త సృ ి అ  పె  ఈ ా ా  

మ య  ర. 89:27 ను సూ ం డ .  Athanasius సు ప  ైవమ  అ , 2 మ య  వచ లను సూ ం డ ; (4) ఒక 

అలం ా క వమ ల , సు ‘‘మ మపరచబడబ  తమ న ా ల  పధమఫల  ఉ డ , పభ వ  ంపబ నట . . . ేవ  వద 

నుం  వచు ాడ  త ప దులను కను ంట డ  (Bauer, Arndt, Gingrich, and Danken ేత ాయబ న A Greek-English 

Lexicon [ఎ క -ఇం  ల ా ], . 726 నుం  ి నబ ం ; మ య  (5) క - మ  ాజ మ ల  దట సం నమ  

క ట ం  ఒక య జక  వల ఉంట డ  (చూ. Moulton and Milligan ేత ాయబ న The Vocabulary of the Greek Testament 

[  వ ాబ ల  ఆ    టస ం ], . 557). 

 

ప ే క అంశమ : పధమఫలమ  (SPECIAL TOPIC: FIRSTBORN) 

 

ప ే క అంశమ : పధమ ఫలమ  

1.  ా. . ప ర పరమ  ఈ ం  ాట  సూ సున  
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a. దట సం నమ  హ ాక  ెందుత ం  (BDB 114, KB 131, చూ. ర. 13:2,12; 22:29; 34:19; సంఖ . 

3:13) 

b. క ట ంబమ ల  దట క మ ర  క  ప ర -ఆసన త (చూ. . 21:17; ర. 89:27; ల ా 2:7; మ  

8:29; . 11:28) 

2. ల ీ . 1:15,18 ల   ఉప గమ  సు సృషల  దట ా ా ెప త న , ా . 8:22-31 ల  ా. . 

సూ ంపవచు  లక సృ ి యల  వే  ప ా సూ ంచవచు  (చూ. ను 1:3; 1 ం . 8:6; ల ీ . 1:15-16; 

. 1:2) 

3. ల ీ . 1:15,18; 1 ం . 15:20,23; పక. 1:5 మరణం న ా ల  సు పధమ ఫలమ ా సూ సు  

4. స యక  ఇ  ఒక ా. . ర దు ా ఉప ంపబ ం  (చూ. ర. 89:27; . 1:6; 12:23); ఈ ర దు సు 

ా న త మ య  ం యత అం ాలను అ క ల ా కల ప త న . 

 
Copyright © 2014 Bible Lessons International       

 

 ‘‘భ ల కమ నక ’’  ఇ  సృ ి ప ర  ఉం న సును ె యజసున , ఆయన రంతరమ  ఉన  ెవౖమ , అ ే తన 

చన ప చర  క  త క ఆయన మ నవ శ రమ  నప డ   బ ె మ ల  ారంభ ం  (చూ. ి ీ . 2:6-8a).  

ఇ  తర చు ా ఉప ంచబ ే kosmos పదమ  ాదు ా  oikoumenē అ  పదమ , ఇ  మ నవల  ా నమ ల  ఉన  భ తలమ  

రక  ఉప ంపబడ త ం .  ఈ పదమ  . 2:5 ల  క  త య ా  సూ ంచ  ఒక ాదృశ మ ా ఉప ంపబ ం . 

 

 ‘‘ ేవ  దూతలందర  ఆయనక  నమ ా రమ  ేయవలన  ెప చు డ ’’  ఇ  . 32:43 లక ర. 97:7 ల  ఏ ై   

ా న ాంతమ  నుం  ి  ఉండచు .  ర. 97:7 ల  ఉప ం న  పదమ  ‘‘దూతల ’’ అ  పదమ  Elohim ా ఉం .  

#4వ గ హ నుం  మనం ి న మృతసమ ద గంధచుటల  ఈ ా న తర మ  క  ధృ కరణమ ా ఉ .  Elohimcan అ  

పదమ  ేవ , దూతలను, మ నవ య పత లను (చూ. ర. 21:6; 22:8-9) లక వ  జబ ప న మ నవ ఆత ను 

సూ సున  (చూ. 1 సమ . 28:13). 

 ఈ ఉ హరణ మ నవర ప నంతవరక  ేవదూతల  సును ఆ ా ం ేలదు అ  ెప  ఉ ే ంపబడ లదు.  ఈ సందర మ  

ప ారమ  ఇ  ేవదూతల  ఆయనను ఆ ా ంచుట ేత తన ఆ క తను ె యజసున . 

 

1:7 ‘‘తన దూతలను ాయ వ ల ాను’’ ఇ  మ త న దూతల  (చూ. ర. 104:4 క  LXX) మ య  మ ర  ాశ త ైన 

సుక  మధ  వ ా  ారం సున  (చూ. . 1:8,11,12; 13:8).  ర ల  ల . 3:23 లక . 7:10  ఉదహ ం  

ేవ డ  ప  ఉదయం దూతలను త ా సృ ి ాడ  అ  ెప ర . 

 

1:8 ‘‘ ే ా,  ిం సనమ  రంతరమ  ల చున ’’  ఇ  ా న ాంతరమ  క  ర. 45:6 నుం  ి నబ ం , స యక  

సంబం ం న ా ను ఇ  సూ సున .  ా. . ాక మ ల  సర మమ  ల  అస షం ా ఉం , తం న వే  ా  లక 

క మ ర ైన ేవ  ా  సూ సున .  ఏ ఏ , ఈ ాక మ ల  ఇ  లఖ లల  ఉన  సు ైవత మ  క  అ  ా ా లకంట 

ఇ  బలం ా ఉం  (చూ. ను 1:18; 20:28). 
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 ఈ షయ న ఇక డ గ ంపతగ క  ే ప  క  సమస  ఉం .   ల  మ నపట ే పత ల  (P46, א మ య  B) 

లక  సర మమ  ఉం  (autou, అ ., ‘‘తన ిం సనమ ’’), ఇ  మ ంత అస షతను జత ే ిం . The United Bible Society 

క  లవ మ దణ ‘‘B’’ టంగ  ‘‘ వ ’’ అ   బలపర ం  ( ా ా మ  ప  స న )ే.  ఈ  ా ణమ  ద అ ాల 

(uncial) ే ాతల A మ య  D లల  కను నగలమ , మ య  ా నన ాంతర ర. 45:6 నుం  ఇ ే ఉ హరణ 

కను నగలమ .  తరచూ ా న లఖక ల  ా ా లను మ ంత స షమ ా ాయ  ఉ ే ం ర , మ ఖ ం ా అ  ా  ాలమ ల  

సుక  సంబం ం  ా లక  సంబం ం న ై ే స షం ా ాయ లను ర  (చూ. Bart D. Ehrman క  The Orthodox 

Corruption of Scripture [  ఆ డ  కరప  ఆ  ి ప ], Oxford Press, 1993, . 265).   

 ఈ తర ణ ఏ ధం ానూ సు క  ైవ  ాక ంచ  ాదు ా  ప ాతన లఖక ల  ా  ి ం లక  అల  

ా కరణ ా ణ లక  అనుక లం ా ా ా లను మ  ా  ోరణ  చూ ించ  ఉ ే ంపబ ం .  ఇందు తే , ఆధు క 

సంబం త ాఠ  మర ాదుల  ఈ ం  ాట  ఆ రమ  ే ి  ే ాతల ే లను కమప ర . 

1. ల  ద అ ాలక  సంబం ం న (unusual) పఠనమ  అసల  ప  ావచు  

2. ఇతర ే లను వ ం ే పఠనమ  బహ ా అసల  ప  ావచు  

3. సృత క ా ి  ఉన  పఠనమ  ( వలమ  ఒక క ట ం  సంబం ం న ే ప  ాదు) బహ ా అసల  ప  

ావచు  

Bart Ehrmnan క  ప సకమ  క  ి ంతపర న ఉ ే ాల రక  క  ాఠ మ నక  ేర ల  మ ర ల  జ ాయ , మ ఖ ం ా 

సవత మ  మ య  కత మ  ద ఘరణల  జ న ాలమ ల  (అ ., మ డ  మ య  లవ శ బమ ల ) ఇ  జ ాయ  

ె యజసున .   

 

 ‘‘ రంతరమ ’’  ఇ  అను న ట  డ ప ాలను సూ ంచడం లదు ా  త  ప ాలనను సూ సున  (చూ. షయ  

9:8; . 7:14,18; ల ా 1:33; 2 త ర  1:11; పక. 11:15). 

 

ప ే క అంశమ : రంతరమ  ( క  ీయపదమ ) (SPECIAL TOPIC: FOREVER (GREEK IDIOMS) 

 

ప ే క అంశమ : రంతరమ  ( క  జ యమ ) 

     ‘‘య ాల వరక ’’ అ  ఒక క  జ యమ  (చూ. ల ా 1:33; మ  1:25; 11:36; 16:27; గల . 1:5; I  1:17) ఇ  

బ  షల  ‘'olam  ప ం సున .  Robert B. Girdlestone, Synonyms of the Old Testament,, ( ి మ  ఆ   ఓ  

ట ం ), 319-321 ల , అల  ా. . ప ే క అంశమ : రంతరమ  (‘'Olam) చూడ మ .   

     ‘‘య గమ ల వరక ’’ (చూ. మత  21:19 (మ ర  11:14); ల ా 1:55; ను 6:58; 8:35; 12:34; 13:8; 14:16; II ం . 

9:9) మ య  ‘‘య గ య గమ ల వరక ’’ (చూ. ఎ ీ. 3:21 అ   సంబం ం న మ  ా ా ల .  క  జ య ,  

‘‘ఎప ట ’’ అ  ప  మద  ద ే  ఉం నట  అ ించుట లదు. ‘‘ ాచ కప  బహ వచనమ ’’ అ  ిలవబ నట  ‘‘య గమ ల ’’ 

అ  బహ వచనం ా ర ల ా కరణపరం ా ఉండచు  లక య దుల ఉ ేశ ప ారమ  ‘‘ ాపప  య గమ ,’’ ‘‘ ాబ వ  య గమ ,’’ లక 

‘‘  య గమ ’’ ల ా ల  ‘‘య ాల ’’ ఉండచు  (ప ే క అంశమ : ఈ య గమ  మ య  ాబ వ  య గమ  చూడ మ ).   
Copyright © 2014 Bible Lessons International 
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 ఒక క  జ యపదమ  ‘‘య ాంతరమ ల వరక ’’ అ  ఉం  (చూ. ల ా 1:33; మ  1:25; 11:36; 16:27; గల . 1:5; 1  

1:17), ఇ   'olam ప ం సున .  Robert B. Girdlestone, Synonyms of the Old Testament ( ి మ  ఆ   ఒ  

టస ం ), 321-319 ల  చూడ మ .   సంబం ం న ఇతర వచ ల  ‘‘య ాంతరమ  వరక ’’ (చూ. మత  21:19 [మ ర  

11:14]; ెస . 1:55; ను 6:58; 8:35; 12:34; 12:34; 13:8; 14:16; 2 ం . 9:9) మ య  ‘‘య గయ గమ ల వరక ’’ (చూ. 

ఎ ీ. 3:21).  ఇక డ ‘‘ రంతరమ ’’ రక  ఉప ం న జ యప ల మధ  ే  ఉం నట  లదు.  ‘‘య ాల ’’ అ  పదమ  ర ల 

‘‘ ర ారక బహ వచనమ ’’ అ  లివబడ త న  ా కరణ ా ణ ాదృశ  వంల  బహ వచనమ  ావచు  లక ఇ  బహ ా అ క 

‘‘య ాల ’’ అ  అంశమ  క  య దుల వమ  ‘‘అఙ న య గమ ’’, ‘‘దుష య గమ ,’’ ‘‘ ాబ వ  య గమ ,’’ లక ‘‘  

య గమ ,’’ ాగల అవ ాశమ  ఉం . 

 

1:9 ‘‘ వ   ం  దు  ే ిం ’’  ఇ  ర. 45:7 ా న ాంతరమ  నుం  ి నబ ం , సు సు క  

భ సంబంధ  సంబం ం  ఉం . 

 

ప ే క అంశమ :  (SPECIAL TOPIC: RIGHTEOUSNESS) 

 

పత క అంశమ :  

     ‘‘ ’’ అ  ఒక బౖ ల   వ గతం ా ప లమ ా తప స ా అధ యనమ  ేయవల ని లక అంశమ .   

     ా. .ల  ేవ  ల ణమ  ‘‘ యమ ’’ లక ‘‘ ’’ వల వ ంచబ ం  ( య, BDB 842, KB 1003; ప ం ంగ మ ాచకమ , 

BDB 841, KB 1004; ీ ంగ మ ాచకమ , BDB 842, KB 1006) ట య  అ  పదమ  ఒక ట ల  ( దుర ) అ  

పదమ  నుం  వ ం .  డల , పహ డల  ట ర ా ఉ  ల  కను న  కటడలల   ఉప ం ే ార .  ేవ డ  

 తన ంత ల ణ  ె యజయ  దృ ాంతమ ా ఎను డ .  ప  అంచ  య  ఆయన ఒక 

లమ నమ  ( ల ).  ఈ అంశమ  వే  , అల  ర ా ఆయనక న  హక ను దృ క సున . 

     మ నవ డ  వే  స ర పమ ల  సృ ించబ డ  (చూ. ఆ . 1:26-27; 5:1,3; 9:6).  ేవ  సహ ాసమ  క  ఉండ  

మ నవ డ  సృ ించబ డ  (అ ., ఆ . 3:8).  ేవ , మ నవ  పరస ర స ందనలక  సృ ి తమ  ఒక క.  తన సృ లి  

ఉన త  ఉన  మ న ా  తనను ఎర ాల , ం ల , ం ల , తనల ా ఉం ల  ేవ డ  ఆ సు డ ! మ న ా  

ా స త ప ంపబ ం  (చూ. ఆ ాండమ  3), ఆ  దంపత ల  ఇందుల  ఓ య ర .  ఇ  వే  మ నవ  మద  ఉన  

సంబం లను ాడ ే ిం  (చూ. మ . 5:12-21).  

     సంబం లను మ  స ే ,ి ప నర ద ాన  ేవ డ  ాగనమ  ే ాడ  (చూ. ఆ. ా. 3:15; ప ే క అంశమ : హ ా క  

త  చన పణ క చూడ మ ).   ఆయన తన ంత తమ  ా, తన ంత క మ ర  ా ే ాడ .  ఏర న 

కన మ ను మ న ా  ప డ లక ం  (చూ. మ . 1:18-3:20; పకటన 5). 

     ప న తర ాత, ేవ డ  ప నర దరణ ౖప ా ని దట అడ గ  ఒడంబ క నమ .  ఇ  ేవ  ఆ నమ , 

మ న ా  ప ా పమ , ా స త, యేత  క న స ందనల ౖన ఇ  ఆ రప ం .  ప న ారణ న మ నవ లక  

స న చర  ి  ామర మ  లక ం  (చూ. మ . 3:21-31; గల య లక . 3).  ేవ ే, తనంతట ను ఒక అడ గ  

మ ందుక  ి ఫల న ఒడంబ కను మ  కట వ ి వ ం . ఆయన  ఈ ం  ధం ా ర ం డ .   

1. సు ప  ా మ న ా   పకటంచడమ  (అంట., య సంబంధ న ). 
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2. సు ప  ా మ న ా   ఉ తమ ా ఇవ డమ  (అంట., ఆ ిం న ). 

3.  కల గజయ  అంతర  అ న ఆత ను మ న ా ల  సమక ర డమ  (అంట., సు ార ప మ , ేవ  

ార ప తల  మ ర బడ ట). 

4. ఏ ేను క  సహ ా ా  ప న ంచుట (పకటన 21-22 ను ఆ ాండమ  1-2  చూడ మ ) 

     అ నప ట , ేవ  ఒడంబ క క న స ందన అవసరమ .  ేవ  ఆఙల  (ఉ తమ ా ఇచు , అ ., య లక  5:8; 

6:23), సమక ర ల , అ ే మ నవ ల  తప స ా ప స ం ం , ఈ ం  ాటల  స ం సూ  ఉం  

1. ప ా పమ  

2. ా సమ  

3. ే ం న త  

4. పట దల  న ా ంచుట 

     ాబట  ఒక ఒడంబ క, ేవ  తన ఉన త సృ ి  మద  ఇ ప చు  ఒక చర .  ేవ  ల ణ ల ఆ రమ ా, సు 

ా ా బట, ఆత  అనుక లతను బట ప  వ , వ గతమ ా రంతరమ  త న ధమ ా ప స ం ం .  ఈ ా  

‘‘ ా సమ  ా ాయ తమ ’’ (అ ., ఎ ీ. 2:8-9) అ  లి ార .  ఇ ే వమ  సు ారలల  క  ఉం  ా  ఈ షరత ల  

ెప బడలదు.  ాధ కమ ా ఇ  ల  ా ర ంప ం .  ఆయన  క  షరత ల  క న ఈ ‘‘ ’’  ప  100 ార  

ధ ర ాలల  ా డ . 

     ఒక ణ ం న ర ా ల   dikaiosunē ప  బ  నమ ల  ా డ .  ఈ పదమ  సప ం  ల  tsaddiq ా 

ాడబ ం  ా  క  ా త మ  నుం  ాదు.  క  ాతలల  ఈ పదమ  ైవ , సమ జ  ఎవ ే ఉ  ా  

సంబం ం నట  ఉం  (అ ., వహ , బ ).  బ  పరమ ా ఇ  ఎప డూ ఒడంబ క ఆకృ ా ఉం  (చూ. 2 ం . 5:17; 

గల . 6:15).  హ ా య ల  క న ేవ డ .  తన పజల  క  తన ల ణ లల  ప ం ం ల  ఆయన ఆ సు డ .  

ంపబడ మ న ా  త సృ ి ా మ ార .  ఈ తదనమ  ై క త న ా ఫ సుం  (చూ. మత  5-7; గల . 

5:22-24; య బ ; 1 ను).  ఇ ా ల  మత ాజ  వ వస కనుక అక డ ల కమ నక  ( ామ క నమ ) ప తతక  

( ేవ  తమ ) మద  స ష న తణ లదు.  ఈ వ సమ  ‘‘ యమ ’’ (సమ జ  సంబం ం  ఉన ట ) ‘‘ ’’ (మ  

సంబం ం  ఉన ట ) ల ా ఇం ష ల  క  బ  ప ల  తర మ  ే ినప డ  ె యజయబ ం . 

     ప న మ న ా  మ  ేవ  సంబంధమ  ప న ంచు వడ  సు సు ార (సు ారల ).  ఇ  తం  మ, కర ణ, కృప; 

క మ ర  తమ , మరణమ , ప నర నమ ; సు ార ౖప క  వశపరచు , ల గ నుట ా ప ప ర మవ త ం .  ాప 

ప రమ  ేవ  ఉ త ార మ  ా  ఇ  తప స ా ైవత మ ల  జ  ేయబ  (అగస  క  ి ంతమ  సు ార క  

చ  అ న సంస ర ఉదటన ద మ  ా  ఉ టన అ న మ, ా స తను బట మ న లను ప ం ం ం ).  

సంస రలక  ‘‘ ేవ  ’’ అ  పదమ  ఒక ష ీ భ  (అంట., ా ి న మ న ా  ేవ  అం ారమ  గ మ ా ే  యల  

[ ి ంత ాపప రమ ], అ ే ా  ా  ఇ  ష ీ భ , ఇ  ేవ  ల ా మ ర  ఒక నమ  [అ వృ  ెం ే 

అనుభవ ాపప రమ ].  జ  ఇ  ండూ య ర !!)   

      అ ాయమ  ప ారమ  ఆ ాండమ  4 – పకటన 20 వరక  ఏ ేను వనమ ల  ేవ  ె న సంబం లను  

ంచు న  వృ ంత .  బౖ ల  వే  మ నవ  భ సంబంధ ప ి  (చూ. ఆ ాండమ  1-2) ారంభ , అ ే ప ి  

అంతమవ త ం  (చూ. పకటన 21-22).  ేవ  ార ప మ , ఉ ేశ మ   ంపబడ ! 

     ౖన ఇవ బ న తర ణను ద ా  యే  ంద ఎం ిక ే ి ఇవ బ న  . . ాక  ాల  క  ప ల సమ లను 
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ఉదహ సు . 

1. ేవ డ  మంత డ  (తరచు ా ేవ డ  యవంత డ ా సంబం ంచబ ం ) 

a. మ  3:26 

b. 2 ెస ల య లక  1:5-6 

c. 2  4:8 

d. పకటన 16:5 

2. సు మంత డ  

a. అ. ా. 3:14; 7:52; 22:14 ( స య క  ర ) 

b. మత  27:19 

c. 1 ను 2:1,29; 3:7 

3. సృ ంచ  వే  తమ   

a. ల య లక  19:2 

b. మత  5:48 (చూ. 5:17-20) 

4.  సమక  అం ంచడ  వే  ఉ ేశ మ  

a. య లక  3:21-31 

b. య లక  4 

c. య లక  5:6-11 

d. గల య లక  3:6-14 

5. ేవ  ేత ఇవ బ న  

a. య లక  3:24; 6:23 

b. 1 ం య లక  1:30 

c. ఎ ీయ లక  2:8-9 

6. ా సమ  ా అం న  

a. య లక  1:17; 3:22,26; 4:3,5,13; 9:30; 10:4,6,10 

b. 2 ం య లక  5:7, 21 

7. క మ ర  యల ా 

a. య లక  5:21 

b. 2 ం య లక  5:21 

c. ి ీ య లక  2:6-11 

8. తనను అనుస ం ే ార  ా ఉం ల  వే  తమ  

a. మత  5:3-48; 7:24-27 

b. య లక  2:13; 5:1-5; 6:1-23 

c. ఎ ీయ లక  1:4; 2:10 

d. 1  6:11 
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e. 2  2:22; 3:16 

f. 1 ను 3:7 

g. 1 త ర  2:24 

9. ేవ డ   ా ల ా  ర ాడ  

a. అ సుల ల ా ా ల  17:31 

b. 2  4:8 

      ేవ  ల ణమ , సు ా ాప లౖన మ న ా  ఉ తమ ా ఇవ బ ం .  ఇ  

1. ేవ  క  ఒక రయమ  

2. ేవ  క  బహ మ నమ  

3. సు క  య 

4. ంచ  ఒక తమ  

     అ ే ఇ  ా మ  బలం ా, ిరం ా పట దల  న ా ం ే నమ  క  ఉం .  ఇ  ఒక క  ండవ ాకడ     దగర 

ప  అవ త ం .  ర ణ వద వే  సంబంధమ  ప న ా ణ మవ త ం  అ ే తమం ా ఇ  అ వృ  ెం  మరణమ ల  

లక Parousia మ ఖ మ ా సం ంచు ంట మ ! 

     ఈ తర ణక  మ ంచ  ఇక డ ఒక మం  ఉదహరణ ఇవ బ ం .  ఇ  Dictionary of Paul and His Letters from IVP 

( న  ఆ  ా  అం   లట  ఫం  ఐ  )ి నుం  ి నబ ం . 

     ‘‘ న ేవ  సంబంధ ణమ ల  Calvin, Lutherకంట ఎక వ ా ఉ టం డ .  Luther క  దృక దమ ల  ేవ  

ల  ోషమ  లద  ె  వమ  క ిసున .  Calvin సం షణ క  అదు త ల ణమ  లక ేవ   

ె య ెప డమ  షయ  ె ా డ  (834 ). 

      మట ే ేవ  ా ిక న  సంబం లక  మ డ  దశల . 

1. సు ార ఒక వ  (త ర  సంఘమ  మ య  Calvin ఉ టన) 

2. సు ార సత మ  (Augustine మ య  Luther) 

3. సు ార ఒక మ న తమ  ( ా  ఉ టన) 

     అవ  స ల, ఒక ఆ గ న, ర డ న, బౖ ల  సవ  తప స ా ఒక ట ా క ి ఉం .  టల  ఏ ౖ  మ  

ఎక ౖ  లక మ  త ంచబ  సమస ల  వ ా . 

సును మనమ  ఆ ం ! 

సు ారను మనమ  శ ిం ! 

సు ార ప మ ను మనమ  గట ా ంబ ం ! 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘ ను . . .అ ం ెను’’  ‘‘అ ంప ెను’’ (mashiach, BDB 603) అ   పదమ  స య (masiah) రక  ఉప ం న 

ా. . పదమ .  ా. . ల  పవకల , య జక ల , ా ల  ఒక బ ధ య త న ార మ  తమ  ేవ  ఎ క మ య  

అనుగ  రక  ఒ వ నూ  అ ంపబ ే ార .  ఈ ాక మ ల  క  ఇ  అనందమ  మ య  ందు సమయంల  

ఉప ంచూ ాంప యక న ఒ వ నూ ను సూ సున  (చూ. షయ  53:11). 
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ప ే క అంశమ : బౖ ల  నందు అ ంపబడడం (BDB 603) (SPECIAL TOPIC: ANOINTING IN THE BIBLE (BDB 603) 

 

ప ే క ఆంశమ : బౖ ల  నందు  అ ంచబడడమ  (BDB 603) 

A. దర మ  ే ి నుటక  ాడబ న  (BDB 691 I, చూ. . 28:40; ర త  3:3; 2 సమ . 12:20; 14:2; 2 న. 28:1-5; 

ల   10:3; ఆ సు 6:6; ా 6:15) 

B. అ ధుల రక  ఉప gచబ న  (BDB 206, చూ. ర. 23:5; ల ా 7:38, 46; ను 11:2) 

C.  స సపర చుట రక  ఉప ంచ బ న  (BDB 602, చూ. షయ  6:1; య  51:8; మ ర  6:13; ల ా 10:34; 

య బ  5:14) [ జ ల  16:9ల  భత పరం ా క  ాడబ ం ] 

D.  చ న ా  సమ  ది ాట క  ాడబ న  (చూ. మ ర  16:1; ను 12:3,7; 19:39-40; 2 న. 16:14 ను 

గమ ంప మ  ా  ఇ  ‘‘అ కమ ’’ అ  య పదమ  లక ం  ఉం ) 

E. మత పరం ా ాడబ న  (వసువ ా, చూ. BDB 602, ఆ . 28:18, 20; 31:13 (ఒక సంభమ ); ర. 29:36 (బ ీఠమ ); 

ర. 30:36; 40:9-16; ల . 8:10-13; సంఖ . 7:1 (గ రమ ) 

F.  దలను య ంచుటక  ాడబ న  

1. య జక ల  

a. అహ ను ( ర. 28:41; 29:7; 30:30) 

b. అహ ను క మ ర ల  ( ర. 40:15; ల . 7:36) 

c. ఒక ిర న పదం లక ర దు (సంఖ . 3:3; ల . 16:32) 

2. ా ల  

a. ేవ  తే (చూ. 1 సమ . 2:10; 2 సమ . 12:7; 2 ా ల  9:3,6,12; ర. 45:7; 89:20) 

b. పవకల తే (చూ. 1 సమ . 9:16; 10:1; 15:1,17; 16:3, 12-13; 2 ా ల  1:45; 19:15-16) 

c. య జక ల ేత (చూ. 1 ా ల  1:34,39; 2 ా ల  11:12) 

d. దల ేత (చూ. య. 9:8, 15; 2 సమ . 2:7; 5:3; 2 ా ల  23:30) 

e. సు, ఒక స య ా ా (చూ. ర. 2:2; ల ా 4:18 ( షయ  61:1); అ. ా. 4:27; 19:38; . 

1:9 ( ర. 45:7) 

f. సు అనుచర ల  (చూ. Ii రం . 1:21; I ను 2:20,27 [ స ]) 

3. బహ ా పవకల  క  (చూ. 1 ా ల  19:16; షయ  61:1) 

4. ైవ డ దలక  నమ శక మ  ా  ప కరమ ల  

a. ష  (చూ. షయ  45:1) 

b. త ర  ా  (చూ. జ ల  28:14, ఇక డ ఏ ెనును దృ ాంతమ ా ా ర ) 

5. ‘‘ స య’’ అ  ప  లక ర క  అరమ  ‘‘అ ిక డ ’’ (BDB 603), చూ. ర. 2:2; 89:38; 132:10.  

     అ కమ ల  మ గ ర  ైవ ల  ాల పంచు ంట ర  అ  పె  మం  ాక మ  అ. ా. 10:38.  సు అ ంపబ డ  

(చూ. ల ా 4:18; అ. ా. 4:27; 10:38).  ఈ వమ  ా సులనంద  కల ప ం  (చూ. 1 ను 2:27).  అ ంపబ న 

ాడ  అ ంపబ న ా ల  ఒక ైయ డ !  బహ ా ఇ  సు  మ య  సు ధులక  సమ ంతరమ  ావచు  (చూ. 1 
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ను 2:18).  ా. . క  నూ  శ రమ ను అ ంచడమ  హ సంబంధ ార మ  (చూ. ర. 29:7; 30:25; 37:29) 

ేవ  ేత ఒక ప ే క ార ా  లి వబ , ిదపరచబ న ా  సంబం ం న ా ఉం  (అ ., పవకల , య జక ల , ా ల ).  

‘‘ సు’’ అ  పదమ   పదమ  ‘‘అ ంపబ న ాడ ’’ లక స య నుం  తర మ  యేబ ం . 

 

 ‘‘ ా కంట ను ’’  ఇ  ర. 45:6-7 ా న ాంతర ఉ హరణ క  న ా ంప  వచనమ .  రనల  ప  వరణ 

సుక  సంబం ం న ి ంత ఉ టన వల బలవంత టక డదు.  ఈ వచనమ  సుక  సంబం ం  ఆయన క  షత (1) 

దూతల ; (2) ఇ ా ల  ా ల ; (3) ల కప ాలక ల ; లక (4) ంపబడడ మ నవ ల  కంట అ కమ ా ఉన ట  

ెప త న . 

 

1:10 ‘‘పభ ా, వ ’’ ఒక ా న ాంతర ర. 102:25 మ త  ‘‘పభ ా’’ అ  ప , హ ాను సూ సూ కల ప ం , అ ే 

ఈ ాక మ ల  ఇ  సును సూ సున .  . 1:9 సును ఒక ‘‘ ేవ డ ’’ ా సూ ంచ  ఇ  మ క సంద ా ను త 

ారణమ . 

 

 ‘‘ఆ యందు భ  ప  ి  ,ఆ ాశమ ల క డ  ే పనుల’’  ఇ  1:2 ల  సు సృ ి ార మ ల  తం  క  

ప ా ఉన   ఒక ఉ హరణ ా ఉం .  . 3:14 ల  ప ే క అంశమ  : Archē చూడ మ .   

 ఆ ాండమ  1వ. అ యం Elohim  క  సృ ి ఒక మ ట తే జ ం  అ  ెప త ండ ా (చూ. ఆ. ా. 1:3,6,9,14, 

20,24,26), ఆ ాండమ  2 వ. అ యం హ ా క   పత  వ గత జ ా  ె యజసున , ఇ  మంట నుం  ఆ మ  

హవ లను ‘‘ తే ల ’’ ే ిన  గ ం  ెప త న  (చూ. ఆ . 2:7,8,19,22).  ఈ ఉ హరణ ( ర. 102:25) క 

సృ ియంతట  క ాదృశ మ ా స ం  ెప బ ం . 

 

1:11 ‘‘అ  న ంచును ా  వ  య ందువ  అవ య  వసమ వల ాత ల ను’’  ఇ  మ క ా  క మ ర  క  

త త మ ను ె యజప త న .  ా. .ల  పవకల  తరచూ హ ా క  ర న ఇ ా య ల  ర గబ నప డ  

ఆయన దుఃఖ  ఒక య ాన నమ ల  ె యజ ార .  ఆయన ‘‘ఆ ’’ (ఇ ా య ల) ను య ా  ి  , 

అవసర న ఇదర  ా ల  లి  (చూ. . 19:15) – ండ  ాశ త ా ల , ‘‘భ  మ య  ఆ ాశమ ’’ లను – తన మ మ  

ప వలక  ా  ి ే ాడ .  ఎం  ిర న ఈ ాశ త ా ల  క  న ం .  ఈ ఉ హరణ ండ  లగ  

దృశ వరణను ప ా సు : (1) దట య పదమ  (apollumi) నక  అ  వం ా శనమ  ేయ ట అ  శబ ా  క  

ఉం  (చూ. 2 త ర  3:10) మ య  ండవ వచనమ  ఒక వసమ వల ాత ె,ౖ ా ై వ నట  ెప త న .   

 ఇ  మ క సృ ి కమమ  క  అ ిరత (దూతల , సృ )ి వ  ేవ  ిం సమ  మ య  క మ ర  క  ాశ త 

ిర  క  ఉం 1 

 

1:12 ‘‘ వ  ఏక ా  య వ ’’  ఇ  ా న ాంతర ర. 102:27 నుం  ి నబ న ఉ హరణ.  ఇ ే అంశమ  

(మ ర ెంద ) . 13:8 ల  సు క  మ ర  తత మ ను వ ంచ  ఉప ంపబ ం .  దూతల  మ ర ర , భ  

ఆ ాశమ  మ ర ర , సు మ రడ , ఇందుల  మ న ా  క  ణ ఉం  (చూ. మల . 3:6; య బ  1:17). 
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 ‘‘  సంవత రమ ల  తర గవ ’’  మ ందు ాక మ  సు క  మ ర  ల ణ లను గ ం  ె ి య ండ ా, ఇ  తన వ త మ  

క  ాశ త  గ ం  ెప త న . 

 

1:13 ‘‘  క ార మ న క ర ండ మ ’’  ఇ  ా న ాంతర ర. 110:1 నుం  ి నబ న ఉ హరణ.  ఇ  ఒక అదు త న 

స యక  సంబం ం న రన,  ప కల  తరచూ ఉదహ ం , సూ ంచబ ం  (చూ. . 1:3,13; 5:6,10; 6:20; 7:3,11,17,21; 

8:1; 10:12-13; 12:2).  ఇ  స య క  ాచ క (  1:1-3) మ య  య జకత  ండ  అం ాలను కల ల ప  ఉం  

(జక ా  4 ల  ండ  ఒ వ వృ ల ల గ).  ‘‘పభ వ ’’ క  ండ  ా ణ లను గమ ంచం ; దట  హ ాను, ం ో  Adon 

(పభ వ ) నక  సంబం ం  ఉం . దు క  పభ వ  ( స య) హ ా క  (పభ వ ) ిం సనమ  ద, అ ారమ  

మ య  శ  క  సలమ లల  క ం  య డ .  ఇ  ఎప ట , ఎన ట , ఎం న ట  దూతలక  జరగదు! 

 
1:14 ‘‘ రందర  ర ణయను ా స మ  ందబ వ ా  ప  రమ  ేయ ట  పంపబ న వక లౖన ఆత ల  ా ా?’’ ేవదూతల  

ేవ  మ య  మ న ా  వ ేయ  ఉంచబ .  ంపబడ మ నవ ల  ఆత సంబంధ కమమ ల  ేవదూతలకంట 

న  అ న ానమ ల  ఉ ర  (చూ. . 2:14-16). 

 
ప ే క అంశమ : ర ణ ( క  య మ న ాల ల ) (SPECIAL TOPIC: SALVATION (GREEK VERB TENSES) 

 

ప ే క అంశమ : ర ణ ప  క ల  ాడబ న య ాచ ాల  

     ర ణ అ  ఒక వసువ  ాదు, ఇ  ఒక సంబంధమ . ఒకర  సును నమ ా  ఇ  ప  అ నట  ాదు, ఇ  వలమ  

ారంభమ  (ఒక మ ఖ ామ  తర ాత ఒక మ రమ , చూ. మత  7:13-14)!  ఇ  అ  పమ  సేు న  త మ  

ాదు, పరల ా  ఇ  ట ట  ాదు ా  ఇ  సు స ర పమ  ల  త ర గ దల (చూ. మ :28-29; 2 ం . 3:18; 7:1; 

గల . 4:19; ఎ ీ. 1:4; 4:13; 1 ెస . 3:13; 4:3,7; 5:23; 1 త ర  1:15).  అ ాల  ఒక ా త ె ి నట  ఒక జంట ఎక వ 

ాలం కల ి ం ే ల  ఒకర ల  మ కర  మ ర .  ఇ ే ర ణ క  గ  ఇ ే. 

ర ణ సంప  ేయబ న ార మ  (తదర మ )  

 ఆ సుల ార మ ల  15:11 

 మ . 8:24 

 2  1:9 

 త  3:5 

 మ . 13:11 (తదర  బ ష త ా ా  జత ేయబ న ) 

ర ణ అ  క  ఉన  ఒక ి  (సంప రమ ) 

 ఎ ీ. 2:5,8 

ర ణ అ  న ా  కమమ  (వరమ నమ ) 

 1 ం . 1:18; 15:2 

 2 ం . 2:15 

 1 త ర  3:21 
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షత ల  ప సమ పమ  వల ఉన  ర ణ ( య పదమ  ష త  నందు లక సందర మ ) 

 మ . 5:9,10; 10:9,13 

 I ం . 3:15; 5:5 

 I ెస . 5:8-9 

 ి ీ . 1:28 

 బ . 1:14; 9:28 

 1 త ర  1:5,9 

     ాబట ర ణ ఒక ాధ క ా స రయమ  ారంభమవ త ం  (చూ. ను 1:12; 3:16; మ . 10:9-13), అ ే ఇ  

ా స వన  కమమ ల  ఉన  ఒక ఖ త న అంశమ  (చూ. మ  8:29; గల . 3:19; ఎ ీ. 1:4; 2:10), ఇ  ను ను ఒక 

ట  తంల  క సిుం  (చూ. I ను 3:2).  ఈ వ  ి  మ మ పర బడడమ  అంట ర .   ఇల  ఉదహ ంపవచు : 

1. ారంభ మ మ- చన ( ాప ోషమ నుం  ర ణ) 

2. ర ణ  వృ -ప దత ( ాపప  శ  నుం  ర ణ) 

3. అం మ ర ణ-మ మపరచడం ( ాపప  ి నుం  ర ణ) 
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త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. . 1:1 క  ఉ టన ఏ ట? 

2. పకృ  ిద న మ య  ప ే క బయల ాటక  మధ  ఉన  ే  ఏ ట? 

3. 2-3 వచ లల  సు క  వ త  మ య  ార మ నక  సంబం ం న ఏడ  అం ాలను పటక ేయం . 

4. ఈ ప క గ తలక  సును గ ం న వరణ ఎందుకంత ామ ఖ  ఉం ? 

5. ేవదూతలమ  సు క  ప చర క  ఎల  సంబం ం  ఉ ? 
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య లక  2 
ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 
ప  ర ణ ర ణను రక మ  

ేయక మ  

త ి క ండ టక  

చ క 

ప  ర ణ ఒక చ క 

 

 

2:1-4 2:1-4 2:1-4 2:1-4 2:1-4 

ర ణ క  ామ ఖ త దూతలకంట క మ ర డ  

తక వ ా ేయబడ ట 

సు క  అవమ నం 

మ య  ంప  

మనలను ర ణక  

న ించు ాడ  

చన సు ా 

ేబ ం , దూతల ా 

ాదు. 

2:5-9 2:5-9 2:5-9 2:5-10 2:5-8a 

 అ కమం  క మ ర లను 

మ మల  ెచు ట 

  2:8b-9 

2:10-18 2:10-18 2:10-13  2:10-13 

   2:11-13  

  2:14-18 2:14-18 2:14-18 

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా   

4. దల గ న . 

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

A. ఒకట మ య  ండ  అ య ల  ా  సంబం ం న ాల .  అ  ా. . బయ ల ాట  క  సు 

ఉన త  (చూ. . 1:1-3) వేదూతల కంట సు క  షతను న ా సు  (చూ. . 1:4-2:18). 
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B. ండవ అ యం క  త ఉ టన తన పజల  సుక  ఉన  సంబంధమ  ద ఉం  (చూ. . 2:10-18).  సు 

జం ా ా  ంతం ేయబ డ ,  ఫ తం ా, తన మ మను ా  పంచు డ .  షతగల బంధన క  

ఉ ేశ మ  సృ ిల  (చూ. ర. 8) తనక న  ప ర -ఘనతను పతన న మ నవ లల  ప నర ద ంచడ  (చూ. . 2:9-11, 

14-18).  సు ఒక ప ే క న మ నవ డ , ఆయన మనక  ఒక ప ప ర ఉ హరణ ా ఉ డ . 

 

C. 2వ. అ యం చ కలల  వర సల  దట  ( . 2:1-4; 3:7-4 :11; 5:11-6:12; 10:19-39; 12:14-29).  ఈ దట 

చ క ర ా త బంధన బయల ాట  (సు ార) ను ర ం ేసున ా  ఉ ే ంపబ  ఉం .  ఇ  బహ ా  

బంధన పట భ శదల న య  ప ర పరమ  ఉన  పజలను సూ ంచవచు , ఇక డ ల వల ిన అవసరత ఉం . 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  2:1-4 
1 ావ న మనమ  న సంగత లను ట ట  క ండ నట  ాటయందు మ  ష జ గత క య ండవలను.  

2ఎందుకన ా ేవదూతల ా పల కబ న ాక మ  ిరపరచబ నందున, ప  అ  కమమ ను అ ేయతయ  య న ప ఫలమ  

ం య ండ ా 3ఇంత ప  ర ణను మనమ  ర మ  ే ిన డల ఏల గ  త ి ంచు ందుమ ? అట ర ణ పభ వ  ంచుట ేత 

ఆరంభ ,  4 ేవ డ  తన ను ారమ ా సూచక యల ేతను, మహ ర  మ ల ేతను, ధమ లౖన అదు తమ ల తేను, 

ధమ  లౖన ప త  వరమ లను అనుగ ంచుట తేను, ా  క డ ా చు చుండ ా న ా ేత మనక  దృఢ 

పరచబ ెను.  

 
2:1 ‘‘ ావ న’’  ఇ  1 వ. అ యంల  స లను సూ సున . 

 

 ‘‘ఉండవలను’’  ఇ  ‘‘dei’’ అ  పదమ , ా ఉండవల ని అవసరత అ  అ ా  క  ఉం .  ఇ   గంధమ ల  ల  అ క 

చ కలల  దట , ఇ  ఇప ట  అ ా స య దుల  క ి సమ జమం ాలల  ఆ ా సున  ా సులౖన య దులను 

సంబ సున .  ఈ గంధమ ల   చ కల  ర ా ా సులక  రవ ి  , బ రంగం ా సంఘ ల క ,ి సు ార 

క  శ ా పక ప చర  క  ప  ప ప రతల  కల వమ  చ ంపబ ర  (చూ.మత  28:19-20; ల ా 24:47; అ. ా. 

1:8).  న చ కల  ర ా అ ా స య దుల ఆ ా క లక  ఇవ బ , ర  సు ారను ర , ా  ా సులౖన 

య  త ల  మ య  సహ ఆ ా క ల లల  సు ార శ  చూ ార  ా  వ గతం ా సును ఒక ా ాన స యగ 

అం క ం  ా  ర పర న ాంప యలను బయట  కద ావ  ాక ం  ఉ ర  (చూ. య లక  6; 10). 

 

NASB   ‘‘మ ంత జ గత క  ఉండ ’’ 

NKJV   ‘‘మ ంత ఎక వ ళ కవ ా ఉండం ’’ 

NRSV   ‘‘ఎక వ జ గత క  ఉండ ’’ 

TEV   ‘‘మ ం  గట ా అ షయ లల  పట ట  ఉండ ’’ 
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NJB   ‘‘మన మనసు లను మ ంత జ గత ా ఉంచు ం ం’’ 

 ఇ  ప ే క, ప  జ గత మ య  ే పట ా  లక ఎవ పట ా  మ ంత జ గతచూపడమ  అ  అ ా సున  క  రతమ  

మ య  వర పక బల న పదమ  (చూ. అ. ా. 8:6,10; 16:14).  త బంధన క  క మ ర డ  (సు ార) 

అమ ల న ాను అల  అ ాయకరం ా ాను ఉం !  ేవ  స  స న ధం ా ి ా . 

 

 ‘‘  నుం  ట  క ండ నట ’’  ఈ పదమ  . . ల  ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం .   అ ా ర అరం ‘‘ తే 

ట నబ ’’ లక ‘‘జ ’’.  ఇ  ాదృశ పరం ా ఒక ర త లంగర నుం  ఒకడ  ా  లక ట అలల ేత ట ను బడ  

ఉప ంపబడ త న . 

     ఈ చ క ఒక తదర  సరకర క షణ పధమప రష బహ వచనమ ల  ఉం .  ఇక డ ెప బడ  ఒక బయట ఏజంట  (సకర క 

ప గమ ) మ య  ఒక సంశయ రక ప ాల  అ శ మ రక అం ా  క సు .  గతం నుం  వడం లక సత మ  

నుం  జ వడం సంభ త న అంశమ .  ఇం ా ఈ ాదృశ మ  సత మ  క త  ఉన ప ట  గ తల  ఇం ా అక ే ఉన ట  

క  ెప త న  అవ ాశమ  క  ఉం .  ఇ  బహ ా ా న ాంతర ా . 3:21 ను సూ ం ే అవ ాశమ ం , ఇక డ ఇ ే  

య  పదమ  ఉప ంపబ ం . 

 ఈ చ కను మనమ  మ డ  ల ా చూడవచు . 

1. సు ారక  స ం ంచ  మ ఖత చూప త న ార  ( . 2:3) 

2. శ ిం  క  (చూ. మనమ  న సంగత లను ట ట  క ండ నట , 1వ. వచనమ ), ఇం ా ప ప రల  

ా  ా  సూ ం లే గ న 

3. శ ిం , ార  సునందున  ా  మ /ఒప ల ను ల ప ల  అ ాయకర ి ల  ఉన ా  సూ ంచునట  

ావచు . 

దట  అ ా స య దుల ను సూ ంచ ా, ండవ , మ డవ  శ ిం న య దులను సూ సు .  గంధకర ఉ ే ంపబడ  

ఈ గ ంప లల  తనను ఒక ా ే ి , ార  ా సుల అ , సమ జమం రమ ల  సు ారను పంచు న  ఒడంబ క 

ే ి ర  అ ా  ఇచు నట  పధమప ర ష బహ వచనమ  ఉప ం డ  (చూ. . 2:3).  అ , ఇ ే బహ వచన 

ా కరణ ా ణమ  . 10:26ల  ఉన  ఉన ట  అరమ  ాక, ా రమ ా ఉప ంపబ ం . 

 

2:2 ‘‘ డల’’ ఇ  ఒక దట తరగ  బద ాక మ , గంధకర క  దృక ధంల  లక తన ా త  ఉ ే ా  సత మ ా 

ఊ ంచబ ం .  మ మ ల ా ఇం ష ల  ఇ  ‘‘కనుక’’ లక ‘‘ ాబట’’ ా తర మ ేయబ ం . 

 

 ‘‘ ేవదూతల ా పల కబ న ాక మ ’’  ఇ   ధర ా ా  సూ సున .  ేవదూతల  ీ  పర తమ మ  ద 

హ ాక  మ య  క  మధ  మధ వర ల ా వ వహ ం ర  అ  య దుల  శ ి ార  (చూ. ర. 3:2; 14:19; 23:20-23; 

32:34; 33:2; ర. 68:17; అ. ా. 7:38,53; గల . 3:19). 

 

NASB   ‘‘ ర గ ల ా ర ించబ నందున’’ 

NKJV   ‘‘ ిర న ా ర ించబ నందున’’ 

NRSV   ‘‘ప జనకర న ా ఉం ’’ 

TEV   ‘‘సత న ా చూ ించబ న ’’ 
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NJB   ‘‘ ల  నమ క న ా ర ించబ ం ’’ 

 ేవ డ  తన ాక మ , ఆ ా ల  మ య /లక ా ాల ,  డల ల  శ స య డ  (చూ. . 27-28). 

 

ప ే క అంశమ : అభయమ  (SPECIAL TOPIC: GUARANTEE) 

 

ప ే క అంశమ : అభయమ  

     ఇ  bebaios అ  క పదమ ,  మ డ  శబ ాల  ఉ . 

1. ఖ త న , ర న  లక ఆ రపడత న  (చూ. మ  4:16; 2 ం . 1:7; . 2:20; 3:6,14; 6:19; 2 

త ర  1:10,19). 

2. ే  శ స యత ౖ  చూ ించ  లక ిరపరచ  ే  నమ  (చూ. మ  15:8; . 2:2, చూ. Louw and 

Nida, Greek-English Lexicon of the New Testament [ -ఇం  ల ా  ఆ   నూ  టస ం ], ా. 1, 

340,377,670 ల ). 

3. ౖ ా ల  ఇ  చటపర న  రక  ఉప ం ే ాం క పదం ా మ ం  (చూ. Moulton and Milligan, The 

Vocabulary of the Greek New Testament [  వ ాబ ల  ఆ    నూ  టస ం ], 107-8 ల ). 
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 ‘‘ప  అ  కమమ ను అ ేయతయ   య న ప ఫలమ  ం య ండ ా’’   బంధన ేయతను ఆ రమ  ే ి  

ఉం !  ఇషప ర క న ేయతక  స ష న మ య  సత ర ప ణ మ ల  ఉంట  (చూ. . 10:28). 

 ఈ ండ  ప ల  ఒ  రక న భ ; parabasis మ య  parakoē ల  ఉ , ఇ  ఒక ఉ ేశప ర క న పద (శబ) 

నమ  ావచు . 

 
2:3 ‘‘ఏల గ  త ి ంచు ందుమ ’’  య లక  ా ని ప కల  ేవ  స  ర ం ేయ  సంబం ం న అ క చ కల  

ఉ  (చూ. . 2:1-4; 3:7-4:11; 5:11-6:12; 10:19-39; 12:14-29). 

 

 ‘‘ఇంత ప  ర ణను మనమ  ర మ  ే ిన డల’’  ‘‘ ర మ ’’(ameleō) అ  ప  అరమ  ే  గ ం , ఎవ  గ ం  

అ  ‘‘శదవ ంచక వడం’’ లక ‘‘గ ం  పటంప లక వడం’’.  . . ఇ  (1)  తన కృ ావ ా  ర మ  ేయక డద  

ంచ  (చూ. 1  4:14) మ య  (2) తన బంధనను ార  డ ె న టన  బట హ ాక  ఇ ా య ల 

పట శద లక ం  అ  ెప  ఉప ంపబ ం  (చూ. . 8:9). 

 ఇ  ల  ామ ఖ న షయమ , ఎందుకంట  ధర ా ా  ర మ  ే ినందుల  ఇంత ర న ప ణ మమ  ఉంట, 

సు (క మ ర డ ) ా బే న త మ య  ర న బంధనను ర మ  ే  మ ంత ప ఫలమ  ఉంట ం .  ె ిక  

సం ే ా  ర మ  ేయడమ  అంట ఈ సం ే ా  ి  వ న ా  మహ  ర మ  ే ినట  అవ త ం  (అ ., ా  

క  ాహ ఉపమ నమ , చూ. మత  22:2-14). 
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 అప డ  వ ే  షణక  సంబం ం న పశ  ఏ టంట, ఇ  (1) త బంధనను ఉల ంచడమ  (సు ార) లక (2) త బంధ 

బంధనను ర మ  ేయడమ ’’ ే  సూ సున ?  ఈ పద సమ ా క ఉప గమ  #2 ను ె యజసున .  ంతమం  

షక ల  ‘‘మనమ ’’ అ  ప  ా సుల గ ంప  గంధకరను క  కల ప నుటక  ఉప ం ర , ా  . 10:26 ల  

గంధకర ఇ ే సర మ  ( దట ప ర ష బహ వచనమ ) అ ా సుల రక  ఉప ం డ .  ఈ గ తల  సు ారను 

తృణక ంచడం లదు ా , ా  లల   ప ా  త ంచు ర . 

 
 ‘‘ర ణ పభ వ  ంచుట తే ఆరంభ ’’ సు హ ా క  బంధన ర దు ా ‘‘ ను ఉన ాడను’’ (చూ. ర. 3:14, ఆ 

తర ాత ఇ  ‘‘పభ వ ’’ [ఆ ో ] ా చదవబ ం ).   2:7 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ .  . . గంధకరల  నజ య ైన సు 

క  ెవౖ  చూప  ఇ  ఒక న  ఉం .  సు క  సం ే ా  స య న హ ా  ా సున డ  (చూ. 

. 2:4).  ప ే క అంశమ : . 3:14 ల  Archē చూడ మ . 

 

 ‘‘ న ా ేత’’  జ  ా  మ య  మ  ల ధ  ఇదర  క  ఈ వచనమ  ండవ సవ ారస  సూ సున ద  

ె ా ర .  ాబట ఇ  ల ను ఉ ే ంచలద  స ష ం  (చూ. గల . 1:11).  య ల ప కక  ల  మ నవ గంధకర ాడ .  . 

13:23 ల   చూడం . 

 

2:4 ‘‘ ేవ డ . . . సూచక యల తేను, మహ ర  మ ల ేతను, ధమ లౖన అదు తమ ల ేతను . . . ా  క డ 

ా చు చుండ ా న ా ేత మనక  దృఢ పరచబ నెు’’ సూచక యల , మహ ర మ ల  ా సులను త ంచ  

మ య  అ ా సుల  స  అం క ంచ  ఉ ే ంపబ  (చూ. అ. ా. 2:22).  వే డ  రంతరమ  సు ార స  ా ా  

ఉంట డ  (వరమ న సకర క అసమ పక య.  సు క  దట ాకడ చుట  దుష మ య  ఆత  సంబంధ సూచక యల 

వత ఉం న . అల  ఆయన ండవ ాకడక  క  ఉ . 

 

 ‘‘ ధమ  లౖన ప త  వరమ లను అనుగ ంచుట ేతన’’ సును అం క ం న సమయంల  ప  ా ి  ప త ేత 

క సం ఒక ఆత  వర న ఇవ బ ం  (చూ. 1 ం . 12:7,11,18; ఎ ీ. 4:11,12). ా సుల క  ఈ ఆత  వరమ ల క  

బహ కరణ సు ారను దృఢపరచ  ఒక సమ ా న ఋ వ ా ఉం న , అ ే ఈ ప క క  గ తల  ంతమం  

ాక ం ర  లక తృణక ం ర ! 

 

 ‘‘తన ను ారమ ా’’  అవసర న వ ాలను ఆత  అం సుం  (చూ. 1 ం . 12:7,11, 18).  ా సుల  ా  ఆ క తలను 

బట లక వ గత ా న తలను బట బహ క ంచబడర !  ఒక ళ ఆత సంబంధ వరమ  సహజ ది న ా ఉంట,  

ం ం ంచు , వ గత సవ  ాక ం  సుక  మ మను ేక  శ ా ప ా .  ప  వరమ  సంఘ  ప చర  

ేసుం .  ప  ా ి సంఘమ  క  మమ  మ య  ర గ దల రక  ం !   

  

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  2:5-9 
5మనమ  మ టల డ చున  ఆ ాబ వ  ల కమ ను ఆయన దూతలక  ల పరచలదు.  6అ  ేఒకడ  ఒక ట ఈల గ న దృఢమ ా 

ా చు చు డ  వ  మనుష  జ పకమ  ే ి నుటక  ా  ే ాట ాడ ?  7 వ  ేవదూతలకంట ా  ం మె  తక వ ా ా 

ే ి  మ మ ప వమ ల  ా  టమ  ధ ంప జ ి   ే  పనుల ద ా క ారమ  అనుగ ం  ా  ాదమ ల ంద 
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సమసమ ను ఉం .  8ఆయన సమసమ ను ల పర నప డ  ా  ల పరచక ండ ే  టలదు. పసుతమందు మనమ  

సమసమ ను ా ల పరచబడ ట ఇంకను చూడ లదు ా   9 ేవ  కృపవలన ఆయన ప  మనుష  రక  మరణమ  

అనుభ ంచునట ,దూతలకంట ం మె  తక వ ాడ ా ేయబ న సు మరణమ  ం  నందున, మ మ ప వమ ల  టమ  

ధ ం న ా ా ఆయనను చూచుచు మ   

 
2:5 ‘‘ఆ ాబ వ  ల కమ ను ఆయన దూతలక  ల పరచలదు’’ దూతల  ఇప డ  ఆత  సంబం త ప ర -ఔన త మ ల  ఉ ర  అ  

ాసవమ  (చూ. ా న ాంతర . 32:8 మ య  ల  గంధమ , 10వ. అ యం).  ఏ ఏ  ాబ వ  ల కమ ల  

మ నవ ల  శ ర , మ మ త ెనౖ ర క  ఉంట ర , ఆయన అ ార ానమ ల  ఉండబ డ .  ఇ  సు క  షతను 

మ య  తన అనుచర ల  దూతల కంట న ా ఉంట ర  ెప  మ క ఉ హరణ ా ఉం , ఈ దూతల   ధర ాసమ  

షయంల  జ క మ  కల గజ ి న ా ా ప గణంపబ ర  (చూ. . 1:4-14). 

 

2:6 ‘‘అ  ేఒకడ  ఒక ట ఈల గ న దృఢమ ా ా చు చు డ ’’  ా. . తమ  ై ా తమ  అ  పె  ె ి న ఒక 

 ాంతర పదమ , ఈ ా ా ల  ఎక డ ఉ  కను న  ఙ పక శ  లద  ాదు (చూ. . 4:4).  ఇక డ ా. . వర స 

ఉ హరణల  ఉ , ఇ  య ల ప కల  మ మ ల ా క ి ా . 

 

 ‘‘ వ  మనుష  జ పకమ  ే ి నుటక  ా ే ాట ాడ ’’  ఇ  ా న ాంతర ర. 8:4-6 నుం  ఆ . 1:26,28  

ి ంతపరం ా ఆ రమ  ే ి  ఉ హరణ.  6,7 మ య  8 వచ ల  స య (‘‘మనుష క మ ర డ ’’) ను సూ ంచడమ  లదు 

ా  మ నవ లను ఉహహ సు .  రనల  ‘‘మనుష క మ ర డ ’’ అ  పదమ  ‘‘మనుష డ ’’ అ  ప  సమ ంతర సంబంధమ  

క  ఉం ,  ద అ రమ  ాయక డదు.  ఇ  మ న ా , ben adam క  ఒక  జ యపదమ , జ ల ల  ఇ  

సర ా రణమ  (చూ. . 2:1; 3:1,3,4,10,17, .). 

   

2:7 ‘‘ వ  ేవదూతలకంట ా  ం ెమ  తక వ ా ా ే ి ’’  ఇ  ా న ాంతరమ  ర. 8:5-6 నుం  ి నబ న 

ా ా  న ా ంప .  తర మ క  మ య  షణక , ంట  సంబం ం న పశ  ఏ టంట,  పదమ  ‘‘Elohim’’ ను ఎల  అరమ  

ే ి ా ? 

1. ర. 8:5  ా న ాంతరమ  ‘‘దూతల ’’ వల తర మ  ే ిం , అ ా య తరమ  మ య  ిట, వల , KJV 

తర మ ల  క  ఇల  తర మ  ే ా . 

2. The Jewish Publication Society of America  ‘‘ ైవమ  కంట ం ెమ  తక వ’’ వల తర మ  ే ిం .  ల  

ఇం ష  తర మ లల  ‘‘ ేవ డ ’’ అ  ఉం  (చూ. ASV, NASB, RSV, NEB, NRSV, REB, JB, NJB, TEV).  ఈ 

పదమ , ఆ . 1:1ల  వల. ా. . ల  ఏకవచన య పదమ ల  ఉప ం నప డ , ేవ  సూ ం ం .  ను 

10:31-39 సు ఇ ే వమ   ఉప ం డ .  ఇం ా ఇ  అన మత జ త లల  ‘‘ ేవ ళ ’’ క  

ఉప ంపబ ం .  ఇం ా ఇ  ను మ య  తన దూత వక ల  క ి ఉన  ేవ  క  పరల క సమ ల ను 

క  సూ ంచగలదు (చూ. 1 ా ల  22:19; . 7:10). 

3. ఇం ా ఇక డ ఇ  ఇ ా య ల య పత లను సూ ం ే అవ ాశమ  క  లక లదు (చూ. ర. 21:6; 22:8-

9,28; ర. 82:1,6). 
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ఈ సందర మ ల  ి ంతపర న అంశమ  ఏ టంట, సు మ య  తన అనుచర ల  (చూ. . 1:14) ేవదూతలకంట అ క న 

ార . 

 . 2:7 వచనమ  క  వ ల  క  ే ాత ే  ఉం .   ా న క  ే పత ల ర. 8:7ల (A, C, D*, P , א )   

ఉ హరణను న ా ం  ా  న  ‘‘ వ  అత  మ మ ప వమ ల  టమ  ధ ంపజ ి ’’ అ  దగ  ఆ య  

(P46, B. Dc, K, L). అ క ే ల వల ఇ  క  ాక మ  క  షణక  ఎల ంట వ సమ  ి ాలదు. 

 

ప ే క అంశమ : ేవ  ఉన  ర  (SPECIAL TOPIC: NAMES FOR DIETY) 

 

ప ే క అంశమ : ై ా  ఇవ బ న ర  

A. El  (BDB 42, KB 48) 

1. ై ా  జ య ప ాతన పదమ  క  అసల  అరమ  ఏంట  ె యదు.  అ ే  ల  మం  పం త ల  ఇ    

‘‘ ిరం ా ఉన ’’ లక  అ ా య  ‘‘శ మంత న’’ అ  అ ా ే  అ ా య  మ లమ  నుం  వ ంద  

నమ ర  (చూ. ఆ. ా. 17:1; సంఖ . 23:19; . 7:21; ర. 50:1). 

2. క య ల ేవ గణమ ల  ఉన త ేవ  ర  El  ( ా  శమ  ా ా ల ) 

3. బౖ ల  El  అ  పదం ఇతర ప ల  క పబడలదు.  ఈ కల కల  ేవ  ల ణ లను ెప టక  ల ా 

మ ా . 

a. El-Elyon (ఉన త న ేవ డ , BDB 42& 751 II), ఆ. ా. 14:18-22; . 32:8; షయ  14:14 

b. El-Roi (‘‘చూసున  ేవ డ ’’ లక తను ను బయల పరచు  ేవ డ ,’’ BDB 42 & 909), ఆ. ా. 

16:13 

c. El-Shaddai (‘‘సర శ గల వే డ ’’ లక ‘‘సర క కరమ గల ేవ డ ’’ లక ‘‘పర ల వే డ ’’ BDB  

42 & 994), ఆ. ా. 17:1; 35:11; 43:14; 49:25; ర. 6:3 

d. El-Olam ( త ైన ేవ డ , BDB 42 &761), ఆ. ా. 21:33.  ఈ పదమ  ంత పరం ా ేవ డ  

దుక  ే ిన ా ానమ  జత ేయబ ం , II సమ . 7:13,16 

e. El-Berit (ఒడంబ క ేవ డ ,’’ BDB 42 & 136), య . 9:46 

4. El  ం  ాట  సమమ  ేయబ న  

a. ర. 85:8; షయ  42:5 ల  హ ా 

b. ఆ. ా. 46:3; బ  5:8,ల  ఎల , ‘‘ ను ఏ ,  తం న Elohim  ’’ 

c. ఆ. ా. 49:25 ల  Shaddai  

d. ర. 34:14; . 4:24; 5:9; 6:15 ల  ‘‘అసూయ‘‘ 

e. . 4:31; హమ  9:31 ల  ‘‘క కరమ ’’ 

f. . 7:21; 10:17; హమ  1:5; 9:32; ల  9:4 ల  ‘‘భయంకర ైన మ ేవ డ ‘‘ 

g. I సమ . 2:3 ల  ‘‘ఙ నమ ’’ 

h. II సమ . 22:48 ల  ‘‘ క  బల న ట’’ 
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i. II సమ . 22:48ల  ‘‘  తమ  పగ ర  ేవ డ ’’ 

j. షయ  5:16 ల  ‘‘ప దుడ ’’ 

k. షయ  10:21 ల  ‘‘బలమ ’’ 

l. షయ  12:2 ల  ‘‘  ర ణ’’ 

m. య  32:18 ల  ‘‘ ప  మ య  అ క బలమ ’’ 

n. య  51:56 ల  ‘‘ప ారమ ’’ 

5. ౖన ెప బ నవ  ా. . ర కల కల  ేవ డ  హ ష ా 22:22ల  కను నగలమ  (El, Elohim, YHWH 

మ  ెప బ న) 

B. Elyon  (BDB  751, KB 832) 

1.  మ ల రమ  ‘‘ ప ,’’ ‘‘ఘన న’’ లక ‘‘ఎతబ న’’ (చూ. ఆ. ా. 40:17; I ా ల  9:8; II ా ల  18:17; 

హమ  3:25; య  20:2; 36:10; ర. 18:13). 

2. ఇ  అ క ఇతర ేవ ళ  రక  సమ ంతరమ ా ాడబ న . 

a. Elohim  – ర. 47:1-2; 73:11; 107:11 

b. YHWH  – ఆ. ా. 14:22; II సమ . 22:14 

c. El-Shaddai – ర. 91:1,9 

d. El – సంఖ . 24:16 

e. Elah  – తరచు ా ల  2-6 మ య  ఎజ  4:7ల  ాడబ న , ల  3:26; 4:2; 5:18,21 

ల  Illair   కలపబ న  (అ ా యల  ‘‘ఉన త ేవ డ ’’) 

3. ఇ ా య ల  ా  ార  తర చు ా  ా ే ార . 

a. ెక , ఆ. ా. 14:18-22 

b. బ ల మ , సంఖ  24:16 

c. , . 32:8ల  ే ాల  మ ట డ చుం న 

d. . .ల  ల ా సు ార, అను ల రక  ాయబ ం , క క  సమ న న Hupsistos  ను ా ం  

(చూ. 1:32,35,76; 6:35; 8:28; అ. ా. 7:48; 16:17) 

C. Elohim  (బహ వచనమ ), Eloah  (ఏక వచనమ ), పదమమ ా ప లల  ాడబ ం  (BDB  43, KB  52) 

1. ఈ పదమ  ాత బంధన ా  గం లల  కను నగలమ  

2. ఈ పదమ  ఇ ా య ల ేవ డ  లక జ త ల క  ేవ ళ  (చూ. ర. 3:6; 20:3).  అబ మ  క ట ంబమ  

అ క ేవతలను ే ార  (చూ. హ ష ా 24:2). 

3. ఇ  ఇ ా  య పత లను క  సూ ంచగలదు (చూ. ర. 21:6; ర. 82:6). 

4. . 32:8(LXX); ర. 8:5; బ  1:6; 38:7ల  ఉన ట  elohim అ  పదమ   ఆత  వ లక  (దూతల , 

ెయ ల )క  ఉప ం ర .   

5. బౖ ల ల  ఇ  ై ా  ఇవ బ న దట పశ /ి ర  (ఆ. ా. 1:1).  ఆ. ా. 2:4 వరక  ఇ  ప ే కమ ా 

ాడబ న .  అక డ ఇ   క ి ాడబ న .  ఇ  ాధ కం ా (మతపరం ా) ేవ  ఒక సృ కిర ా, 

ా హక ా, గహమ  ద ఉన  అ  ాణ లక  అనుగ ంచు ా ా సూ సున  (చూ. ర. 104). 
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ఇ  El  క  సమ ంతర పదమ  (చూ. . 32:15-19).  రనల  14ల  ఉన  క  క  సమ నమ  

(Elohim, 1,2,5: YHWH , 2,6 వచ ల ; Adon 4 వ. క ). 

6. ఇ  బహ వచనమ ా ఉం  ఇతర ేవతలక  ాడబ నప ట , ఈ పదమ  ఇ ా  ేవ  సంత ంచబ ం , 

అ ే సహజమ ా ఇ  ఏకవచన య ా ఉం  ఏక వే  ఉప ా  ంపబ ం . 

7. ఇ ా  ఏక ేవత  మ మ ల  ర  బహ వచనమ ల  ఉండటమ  ంత ా ఉం !  మ  ఖ తమ  పె లక 

, ఇక డ  ి ం ల  ఇవ బ న : 

a. బ ల  ిం  ెప  మ మ ల ా ఎ  బహ వచ ల .   స ష న 

సంబందమ  క  ఉన  బ  ా కరణ పదమ  ‘‘బహ వచన య ప ’’.  ఇక డ షయ  

ం  ెప  బహ వచనమ  ాడబ ం . 

b. ేవ డ  పరల కమ ల  ఎవ  అ ే కల ి ఉంట ో , ఎవ ే ఆయనక  ల బ  ఉంట  ఆ 

దూతగణ లక  క  సూ ంచగలదు (చూ. 1 ా ల  22:19-23; బ  1:6; ర. 82:1; 89:5,7). 

c. ఇ  ఇం ా . . బయల  పర న మ డ  వ క లల  ఒక ేవ డ ను క  ప ం సున .  ఆ. ా. 

1:1ల  వే డ  సృ ిం డ ; ఆ. ా. 1:2 ఆత  అల డ చుం న , . . నుం  సు ేవ డ , సృ ి 

యల  ేవ  ప  (చూ. ను 1:3,10; మ  11:36; 1 ం . 8:6; ల ీ . 1:15; బ . 

1:2, 2:10). 

D. YHWH  (BDB 217, KB 394) 

1. ేవ  ఒడంబ క ే  ైవత మ ా ప ం ం ే ర  ఇ ; ేవ డ  ఒక ర క ా, చక డ ా!  మ నవ ల  

ఒడంబ కలను పగ ల ట ర , అ ే ేవ డ  తన మ టక , ా ా లక , ఒడంబ కలక  కట బ  ఉంట డ  

(చూ. రనల  103). 

ఈ ర  దట ఆ. ా. 2:4ల  Elohim  క ి ప ా ంచబ ం   ఆ ాండమ  1-2ల  సృ ం న ాట  సంబం ం  

ండ  సంఘటనల  లవ , అ ే ండ  ఉ టనల  ఉ : 

a. ేవ డ  ఈ ా  సృ కిర ా ( క న) 

b. మ నవ  సృ ి  వే డ  ఒక ప ేక సృ ికర 

ఆ ాండమ  2:4-3;24 మ న ా  ఔనత  ానమ , ఉ ే ా  ప ే కం ా బయల  పరచ  ారం ం ం .  అల   

 సంబం ం  ఉన  ాపమ  సమస , ర గ బ ట లను క  బయల పర ం . 

2. ఆ. ా. 4:26ల   ‘‘అప డ  హ ా మమ న ారన ేయ ట ఆరంభ న ’’ (YHWH) అ  ఉం .  ఏ ఎట , 

ర. 6:3  ఒడంబ క పజలక  ేవ డ  El Shaddai ల గ మ త  ెల సు.  YHWH అ  ర  ర. 3:13-16, 

ప ే ం  14వ. ఒక  ా  మ త  ె యపరచబ ం .  ఏ ఎట న ,  తరచూ తన రచనలల  ప లను 

పఖ త ా చత రతలను బట వ ం డ  ా  శబల ణ లను బట ాదు (చూ. ఆ. ా. 17:5; 27:36; 29:13-

35).  ర  అ ా  బట అ క ి ం ల  వ  (IDB, 2 ా. 409-11 ల  నుం  ి నబ న ). 

a. అ ా క మ లమ ల , ‘‘మనఃప ర క మ చూప ’’ 

b. అ ా క మ లమ ల  ‘‘ ెబ ట ’’ (  ఒక త ాను ేవ డ  వల) 

c. య ా  (క య ల ) మ లమ ల  ‘‘మ ట డ టక ’’ 

d. ఒక ియ  ల ఫల ాలను అనుస ం , ఒక ాజట  ా ిఫ  అరమ  ‘‘ఎవ ే ిరపర చ ో ’’ 
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లక ‘‘ఎవ ే ంచు ో ’’ 

e. బ  Qal  ర పకమ  నుం  ‘‘ఎవ ే’’ లక ‘‘ఎవ ే ఉ ో ’’ ( ష త  అరమ ల  ‘‘ఎవ ే 

ఉండబ ో ’’) 

f. బ  Hiphil ర పకమ ల  ‘‘ ఎవ ే ఉన ాట  ారణ ో ’’ 

g. బ  మ లకమ ల  ‘‘బతక ’’ (ఉ : ఆ. ా. 3:21), అరమ  ‘‘ఎప ట  వ ిం ే, వ ిం ే 

ఒ ఒకడ ’’ 

h. ర. 3:13-16 ఉన  ఇం క  ర పకమ   నమ ల  ాడబ న సందర మ ల , ‘‘ వ ా 

ఉం , ా ల  న ాగ ను’’ లక ‘‘ క  ఏ  ఉం ో  అల  ఎప ట  ఉం ను’’ (చూ. J. 

Wash Watts, A Survey of Syntax in the Old Testament [జ ా  ా , ఎ స  ఆ  ి  ఇ  

 ఒ  టస ం ] . 67).   ప  ర  తరచూ సం పమ ా లక అసల  ర పకమ ల  

ె యపరచబ ం . 

(1) Yah  (ఉ . హలల -య , BDB  219, చూ. ర. 15:2; 17:16; ర. 89:8; 104:35) 

(2) Yahu  (‘‘య ’’ ర ల  వర ప  ఉ . షయ ) 

(3) Yo  (‘‘Jo’’ ర ల  దట ప , ఉ . హ ష ా లక య ల ) 

3. య తత  వ లల  ఈ ఒడంబ క ర  ల  ప దమ ా (టట గ ష ) మ ం .  ఎంత ప దమ ా 

మ ందంట ర. 20:7; . 5:11; 6:13 ల  ఇవ బ న ఆఙను ర  అ  య దుల  ఈ ర ను 

పలక  భయప ే ార .  అందుక  ఈ బ  ప  ప మ యమ ా ‘‘యజమ ’’, ‘‘మ స ’’, ‘‘భర’’, 

‘‘పభ వ ’’ – adon  లక adonai (  పభ ా) అ  మ ర ర .  ా. . చ టప డ  ా  ాఠ గమ ల  

ఎప ై   పదమ  పలకవల ి వ ,  బదుల  ‘‘పభ వ ’’ అ  ప ార .  అందుక  ఇం ష  

తర మ లల   ప  పభ వ ా తర మ  ే ార . 

4. El ల ా, ఒడంబ క ేవ ైన క  తరచూ మ న  ప ే క ల ణ ల  జత ేయబ .  ఎ  కలపబ  

ఉ , ఇక డ  ఇవ బ . 

a. YHWH – Yireh (  అనుగ ాడ , BDB 217 & 906), ఆ. ా. 22:14 

b. YHWH  – Rophekha (  ను  స సపర ే ాడ , BDB 217 & 950, Qal ా ిఫ ), ర. 

15:26 

c. YHWH  – Nissi (   ధ జమ , BDB 217 & 651), ర. 17:15 

d. YHWH  – Meqaddishkem (  ఎవ ే ాప చక ో , BDB  217 & 872, Piel  

ా ిఫ ), ర. 31:13   

e. YHWH – Shalom  ాల మ  (  సమ నమ ా ఉ డ , BDB  217 & 1022), య . 

6:24 

f. YHWH – Sabbaoth  (  అ , BDB  217 & 878), 1 సమ . 1:3,11; 4:4; 15:2; తరచూ 

పవకలల  

g. YHWH  – Ro'I (   ాప , BDB  217 & 944, Qal ా ిఫ ), ర. 23:1 
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h. YHWH  – Sidqenu (  మన , BDB  217 & 841), య  23:6 

i. YHWH  – Shammah  షమ  (  అక డ ఉ డ , BDB  217 & 1027), జ ల  

48:35    
 Copyright © 2014 Bible Lessons International         

 

 ‘‘ ా  టమ  ధ ంప జ ి ’’  . 1:3 ల   చూడ మ . 

 

2:8 ఇ  ర. 2:6నుం  ి నబ ం  ా  ఆ . 1:26,28-30 వచ లక  ఒక ాదృశ మ ా ఉం .  మ నవ ల  వే  కల  

ేయబ  (చూ. ఆ . 1:26-27), భ  క  ా హక ల ా ప ేయ  ేయబ ర  ( ేవ  ప ధుల వల).  అ ే 

ఆ ాండమ  3 వ. అ యంల  పతనమ  ఈ ఉ ే ా  భంగప ం  (చూ. . 2:9c). 

 

2:9 ‘‘ఆయనను చూచుచు మ ’’  . 2:7 మ య  8ల  అ  సర మ లక  NASBల  న  అ ాల  ాయబ  (అ ., 

గంధకర రనను సూ సు డ ), అ ే . 2:9 ల  అ  అ  ద అ ాల  ాయబ  (గంధకర ఇప డ  రనక  

అన ంపజసు డ ), అల  పతన న మ నవ లను ఆదర ప ర ష  ల త డ .  ేవ డ  మ న ా  అ ారమ ల  

ర ారక ానమ ల  ఉం డ .  మ నవర పమ  న ేవ ెనౖ సు మ న ా  క  గ  ప ే ,ి తన మరణమ  ా 

శ ిం న మ న ా  ర ారక ా  ప న ం డ .  సు య ర న మ నవ డ !  ఇ  మ క ఆ మ - సు టౖ ల  (చూ. 

మ . 5:12-21; 1 ం . 15:21-22,45-49; ి ీ . 2:6-11). 

 

 ‘‘దూతలకంట ం ెమ  తక వ ాడ ా ేయబ న’’  ఇ  6 మ య  7 వచ లక  స ష న క.  ఇ  సు క  

మ నవర పమ  మ య  భ ద ఆయన  గ ం  మ ట డ త న . 

 

 ‘‘ సు’’   ప క గంధకర ఏల ంట అదనప  వరన లక ం  స కం ా ‘‘ సు’’ ను ఉప ం డ  (చూ. . 2:9; 3:1; 

6:20; 7:22; 10:18; 12:2,24; 13:12).  త హ ష ా వల సును ఇ  టౖ ల కల  సమ ా ఉప ం న అవ ాశమ  

క  ఉం .  ర  ప ా ఒకట ా  ఉ .   ప క గంధకర రమ ా ా  అ కం ా ఉప ం డ .  హ ష ా ేవ  

పజలను ా ాన ే ా  న ిం నట , సు ా  పరల ా  న ి ాడ  (అ ., ఏడవ నమ  ాం ). 

 

 ‘‘మరణమ  అనుభ ంచునట ’’ ఇ  ఆ . 3:15; రన 22; షయ  53 లను ప ం సున .  చన ార మ ల  ఆయన 

ేవ  ప ా ఉం డ ! 

 

 ‘‘మ మ ప వమ ల  టమ  ధ ం న’’  ఇ  ఒక ప ప ర సకర క అసమ పక య.  ఆయన టమ  ధ ం , రంతరమ  

ఉండబ త డ !  . 1:3 ల   చూడ మ .  

 

 ‘‘ ేవ  కృపవలన’’  ఈ తర మ  (chariti Theos) అ  ఇం ష  బౖ ళ ల  క సిుం  మ య  ఇ  ా న క  ే పత ల  (P46,א 

,A, B, C, D) ా క  బలపరచబ ం .  ఏ ఏ , ఒక ఆశ ర కర న ాఠకమ  ‘‘ ేవ  నుం  ర ా’’ (chōris Theos), 
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అ  ఆ తర ాత వ న ప ాతన న ాఠ ాలల  ట ే ి ం .  Bruce M. Metzger క  A Textual Commentary On 

The Greek New Testament (ఎ టక య  ా ంట  ఆ   క  నూ  టస ం ) జ  1 ం . 15:27 క  సంబం ం  పక న 

ా ిన ా ఖ నమ , ఇ  ‘‘chariti Theos’’ క  సవరణ వల అ ారమ  ే ి నబ ం  ( . 664). 

 The united Bible Society ా ే మ ంపబ ,  A Handbook on the Letter to the Hebrews [ఎ ం  బ  ఆ   లట  ట  

 బ ] ( . 664) ‘‘ ేవ  నుం  ర ా’’ అ  మ క అ ాయ  వ కమ  ే ిం , ఇ  ర. 22  ను సూ సున , ఇక డ 

సు తన ా  ిల వమ ను ద ఒంట ా ఉన ట  ెల ప త డ  (చూ. మ ర  15:34) . 37).  ఇ ే అ ాయ  

Myles M. Bourke తన Jerome Biblical Commentary (జ  క  ా ంట ) (p. 385) ల  వ కమ  ే ాడ . 

 ఇక డ మ డవ అ ాయమ  క  ఉం  (Bart D. Ehrman క  The Orthodox Corruption of Scripture [  ఆ డ  

క ప  ఆ  పి ], Oxford Press, 1993, ల . 146-150 నుం  ి నబ ం ) ఇ  లఖక ల  ఉ శేప ర కం ా  ‘‘ ేవ  

ర ా’’ అ  ి ంతపర న ారణ ల రక , మ  మ ఖ ం ా ిక ా  ఒక ి ంతపర న భయ  క ంచ  మ ా ర  

అ  ె యజసున . 

 ఈ ే  Origen మ య  Jerome వల ె యబ ం .  ఇం ా ‘‘ ర ా’’ (chōris) అ  పదమ   గంధమ ల  మ ప  ార  

ఉప ంపబ ం , అంట ఈ ప  గంధకర ఎ  ార  ఉప ం ల  ఉ ే ం ో  ెల సుం .  ఇం ా Ehrman ( . 148) 

ప ారం, ఇ  ఎప డూ ఒక ర పపద మ ాచకమ  (ఉపకృ  లక ం ) ేత అనుస ంచబ ం . 

  

 ‘‘మరణమ  అనుభ ంచునట ’’  శమల  ేవ   బట సుక  సంభ ం య  షయ  లె సు ా  (చూ. ఆ ా. 3:15; 

షయ  53:4,10; మ ర  10:45; 2 ం . 5:21).  ఈ శమల ి ంతమ  2వ. అ యంల  ఒక గ ర ా ా. . ఉన  ా. . 

ా ా లల  న ా ంపబ . 

  

 ‘‘ప  మనుష  రక ’’  ఈ ాక మ  సు సు క  ర న, ప మ య బ య గమ ను సూ సున  (చూ. 

షయ  53:6; మ  5:6,8,17-19; 1 ం . 15:22; 1  2:4,6; 4:10; త  2:11; 2 త ర  3:9).  మ నవ  క  

ాపమ ల సమస  వ వహ ంచ  సు మరణం డ .   ఈ ర ణను ందక ం  మ న ా  దూరం ా ఉం ే  ఒకట, అ  సు 

సు క  ప ా ంపబ న ార మ ను ా సమ  ా వే  క  ఉ త బహ మ నమ ా ీ క ంచ  ాక ంచడ  

(చూ. ను 3:17-21). 

 

ప ే క అంశమ : హ ా క  త  చన పణ క (SPECIAL TOPIC: YHWH’S  ETERNAL REDEMPTIVE PLAN) 

 

ప ే క అంశమ : హ ా క  త  చన పణ క 

     ఈ షయ  ను ంత ప ాత ౖ  క  ఉ న   ఒప ంట ను.   కమపద న ి ంతమ  ా జమ  లక 

న ంప  ాదమ  ాదు, ఇ  ార క సు ార ప చర  (చూ. మత  28:18-20; ల ా 24:46-47; అ. ా. 1:8).  

మ నవ లంద  చన పట ేవ డ  ఒక త  పణ క క  ఉ డ  ను నమ త ను (ఉ . ఆ. ా. 3:15; 12:3; ర. 19:5-

6; య  31:31-34; జ ల  18:36; 22-39; అ. ా. 2:23; 3:18; 4:28; 13:29; మ  3:9-18; 19-20,21-31), తన 

స ర పమ ల , తన కల  సృ ింపబ న ారంద  పట ఈ పణ క క  ఉ డ  (చూ. ఆ. ా. 1:26-27).  బంధనల  సుల  

ఐక  ఉ  (చూ. గల . 3:28-29; ల ీ . 3:11).  సు ేవ  మర మ , టబ  ఇప డ  బయల పరచబ డ  (చూ. 
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ఎ ీ. 2:11-3:13)!  ఇ ా య ల  ార , . . సు ార లఖ లక  లకమ . 

     ఈ ప ర  అవ ాహన  లఖ ల ా ఖ ల ట  భ ం .   ా ా ా ాల  ను చ ాను!  ఖ ంతం ా ఇ  

ఒక ప ాత ౖ  ( ా ఖ నక లంద  ఇ  ఉంట ం )!  అ  ేఇ  ఒక లఖ ల సమ ర ప హ. 

     ఆ ాండమ  1-2 క  గ  ను తన అత న త సృ ి, మ న ా , సహ ాసమ  క  ఉండ ట (చూ. ఆ. ా. 1:26,27; 3:8).  

ఈ పరస ర ైవ అజం క  క సృ  క. 

1. St. Augustin  ప  ఒక ల  ఒక ై క ఆ ార రందమ  ఉన ట , ేవ డ  స య న ను మ త   

ంపగలడ  క సు డ . 

2. C.S. Lewis ఈ గ  ‘‘ కబ న గహమ ‘‘ అ  ి డ  (అ ., ేవ డ  మ నవ ల రక  ిదమ  ే ని ). 

     ఈ ైవ అజం  రక  ా. .ల  అ క సూచనల  ఉ . 

1. హ ా మ న ా  ాపమ  మ య  ర గ బ ట  క  భయంకర న గందర ళమ ల  ఉంచబ డ  అ  

ఆ ాండమ  3:15ల  దట ా ానమ  ఉం .  ఇ  ఇ ా య లను సూ ంచడమ  లదు ఎందుకంట అక డ 

ఆ ాండమ  12 అధ మ ల  అబహ మ క  ిల ప  వ ే ంత వరక  ఇ ా య ల  ా  లక బంధన పజల  లర  

2. ఆ ాండమ  12:1-3 అబ మ క  హ ా క  దట లి ప  మ య  బయల ాట , ఇ  బంధన పజల , 

ఇ ా ల ా మ ం .  అ ే ఈ ారంభ ిల ప ల  క , ేవ  పపంచమ  తమ  ద ఒక కను  ఉం న .  

3వ. వచనమ ను గమ ంచుమ !  

3. రమ ాండమ  20 ( ప ేశ ాండమ  5) ల  తన ప ే క పజలను న ించుటక  క  హ ా తన 

ధర ాసమ ను ఇ డ .  ర. 19:5-6 ల  ఇ ా య లక  ఉండబ త న  ఐక  సంబం లను క  హ ా 

బయల పరచ  గమ ంచం .  అబ మ  ల ా ల ా  ఆ ర ంచ  ా  ఎను వ  క  

గమ ంచం  (చూ. ర. 19:5; ‘‘భ మంతయ  ’’).  పజలందర  హ ాను ె ి , ఆయనక  

ఆక ంపబడ  ఇ ా య ల  ఒక యంతమ .  ౌ ా గ మ ా ార  ఓ య ర  (చూ. జ ల  36:27-38). 

4. 1 ా ల  8 వ. అ యంల  ల ను సమస జనుల  హ ా దక  వచు నట  ే ాలయ  సమర ణ ే ాడ  

(చూ. 1 ా ల  8:43,60) 

5. రనలల  – 22:27-28; 66:4; 86:9 (పకటన 15:4) 

6. పవకల ా హ ా తన ార క చన పణ కను బయల పరసూ  ఉ డ  

a. షయ  – 2:2-4; 12:4-5; 25:6:9; 42:6,10-12; 45:22; 49:5-6; 51:4-5; 56:6-8; 60:1-3; 66:18,23 

b. య  – 3:27; 4:2; 12:15-16; 16:19 

c. ా 4:1-3 

d. మల  1:11 

     ఈ ార క ఉ టన ‘‘ త బంధన’’ క  రమమ  ా సులభతరం ేసున  (చూ. య  31:31-34; . 

36:22-38) ఇ  హ ా క కరమ  ద గ  ఉం ం , పతన న మ న ా  ర హణ ద ాదు.  ఇక డ ఒక ‘‘ త హృదయమ ,’’ 

ఒక ‘‘ త మనసు ’’, ఒక ‘‘ త ఆత ’’ ఉం .  ేయత లకమ  అ ే ఇ  అంతరతమ , వలమ  బ హ  గ ర  మ త  ాదు (చూ. 

మ . 3:21-31). 

. . స షమ ా ార క చన పణ కను అ క ల ా ధృఢపర ం . 

1. ప న ఆఙ – మత  28:18-20; ల ా 24:46-47; అ. ా. 1:8 
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2. ేవ  త  పణ క (అ ., మ ందు ా ర ంచడమ ) – ల ా 22:22; అ. ా. 2:23; 3:18; 4:28; 13:29 

3. మ నవ లందర  ర ంపబ ల  ేవ  క – ను 3:16; 4:42; అ. ా. 10:34-35; 1  2:4-6; త  

2:11; 2 త ర  3:9; 1 ను 2:2; 4:14   

4. సు ా. . మ య  . .లను ఐక పర డ  – గల . 3:28-29; ఎ ీ. 2:11-3:13; ల ీ . 3:11.  సుల  అడంక ల  

మ య  ల  అ  .  సు ‘‘ ేవ  మర మ ,’’ చ టబ న  అ ే ఇప డ  

బయల పరచబ ం  (ఎ ీ. 2:11-3:13). 

     ఇప డ  . . సు ద ం క ం ం , ఇ ా య ల ద ాదు.  సు ా  ం యమ .  జ  లక క ాం ల  ాదు.  

ఇ ా య ల  దట బయల ాట  అ ే సు అత న త బయల ాట  (చూ. మత  5:17-48).  

     ప ే క అంశమ : ఎందుక  . . బంధన ా ా ల కంట ా. . బంధనల  ఎందుక  ఎం  ే ా అ ిసు  చదవ  

ర  ంత సమయమ  ట ార  ఆ సు ను.   ర  ఆ  లౖ  www.freebiblecommentary.org కను నగలర . 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  2:10-13 
10ఎవ  తమ  సమసమ ను ఉన , వ వలన సమసమ ను కల గ  చున , ఆయన అ క లౖన క మ ర లను  మ మక  

ెచు చుండ ా ా  ర ణకరను శమల ా సంప  ర ా ేయ ట ఆయనక  తగ ను. 11ప ద పరచు ా  

ప దపరచబడ ా  అంద  ఒక ట మ లమ . ఈ త వ ేతను ా  సహ దర ల  ిల చుటక  ఆయన ిగ పడక  12  

మమ ను  సహ దర లక  పచురపరత ను, సమ జమ మధ    ానమ  ేత ను అ ను.  13మ య   యనను 

నమ య ందును అ య  ఇ  నును ేవ డ  న ిలల ను అ య  ెప చు డ .  

 
2:10 ‘‘ఎవ  తమ  సమసమ ను ఉన , వ వలన సమసమ ను కల గ  చున ’’  మ  సర మ ల  గ ా ఉ .  

ఇ  తం  (చూ. మ  11:36) ా  లక క మ ర  (చూ. . 1:2,3; ల ీ . 1:15-17) ా  సూ ంచవచు .  వచనమ  క  

వ ల  సు ‘‘గంధకర’’ అ  సూ ంచబ డ  కనుక, దట ఉన  సర మమ  తం  సూ ంచవచు .  ఏ ఏ , 

సృ ి ార కమమ ల  సు తం  క  ప ా ఉం డ  (చూ. . 1:2; ను 1:3; 1 ం . 8:6; 15:25-27), ఇల  

ఆయన చన యందు తం  ప ా ఉం డ  మ య  ర  నుందు ఉంట డ . 

 

 ‘‘ఆయన అ క లౖన క మ ర లను  మ మక  ెచు చుండ ా’’  త ఒడంబ క క  క ట ంబ ా ద మ  ండ వ 

అ యంల   వచ లల  ప ా బయ లపడ త ం .  ఎ  క ంట ంబసంబం త ప ల  ఉప ంపబ  గమ ంచం .  

త బంధన క  గ  పతన న మ న ా  మ  ేవ  కల  ి  ావడ .  ‘‘అ క లౖన’’ అ  ప  అరమ  

‘‘ ంతమం ’’ అ  ాదు,  భ మ ా ‘‘అందర ’’ అ  (చూ. . 2:9, ‘‘ప ఒక ర ’’).  ‘‘అందర ’’ మ య  ‘‘అ కమం ’’ అ  

ప ల  బౖ ల  నందు ప ా యప ల ా ఉప ంపబ  ( షయ  53:6 ను 11,12  మ య  మ  9:18 ను 19  

చూడం .  ాబట, మ ర  10:45 మ య  14:24 ల  ఖ తం ా ‘‘అంద ’’ అ  సూ సున ే ా , ‘‘ ంతమం ’’ అ  ాదు!  

ఇ  ప ాత క ా జ  ఒక ఋ వ  వచనమం ా ప యేదు (అ ., supra-lapsarian). 
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NASB  ‘‘ ా  ర ణకరను శమల ా సంప  ర ా ేయ ట’’ 

NKJV  ‘‘ ా  ర ణకరను సంప ర ా ేయ ’’ 

NRSV  ‘‘ ా  ర ణ ష  సంప ర ా యే ’’ 

TEV  ‘‘ సును సంప ర ా యే ’’ 

NJB  ‘‘ ా  ర ణ యక . . .సంప ర ా యే ’’ 

 ‘‘సంప రత’’ (తదర  సకర క వర పమ ) అ  పదమ  క  అరమ  ‘‘ప  ేయవల ని, ప ప రత, ఇవ బ న ా ా  

సం ిదత’’ (చూ. ఎ ీ. 4:12).   గంధకర ‘‘ప ప రత’’ అ  ప  సును గ ం  ెప  మ డ  ార  ఉప ం డ  

(చూ. . 2:10; 5:9; 7:28), ఆయన అనుచర లను గ ం  పె  మ డ  ార  ఉప ం డ  (చూ. . 10:14; 11; 40; 

12:23).  . 7:11 ల  ప ే క అం ా  చూడం . 

 సు జ న మ నవ ా ఉం డ  (చూ. ల ా 2:40,52). ఆయన ా సమ  మ య  ేయతలల  డ  (చూ. 

ల ా 2:40,52).  ప క లతల ేత ఆయన ప ంపబ డ  (చూ. . 5:8-9).  ఆయన ప  ఆత సంబంధ అవ  

ఎదు డ  (చూ. . 4:15).  ఆయన మ న ా  ప  ఉ హరణ ా మ ాడ  (చూ. 1 త ర  2:21). 

 

 ప ే క అంశమ : ారక డ / యక డ  (ARCHĒGOS) (SPECIAL TOPIC: AUTHOR/LEADER (ARCHĒGOS)  

 

ప ే క అంశమ : ారక డ / యక డ  (archēgos) 

     ‘‘ ారక డ ’’ లక ‘‘ యక డ ’’ అ  పదమ , archēgos అ  క  పదమ .  ఇ  ‘‘ ారంభమ ’’ (archē) మ య  ‘‘ ళ టక ’’ లక 

‘‘న ించుటక ’’ (agō) క  మ లపదమ  నుం  వ ం .  ఈ శమపదమ  ాలక డ , ా  లక యక డ  (మ నవ లక దూతల) 

ా ఉప ా  వ ం .  ఈ పదమ  . . ల  సును సూ ంచ  ఇ ాక మ  ల గ  ట మ త  ఉప ంపబ ం : 

1. అ. ా. 3:15 ల  ా  లక ా ప  

2. అ. ా. 5:31 ల  ా  లక ర క డ  

3.  2:10 ల  ా  ర ణకర 

4. . 12:2 ల  కర (లక మ రద ) మ య  శ స సంప ర డ  

     సు ారంభక డ , అనుగ ంచు ాడ , ర ణను ప ేయ ాడ . 
 Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘శమల ా’’  సు శమల ా ప ప ర, మ నవ సంబం త ష అయ డ  (చూ. . 5-9).  సు తన అనుచర ల  

క  శమల  మ య  హంసలక  గ  అవ ర  తరచూ ె ా డ  (చూ. మత  5:10-12; ను 15:18-19; 17:14).   

 ఆ  సంఘ ల  య దుల , అన మతసుల , మ  పభ త మ , దుష  ా ప  వ ా  ఎదు ం  అ ే ేవ డ  ఈ 

వ కతను నమ కమ  మ య  సు ార ప తల  మ ర  ఒక ప కరం ా ఉప ంచు డ  (చూ. మ  8:17; ి ీ . 

1:29; 2  3:12; య బ  1:2-4; మ య  1 త ర  4:12-19).  ఈ సత మ  (1) ాత బంధన (చూ. . 11) మ య  (2) 

ల  సు ార ప చర  (చూ. 1 ం . 4:9-12; 6:4-10; 11:24-27) ా ఉదహ ంచబడగలదు. 

 

2:11 
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NASB, NRSV ‘‘ప ద పరచు ా  ప దపరచబడ ా , ఇద ’’ 

NKJV  ‘‘ప ద పరచు ా  ప దపరచబ న ా . ఇద ’’  

TEV  ‘‘ఆయన మ య  ఎవ ే ప దపరచబ  ఇద , ఆయన పజలను ా  ాపమ లనుం  ప దపర డ ’’ 

NJB  ‘‘ ాయ తమ  మ య  ాయ తపరచబ న ా  రక ’’ 

 ఇ  ‘‘ప దమ ’’ లక ‘‘ ాయ తపరచబ న’’ అ  ండ  పదమ ల ద ఉన  పద సమ  (చూ. . 10:10,14).  దట 

ప గమ  వరమ న సకర క అసమ పక య ( సు) ల  ఉం , ండవ  వరమ న కర ణ అసమ పక య (తన పజల , చూ. 

ను 17:19) ల  ఉం .  సు తన పజల  ర ేయబ డ  (చూ. . 1:14 మ య  2:6-8,9-18). 

 ా సుల  క మ ర  క  ా ధ మ  ా (చూ. 1 ం . 1:2; ఎ ీ. 5:26; . 10:10,14,29; 13:12) తం  తే 

ప తపరచబ ర  (చూ. ను 17:17; 1 సె . 5:23); ఈ అం ాల  . 2:11 ల  ఐక పరచబ . 

1. ఒక ప ద తం  

2. ఒక ప ద క మ ర డ  

3. ప ద ా సుల  (చూ. 1 త ర  1:13-25) 

ఇ  ా  మ య  అనుభవమ  ంటల ను ాసవమ .  సుల  మనమ  ప దుల  ఉ మ , సువల మనమ  క  

ప దులమ ా ఉండ  ిల వబ మ . 

 

ప ే క అంశమ : త బంధన ప దత/ ాయ తమ  (SPECIAL TOPIC: NEW TESTMENT 

HOLINESS/SANCTIFICATION) 

 

ప ే క అంశమ :  త బంధన ప దత/ ాయ తమ  

     ాప ల  మ ర మనసు  ం , ా సమ  సు ౖప  న డల (చూ. మ ర 1:15; అ. ా. 3:16,19; 20:21) ార  

సత ర  ంపబ , ప తపరచబడ ర  అ   ెప త న .  ఇ  సుల  ా  త ి .  ఆయన  ా  ఇవ బడ త ం  

(చూ. ఆ ా. 15:6; య లక  4).  ార  యవంత ల ాను, ప దుల ాను ా ంచబడ ర  ( వే  క  

యసంబంధ న య). 

     అ ే . . ా సులను ప దత మ య  ాయ తత రక  క  అడ గ త న .  ఇ  సు సు క  

ప ా ంపబ న ార మ  క  ి ంతపర న ి  మ య  అను న తంల  సువల ంచుటక  పవరన మ య  యల 

రక  ఒక లి ప .  ర ణ ఉ త బహ మ నమ  మ య  ఒక సర ప గమ  వల, ాయ తమ  క  ఉన . 

ారంభ స ందన సు ార ప తల  కమ వృ  

అ. ా. 26:18  

య లక  15:161  

ం య లక  1:2-3; 6:11 

2 ెస ల యక లక  2:13 

య లక  2:11; 10:10,14; 13:12 

య లక  6:19                                                                 

2 ం . 7:1 

ఎ ీయ లక  1:4; 2:10 

1 ెస . 3:13; 4:3-4,7; 5:2 

1  2:15                                                                                  
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1 త ర  1:15-16                                                                                                      

య లక  12:14 

 

 

 ‘‘అంద  ఒక ట మ లమ ’’ ‘‘తం ’’ అ  క  ాఠ మ ల  లదు (చూ. NASB, NRSV, TEV).  తర ాత ఉన  వచనమ ల  

సర మమ  ‘‘ఆయన’’ అ  సును సూ సున  (చూ. NRSV, TEV, NIV).  ాబట, బహ ా NJB క  తర మ  ‘‘అ ట  

ఒ  మ లమ ’’ లక NIV క  తర మ  ‘‘అ  ఒ  క ట ంబమ ’’ అ  సంద ా  స ా స .  ఇ ే అ ే, ఇ  సు 

క  మ నవ   పె త న  (చూ. . 2:14). 

 

 ‘‘ఈ త వ ేతను ా  సహ దర ల  ిల చుటక  ఆయన ిగ పడక’’  సు ప ా శ ించు మ న ా  జత ేయబ డ .  

తన శమల ా ా ల  ేవ  క ప న ంచబ ం .  ాబ వ  మ డ  ా. . ఉ హరణల  (చూ. . 2:12-13) సంద ా  

స ా స నట  లదు ా  అ  స య సంబం త ర ల పద ాల నుం  ి నబ .  . 2:10-18 క  

సందర మ  తన అనుచర లక  సు ప ా సంబం ం  ఉ డ  అ  గ సు : 

1. ఇదర  క  తం  పకటం ర  

2. ఇదర  క  తం  సు ం ర  

3. ఇదర  క  తం యందు న క ఉం ర  

4. సు (చూ. . 2:13b ల  ‘‘ ను’’) మ య  తన అనుచర ల  ( . 2:13b ల  ‘‘ ిలల ‘‘) ేవ  ా 

క మ ర  తం  క  బహ మ నమ ా ఉం  

5. సు మ య  తన అనుచర ల  ఇదర  మ నవ స ా  క  ఉ ర  

6. సు మ య  తన అనుచర ల  ఇదర  ంపబ ర   

 

2:12-13 ఈ ా. . వర స ఉ హరణల  ఈ ా. . ా ా లను ఉప ంచు  ఎల  సు ా సులక  స  ఉ ో  

వ సు . 

 

2:12 ‘‘  మమ ను  సహ దర లక  పచురపరత ను’’  ఇ  లి వమరణ  పవచన పరం ా సంబం ం  ఉన  ర. 22:22 నుం  

ి నబ ం . 

 

 ‘‘ ాం ష ’’  

 

ప ే క అంశమ : సంఘమ  (ekklēsia) (SPECIAL TOPIC: CHURCH (ekklēsia) 

 

ప ే క అంశమ : సంఘమ  (ekklēsia ఎ ియ ) 
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‘‘ekklēsia’’ (ఎ ియ ) ‘‘బయటక ’’ మ య  ‘‘ ిల వబడ ట’’ అ  ండ  క  పదమ  నుం  వ ం . ాబట ైవపరం ా ఈ 

ప  ‘‘బయటక  ిల వబ న ార ’’ అ  అరమ  ఉం .  ఆ మ సంఘమ  ఈ పదమ  లౖ కపరం ా ఉప ంపబ ం   (అ ., 

ర లను ఒక సమ ా  ిల చుట, చూ. అ. ా. 19:32; 39,41).  ఎందుకంట ా న ాంతరమ   ఇ ా  సమ జమ  

రక  ఉప ంచు న  (Qahal, BDB 874, KB 1078, చూ. సంఖ  16:3; 20:4; . 31:30), ఇ  క  మతపర న 

ప గమ . ఆ  సంఘ ల  ా  ార   ా. . ేవ  పజల  ఇ ా య ల క  న ా ంప ా ంచు ర .  ార  త 

ఇ ా య ల  (చూ. మ  2:28-29; గల . 6:16; 1 త ర  2:5,9; పకటన 1:6), ఇ  శ ా ప న సు ార ప చర  క  

ర ర  (చూ. ఆ. ా. 3:15; 12:3; ర. 19:5-6; మత  28:18-20; ల ా 24:47; అ. ా. 1:8; ప ే క అంశమ : హ ా క  

త  చన పణ క చూడ మ ). 
     సు ారలల  మ య  అ సుల ల ార మ లల  ఈ పదమ  అ క ాల  ఉప ంచబ ం . 

1. ల క పటణ క కల , అ. ా. 19:32,39,41 

2. సుల  వే  శ ాప పజల , మత  16:18 మ య  ఎ యీ లక  ా ిన ప కల  

3. సుల  ాం య ాం ష  ా సుల , మత  18:17; అ. ా. 5:11 (ఈ వచ లల  సంఘమ  ర షలమ ల  ఉం ); 

అ. ా. 13:1; మ  16:5; 1 ం . 16:19; ల ీ . 4:15; ిల ను 2వ. వచనమ ) 

4. స ి ా ఇ ా య పజలందర , అ. ా. 7:38, ను క  పసంగమ  

5. ఒక ాంతమ ల  ేవ  పజల , అ. ా. 8:3; గల . 1:2 (య దయ లక ాల ీన) 
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2:13 ‘‘  యనను నమ య ందును’’  ఈ వచనమ  షయ  8:17 నుం  ి నబ ం .  ఈ సందర మ ల   

(మ య ల ) ా ా ల  నుం   ార  న ం ా, మ  ార  మ ంత న ం ా ఉన  ా న ాం ల క  గంధకర 

క  ప గ న ా ంప ను గ ం  ఒక మ ట ెప ను.  మన ాలమ ల  ధ ఇం ష  తర మ లక  సంబం ం  అ క 

ా ల  ఉన ట  లె సుం .  ంతమం  ఒక కంట మ కట మం ద  తలసు ర , మ  ార  అ ే అను ాదక ల 

ఉ ే ాలను మ య   సవత మ  క  ప ంచబడ త న .  ఒక ళ ా న త ర  స ప ాం లక  సు ారను అం ంచ  

ేవ  ఆత  క  తర మ  ఎ  ఉం నట ే, ఆయన మన ాలమ ల   మనక  అం ంచ  ధ తర మ లను 

ఉప ంచు  ఉం ే ాడ .  ఇక డ ఉన  పశ  తర మ  ి ంతమ  ాదు ా  సును గ ం న సు ారను మ నవ ల  న  

మ య  శ ించ  వే  క  తమ  ామ ఖ  ఉం . 

 

 ‘‘ఇ  నును ేవ డ  న ిలల ను’’  ఇ  ా న ాంతరమ  షయ  8:18 నుం  ి నబ న ఉ హరణ.  తమ  

ద ా సుల  సు క  ఐక తను ిం  పె డం ఇక డ ామ ఖ న అంశమ  (చూ. . 2:17). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  2:14-18 
14 ాబట ఆ ిలల  రకమ ంసమ ల  గల ా నందున ఆ ప ార  మరణమ క  బలమ గల ా , అన ా అప ా  

మరణమ ా న ంపజయ టక ను, 15 త ాలమంతయ  మరణభయమ  ేత స మ నక  ల బ న ా  ించుటక ను, 

ఆయనక డ రకమ ంసమ లల  ా ా ను.  16ఏలయన ా ఆయన ఎంతమ తమ ను ేవదూతల స వమ ను ధ ంచు నక, 

అబ మ  సం న స వమ ను ధ ంచు య డ .  17 ావ న పజల ాపమ లక  ప రమ  కల గజయ ట , ేవ  
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సంబంధ న ార మ లల  క కరమ ను నమ కమ నుగల ప నయ జక డగ  తమ , అ షయమ లల  ఆయన తన సహ దర ల 

వంట ాడ  ావల ివ ె ను.  18 ను ంపబ  శమ ం ెను గనుక ంపబడ ా  స యమ  ేయ గల ా ె ౖయ డ .  

 
2:14 ‘‘ ా నందున’’  ఇ  ఒక దట తరగ  షరత గల ాక మ , గంధకర ఉ ేశమ ల  లక తన ా త  ఉ ేశమ ల  సత మ ా 

ంచబ  ఉం . 

 

 ‘‘ ిలల  రకమ ంస మ ల  గల ా నందున. . . ఆయనక డ రకమ ంసమ లల  ా ా ను’’  ‘‘ ా ాడ ’’ ([koinōnia] సంప ర 

సకర క షణమ ) అ  య సు సు క  ారంభ మ య  న ాగ త న  ప  మ నవ  గ ం  మ ట డ త న .  

14 మ య  17 వచ ల  ఆ  ిక ల మత ధులక  ి ంతపర సమస ా మ న సు క  ప  మ నవ   

ెప త న  (చూ. ను 4:1-6). 

 జ  క ల  ఈ పదమ  ‘‘రకమ ం ాల ’’ అ  పదమ .  సహజ ప ా  ఇ  స ా వ కపద  ఉం .  ర ల   

మ నవ  అ ిర  ెప  ఉప ం ే ార .  బహ ా  గంధకర ఈ వచ  తల ందుల ా సు మ నవ డ  

అ నప ట , పతన మ నవ ల క  ాపమ నక  ఆయన ప త డ  ాలదు అ  చూప  ఉప ం నట ం  (చూ. మ  

8:3; ి ీ . 2:7:8). 

  ప క సు క  ైవ  (చూ. . 1:1-3; 4:14) మ య  మ నవ  ంట   పె త న . 

1. . 2:14 మ నవస ా ి ం  

2. . 4:15 మ నవ ల వల ఎప డూ ంచబ నట  పె త న  

3. . 5:7 ల  ద ఏడ ప  మ య  క ట  తం  ా సు డ  

4. . 5:8-9 శమల ా ప ప ర ై డ  

 

 ‘‘మరణమ  ా’’  సు క  మరణమ  ా మరణమ  మరణ ం న !  ఇ  బ యర ణక  య దుల ామ క 

ి ంతమ  (చూ. ల . 1-7).  ఒక ి అంద  రక  మరణం డ  (చూ. మ  5:12-21; 2 ం . 5:14-15,21). 

 

2:15  ‘‘న ంపజయ టక ను’’  ఇ  ఇక డ మ య  మ  6:6 ల  ‘‘న ంపజయ ట’’ అ  తర మ  ేయబ న ం  జ  వర  ల  

పదమ  (katargeo) ల ంట పద .  ఇ ే అరమ  ఖ తం ా 2 సె . 2:8 ల  క  ఉం .  తరచూ ఇ  సందర  ప ార , ఈ య 

‘‘ శనమ /త య ’’ లక ‘‘ ష జనమ  ేయ ’’ అ  ాంతరమ  ేయ  ల  కషమ ా ఉంట ం  (చూ. 1 ం . 

15:24,26; ఎ ీ. 2:15).  ఏ  ఏ , ఈ ప  ‘‘ప ా ా ేయ టక , ష జమ  ేయ టక , ప ేయక ం  ేయ టక ’’ 

అ  శబ ాలను క  క  ఉం  (చూ. మ  3:3, 31; 4:14; 6:6; 1 ం . 2:6; 13:8; 2 ం . 1:7). 

ప ే క అంశమ: న ం మ య  ష లమ  (SPECIAL TOPIC: NULL AND VOID (KATARGEŌ) 

 

ప ే క అంశమ : న ం మ య  ష లమ  (KATARGEŌ) 

     ఈ  (katargeō) ల  క  ఇష న పదమ లల  ఒకట. క సం ఇర ౖ ఐదు ార  ఉప ం ెను, ా   ల  అర రణ 

ప  ఉన . 

A. argos  మ ల వ త  పదమ , అన ా 
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1. అ ేతన న 

2. ష ర న 

3. ఉప ంచ  

4. ప  ా  

5. ఆచరణ త కమ  ా  

B. kata  శమ పదమ  ఏ  వ కపరచ  ఉప ార  అన ా 

1. అ ేతన న  అ  

2. ప ా తనమ  

3. రదు ేయబ న  గ ం  

4. మ ంచబ న  గ ం  

5. ప ా ఆచరణల  ల  అ  

C. ల ా సు ారల  ఒక ా  ష లమ ను వ ంచుటక  ాడబ ెను, అందుబట ప ా  తనమ , ెట  (చూ. ల ా 13:7) 

D. ల   అలం ా క వమ  ండ  ధమ ల ా ా ెను 

1. ేవ డ  మ న ా  ధ న ఆచరణ త కమ  ా  ేయడమ  

a. మ న ా  ాపప  గ ణమ  – మ . 6:6 

b. ేవ  “సం నమ ” అ  ా ానమ   ధర ాసమ  క  సంబంధం - మ  4:14; గల . 3:17; 

5:4,11; ఎ .ీ 2:15 

c. ఆ య శక ల  -1 ం . 15:24 

d. “ యమ ల  మ ”ి – 2 ెస ల క. 2:8 

e. క మరణం – 1 ం . 15:26; 2  1:10 ( . 2:14) 

2. ేవ డ  ాత ( బంధన, ాలమ )ను  త  ప నః య ంచుట 

a.  ధర ాసమ నక  సంబం ం  ాట  – మ  3:3,31; 4:14; 2 ం . 3:7,11,13,1 

b. ాహమ  గ  ధర ాసమ  క  – మ  7:2,6 

c. ఈ య గమ  క  ా ా ల – 1 ం . 13:8,10,11 

d. ఈ శ రమ  – 1 ం . 6:13 

e. ఈ య గమ  క  యక ల  – 1 ం . 1:28; 2:6 

     ఈ పదమ  అ క ధమ ల ా ాంతరమ  ేయవచు ను, ా   అసలౖన అరం ఏమన ా ప  ాక ండ ేయడం, న ం, 

ష లం, శ నం, ఆచరణల  ల  అం ే ా  ప ా మనుగడల  ల , న ంపబ ం  మ య  ధ ంసం ేయబ ం  అ  ాదు. 
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 ‘‘మరణమ క  బలమ గల ా , అన ా అప ా ’’  ా నుక  మరణమ  ద ఏ మ తమ  అ ారమ  లదు (చూ. బ  

2:4-6; 1 ం . 5:5), అ ే మరణమ  క  భయమ ను మ తమ  ఆయన అ నమ  ే ి  ఉ డ  (చూ. . 2:15), 

మ నవ లంద  ద ఆయన  క  ఉ డ  (చూ. 1 ం . 15:54-57).  ఇక డ దుష  వ గత బల రమ  ఉం , ఈ 

ల కమ ల  ేవ   అడ వ  వ  ఉ డ  (చూ. ను 12:31; 14:30; 16:11; 2 ం . 4:4; ఎ ీ. 2:2; 1 
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ను 4:4; 5:19).  సు మరణ  ి ాడ  (చూ. 2  1:10) మ య  ఆయన మరణమ  మ య  నరకమ  క  

లను క  ఉ డ  (చూ. పక. 1:28). 

 

ప ే క అంశమ: ా ను (SPECIAL TOPIC: SATAN) 

 

ప ే క అంశమ : ా ను 

     అ క ారణ లను బట ఈ అంశమ  వ ంచ  ల  కష  ఉం . 

1. మం  ప న శత వ  అ  ా. . ెప టలదు అ ే హ ా క  వక డ  (A. B. Davidson, OT Theology [ఒ. 

ట ల ], ల . 300-306 చూడ మ ), మ నవ జ  ప యమ  అల  మ నవజ ౖ అ  ఆ పణల  

ే ాడ .  ా. . ల  ఒ  ఒక ేవ డ  (ప ే క అంశమ : ఏక ేవత మ  చూడ మ ), ఒ  శక, ఒ  ారక డ  – హ ా.   

2. ేవ  వ గత ప న  అ  ఈ ఆల చన బౖ ళ  మధ ాలమ  ( -క క ) అ న ప య  మత 

(జ ియ జ ) ప వమ  నుం  వ ం .  ఇ   ర య ల య త  ఈ  సమ జ  (అ ., మృత 

సమ ద ాత చుటల ) బ ా ప తమ  ే ా . 

3. ా. .ల  సూ లను . . ఆశ ర ా దమ ా అ వృ  పరచు ం , అ ే ఎం ిక ఉన  ాలను ే ి ం . 

     బౖ ల  ఆ క నమ  (ప  ప సకమ  లక గంధకర లక తరగ  అభ ిం  మ య  ప ే కం ా ర పరచు )ల    ఎవ  

దుష  గ ం  అధ యనమ  ేయ ా ే అప డ  దుష  గ ం న న  ణ ల  బయల  పరచబడ . 

     ఒక ళ ఎవ  ెడ ను గ ం  బౖ ల  ాక ం  లక బౖ లతర ాపం క లక త ర  మ ల నుం   అధ యనమ  ేయ 

ప ను ంట, ప య  మత మ య  - మ  ఆత త ల యందు అ వృ  ెం న ా.  ల  వరక  మసకబ  త ం . 

     ఒక ళ ఎవ , ై క లఖ కరమ నక  తనను అప జప నుటక  మ ందు ా ర ంచు ంట అప డ  . .  అ వృ  

కమమ ా బయల పరచబడ త ం .  సవ ల  ఈ అంశమ ల  య దుల ాంప య ల  లక పదమట ా  (Dante, Milton)  

మ ందు మ ందు ల నవక ం  ా ాడ ా . ఈ బయల ాట ల  ంత మర మ  మ య  సం గత ల  ఉం .  ేవ డ  దుష  

(ప ే క అంశమ : ల ఫీ  చూడ మ ) క  దల , అ వృ , ఉ ేశమ  దలగ  షయ లను గ ం  బయల  

పర లను లదు ా ,  ఓట  గ ం  బయల పర డ ! 

     ా. .ల  ‘‘ ా ను’’ లక ‘‘అప ా ’’ (BDB 966, KB 1317)) అ  పదమ  ండ  ర  గ ంప లక  సంబం ం న ా ఉం . 

1. మ నవ ఆ పక ల  (చూ. I సమ . 29:4; 2 సమ . 19:22; I ా ల  11:14,20,29; ర. 109:6) 

2. ేవదూతల ఆ పక ల  (చూ. సంఖ . 22:22-23; బ  1:2; జక ా  3:1) 

3. ెయ ల ఆ పక ల  (చూ. 1 న. 21:1; 1 ా ల  22:21; జక ా  13:2) 

     ఆ ాండమ  3వ అ యమ ల  ఉన  సర మ , ంబంధల మధ ాలమ  తర ా ే ా ను ా గ ంపబ న  (చూ. Book of 

Wisdom [బ  ఆ  జడ ] 2.23-24; II ఇ  31:3), ఆ తర ాత క  ఇ  ర ల ఎ క నౖ ఆ రప ం  (చూ. Sot 9b 

మ య  Sanh. 29a).  ఆ ా. 6వ అ యమ ల  ఉన  ‘‘ ేవ  క మ ర ల ’’ I ఇ  54:6 నందు వే దూతల ా మ ార .  

ఆ క ఖ త  ెప  ను  ప ా ంచలదు ా , ఇ  ఎల  ం ం ంచబ ంద  ెప  ప ా ం ను.  

ా. .ల  ఈ చర ల  . . నందు దూతలక , దుష  అవ ర ల ణమ  అ ం  (చూ. I ం . 11:3; పకటన 12:9). 

     ా. .న నుం  అవ న దుష  మ ల  ా ంచడం కషమ , అ ాధ మ  (అ  వ  ఎంచు న  ణ  ఉంట ం ).  
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క న  ఒక ారణమ  ఇ ా ల  7:14; షయ  45:7; ఆ సు 3:6).  ఈ ారణ ా ల  హ ాక  తన అధ యత మరయ  

ామ ఖ తను చూ ించ  (చూ. షయ  43:11; 44:6,8,24; 45:5-6, 14,18,21,22).  
      సంబ ం న సమ ా  అ ాల : (1) బ  1-2ల  ా ను ‘‘ ేవ  క మ ర ల ’’ ల  ఒక ా (దూతల ) లక (2) 

షయ  14 మ య  జ ల  28 లల  గర మ గల త ర  ా ల  (బ ల ను మ య  ైర )లను ా ను క న  గర మ  

ఉదహ ం ర  ( చూ. I  3:6).  ఈ షయంల  క  కలబ తక న ే ాల  ఉ .  జ ల  ఏ ేను వనమ  

క  దృ ాం లనున ా డ .  ా ను వల అ  ైర ా ను మ త  ాదు (చూ. జ ల  28:12-16), ఐగ ప  ా ను క  

మం  ెడ ల ఙ న చు  ెట  ల డ  ( జ ల  31).  ఏ  ఏ , షయ  14, మ ఖ మ ా 12-14        వ వచ లల  

గర మ వలన దూతల ర గ బ ట ను ే నిట   క సిున .  ఒక  ేవ డ   మ ల , స ా  బయల  పర లను  

ఉంట, త య ా ె యజయ  మం  నమ  మ య  మం  ట ా ఉం .  స ల న, స షతల  న  బంధనల , 

గంధకరల , ప స ాల , సు  ఏ ో  ఒక ై క క  మ డ లల  పడక ం  మనలను మనమ  ా ాడ ా . 

     పరయ  ేవత మ  మ య  భ ల ౖ ఉన  ఉ ానల  ర  య త  ెప లనంత ా ప తం ే ింద  

ె యజ ిన Alfred Edersheim ా ిన ((The Life and Times of Jesus the Messiah  లౖ  అం  టౖ  ఆ   స య, ా. 

2, అనుబంధం XIII [ ల . 748-763] మ య  XVI [ ల . 770-776]) ల  ను ఏ భ ాను. ఇక డ సమ ా  

క ంచ  ర ల  మం  ఆ రమ  ాదు.  సు ఈ షయ ల ౖ సమ జమం ాలల  బ ంచు నప డ  ప ాత కం ా 

ం డ .  ఇ  హ ా  అన  అంశమ  బహ ా ఇ ా  ేవత మ ల  ఉం న ఇదర  మ ఖ  ేవ న Ahkiman మ య  

Ormaza నుం  వ  ఉండచు .  అట  ిమ ట బౖ ల ల  వేతల ా హ ా మ య  ా ను అన  ఆల చనను ర ల  

అ వృ  ే ి ఉండచు . 

      ర లక న ంత సత వరణ ాక , దుష  అవ ర కమమ  త బంధనల  ర ా బయల  పరచబ ం . ఈ ే క  

మం  ఉ హరణ ‘‘పరల క య దమ ’’.  ా ను పడ ోయబడడం యమ ా అవసర , అ   సంబం ం న వ ాల  

ఇవ బడలదు (ప ే క అంశమ : ా ను మ య  తన అనుచర ల  పడ ోయబడ ట). ఏ ై ే ఇవ బ ం ో  అ  క  వ  ప స ాలల  

(చూ. పకటన 12:4,7,12-13) మ సుక  యబ ం .  సునందు ా ను ఓ ంపబ , ల కమ  ల  బ ష ంపబ నప ట , 

ాడ  ఇం ా హ ా వక ా ప  ేసు డ  (మత  4:1; ల ా 22:31; I ం . 5:5; I  1:20). 

     ఈ షయం అవ ాహనల  మన ఆస  ంత త ంచు ా . ఇక డ వ గత దుషత మ  మ య  ధనల  మనలను ంత 

బలవంతమ  ే ినప ట ,  ేవ డ  ఇప ట  ఒక ే మ య  మన ఎ కలక  మన  బ ధు ల  ఉ మ . ర ణక  మ నుప , ఆ 

తర ాత క  ఆ క య దమ  ఉంట ం . జయం వలమ  క ేవ ల నూ మ య  ఆయన ా వ ,  

ఉంట ం . దుష డ  ఓ ంపబ  ి యబడ డ !        



2:16 

NASB  ‘‘ర ా’’ 

NKJV  ‘‘ జ ’’ 

NRSV, TEV ‘‘ఇ  స షమ ా ఉం ’’ 

NJB   --వ యబ ం — 

     NRSV మ య  TEV ల  ా  స ా ఇవ గ ా . 
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 ‘‘ధ ంచు నక. . . ధ ంచు య డ ’’  ఇ  ండూ క  వరమ న మధ  (ఆ త) షణమ ల .  ‘‘ నక’’ అ  పదమ  

క ల  ఉ టన రక  దట ఉం ర .  య epilambanō అ  ఉం , ఇ  ఇ lambanō, ‘‘ ి నుటక ’’ లక ‘‘పట నుటక ’’ అ  

మ ల రమ  నుం  ి నబ ం .  ఇ  అనుక ల అరమ  ా  లక వ క అరమ  ా  ి న వచ ను.  ఈ సందర మ ల  

ఇ  శ ిం న మ నవ ల తర ప న సు క  ానుక ల ా ా ల  (చూ. . 8:9) ను సూ సున , ఇ  ఎప డ ా  

దూతలను ఉ ే ంచ  ెప బడలదు.  మ  సు మ య  తన అనుచర ల  ేవదూతల గ లక  ౖర ధ మ ా పె బ ర . 

   

 ‘‘అబ మ  సం నమ ’’ ఇ  జ  ‘‘అబ మ  సం నమ .’’ ిలల  ల  అబ మ క  హ ా అ క త ాల  ఉన  ప  

జ ం ా  తం  అవ వ  ా ానమ  ే ాడ  (చూ. ఆ . 12:2; 15:2-6; 17:4-7; 18:10, 18).  ‘‘ తనమ ’’ అ  పదమ  

బహ వచన  ావచు  లక ఏక వచన  ావచు .  ాబట, ఇ  ఇ ా ల  జ ం ా  మ య  ాబ వ  స య  ఇద  

సూ ంచవచు .  ఇతర . . ా ా ల నుం  మనమ  ఇ  ా ా  సంబం ం న ా అను వచు , పర గ  లక ార  పదర న ాదు 

(చూ. ను 8:31-59; గల . 3:7,9,29; మ  2:28, 29).  అబ మ  క  పమ ణ ల  షరత ల  క న  ావ  (చూ. 

ప ే ం  ఆ . 15:12-21; మ  4), అ ే  బంధన యేత ద షరత  క డ  ఉన . 

 

2:17 ‘‘అ షయమ లల  ఆయన తన సహ దర ల వంట ాడ  ావల ివ ె ను’’  మ న ా  తర ప న సు క  మధ వరత ప  

ార మ  మన స వమ ను ప ా అరమ  ే ి న  బట ఆ రమ  ే ి  ఉం  (చూ. . 2:11, 18; 4:15)  బట 

ఆయన మన ప  ప నయ జక డ ా ఉ డ . 

 

 ‘‘క కరమ ను నమ కమ నుగల ప నయ జక డగ  తమ ’’   

ప ే క అంశమ : ప నయ జక డ ా సు (SPECIAL TOPIC: JESUS AS HIGH PRIEST) 

 

ప ే క అంశమ : ప నయ జక డ ా సు 

     సును ప నయ జక ా లి చుటల  . . ల   గంధమ  ఒక ప ే కత సంత ంచు  ఉం .  . . ల  ండ  ట 

స య య జక డ  అ  ప ల  పె బ డ  (చూ. ర. 110:4; జక ా  3-4).  ఈ ి ంతమ  . 4:14-5:10 మ య  6:13-

7:28 వచ లల  ప ా అ వృ  ెందబ త న . 

     సు క  ప నయ జకత ప  ా ా   గంధమ  అ క ల ా వ ం ం . 

1. ాపమ ల తమ  బ యర ణ ఆ ను (చూ. . 2:17; 7:27; 9:14) 

2. ాపమ  ేత ంపబడ ా  బలమ ను ఇచు ను (చూ. . 2:18) 

3. అవసర నప డ  తన కృపను ఇచు ను (చూ. . 4:15-16) 

4. త వమ ను ఇచు ను (చూ. .5:9-10) 

5. ా సుల  తర ప న ాజ మ డ ను (చూ. . 7:25; 9:24) 

6. ప ద ేవ  ేర  ెరౖ మ  ేక ర ను (చూ. . 10:19-21) 
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 ‘‘ ావ న పజల ాపమ లక  ప రమ  కల గజయ టక ’’  ‘‘ప రమ ’’ అ  పదమ  ా న ాంతరమ  నందు బంధన 

మందసమ  ద అ ప దుల కృ ాసనమ  (కప ) రక  ఉప ంపబ ం .  ఏ  ఏ ,  క  శబ రమ  ఉగ ేవతను 

సమ నపరచడమ  ా ‘‘ ేవ ళ ’’ క  మ నవ లక  మధ  అడ డలను ి య  అరమ  ఉం .  ఈ ఉప ా  బట ఈ 

శబ ా  హ ాక  సూ ంచ  ఆధు క తర మ ల  భయప  (చూ. RSV మ య  NJB),  ‘‘ప రమ ’’ వల తర మ  

ే ా .  హ ా క  యమ  మ య  క కరమ  ంట  సు ఒక ట ా ి  వ ాడ  (చూ. 1 ను 2:2; 4:10).  

ఏ  ఏ , మనమ   ా. . ల  ఉగ ైన ేవ డ  వల మ య  ం ే సువల చూడక డదు.  తం  క మ ర  పం ాడ  

(చూ. ను 3:16).  క మ ర డ  తం  పద ం , ఆయనను అనుక ాడ . 

 

2:18 ‘‘ ను ంపబ  శమ ం ెను గనుక’’ ‘‘ఆయన శమ ం నెు’’  అ  పదమ  సంప ర సకర క షణమ ల  ఉం , సు 

రంతరమ  ఎదు ంట న  శమలను గ ం  మ ట డ త న .  ‘‘ ధన’’ (peirazō) అ  పదమ  శనమ ేయ ఉ ేశమ  

ంచుట అ  శబ రమ  క  ఉం  (చూ. . 4:15; మత  4:1).  దుష డ  ఆయనను కల ల  శనమ  ేయ  

పయ ం డ  అ ే ేవ డ   ఒక ప  చన షయం ా మ ాడ . 

 
ప ే క అంశమ : ప ంచుటక  మ య   సమ ాల క  ప ల    (SPECIAL TOPIC: GREEK TERMS FOR TESTING 

AND THEIR CONNOTATIONS)  
 

ప ే క అంశమ : ధన అ  ప  గల క  ప ల  మ య  ాట గ ాల  

     ఉ ేశ ప ర కం ా ఒక  ంచడమ  అ  అ ా ే  ప  క ల  ండ  ప ల  ఉన . 

1. Dokimazō, Dokimion, Dokimasia      
అ ా ే  స చ త ౖ  (ధృ ాంతమ ా ఎవ ౖ ) ప ంచుటక  ల హ తయ ర ల  ా ే పదమ  ఇ .  అ  

ల హమ ల  త క ను ా ి ( భపర ) య ర ల   సుం .  ఈ క నమ  ేవ డ  లక 

ా ను లక మ నవ ల , ఇతర లను ంచ  బల న జ యమ ా మ ం . ధన అ  ఈ పదమ  

ానుక లమ ా అం క ం ే దృ ా  మత  ాడబ న . 

ప ంచుటక  . .ల  ఇ  ాడబ న  

a. ఎదు, ల ా 14:19 

b.  మనమ , I ం . 11:28 

c.  మన ా సమ , య బ  1:3 

d.  ేవ డ  స తమ , బ . 3:9 

ఈ ప ల వ న ఫ ల  ానుక లమ ా ఉన ట  ఉన  (చూ. మ  1:28; 14:22; 16:10; II ం . 10:18; 13:3; 

ి ీ . 2:27; I త ర  1:7).  ాబట ఈ పదమ  ె ే టంట ఎవ ౖ  ప ం నప డ  ఈ ం  ాట  

ఆ సున  

a.   మ ల మ నక  త న  

b.   మం  

c.   నమ త న  

d.   ల ౖన  
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e.   ర ంపద న  

2. Peirazō, Peirasmus 

ఈ ప  తప ను ఎ చూప  లక తృణక ంచ  ప  ే  ఉ ేశమ న ట  సహజ రమ ం .  ఎ ల  సును 

ంచన  ఈ ప  మ మ ల  సంబంధమ ం . 

a. సును బ నుల  పడ య  పయ ం నట  ఇ  అర సున  (చూ. మత  4:1; 16:1; 10:3; 

22:18,35; మ ర  1:13; ల ా 4:2; బ . 2:18).   

b. మత  4:3; I ెస . 3:5ల  ఈ పదమ  ( ౖరజ ) ా నుక న ర ా ఉం . 

c. ప ాల  

(1) ఈ పదమ  మ నవ ల  వే వద   ప ంచక డదు అ  సు ే ాడబ న  (చూ. మత  

14:7; ల ా 4:12).  

(2) ే ౖ  ఓ నప డ  మ  పయ ం ల  క  ఈ పదమ  అర సున  (చూ. . 

11:29).  

(3) ా సుల క  ధనల  మ య  ంసల  సంబం ం న ా ఇ  ాడబ న  (చూ. I ం . 

7:5; 10:9,13; గల . 6:1; I ెస . 3:5; బ . 2:18; య బ  1:2,13,14; I త ర  4:12; II 

త ర  2:9). 

 

 ‘‘ ంపబడ ా  స యమ  ేయ గల ా ె ౖయ డ ’’  ఇ  ేసత మ  . 4:15 ల   ెప బ ం .  సు అవసరమ ల  

ఉన  తన పజలక  ప ా స ల బ డ  (చూ. . 2:17)! 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1.  బంధన కంట త బంధ క  షత లను పటక ేయం . 

2. ఎందుక  గంధకర ా  బంధనను ఉదహ ం డ ? 

3. 2వ. అ యంల  ఆ ే ంపబ న చ కల  ఎవ  రక  ఉ ే ంపబ  ఉ ? 

4. 2:6-8 వచ ల  మ న ా  సూ సు య  లక సును సూ సు య ? 

5. సు ఎందుక  శమ ం డ , శమల ా సవ ల  ఎల  ప తమ  అవ ర ? 

6. 14వ. వచనమ  ప ారం సవ ల మరణమ  ద అ ారమ  క  ఉం ? 

7. సు ఎందుక  వ ో  ారణ లను పటక ేయం . 
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య లక  3 
ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 
సు  కంట 

అ క డ  

క మ ర డ  శ స య డ  సు  కంట అ క డ  సు  కంట 

ప ాడ  

సు  కంట 

ఉన త న ాడ  

3:1-6 3:1-6 3:1-6 3:1-6 3:1-6 

ేవ  పజలక  ాం  నమ కమ ా ఉండ మ  చ క మ య  ఉ ో ధ ేవ  పజలక  ాం  ేవ  ాం  ే ా  

ేరడమ  ఎల  

(3:7-4:13)  (3:7-4:13) (3:7-4:13) (3:7-4:13) 

3:7-11 3:7-15 3:7-19 3:7-11 3:7-11 

3:12-19 అరణ పయ ణమ  క  

ష జనమ  

 3:12-15 3:12-19 

 3:16-19  3:16-19  

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా   

4. దల గ న . 

 

సంద ా ను త అంతృ :ి య లక  3:1-4:13 

A. ఈ గమ   బంధన ఇదర  యక ల   మ య  అహ ను కంట సు క  ఉన త  

ె యజసున , ా దర  సహ దర ల  మ య  ల య ల .  ఇ  . 4:14-7:28 ల  ెక  క  

ప నయ జకత ను ా ా చరణమ ా త ంచు నుటక  మనలను న ించుచున . 
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B. ఈ గమ  ండ  అంశమ ల ద ఉన  ర య ల పద సమ : (1) . 3:1-6 ల  ‘‘ ేవ  ఇల ,’’ (చూ. సంఖ . 

12:7-8; 2 సమ ల  7) మ య  (2) . 3:7-4:13 ల  ‘‘ ాం ’’ (చూ. ర. 95:7-11). 

 

C. తర ణ ఇల  ం ం ం . 

1.  ేవ  ఇల /క ట ంబమ ల  ఒక గమ , అ ే సు ఇల /క ట ంబ  ం న ాడ  

2.  ఇంటల  వక ై ఉండ ా, సు క ట ంబ సభ ై ఉ డ  

3.  ేవ  ాం  ి  ావడంల  అపజయ ంద ా సు అపజయ ందలదు 

 

D. ఈ ా త  గమ  క  ి ంతపర న గ  ేయత ా మ య  నమ కం ా ఉం ల  ఒక చ క ా ఉన .  సు 

ే ం డ  మ య  నమ కం ా ఉం డ  ా  ఇ ా య ల లర .   బంధనను ఉలం ంచుటను బట 

పర వ ా ల  ఉం న , అ  ల  వం ా ఉం న .  త బంధనను ఉల  లక ి ి ే మ ంత ర న 

పర వ ానమ  ఉండబ త ం  (చూ. . 2:1-4)? 

 

E. ఈ గమ  ఒక టౖ ల కల .  ఇ  . . నను ఒక త, ఆత సంబంధ రమమ ా చూసున ! 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం    

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  3:1-6 
1ఇందువలన, పరల కసంబంధ న ిల ప ల  ాల  ం న ప ద సహ దర ల ా, మనమ  ఒప న  అ సల డ ను 

ప నయ జక డ ౖన సు ద ల మ ంచు .  2 ేవ  లంతటల   నమ కమ ా ఉం నట , ఈయనక డ తను  

య ం న ా  నమ కమ ా ఉం ెను.  3ప  ల ను ఎవ ైన ఒక ేత కటబడ ను; సమసమ ను కటన ాడ  ేవ .ే ఇంటకంట 

 కటన ా ెక వ ఘనత ం నట , 4ఈయన కంట ఎక వ మ మక  అర డ ా ఎంచబ ెను.  5మ ందు ెప బ వ  

సంగత లక  ా ర మ ా  ప రక ైయ ం  ేవ  లంతటల  నమ కమ ా ఉం ెను.  6అ  ే సు క మ ర ైయ ం , 

ఆయన ంట ద నమ కమ ా ఉ డ ; ైర మ ను ణవల  ఉ హమ ను త దమట క  ిరమ ా ేపటన డల మన  

ఆయన ల .  

 
3:1 

NASB, NKJV ‘‘ప ద సహ దర ల ా’’ 

NRSV  ‘‘సహ ద  సహ దర ల ా’’ 

TEV  ‘‘  సవ త ల ా’’ 

NJB  ‘‘ప ద సహ దర ల ా’’ 

 ఈ గంధమ  ఎవ  ఉ ే ం  ాయబ ం ?  ‘‘సహ దర ల ా’’ అ  ండ ార  ెప బ న (చూ. . 2:11; 3:1,12; 10:19; 

13:22) ఈ పదమ  య  ా సులను (అంశమ  ాట ) ె యజసున . 
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 ‘‘పరల కసంబంధ న ిల ప ల  ాల  ం న’’  బౖ ల ల  ఈ వమ  అ క ల ా ఉప ంపబ ం . 

1. ల ా   వే  దక  ి  ావ  ేవ  ా ఇ ా ల  య జక ాజ మ ా ఉండ  

ిల వబ ర  (చూ. ఆ . 12:3; ర. 19:5).  ా. . ల  వ ేయ  ఈ లి ప  ఇవ బ ం , అం ే ా  వ గత ర ణ 

రక  ాదు, ఇ  ఒక ార ా  వ ంచ  ఒక సమ క ిల ప  (పపంచ ా ప సు ార వ). 

2. వ గత ా సుల  ఒక త  ర ణ రక  ిల బ ర  (చూ. ను 6:44,65). 

3. ప  వ గత సవ డ  ఇవ బ న ఆత బహ మ ల ా సు శ ా  వ ేయ  ిల బ ర  (చూ. 1 ం . 

12:7,11).   

 

ప ే క అంశమ : ిల వబడ ట (SPECIAL TOPIC: CALLED) 

 

ప ే క అంశమ : ిల వబడ ట 

      ేవ డ  ఎప డూ లి వ , ఎను , ఉపసమర ణక   మ ందుక  వ ాడ  (చూ. ను 6:44,65; 15:16; 1 

ం . 1:12; ఎ .ీ 1:4-5,11). ‘‘ ిల ప ’’ అ  పదమ  ఎ  ఆ క ల ా ఉప ంపబ ం . 

A. ా. . ల  ‘‘ ర  ద ిల చుట’’ అ  ఎప డూ ఆ ాధన సందర  (చూ. ఆ . 4:26; 12:8; 21:33; 26:25; ర. 

34:5). 

B. ాప ల  ేవ  కృప ా (అ ., ర. 34:6-7), సు సంప  ే ిన ార మ  వలన, ఆత  ణ వలన ర ణక  

ిల వబ ర  (klētos, చూ. మ  1:6-7; 9:24, ఇ  ఆ త కం ా 1 ం  1:1-2 మ య  2  1:9; 2 త ర  

1:10 ల  సమ నమ )  

C.  ాప ల  ర ంపబడ  పభ వ  ర న లి వబ ర  (epikaleō, చూ. అ. ా. 2:21; 22:16; మ  10:9-13).  ఈ     

ా ఖ  ఒక య  ఆ ాధణ జ య పదమ . 

D. ా సుల  పత లల  మ య  ఒ లల  తన మమ ను బట ిల వబ ర  (చూ. అ. ా. 7:59). 

E. ా సుల  సుల ంట ార ా ంచ  ిల వబ ర  (klēsis, చూ. 1 ం . 1:26; 7:20; ఎ .ీ 4:1; ి ీ . 

3:14; 2 ెస . 1:11; 2  1:9). 

F. ా సుల  ప చర  ార రమ  రక  ిల వబ ర  (చూ. అ. ా. 13:2; 1 ం . 12:4-7; ఎ ీ. 4:1) 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘ సు ద ల మ ంచు ’’  ఇ  తదర  సకర క ార రకమ .  అంట జ గత ా ఆల ం  ప గణంచుట (చూ. . 10:24).  ఈ 

సందర మ ల  ఇ  ఆయన వ  మ య  యను  బంధనల  యక ల  ల బడ త న . 

 

 ‘‘అ సల డ ను ప నయ జక డ నౖ’’  ఈ ండ  ర దుల  ఒక ఆ ా క ా ావహ ా  కంట ల  ప నయ జక డ ా 

అహ ను కంట సు క  ఉన త  ఒక ె యజప త న .  3 మ య  4 అ య ల  అహ ను కంట సు క  

ఆ క మ  వ వహ సు .  ‘‘ ా ావహ డ ’’ మ య  ‘‘దూత’’ క ల  ఒ  పదమ ా ఉ  గనుక, క ల  ‘‘పంప టక ’’ 

అనుటక  ఉన  ‘‘అ సుల ల ’’ అ  ఒక పదమ , ఇ  బహ ా ేవ  ేత పంపబ న దూతలక  మ య  ర ంపబ న ా  

వ ేయ  సంబం ం  ఉండచు  (చూ. . 1:14)  మ య  ఎవ ే ర ంపబ  ా  ంప  ేవ  ేత పంపబ న 
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సును సూ సున  (చూ. ను 3:17).  . . ల  ఇక డ మ త  సు ‘‘అ సుల డ ’’ అ  ిల బడ త డ , ను 

అ క ార  ఈ య ‘‘పంపబ న’’ అ   ేవ  నుం  పంపబ న సుక  ఉప ం డ  (చూ. ను 3:17,34; 5:36,38; 

6:29,57; 7:29; 8:42; 10:36; 11:42; 17:3,18,21,23,25; 20:21).  

 

 ‘‘అ సుల ల ’’  ఇ  ‘‘పంప టక ’’ అ  యనుం  వ ం  (ప ే క అంశమ : పంప ట (aposellō) చూడ మ ) మ య  ఇ  ఒకడ  

మ క  తర ప న అ ా  ప ా పంపబడ ట అ  ర ల వమ  ఉప ంపబ ం .   ేవ  ఇంట  ఒక వక  

వల వ ేయ ా సు ‘‘ఒక క మ ర డ ’’ ఒక క ట ంబ సభ డ .  ేవ డ  ను వ ేయ టక  ి డ , అ ే సును ేవ డ  

పరల కమ  నుం  పం ాడ . 

 

 ‘‘ప నయ జక డ ’’  బౖ ల ల  య లక  ా ిన గంధమ  ఒకట సును ప న య జక ా ిల సున  (చూ. . 2:17; 

3:1; 4:14,15; 5:5,10; 6:20; 7:26,28; 8:1,3; 9:11; 10:21).  య జ  క  సు జ న య జక డ  అ  దట శ బ 

య దులక  ె యజప  సృత ర సంబం త ా  ఇ  క  ఉం .  మృతసమ ద ే పత ల చుటల  సమ జమ  

ఇదర  స యలను, ఒకర  ా  (య  జ  క ) మ య  ఒకర  య జక డ  (ల  జ క , చూ. ర. 110; జక ా  3:4) 

ఎదుర చూ ిం .   
 

 ‘‘మనమ  ఒప న’’ ఇ  క  homologia పద  ఉం , ‘‘ ెప టక ’’ మ య  ‘‘ఒక ’’ అ  ద ందపదమ .  ాఠక ల  సు 

సు నందు ా  ా ా  ఒప ర .  ఇప డ  ార  ఈ ఒప ల /ను ల  లబ  ఉం  (చూ. . 4:14; 10:23).  ఈ 

గంధమ ల  ప న అం ాలల  ఇ  ఒకట. 

 

ప ే క అంశమ : ఒప ల   (SPECIAL TOPIC: CONFESSION) 

 

ప ే క అంశమ : ఒప నుట/ ెప ట 

A. ఒప వ  లక ెప వ  క  మ ల షల  homologeō/exomologō అ  ఒ  అ ా చు  ర  ప ల   

ాడబ .  మ ట డ ట అ  అ ాన ే  legō; నుం  అ  అ ా ే  ex ప లల ా  య బ  ద ం ా ే  homo 

అ  ప  ా డ .  ఒప నడమ ే  ఉప ంచడంల  అసల  అరమ .  సర  సమ జమ  మ ందు పకటంచుట 

అన  ex అ  ప  అదనం ా  జత యేడం జ ం . 

B. ఈ ప లక  ఇం ష ల  తర మ  ేయబ న  ఏవన ా 

1. సు  

2. అం క ంచడం 

3. పకటంచడం (చూ. మత  7:23) 

4. ెప డం 

5. ఒప వడం ( . 4:14; 10:23) 

C. ఈ ప లక  ండ  వ క ఉప ాల న ట  ెల సున  

1. ( ేవ ) సు ంచుటక  
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2. ా ా  ఒప నుటక  

     ఇ  బహ ా మ నవ దృక ధంల  ేవ  ప దత మ య  తన ంత ాపప  స వమ  నుం  వ  ఉండచు .  ఒక స  

గ ంచుటక  ండ  స ల  గ ం . 

D. . .ల  ఈ పద సమ లను ఉప ం న నమ  

1. ా ానమ  ేయ  (చూ. మత  14:7, అ. ా. 7:17) 

2. ే ౖ  సమ ంచుటక  లక ఒప నుటక  (చూ. ను 1:20; ల ా 22:6; అ. ా. 2: 4-14; బ . 11:13) 

3. సు ంచుటక  (చూ. మత  11:25; ల ా 10:21; మ  14:11, 15:9) 

4. ఆ ంచుటక  

a. ఎవ  ఒక వ  (చూ. మత  10:32; ల ా 12:8; ను 9:22; 12:42; మ  10:9; ి ప  

2:11; I    ను 2:23;    పకటన 3:5) 

b. ఏ ై  ఒక సత మ  (చూ. అ. ా. 23:8; II ం . 11:13; I ను 4:2) 

5. బ రంగమ ా ె యజయ టక  (చటబద న  మతపరమ ా మ న , చూ. అ. ా. 24:14; I  6:13) 

a. అప ా  అం ాక ంచక ండ (చూ. I  6:12; బ . 10:21) 

b. అప ా  అం క ం  (చూ. మత  3:6; అ. ా. 19:18; . 4:14; య బ  5:16; ను 1:9) 

 
3:2 ‘‘ఈయనక డ తను  య ం న ా  నమ కమ ా ఉం నెు’’  సందర మ ను బట ఇ  (1) తం  క  ఎ క మ య  

చన ార రమ నక  సును సం ిదు  ేయడమ  (చూ. మ ర  3:14) మ య  (2) ా సుల  ా సమ  క  

ఉండ ల గ న తం  యందు సు సు ా సమ ను (వరమ న అసమ పక య) క  ఉండ టల ద ఉ టన క  ఉం .  

ఆయన మ న ా  జం ా స న ాడ .  ఏ  ఏ , ‘‘ య ంచబడ టక ’’ స న గ రమ  ‘‘సృ ించుట’’.  Arius 

‘‘ య ంపబ ెను’’ అ  యను Athanasius  తన ా ాదమ ల  తనంతట ను ెవౖమ  మ త ాక (చూ. అ. ా. 2:36; మ  

1:4; ల ీ . 1:15), ేవ  క  సృ ి యంతటల  సు ష డ  అ  ెప  ఉప ం డ  (చూ. ా . 8:22).  ఈ 

లవ శ బ ాదమ  ఒక ెవౖ ా ాంశమ  ా  మ డ  త  వ క ల , తం , క మ ర డ , ప త  పత తలను 

( కత మ ) క  బ ధలను స షం ే ిం .  ఈ మ డ  ైవ వ క లక  ఒక సత ేవ డ  అ  త  ిరత మ  ఉం  (చూ. 

ను 1:1-18).   రక  ఒక మం  Arianism క ప తర ణ రక  Millard J. Erickson ే ాయబ న Christian Theology 

(2వ. మ దణ), ల . 711-715 చూడ మ .   

 

 ‘‘ ేవ  లంతటల ’’  ఇ  సంఖ . 12:7,8 నుం  ి నబ న ఉ హరణ.  ేవ  పజల  ేవ  ఇల ా బౖ ల  ాదృశ మ ల  

తరచూ పల మ ర  ెప బ ర  (చూ. . 3:6; ‘‘ఇంట ార ’’, గల . 6:10; 1  3:15; ‘‘ఆత సంబంధ ఇల ,’’ 1 త ర  2:5; 

‘‘ ేవ  ఇంట ార ’’, 4:17).  ‘‘ఇల ’’ అ  ఈ ా ా  ల  ఆర ార  ఉప ంపబ ం , ార  కటడ అ  శబ రమ  , 

ార  క ట ంబంమ  అ  శబ రమ  ఉప ంపబ ం .  ాదమ  ఇల  ా నట  క ిసున  

1.  ేవ  ఇల /క ట ంబమ ల  ఒక గమ , అ ే సు ఇల /క ట ంబ  ం న ాడ  

2.  ఇంటల  వక ై ఉండ ా, సు క ట ంబ సభ ై ఉ డ  

3.  ేవ  ాం  ి  ావడంల  అపజయ ంద ా సు అపజయ ందలదు 
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3:3 ‘‘ఈయన కంట ఎక వ మ మక  అర డ ా ఎంచబ ెను’’  ఇ  ఒక సంప ర సకర క ా రకమ .  ఇ  స షం ా య దులను 

ఆశ ర పర ే ఒక మ ట ా ఉం  ఉంట ం  (చూ. 2 ం . 3:7-11). 

 

3:4 ‘‘ప  ల ను ఎవ ైన ఒక ేత కటబడ ను’’  ఇ  కం ా/ ి ంతపర న ేవ  ఉ  ర ిం ే పయత మ ల  

‘‘ఎదుర ల  ారణమ ’’ క  ా ాదమ  రక  ఉప ంపబ  ఉంట ం  (చూ. Thomas Aquinas).  ఏ  ఏ , ఈ త వ  

క  మ ట (‘‘పధమ ారణమ ’’) సు సు క  పభ వ  వల తం  బయల ాట ల  లక వే డ  ఒక ాప ల త డ వల 

ఎప డూ ఉప ంపబడలదు. 

 

 ‘‘సమసమ ను కటన ాడ  ేవ ే’’  సమ ా  సృ ిం న  తం ే (చూ. మ  11:36; 1 ం . 15:25-27).  సు సృ ి 

ార మ ల  తం  ప ా ఉం డ  (చూ. ను 1:3; 1 ం . 8:6; ల ీ . 1:16; . 1:2). 

 

3:5-6 ‘‘అ  ే సు క మ ర ైయ ం , ఆయన ంట ద నమ కమ ా ఉ డ ’’ క మ ర ైన సు (ఇక డ ఉపకృ  లదు, చూ. 

. 1:2; 3:6; 5:8; 7:28) వక ెనౖ  ౖర ధ మ  ేయబ డ  (చూ. . 1:2; 3:5; 5:8; 7:28; ర. 14:31; సంఖ . 

12:7).   నమ క న వక డ  (చూ. సంఖ . 12:7) అ ే సు క ట ంబ సభ డ ! 

 

3:5 . 18:18-19 (చూ. 1 త ర  1:11)  సును గ ం  మ ట డ .  ఈ సత మ  . 1:1 వచనమ ల   

ెప బ ం .   

 

3:6 ‘‘మన  ఆయన ల ’’  ఇ  ఇల ా ెప బ న ా సుల  క ట ంబమ  (చూ. గల . 6:10; 1  3:15; 1 త ర  2:5; 

4:17).  ఇ ే ధ న ామ క కటడమ  క  ాదృశ మ  సంఘమ  ఒక ే ాలయమ  అ  ెప బ నప డ  క  

అన ంపబడ త ం  (చూ. 1 ం . 3:16).  గ  (1) సు క  అ ారమ  మ య  (2) ఒక సమ క ాస కత ా వే  

పజల ద ఉంచబ ం . 

 సంఘ  సు క  ఇల ా పె డమ  అసహజం ా ఉం .  ఎందుకంట ఇ ే ా న క  ే పత ల  సర మ  మ  

తం  సూ ం ేట  ే ార  (చూ. MSS P46 మ య  D*).  

 

 ‘‘ డల’’  ఇ  ఒక మ డవ తరగ  షరత  ాక మ , శ వంత న ార మ  (ean ప  ఒక షణమ ను) అ  అ ా  క  ఉం .  

ఇ  ఒక సం వ తమ  క  అంశ ాఖ ను ఇసున  (చూ. . 3:14; 4:14; మ  11:22; 1 ం . 15:2). 

 

 ‘‘నమ కమ ా ఉ డ ; ైర మ ను ణవల  ఉ హమ ను’’  ‘‘నమ కమ ’’ అ  ఓర  ద ఉన  రంతర ఉ టన (తదర  

సకర క షణమ , చూ. . 3:14; 4:14, . 4:14 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ).  న ఈ అ యం మ య  4వ. 

అ యమం  (1) పరప రతక  కదలమ  య  ా సులక  మ య  (2) ఎవ ే తమ శ ిం న య  త ల 

లల  సు ార శ వంతమ ా ఉంద   మ  చూ ా  ా  సు ారను అం క ంచమ  రంతరమ  చ క  ఉం . 
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 ‘‘మన ణ క  ైర మ ’’  ణ ద ఉన  ఈ ఉ టన  ప క క  స వల ణమ ా ఉం  (చూ. . 3:6; 

6:11; 7:19; 10:23; 11:1).  ణ మన ా సమ నక  ఖ త న ప సమ ి ా ఉం ! 

 

ప ే క అంశమ : ణ (SPECIAL TOPIC: HOPE)   

 

ప ే క అంశమ : ణ ( ల  యంద  elpis) 

     అల చనక  సంబం ంచునట ా ల   పల  ల ా ఉప ం డ .  మ మ ల ా ఇ  ా సుల  ా స తక  

ప ప రతక  ెం న ైనట ా ఉంట ం  (ఉ : 1  1:1).   మ మ, త  తమ , కడపట ర ణ, ండవ ాకడ II.  

ప ప రత శ య , అ ే ఇ  ష త ల  ఎప డ  ప రవ త ం ో  ెప లమ .  తరచు ా ఇ  ‘‘ ా సమ ’’ మరయ  ‘‘ మ’’  

కలగ ి ఉంట ం  (చూ. 1 ం . 13:13; 1 ెస . 1:3; 2 ెస . 2:16).  ల  ఉప ం న ఒక ా క జ త: 

     1.   ండవ ాకడ, గల . 5:5; ఎ ీ. 1:18; 4:4; త  2:13 

     2.   సు మన ణ, 1  1:1 (మన ణ ేవ ే, 1  5:5; 1 త ర  3:5) 

     3.   ా ి ేవ  దుట లబట బడ దుర , ల ీ . 1:22-23; 1 ెస . 2:19 

     4.   ణ పరల కమ ల  ఉంచబ న , ల ీ . 1:5 

     5.   సు ార యందు నమ కమ , ల ీ . 1:23; 1 ెస . 2:19  

     6.   కడపట ర ణ, ల ీ . 1:5; 1 ెస . 4:13; 5:8 

     7.   ేవ  మ మ, మ  5:2, 2 ం . 3:12; ల ీ . 1:27 

     8.   సు ర  అను లక  ర ణ, ల ీ . 1:27 

     9.   ర ణ క  భ ా, 1 ెస . 5:8 

    10.   త  వమ , త  1:2; 3:7 

     11.   సవత మ  క  ఫ తమ , మ  5:2-5 

     12.   సృ ి అంతట చన, మ  8:20-22 

     13.   దతత క  ప ప రత, మ  8:23-25 

     14.   ేవ  క  ర , మ  15:13 

     15.   ా సుల పట ల  క న  ఆశ, 2 ం . 1:7 

     16.   . . ా సులక  ా. . ఒక మ రద , మ . 15:4 
Copyright © 2014 Bible Lessons International         

 

 ‘‘త దమట క  ిరమ ా’’ ఈ పవచనమ  ా న క  ే పత ల  P46 లక B ల యందు క ించలదు మ య , ాబట, ఇ  అసల  

వచనమ  ాక వచు .  అ ే ఇ  ఇతర దఅ ాల  ల  క  ే  పత లల  ఉం A, C, D, K మ ,א)  య  P).  ఇ  . 

3:14ల  ేర బ ం  మ య  ఒక ళ ఇ  ఇక డ సమ ౌల మ  ేయ  ఒక లఖక  ేత ి  ాబ  ఉండచు .  ఖ తం ా 

ఇ  సందర మ  క  ి ం  స ం .  . 7:11 ల  ప ే క అం ా  చూడం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  3:7-19 (3:7-4:13 ే  ఉన  ప  ా ాఫ ) 
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7మ య  ప త ట  ెప చు డ .  8 డ  ాయన శబమ ను న డల, అరణ మ ల  ధన నమందు పమ  

ప టం నప టవల  హృదయమ లను క నపరచు నక .  9నల వ  సంవత రమ ల   ార మ లను చూ   ితర ల  నను  

ప ం  ం .  10 ావ న ను ఆ తరమ ా వలన ి  లప డ ను తమ హృదయ ల చనలల  త ి వ చు ర   

మ రమ లను ె ి నలదు.  11గనుక ను పమ  పమ ణమ  ే ినట  ార   ాం ల  ప ంపర  ె ి .  
12సహ దర ల ా, వమ గల ేవ  వ నట ా సమ ల  దుషహృదయమ  ల  ఎవ యం ైనను ఒక ళ ఉండ  అ  

జ గత ా చూచు ను .  13 డ  ాయన శబమ ను న డల, పమ  ప టం  నప టవల  హృదయమ లను 

క నపరచు నక డ  ఆయన ె ను  గనుక,  14 ాపమ వలన కల గ  భమ ేత ల  ఎవడ ను క నపరచబడక ండ నట డ  అనబడ  

సమయమ ండ ా , ప నమ ను ఒక కడ  బ  ెప ను .  15ఏలయన ా దటనుం  మనక న  దృఢ ా సమ  

అంతమ మట క  గట ా ేపటన డల  సుల  ా ార  య ందుమ .  16  పమ  ప టం న ా వర ? ేత న ింపబ  

ఐగ ప ల  నుం  బయల ే  వ న ారంద  గ   17ఎవ ద నల వ  ఏండ  ఆయన ప ం ెను? ాపమ  ే ిన ా  ద  గ ? 

ా  శవమ ల 6 అరణ మ ల  ా  ను.  18తన ాం ల  ప ంపర  వ  గ  పమ ణమ  ే ను? 

అ ేయ లౖన ా గ  గ   19 ా ా అ ా సమ ేత  ార  ప ంపలక ర  గ ంచుచు మ .  

 
3:7 ‘‘ప త ట  ెప చు డ ’’  ఇ  ప త ను ా. . ై ా  సంత ంచడమ .  ఈ సందర మ ల  ఇ  ల  

ామ ఖ  ఉం  ఎందుకంట . 1:5, 13; 2:6,11; 4:3,4; 10:9; 13:5 వచ లల  లఖ ల  తం  ఆ ించబ .  ాబట, ఇ  

ైవమ  మ య  ఆత  క  స ర ా  ల  బల న ాక గమ  (ప ే క అంశమ : ఆత క  మ న కరణమ  చూడ మ , 

చూ. . 9:8; 10:15). 

 

ప ే క అంశమ : కత మ  (SPECIAL TOPIC: THE TRINITY)  

 

ప ే క అంశమ : కత మ  

     ఒక  సందర మ ల  త మ ల  మ గ ర  వ క ల  ర సున  పనులను గమ ంప మ .  ‘‘ త మ ’’ అ  పదమ  పధమం ా 

టర య  ా క ంచబ ం .  ఇ  ౖ ల  పదమ  ాదు ా  ఈ వమ  మ తమ  అంతట  ా ి ెం ం . 

A. సు ారల  

1. మత  3: 16-17; 28:19 

2. ను 14:26 

B. అ సుల ా ా ల  – అ. ా. 2:32-33, 38-39 

C. ల  

1. మ  1:4-5; 5:1,5; 8:1-4,8-10 

2. 1 ం . 2:8-10; 12:4-6 

3. 2 ం . 1:21; 13:14 

4. గల . 4:4-6 

5. ఎ ీ. 1:3-14,17;2:18; 3:14-17; 4:4-6 

6. I ెస . 1:2-5 
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7. 2 ెస . 2:13 

8. త  3:4-6 

D. త ర  – I త ర  1:2 

E. య  – 20-21 వచ ల  

ా. . ల  ేవ  క  బహ వచనమ  సూ య ా పె బ ం . 

A. ేవ  రక  బహ వచ ల ాడకం 

1. Elohim ర  బహ వచనమ  (ప ే క అంశమ : ేవ  ఉన  ర  చూడ మ ), అ ే ఇ  వే  రక  

ాడనప డ  ఏకవచన య ా ాడబ న  

2. ఆ. ా. 1:26-27; 3:22; 11:7 ల  ‘‘మనమ ’’ 

B. పభ వ  క  దూత  ై ా  ప క ా ఉం న  

1. ఆ. ా. 16:7-13; 22:11-15; 31:11, 13; 48:15-16 

2. ర. 3:2,4; 13:21; 14:19 

3. య పత ల  2:1; 6:22-23; 13:3-22 

4. జక ా  3:1-2 

C. ేవ డ  మ య  ఆయన ఆత  ర , ఆ. ా. 1:1-2; ర. 104:30; షయ  63:9-11; . 37:13-14 

D. ేవ డ  ( హ ా) మ య  స య (య ో ) ర , ర. 45:6-7; 110:1; జక ా  2:8-11; 10:9-12 

E. స య మ య  ఆత  ర , జక ా  12:10 

F. షయ  48:16; 61:1ల  మ గ  ప ా ం ర  

 

సు  ైవత మ  మ య  ఆత  క  వ త మ  బదత క న, ఏ శ ర ాడ లౖన ఆ  ా సులను సమస లక  గ ే ిం . 

1. Tertullian (టర య ) – తంర  కంట క మ ర  తక వ ే ాడ  

2. Origen (ఒ జ ) – క మ ర  మ య  ఆత క  ైవత  ల ణ లను ం  ా ా ే ాడ  

3. Arius (ఏ య ) – క మ ర  మ య  ఆత క  ైవ  ఆ ా ంచలదు 

4. Monarchianism ( ాజ కమ ) – ఏక ేవ ా తం , క మ ర డ  తర ాత ప త  ారత ం నందు నమ క ఉం డ . 

 

బౖ ల  అం ాల  ఇ న సమ ా  బట  ఈ త మ  త కం ా ం ం ంచబ ం  

1. సు క  సంప ర ైవత మ  తం  ఉన  సమ న నద  .శ. 325ల   ఆ  ౖ ియ ే ా ంచబ ం  

2. ఆత  క  ెవౖత మ  మ య  వ త మ  తం  మ య  క మ ర క న   సమ నమ   ఆ     

ాంసంట బ  ా ా ంచబ ం  ( .శ. 381). 

3. Augustine (అగస ) ా ని De Trinitate (  ట ట )  నందు త మ ను గ న ప  ి ంతమ  ఇవ బ న . 

ఇక డ జమ ా మర మ ం .  అ ే . . ల  చూడ  ఒక  ైవ ల ణమ ల  మ గ  వ త  పత తల  ఉన ట ం .   

Copyright © 2012 Bible Lessons International        
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 ‘ డ  ాయన శబమ ను న డల’’  7-11 వచ ల  ర. 95:7-11 ా న ాంతరమ  నుం  ి నబ న ఉ హరణ ల , 

అ ా స తను గ ం  అరణ సం రమ ల  ఇ ా య లక  ఇవ బ న చ క ఇ .  . 3:17 నుం  4:13 వరక  ఈ 

ాక ా  వ ంచ  ఆ రమ ా ి  ఉం .  ఇ  ఒక మ డవ తరగ  బద ాక మ .  ా  చూడ  మ య  

న  అవ ాశమ  ఉం న  (చూ. . 3:9) అ ే ార  ఇ ాప ర కం ా  తృణక ం , ా  హృదయ లను ా న మ  

ే ి ర . 

 

3:8 ‘‘ పమ  ప టం నప టవల  హృదయమ లను క నపరచు నక ’’ ఇ ా య ల క  అరణ  సం ర ాలమ  క 

సూచన ా ఉం .  య ల  ాఠ మ  Meribah (చూ. ర. 17:7; సంఖ . 20:13) మ య   Massah (చూ. ర. 17:7; . 

6:16) వల ఇ ా య ల ర గ బ ట  క  క సల  పటక ే ిం .  ా న ాంతరమ   శబ రమ ను బట తర మ  

ే ిం  (Meribah-కలహమ  క  సలమ  మ య  Massah – ధన, చూ. . 3:9). 

 ‘‘హృదయమ ’’ అ  పదమ  వ  క  ప  వ  సూ సున  (చూ. . 6:4-5).  ఈ ఇ ా య లక  

ారంభమ ల  ా సమ  ఉం ే , అ ే తర ాత ార  ా సమ  వ వహ ంచలదు (అ ., 12 మం  గ ఢ ర ల క  

క, చూ. సంఖ . 12).  ఫ తం ా ార  ా ాన వేమ ల  ప ంపలదు. 

 

ప ే క అంశమ : హృదయం (SPECIAL TOPIC: THE HEART)    

 

ప ే క అంశమ : హృదయమ  ( . ) 

     బౖ ల  ా న ాంతర . .ల  ఈ ప  ాడవబ న క  పదమ  ా య .  ఇ  బ  పదమ  lēb ను ప ం సుం (BDB 

523, KB 513). అ క ర ాల ా ఇ  ఉప గప ం  (చూ. Bauer, Arndt, Gingrich and Danker, A Greek-English Lexicon, 2వ 

మ దణ, [ఎ -ఇం  ల ా ], . 403-404) 

 ఇ  క  ందమ , వ  రక  ఒక దృ ాంతమ  (చూ. అ. ా. 14:17; 2 ం . 3:2-3; య బ  5:5) 

 ఆత సంబంధ  ందమ  (అ ., ) 

a. హృదయ లను వే డ  ఎ ఉ డ  (చూ. ల ా 16:15; మ  8:27; I ం . 14:25; I ెస . 2:4; పకటన 

2:23) 

b. మ నవజ  ఆత సంబంధ  ఉప గపడ త ం  (చూ. మత  15:18-19; 18:35; మ  6:17; I  

1:5; 2  2:22; I త ర  1:22) 

 క  ందమ  (అ ., ధసు క , చూ. మత  13:15; 24:48; అ. ా. 7:23; 16:14; 28:18; 27; మ  1:1; 

10:6; 16:18; 2 ం . 4:6; ఎ ీ. 1:18; 4:18; య బ  1:26; 2 త ర  1:19; పకటన 18:7; హృదయమ  మనసు క  

సమ రమ  అ  2 ం . 3:14 మ య  ి ీ . 4:7లల  ఉం ) 

 ఇచ క  ందమ  (అ ., చ , చూ. అ. ా. 5:4; 11:23; I ం . 4:5; 7:37; 2 ం . 9:7) 

 ే ాలక  ందమ  (చూ. మత  5:28; అ. ా. 2:26, 37; 7:54; 21:13; మ  1:24; 2 రం . 2:4; 7:3; ఎ ీ. 

6:22; ి ీ . 1:7) 

 ఆత  యలక  అసమ న న ప ేశమ  (చూ. మ  5:5; 2 ం . 1:22; గల . 4:6 [ సు మన హృదయ లల  ఉ డ . 

ఎ ీ. 3:17]) 
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 ఒక వ  గ ం  ెప  హృదయమ  ఒక దృ ాంత నమ  (చూ. మత  22:37,  . 6:5 సూ ం ం ).  

హృదయ ల చనల , ఉ ే ాల , యల  ఒక వ క న  వ  ె యజ ా . ా. .ల   ా ం  క ం ే పద 

ప ాల : 

a. ఆ. ా. 6:6; 8:21ల  ‘‘ ేవ డ  తన హృదయమ ల  సం పమ  ం ెను’’ ఇం ా హ ియ  11:8-9 క  చూడ మ  

b. . 4:29; 6:5ల  ‘‘  ప ర హృదయమ ను  ప ర ఆత ను’’. 

c. . 10:16ల  ‘‘సున ల  హృదయమ ’’ ఇం ా మ  2:29 

d. జ ల  18:31-32ల  ‘‘నూతన హృదయమ ’’ 

e. జ ల  36:26ల  ‘‘నూతన హృదయ ’’ మ య  ‘‘ ా  హృదయ ’’ మద గల వ సమ . 
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 ‘‘ నమందు’’  ఇ   పదమ  ‘‘yom’’ ఒక అలం ా  వమ  ఉప ంప  ఉ హరణ ా ఉం  (చూ. ను 8:56; 

. 8:9), అం ే ా  ఉన  ఉన ట  24 గంటల ాలమ  ాదు. 

 

ప ే క అంశమ :  (YOM) (SPECIAL TOPIC: YOM) 

 

ప ే క అంశమ : నమ  (YOM, BDB 398, KB 399) 

     YOM (ఆ ాండమ  1 ల  నమ ) అ ా  సంబం ం న ి ం ల  Dr. John Harris (సూ  ఆ  యి  స  క  ను 

మ య  East Texas Baptist University ల  ా. . క  స ) క  ా. . స  బ  1 నుం  ి నబ , 

అన ంచు నబ న : 

 
1. ఇర ౖ ల గ  గంటల  ఉన  ఉన ట  ి  ి ంతమ  

ఇ  మ క సూట ఉపగమనమ  (చూ. ర. 20:9-11).  ఈ ఉపగమనమ ల  త త న  పశ ల : 

a. సూర  లవ  సృ ిం నప డ  దట  ల గ  ఎల  క ం ? 

b. జంత వ ల ట  ( ామ ఖ మ ా ఇతర ాం లల  వ ిం ే ాట ) ఒక  ల  ర  ఎల  టగలర ? 

(చూ. ఆ. ా. 2:19-20)? 

 
2. నమ -వయసు  ి ంతమ  

     ఈ ి ంతమ  ఙ న ాసమ  (ప ే ం  భ గర ాసమ ) లఖ లను ందుపరచుటక  పయ సుం .  ఈ 

ి ంతమ  ‘‘ నమ ల ’’ ల  ‘‘భ గర ాస ాలమ ’’  సమ నమ  అ  ెప త న .  ాట  సమ నమ ల  

ావ , అ  న  భ రల భ గర ాస ఏకర ప ాదమ ల  వ ంచబ .  ాస ల  ఆ. ా. 1 క  సహజ 

అ వృ  సమ ంచవల ి వ ం : వమ  క ించక భ  మ య  సమ దమ  ర ాక మ నుప  ట ఆ , ళ  

సమ ల  ఉండటమ .  జంత వ ల కంట మ ందు వృ దుల  ాణమ  క  ఉ , మ నవ డ  కడపట, బహ  

ష న ాణమ  ఇవ బ నట  పె బ ం .  ఈ ఉపకరణమ ల  తలత త న  పశ ల : 
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a. సూర డ  లక ం  ెట  ‘‘య ాల ’’ ా ఎల  ం ? 

b. ‘‘య ాల’’ తర ాత ట ాదుల , ప ల  సృ ంచబ నట ే, వృ  సంపర మ  ఎల  జ ం ? 

3. నమ -య గ ప మ య ి ంతమ  

     జ  లక  ఇర ౖ ల గ  గంటల ాలమ నమ  ఉం ే , అ ే ప  సృ ించబ న ాట అభవృ  బట 

ాట వయసు ల  ర ేయబ .  ఈ ా ప మ ను బట తల ే పశ ల . 

a. నమ -వయసు ల  ఉన  సమస  ల ా  ఇక డ క  తల  ఉం . 

b. ాఠ గమ  ‘‘ నమ ’’ను ఒక ఇర ౖ ల గ  గంటలను సూ ంచ  ఉప ంపబ ం  లక ఒక య ా       

సూ ంచ  ఉప గప ం ? 

 
4. పగ లక సృ -ి పత  ి ంతమ  

     ఈ ి ంతమ  ం  ధమ ను అనుస సుం :  ఆ. ా. 1:1 మ య  1:2 ల మధ  భ గర ాస  వయసు  ట  

ే ి న   ల ంచల  ాలమ నమ  ఉన ; ఈ ాలమ ల , ప ర - క వ ల  ల జలమ ల  సూ ం నట  

సృ ించబ ; ప  200,000 సంవత ాలక  ప ర మ , ఒక మ న ా త పత  సంభ ం , ఈ భ ళమ  ద 

ఉన  వ ా నం  శనమ  ే ిం , అ క జంత ప దుల  అంత ం య ; ఆ తర ాత ఆ ాండమ  1 ల  

సంభ ం .  ఈ ల  మ మ ల  సృ ి  ాక ప నసృ ి  సూ సు . 

 
5. ఏ ేను-మ త  ి ంతమ  

     ఈ సృ ి వృ ంతమ  వలమ  ఏ ేను ట సృ ి ,  క అం ాలను మ త  సూ సున . 

 
6. ఖ  ి ంతమ  

     ఆ ాండమ  1:1 ప ారమ  ేవ డ  ల ా  షమ ా సృ ిం డ .  ఆ. ా. 1:2 ప ారమ  ల ీఫ  ( ా ను) 

ల ా  అజమ ీ ఇవ బ , ర గ బ ట  ే ిం .  ేవ డ  తర ాత ల ఫీ  క , ల ా  ర  ప ా 

శనమ  ే ాడ .   ట సంవ ాల  ల కమ  ఒంట ా వ యబ , భ ళ సంవత ాల  అల  

గ య .  ఆ. ా. 1:3-2:3 ప ారమ , .ప . మ ందు 4004ల  క  ఇర ౖ ల గ  గంటల  ప నఃసృ ి 

ా ంచబ ం .  ఆ ాండమ  5 మ య  11 క  వం ానుకమమ  మ య  మ న ా  సృ ి .ిఎ. 4004 . ి. ఎ.ల  

ష  య ష  ( .శ. 1654)  ఉప ం డ .  అ , వం ానుకమ ల  ప  ామ ను ార న పణ కలను 

ె యజయవ . 

 
7. ప ద ారప  ి ంతమ  

     ఆ ాండమ  గంధకర సృ ిల  ేవ  క  చర లక  సంబం ం న ైవ సం ే ా  ఇవ  నమ  మ య  

ారమ ల ా త  ప య లను ా డ .  ఈ ా ణమ  ేవ  సృ ి య క  అందమ  మ య  ష ా  

ఉదహ సున . 

 
8. శ  ే ాలయ ారంభమ  

      ఇ  John H. Walton, The Lost World of Genesis One, IVP, 2009 (  ల  వరల ఆ  జన ి ) క  
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న న ణమ .  ఇ  ఆర  లను ఒక ‘‘ య లక ఉ ’’ చూసున  తప  ఒక క ఉ ’’ ా చూడడం లదు.  అ  

ేవ డ  మ నవ ల రక  ా  కమ నుకరణ లక ప ిత మం ా వ సున .  ఇ  మ క ప ాతన 

సృ ి ాసమ .  ఉ హరణక  దట మ డ  నమ ల  వే డ  ిదపర న ‘‘ఋత వ ల  (అ ., ాలమ ),’’ 

‘‘ ా వరణమ  (అ ., పంటలక )’’ మ య  ఆ రమ .  పల మ ర  ెప బ న ‘‘ఇ  మం ’’ ా హకతను 

వ క సున . 

     ఏడవ  ేవ డ  తన ప  ర హకత మ య  ఖ ా ఉన  ‘‘సృ ి ే ాలయమ ’’ ఒక తన ంత హక ా, 

అ ా ా, దర క డ ా ప ం నట  వ సున .  ఆ ాండమ  1 క సృ ి  ఎల ంట సంబంధమ  లదు, అ ే 

ఇ  ేవ  మ నవ  మధ  సహ ాసమ ను ర ంచు నుటక  సల  ిదమ  ే ి ం . 

‘‘ నమ ల ’’ ANE క  సహజ అం ారమ  ె యజయ  ఒక ా త  ప కరమ ా మ ం : 

a. ‘‘స వ ిదత’’ మ య  ‘‘మ న ా త’’ లక  వ సమ  లదు 

b. తమ ల  ప రంగమ ల  ేవ  జ క మ  ఉం .  ఇ ా య ల ఏ కత ా  సహజ ణమ  నుం  ాలదు, 

ఈ ం  ాటనుం  వ ం  

(1) ా  ఏక ేవత మ  

(2) సృ ి ేవ ళ  రక  ాదు, మ నవ ల రక  

(3) ఇ ా య ల వృ ం లల  వే ళ క  లక ేవ ళ క  మ య  మ నవ లక  మధ  ఘరణల  

లవ . 

     ా  సృ ి ఎవ నుం ో  అరవ  ి నలదు ా , ా  సహజ ాపం క-దృ ి ణ  పంచు ర . 

     ‘‘ నమ ’’ అ  పదమ  సహజం ా భ భమణమ  క  24 గంటలను సూ సుం  (అ ., ర. 20:9-10), ా  ఇ  

ెప నశక న సమయ  క  సూ సుం  (చూ. ఆ ా. 2:4; 5:2; ర త  1:1; ర. 50:15; 90:4; పసం  7:14; షయ  4:2; 

11:2; జక ా  4:10). 
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3:9 ‘‘నను  ప ం  ం ’’ . 3:8 ల   ‘‘ ంచుట’’ అ  పదమ , . 3:9 ల  ‘‘ప ంచుట’’ అ  పదమ  ండూ 

య ల ాఠ మ  ల , ఇ  ర. 17:1-7 ల  ెప బ న  "meribah" మ య  "massah,"అ  ండ  క ాం ల , 

ఇక డ ఇ ా య ల  ేవ  ద ర గ బ ట  ే ార . 

క  తర మ ల  ‘‘ప ంచుట’’ లక ‘‘చూడ మ ’’ అ  ండ  ర  ప ల  ఉప ంపబ   దట  (peirazō) సహజం ా 

‘‘ శనమ  ేయ ఉ ే ం  ప ంచుట’’ అ  గ ా  క  ఉం , ండవ  (dokimazō) ‘‘ ర ేయ ఉ ే ం  ప ంచుట’’ ా 

ఉం  అ ే ఈ సందర మ ల  అ  ండూ ప ా యప ల ా ఉ .  . 2:18 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
 ‘‘  ార మ లను చూ ’’  నల బ  సంత రమ ల అరణ సం ర ాలమ ల  ేవ డ  ఇ ా య ల ిలల  ే ని 

మహ ర మ ల  ా  ప  నమ కంల  న ించలక య .  మత  24:24  క ి ల ా 16 ల  ల జర  మ య  

ధ క  ఉపమ నమ  ేవ  గ ర ా ా  లక మ నవ లను ా సమ ల  ి  ావ  మం  ప కరమ ాను 

ఆశ ర ా ా ల  అవసర న ఉండనక రలద  ె యజసున  (చూ. మత  4:3,4 ల  సు ా ను ేత ంపడడమ ). 
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 ‘‘నల బ  సంవత రమ ల ’’  బౖ ల  నందు ఈ సంఖ  తరచూ ఉప ంపబ ం .  ఒక ర ాల, ెప ల  ాల  ఇ  ఒక  

జ యపదమ  ావచు .  జ , ఈ సందర మ ల , ఇ  38 సంవత ాలను సూ సున  (చూ. సంఖ . 14:34). 

  గంధకర ఈ రన క   మ య  క  ా ా ల  ంట  అరణ సం ర ాలమ ల  ఇ ా య ల  హ ా క  

ఆదు త ా ా లను చూ న ‘‘నల బ  సంవత రమ ల ’’  క ి సవ ం డ  (అ ., ఎ ీ. 4:8 ల  ల  క  ర. 68:18 క  

ఉ హరణ).  ఏ  ఏ , య ల ాఠ మ  మ య  ా న ాంతరమ  ఈ వచ  ఈ ాలమ ల  పజల డల హ ా 

క  ఉగతక  సంబం ం నట  ఉప ం  (చూ. ర. 95:10).  ై ా త త బంధన గంధకరల  తరచూ ా. . నను ర ల 

పద సమ ల ా ిం ర .  ఇ  బౖ ల ను స ా ించుటక  మన ఆధు క గంధకర సంబం త బదత సంకల  

ిప చు త న ట  క ిసున .  మనమ  ఆధు క ాఖ తల క  స ా ా . . గంధకరల  ా. . నను ఉప ంచుటక  

అ ారమ  ఉంద  ీ క ం .  ై ా త గంధకరల క  గ రసంబంధ న   ేపటక డదు.    

 
3:10 ‘‘ ను ఆ తరమ  పజల వలన. . . పప ’’  హ ా క  పమ  మ య  ర క  మం  ఉ హరణలను 

సంఖ ాండమ  14:11,22-23,27-30,35 వచ లల  చూడవచు . 

 
 ‘‘ ె ి నుట’’   ప  వలమ  ఒక వ  లక ఒక  సంబం ం న ాస ాలను ె ి నుట మ త  ాక ం   

ఒక వ గత సంబంధమ న  అంశమ క  ఉం  (చూ. ఆ ా. 4:4:1; య  1:5).  బౖ ల క  సంబం ం న ా ా   ధసు  

ప ఙ నమ  (స ల ) మ య  ఒక వ గత సంబంధ న అంశమ  (నమ కమ ) ండూ ఉ . 

 
 ‘‘  మ రమ ల ’’  ఇక డ ల  వే  క  ధర ా ా  సూ ం ే అ క ప ా యప ల  ఉ  (చూ. ర. 19:6-9; 119).  

ేవ  త ట  ా  స షం ా ెల సు (అ ., ా. . ఇ ా య ల ) ా  ార   ా ాల  ిప ర .   ప కల  

అ ా స య దుల  ఉన  సమ  ఇ .  సు క  సం ే ాల   ‘‘ ేవ  క  మ రమ ల ’’ ా మ ా  (అ ., 

మత  5:21-48; మ ర  7:19; 10:5-6).  ఈ య  ఆ ా క లక  ను వద  మ నవ యల  ప ా సంబంధమ  ల  

అ సుల ల ‘‘ త బంధన’’ సం ే ా  ప ా శ ించడమ  ల  కష  ం  (అ ., య  31:31-34; . 36:22-

38)! 

 
ప ే క అంశమ : ేవ  బయల ాట క  ఉప ంచబ న ప ల  ( ప ేశ ాండమ  మ య  రనల గం లను 

ఉప ం ) (Terms for God’s Revelation [using Deuteronomy and Psalms]) 
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ప ే క అంశమ : ేవ  బయల ాట క  ఉప ంచబ న ప ల  ( ప ేశ ాండమ  మ య  రనల 

గం  ఉప ంచు ) 

I. ‘‘కటడల ,’’ BDB 349, ‘‘ఒక , ర , లక ఒక రయమ ’’ 

A. ప ం ంగమ        ;4:1,5,6,8,14,40,45; 5:1; 6:1,24; 7:11; 11:32; 16:12; 17:19 .      -            (KB, 346) חק ,

26:17; 27:10; రనల  2:7; 50:16; 81:4; 99:7; 105:10,45; 148:6 

B. ీ ంగమ ,                                  -       . 6:2; 8:11; 10:13; 11:1; 28:15,45; 30:10,16; ర. 89:31; 

119:5,8,12,16,23,26,33,48, 54,64,68,71,80, 83,112,124,135, 

145,155,171 

II. ‘‘ధర ాసమ ’’ BDB 435, KB 1710 ‘‘ చ క’’  -      . 1:5; 4:44; 17:11,18,19; 27:3,8,26; 28:58,61; 29:21,29; 

30:10; 31:9; ర. 1:2; 19:7; 78:10; 94:12; 105:45; 

119:1,18,29,34,44,51,53,55,61,70,72,77,85,92,97,109,113,126

,136,142,150,153,163,165,174 

III. ‘‘ ా ల ’’ BDB 730, KB 790, ‘‘ ైవ యమ ల ’’ 

A. బహ వచనమ   ;ర. 25:10; 78:56; 93:5; 99:7 ;6:17,20 ;4:45 .      -                      עדה ,

119:22,24,46,59,79,95,119,125,138,146,152,167,168 

B.  עדות లక עדת                             -      ర. 19:7; 78:5; 81:5; 119:2,14,31,36,88,99,111,129,144,157 

IV. ‘‘ ధుల ’’ BDB 824, KB 959, ‘‘ఒక ’’         -      ర. 19: 8; 103:18; 111:7; 

119:4,15,27,40,45,56,63,69,78,87,93,94,100,104,110,128,134

,141,159,168,173 

V. ‘‘ఆఙల ’’ BDB 846, KB 622                       -      . 4:2,40; 5:29; 6:1,2,17,25; 8:1,2,11; 10:13; 11:13; 15:5; 

26:13,17; 30:11,16; ర 19:8; 119:6,10,19,21,32,35,47,48, 

60,66,73,86,96,98,115,127,131,143,151, 166,176 

VI. ‘‘ ర ల / రయ ల ’’  BDB 1048, KB 651     -      . 1:17; 4:1,5,8,14,45; 7:12; 16:18; 30:16; 33:10,21; ర. 

10:5; 18:22; 19:9; 48:11; 89:30; 97:8; 105:5,7; 

119:7,13,20,30,39,43,52,62, 75,84,102,106,120,137, 

149,156,160,164; 147:19; 149:9 

VII. ‘‘ఆయన ల ’’ BDB 202, KB 231, తన పజల వన  హ ా మ రదర ాల  

-       8:6; 10:12; 11:22,28; 19:9; 26:17; 28:9; 30:16; 32:4; ర.   

119:3, 5,37,59 

VIII. ‘‘ఆయన పల క ల ’’ 

A. BDB 182, KB 211                        -      . 4:10,12,36; 9:10; 10:4; 17:19; 18:19; ర. 

119:9,16,17,25,28,42,43,49,57,65,74, 

81,89,101,105,107,114,130,139,147, 160,161,169  

B. BDB 57, KB 67 
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3:11 ‘‘ ను పమ  పమ ణమ  ే ినట ’’  బౖ ల  పరం ా ేవ  పమ  ేవ  మ ల  ాసవ  ఉం .  ఇ  పె బ ; ఏ  

ఏ , ండూ క  మ నవ ే ాలను మ య  పదజ ల లను ఉప ంచ  సగ ణ ా  ాదృ ా ల .  అ  ండ  ేవ  

గ ం న ాస ాల ా  అ  ఆఖర  ాదు.  ేవ  తనను ను మనక  స నంత ా బయ లపరచు డ , అ ే మనమ  

ఐ క, క, ాప ాస ాల  చూడలద  ఇం ా వే  గ ం  ఎం  ఉం . 

 

ప ే క అంశమ : ేవ డ  మ నవ  వల ెప బడ ట  (SPECIAL TOPIC: GOD DESCRIBED AS A HUMAN 

(anthropomorphic language) 

 

ప ే క అంశమ : ేవ డ  మ నవ ా క ంచబడ ట (మ న ావ ర ష) 

I. ా. .ల  ఈ రక న ష ( ేవ డ  మ నవ షల  ెప బడ ట) అ  సహజమ  (  ఉ హరణల ) 

A. క శ ర ాల  

1. కళ  – 1:4,31; 6:8; ర. 33:17; సంఖ . 14:14; . 11:12; జక ా  4:10 

2. ేత ల  – ర. 15:17; సంఖ . 11:23; . 2:15 

3. బ హ వ  – ర. 6:6; 15:16; సంఖ . 11:23; . 4:34; 5:15 

4. ెవ ల  – సంఖ . 11:18; 1 సమ . 8:21; 2 ా ల  19:16; ర. 5:1; 10:17; 18:6 

5. మ ఖమ  – ర. 33:11; ల . 20:3,5,6; సంఖ . 6:25; 12:8; . 31:17; 32:20; 34:10) 

6. ళ  – ర. 819; 31:18; . 9:10; ర. 8:3 

7. స రమ  – ఆ . 3:8,10; ర. 15:26; 19:19; . 26:17; 27:10 

8. ాదమ ల  – ర. 24:10; జ ల  43:7 

9. మ నవ ర పమ  – ర. 24: 9-11; ర. 47; షయ  6:1; జ ల  1:26 

10. పభ వ  క  వేదూత – ఆ . 16:7-13; 22:11-15; 31:11,13; 48:15-16; ర. 3:4,13-21; 14:19; 

య . 2:1; 6:22-23; 13:3-22 

B. క ా ా ల  (ఉ హరణల  చూడ మ ) 

1. సృ ి క  య ం కరణ రక  మ ట డ ట – ఆ. ా. 1:3,6,9,11,14,20,24,26 

2. ఏ ేను వనమ ల  నడ చుట (న నట  అ ించుట) – ఆ. ా. 3:8; 18:33; హబ. 3:15 

3. వహ  ఓడ తల ప ల  మ ి య ట - ఆ ా. 7:16 

1. ‘‘ ాక మ ’’                           -     . 33:9; ర. 119:11,67,103,162,170,172 

2. ‘‘ ా ానమ ’’                         -     ర. 119:38,41,50,58,76,82,116,133,140,148,154 

3. ‘‘ఆఙ’’                                 -     ర. 119:158 

     ఇవ  క  ఇ ా య లక  వే డ  తనను ను ప ే కమ ా బయల పరచు   సూ సు .  ామ ఖ ం ా 

అవ  ప ా యప ల.  ప ే క అంవమ : ైవ రణ చూడ మ . 
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4. బ యర ణలను ాసన చూచుట – ఆ. ా. 8:21; ల . 26:31; ఆ సు 5:21 

5. ందక   వచు ట – ఆ. ా. 11:5; 18:21; ర. 3:8; 19:11,18,20 

6. ను ా ట ట – . 34:6 

C. మ నవ ఉ ే ాల  (  ఉ హరణల ) 

1. బ ధపడ ట/ప ా పపడ ట – ఆ. ా. 6:6,7; ర. 32:14; య . 2:18; 1 సమ . 15:29,35; 

ఆ సు 7:3,6 

2. పమ  – ర. 4:14; 15:7; సంఖ . 11:10; 12:9; 22:22; 25:3,4; 32:10,13,14; . 6:5; 7:4; 

29:20 

3. అసూయ – ర. 20:5; 34:14; . 4:24; 5:9; 6:15; 32:16,21; హ ష ా 24:19 

4. అస ంచు నుట/ఏవ ంచు నుట – ల . 20:23; 26:30; . 32:19 

D. క ట ంబ పదజ లమ  (  ఉ హరణల ) 

1. తం  

a. ఇ ా య ల క  – ర. 4:22; . 14:1; షయ  1:2; 63:16; 64:8; య  

31:9; హ ియ  11:1 

b. ా ల క  – 2 సమ . 7:11-16; ర. 2:7 

c. తం ల  వ వహ ం  ాదృ ా ల  – . 1:31; 8:5; 32:6-14; ర. 27:10; ా . 3:12; 

య  3:4,22; 31:20; హ ియ  11:1-4; మల . 3:17 

2. త దండ ల  – హ ియ  11:1-4 

3. త  – ర. 27:10; షయ  49:15; 66:9-13 ( ా చు  త  వల) 

4. నమ క న య వ క డ  – హ ియ  1-3 

II. ఈ రక న షను ఉప ంచ  గల ారణ ల  

A. మ న ా  తనను ను బయల పర చు వడమ  ేవ  ఆవసర  ఉం .  సర ా పమ ా వే డ  ఒక మ నవ 

ర ప న ప ర ష డ  అ  ెప  ారణమ  ేవ డ  ఆత  ఉ డ ! 

B. పతన న మ న ా  తనను ను బయల పర చు వ  మ నవ తమ ల  మ ఖ మ ా ఉన  

అరవంత న దృక లను ి ంట డ  (తం , త , క డ ) 

C. అవసర న సమయ లల  (ఆ. ా. 3:8), ేవ డ  వలమ  క శ ా  ప తమవ  ఇషపడడ  (చూ. 

రమ ాండమ  20; ప ేశ ాండమ  5) 

D. ఉన త న మ న ావ రమ  సు అవ రమ !  ేవ డ  బ కం ా, క  ల ా మ ాడ  (చూ. 1 

ను 1:1-3).  ేవ  సం ేశమ  ేవ  ాక మ ా మ ం  (చూ. ను 1:1-18). 

III.  గ ం న మం  తర ణ రక  G. B. Caird, The Language and Imagery of the Bible (  ల ం  అం  ఇ జన  

ఆ   బౖ ), chapter 10, The International Standard Bible Encyclopaedia (  ఇంట షన  ాండ  బౖ  

ఎ ౖ ీ య ) నందు"Anthropomorphism,". 152-154 ల  చూడ మ . 
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3:12 

NASB, NRSV, 

NJB  ‘‘సహ దర ల ా జ గత ా చూచు ను ’’ 

NKJV  ‘‘జ గత’’ 

NJB  ‘‘జ గత ా ఉండ ’’ 

 ఇ  ఒక వరమ న సకర క ార రకమ ; రంతరమ  జ గత ా ఉండ !  ా స త ారంభమ ల  మ త  మ ఖ మ  ాదు, 

మ ంప  వరక  జ గత ా ఉం  (చూ. 11వ. అ యం)!!! 

 

NASB, NKJV ‘‘సహ దర ల ా’’ 

NRSV  ‘‘సహ ద  సహ దర ల ా’’ 

NJB  ‘‘సహ దర ల ా’’ 

  3:1 ల   చూడ మ .  ఈ య మకమ  ితృత  జ  ెల ప త న ట న ను, ఇ  శ ిం న య దులను 

సూ ం నట ం . 

 

  ‘‘ ా సమ ల  దుషహృదయమ ’’  ఇ  స వ ైన ేవ  పి న ా ి  ె యజసున .  వ వరక  ిరమ ా 

న ాగ న త న  ఒక శ ిం ే హృదయమ  (చూ. . 3:14 మ య  11వ. అ యం). ‘‘ప న,’’ అ   shuv 

(‘‘ ర గ ట’’ రలక ‘‘ ప ’’ వల, ఇ  ‘‘ శ ించ  హృదయం’’ అ  పదమ  య ల జ యపదం ‘‘నమ  హృదయమ ’’ (చూ. . 

4:6) ను ప ం సున . 

 

  ‘‘ వమ గల ేవ  వ నట’’  ఇ  ఒక తదర  సకర క వర పమ .  ఈ య మన ఇం ష  పదమ  ‘‘apostasy’’  

ఆ రమ .  ఇ  ఒక అ వృ  ెం న అ శ యతను సూ సున  (ఇ  . 3:14నక  వ కమ ా ఉం ).  ఈ ాక గమ  

ఎవ  సంబం ం  ఉం : (1) శ ిం న య దుల  లక (2) అ ా స య దుల ?  . 3:12 ల  ‘‘సహ దర ల ా’’ ఉప గమ  

మ య  కలపబ న వచనమ  . 3:12 ల  ‘‘పరల క ిల ప ల  గ ా మ ల ’’ మ య  ‘‘సహ దర ల ’’ ా సుల ను 

సూ సున ట ం . 

 అల ే మ  చ క ే  సంబం ం న ా ఉం : (1) ర ణ లక (2) శ స యత?  సంద ా  బట ఇ  శ స యతను 

సూ సున ట ం ; సు శ స య డ , ార  ా సమ ా ఉం .   ప క సవ  మ ంప నుం  చూసున  

(చూ. . 3:14), ారంభమ  నుం  ాదు ( ల  వల). 

 . 3:13 ల  ‘‘ప వ ట’’ న ా ంపబ ే ా సమ  మ య  శ స యతక  సంబం ం న .  ఇ ా య లక  ా సమ  

ఉం న  ా  అ  ప ేయ , ేయత ల  ా సమ .  గ ఢ ర ల దకను న  ార  వే  ా ాన న ాల  మ య  ే  

పవ ం ే ే ా  తృణక ం ర  (చూ. సంఖ ాండమ  13-14) ా  ేవ  ార  నమ లదు.  ఈ సందర మ ల  ‘‘ప వ ట’’ అ  

‘‘ ా సమ నుం  ప వ ట’’ అ  అ ా వ డం లదు ా , ‘‘ శ స యత’’ నుం  ప య ర !  ఏ ఏ , అ గ కర న 

ా ా  ండ  అవసర .  . 3:16-18 ల   చూడ మ . 

 ేవ డ  ఎప డ ా  బంధన సంబంధమ  నందు మన దగరక  వ ాడ .  మనమ   ా సమ  మ య  శ స యత  

స ం ం .  సర శ మంత ైన ేవ డ  మనలను మన ారంభ రయమ  మ య  న ా  ష కమ ల  ాల నుటక  

ట డ .   గంధకరను అనుస ంచడమ  ఈ ం  ారణ లను బట కషమ  
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1. ఆయన ర ల తర ణ మ య  ాఖ లను ఉప ం డ  

2. ఆయన ండ  గ ంప లను ఉ ే ం డ  

a. శ ిం న య దుల  

b. శ ించ  య దుల  

3. ఆయన శ స యత అల  ా సమ  అ  ా ప కల ద సవ భ ా మ య  జయ  చూ ాడ  

4. ఆయన వ  వరక  ఉన  ా సమ  ద గ  ఉం డ  (చూ. . 4:14; 11 వ. అ యం).  ఆయన సవ 

 మ ంప నుం  దృ ిం డ  ా  ారం  ాదు. 

 ‘‘స వ ెనౖ ేవ డ ’’ అ  పదం ేవ  బంధన మమ  అ న హ ా ద ఉన  ఒకక పద సం, ఇ   య 

‘‘ఉన ాడ ’’ (చూ. ర. 3:14) నుం  ి నబ ం .  . 2:7ల  ప ే క అంశమ : ేవ  క  ర  చూడ మ .  ఈ ాఠక ల  

హ ాను ాదనలదు ా  ప సం ా సు సు యక  సు ారను ాక ం ర , అ  జ  హ ాను తృణకరణ అ ం  

(చూ. 1 ను 5:9-12). 

 

ప ే క అంశమ : అ స ీ (APHISTĒMI) (SPECIAL TOPIC: APOSTACY (APHISTĒMI) 

 

ప ే క అంశమ : మత గమ  (APHISTĒMI) (మతమ ను మ ర వడమ  లక వదల వడమ ) 

     ఈ క  పదమ  aphistēmi  ల  అ ాల  ఉ .  అ ే ఇం ష  పదమ  ‘‘అ స ీ’’ ఈ పదమ  నుం  వ , ఆధు క 

ాఠక ల   ఉప ంచ  ప క ల పర ం .  ఎప డ  సందర మ  అ  ఒక లకమ , ా  ఒక క త న ర చనమ  

ాదు. 

     ఇ  ఒక ద ంద పదమ .  ఇందుల  ‘‘నుం ’’ లక ‘‘నుం  దూరమ ’’ అ  అ ా ే  apo మ య  ‘‘క నుటక ’’ లక ‘‘ ిరపడ టక ’’ 

అ  అ ా ే  histēmi అ  ప ల  ఉ . ం  (మతపరమ  ా ) ఇవ బ న ఉప ాలను గమ ంప మ : 

1. కమ ా ంచడమ  

a. ే ాలయమ  నుం , ల ా 2:37 

b. ఇంట నుం , మ ర  13:34 

c. వ  నుం , మ ర  12:12; 14:50; అ. ా. 5:38 

d. అ ంట నుం , మత  19:27,29 

2. ాజ యమ ా ంచడమ , అ. ా. 5:37 

3. జ పరం ా ంచడమ , అ. ా. 5:38; 15:38; 19:9; 22:29 

4. చటపరం ా ంచడమ  ( క ల ), . 24:1,3 (LXX) మ య  . . మత  5:31; 19:7; మ ర  10:4; 1 ం . 

7:11 

5. అప ను ి యడమ , మత  18:24 

6. వ బట ర మ  చూప ట, మత  4:20; 22:27; ను 4:28; 16:32 

7. క ం  అక రను చూప ట, ను 8:29; 14:18 

8. సమ ంచుటక  లక అం క ంచుటక , మత  13:30; 19:14; మ ర  14:6; ల ా 13:8 

మత పరం ా క  ఈ య ాచనమ  సతం ా ఉప ంపబ ం : 
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1. రదు ేయ , ంచ , ాపప   ంచ , ర. 32:32(LXX); సంఖ  14:19; బ  42:10 మ య  

. , మత  6:12,14-15; మ ర  11:25-26 

2. ాపమ  నుం  ా వ టక , 2  2:19 

3. ఈ ం  ాట నుం  ా వ టక  ర మ  ేయ ట 

a. ధర ాసమ , మత  23:23; అ. ా. 21:21 

b. ా సమ , జ ల  20:8 (LXX); ల ా 8:13; 2 ెస . 2:3; 1  4:1; . 2:13 

     . . గంధకరల  ఎన డూ అను  ఎ  ఆ క పశ ల  ఆధు క ా సుల  ప ంసు ర .  టల  ఒకట ా స త 

( ాయ తమ ) నుం  ా ా  ( చనమ ) ర ే ి చూ  ఆధు క నమ . 

ేవ  పజల  మ య  సంభ ం న ాటల  ాల న  ంత మం  వ క ల  బౖ ల ల  ఉ ర . 

I. ాత బంధన 

A. పం ెండ  మం  ఇ న ర ను న ార , సంఖ ాండమ  14 (చూ. . 3:16-19) 

B. రహ , సంఖ ాండమ  16 

C. ఏ య  క మ ర ల , 1 సమ ల  2, 4 

D. ల , 1 సమ ల  11:31 

E. అబద పవకల  (ఉ హరణల ) 

1. . 13:1-5; 18:19-22 (అబద పవకను క ట ల ) 

2. య  28 

3. జ ల  13:1-7 

F. అబద ీ పవకల  

1. జ ల  13:17 

2. మ  6:14 

G. ఇ ా య ల క  దుష యక ల  (ఉ హరణల ) 

1. య  5:30-31; 8:1-2; 23:1-4 

2. జ ల  22:23-31 

3. ా 3:5-12 

II. త బంధన 

A.  అసల  క  పదమ  అ స ౖ .  ాత మ య  త బంధనల  ండూక  ండవ ాకడక  మ ందు ఉన  

దుష మ య  అబద బ ధల  క  ప ాలను గ ం  ర  ే ా  (చూ. మత  24:24; మ ర  13:22; 

అ. ా. 20:29,30; 2 ెస . 2:9-12; 2  4:4).  మత  13; మ ర  4; మ య  ల ా 8 లల  సు 

ె ి న లల ఉపమ నమ లల  ఈ క  పదమ  ప ం ంచవచు .  ఈ అబద బ ధక ల  స షమ ా సవ ల  ార  

అ ే ార  ర ల  నుం ే వ ర  (చూ. అ. ా. 20:29-30; 1 ను 2:19); ఏ   ార  ప పక త 

ల  ా సల లను ిం , ా నపరచు గ ార  (చూ. బ . 3:12). 

     ఆ క పశ  టంట ఈ అబద బ ధక ల  ఎప ై  ా సుల ా ఉం ా?  ఈ పశ క  

సమ న వ డమ  కషమ  ఎందుకంట ార  ాం య సంఘ లల  అబద బ ధక ల ా ఉం ర  (చూ. 1 
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ను 2:18-19).  మ మ ల ా మన ఆ క లక ఆ ాల  ఈ పశ క  ప ే ం  బౖ ల  ా ా ం ా  

సూ ంచక ం  సమ నమ  ఇసుంట  (ఒక  ప ా  ర ించ న  సంధ ా  బట ఉదహ ం ే 

వచనమ ను సూ ం ే ఫ  ట  పద  తప ). 

B. సుస ష న ా సమ  

1. య , ను 17:12 

2. ీ ను, అ. ా. 8 

3. మత  7:13-23ల  ెప బ న ార  

4. మత 13; మ ర  4; ల ా 8 లల  ెప బ న ార  

5. ను క  య దుల  8:31-59 

6. హ యౖ ను అలక ందును, 1  1:19-20 

7. 1  6:21ల  ఉన ార  

8. హ ౖయ ను మ య  ిలత , 2  2:16-18 

9. ేమ , 2  4:10 

10. అబద బ ధక ల , 2 త ర  2:19-22; య  12-19 వచ ల  

11. సు ధుల , 1 ను 2:18-19 

C. ఫల వ  ా సమ  

1. 1 ం య లక  3:10-15 

2. 2 త ర  1:8-11 

     మనమ  ల  అర దు ా ఈ ాఠ ాలను గ ం  ఆల ామ  ఎందుకంట మన మత పదత ల  (Calvinism, Arminianism, 

II) తప స  సమ  మనక  ప ం .  ఈ షయ  ను ప ా ం న  నను  ఇల గ అ  ా ంచకం .  

స న ా ీయ పద  పట క న  అక ర ఇ .  ఈ షయ  బౖ ల  మ ట డ వ ం , ా ంచబడ మత ి ం లల న   

మలచకం .  సహజం ా ఇ   బ కరమ , ఆర ర మ  క సుం  ఎందుకంట ల  వరక  మన మత ి ం ల  మత ాఖల , 

ఆ ాల  లక ాట సంబం లను (త  దండ ల , త ల , ాసర ) ఆ రమ  ే ి  ఉంట , బౖ ల ను ాదు.  ేవ  

పజలల  ఉన  ంతమం  ేవ  పజలల  ే క ల  ార ా ను ర గ త ర  (ఉ . మ  9:6).  
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3:13 ‘‘ఒక కడ  బ  ెప ను ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర  ార రకమ .  ా సుల  ా సమ  మ య శ స యతను 

త ం ే ఆత ను మ య  క మ ర  అనుక ం  (చూ. . 10:24). Paraclete క  ఉన  మ ల ర   క  ఉం , 

అరమ  ‘‘స యమ  ేయ  డ ా ఉండడమ  మ య  ఆత  (చూ. ను 14:16, 26; 15:26; 16:7) మ య  సు (చూ. 

1 ను 2:1) రక  ఉప ంపబ ం . 

 

 ‘‘ఈ నమ ’’  ‘‘ఈ నమ ’’ ర. 95 ల  ఉప ంపబ ం , ఇ  దు ాలమ ల  వల ేవ  శ ించ  మ య  

ఆయన ాం  ంద  ఇప ట  అవ ాశమ  ఉన  అ  ె యజసున .  గంధకర రయమ  ి  ఇప ే అనుక ల 
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సమయమ  అ  పె త డ  ఎందుకంట ామమ ా తృణక ంచ  బట కళ క  గ తనమ  వ  చూడలక   

సమయమ  వసుంద  అంట డ  (అ ., సు ారల క  ంచ ా  ాపమ ల  మ య  1 ను క  మరణ ంతక 

ాపమ ). 

 ేవ  షయ  వ నప డ  ఎవర  సమ య  ర ంచలర  (చూ. ను 6:44,65).  మనక న  ఒ  ఒక ఎ క 

స ం ంచడమ , ంట  స ం ంచడమ  మ త .  ామమ ా ాకరణ మ య  ా ాల  అ ా స త చూప ట మ నవ 

హృదయ లక  ఆత సంబంధ ా న మ ను కల గజ ా  (అ ., తదర  సకర క షణమ , ‘‘ ాపమ  క  సమ  ా 

క నం ా మ రడం).  ఇ  ేవ  తమ  ాదు ా  ాకరణ ా తప స ా వ న పర వ ానమ . ఐగ ప ను న ేవ  

పజల  ా ాన ే ా ఆక ంచు నుటక  సంబం ం  ాశ ెం ర .  ా సుల  సహజం ా య లక అ ా ా  

అభ ిసుంట ర .  రంతరమ  న ా ం ే ా సమ ను ారంభ ా సమ ా భ ం ే షయంల  జ గత పడం  (చూ. . 

3:6,14). 

 

 ‘‘ ాపమ వలన కల గ  భమ ేత ల  ఎవడ ను క నపరచబడక ండ నట ’’ ఇ  ఒక తదర  సకర  షణమ .  ాపమ  

హృదయ లను ా న పర ే ఒక వ ా మ న కరణ ేయబ ం .  ఈ సత మ  ఎల  పద ంచబ ం ో  గమ ంచం :  

1. సహ దర ల ా, జ గతపడ  ( . 3:12) 

2. ల  ఎవ యం ైనను ఒక ళ ఉండ  ( . 3:12) 

a. ఒక అ ా స హృదయమ  

b. ేవ  నుం  ప వ ట 

3. ఒక కర  బలపరచు ను  ( . 3:13) 

4. ాపమ  ేత ా న పరచబడక ండ నట  ( . 3:13) 

5. మనమ  ిరమ ా ఉం న డల మనమ  ా ారమ  ( . 3:14) 

ఈ వచ ల  ఎంత బల న  మ య  చ కలను ేసు  క . 

 

3:14 ‘‘ సుల  ా ార  య ందుమ ’’  ఇ  ఒక తదర  సకర క షణమ .  ఇ  ేయత తే వ ే  ఫ తమ  క  మ ంప  

అ వృ  ె యజసున . 

 

 ‘‘ డల’’  ఇ  ఒక మ డవ తరగ  బద ాక మ , సం వ త ార మ  అ ా  క  ఉం .  ఇ  ా  ఒప ల  యందు 

లకడ ా ఉం ల  సవ లక  ఇ న మ క చ క (చూ. . 3:6; 4:14; 10:23). 

 

NASB  ‘‘ దటనుం  మనక న  దృఢ ా సమ  అంతమ మట క  గట ా ేపటన డలన ’’ 

NKJV  ‘‘ దట నుం  మనక న  దృఢ నమ ా  వ  ా గట ా పేట ఉం న డల’’ 

NRSV  ‘‘ వ  వరక  మన నమ ా  గట ా ేపట ఉం న డల’’ 

TEV  ‘‘ దటల  మనక న  నమ ా  వ  వరక  గట ా ేపట ఉం న డల’’ 

NJB  ‘‘మన దట పట దల వ వరక  గట ా పటయ న  డల’’  

 ఇ  ఓర ా న ాగ ట ద ఉన  ఉ టన.  ఇ  భదత ద బౖ ల  పర న ఉ టన వల ల ౖన .  సమ ౌల  ణమ ల  

బౖ ల  సంబంధమ ా ఇ  ండ  ఒక  ఒకట చక ా సం ంపబ  ఉ  (చూ. 3:6; 4:14; మ ర  13:13; మ  11:22; 1 
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ం . 15:2; గల . 6:7-9; 1 ను 2:19; పక. 2:7,11,17,26; 3:5,12,21; 21:7).  . 2:2 ల  ప ే క అంశమ : అభయమ  

(SPECIAL TOPIC: GUARANTEE చూడ మ .  ‘‘అంతమ  వరక ’’ రక  7:11 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 ల  వరక  బౖ ల  క  ి ం ల  సం షణ లక ౖర ధ  అ ాల గల పదజంటల  ఉంట .  బౖ ల  త ర ాంత గంధమ , 

స  బల న ాఖ లల  ె యజయ  అలం ా క షను ఉప ం , తర ాత చూడ  వ క ాఖ ల ా క ంి ే 

ఇతర వచ ల  ట  సమ ౌల మ  ేసుం .  కనుక సత మ  ెప బ న ండ  అం లల  క ిసుం .  ా ా త  పజల  ఒక 

ౖప న  ౖర ద  ప  ి  ర ిం ల  పయ ార  మ య  ఉన  ఉన ట , ి ాదమ ా స  ప ాత కమ  ే ి, 

వ కమ ా ఉన  స  తకక ం , ె ి క ం  ించు ంట ర .  అ  ర ాల ా ఆధు క ా ా త  మత ాఖలల  ఇ  

ప న ఒ  ారణమ ా ఉం !  ంద ఇవ బ న ప ే క అం ాల  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : సవ  అభయమ  (SPECIAL TOPIC: CHRISTIAN ASSURANCE) 

 

ప ే క అంశమ  : సవ  అభయమ  

     అభయమ  (1) ఒక బౖ ల  సంబం త సత మ , (2) ఒక ా ి క  ా స అనుభవమ , (3) వన  ర పణ ా ఉం . 

A. అభయమ నక  బౖ ల  సంబం త ఆ ాల  ఇ  

1. తం న ేవ  స వ ల ణ ల  మ య  ఉ ేశ మ  

a. రమ ాండమ  34:6-7 (ప ే క అంశమ : ఇ ా య ల ేవ  క  ల ణ ల  చూడ మ ) 

b. మ  9:17 

c. ను 3:16; 10:28-29 (ప ే క అంశమ : హ ా క  త  చన పణ క 

చూడ మ ) 

d. య లక  8:38-39 

e. ఎ ీయ లక  1:3-14; 2:5,8-9 

f. ి ీ య లక  1:6 

g. 2  1:12 

h. 1 త ర  1:3-5 

2. క మ ర ైన ేవ  ార మ  

a. తన య జకత  ారన, ను 17:9-24, ప ే ం  12వ. వచనమ ; య లక  7-9 

b. తన ప మ య బ యర ణ (చూ. షయ  52:13-53:12) 

1) మ ర  10:45 

2) 2 ం . 5:21 

3) 1 ను 2:2; 4:9-10 

c. తన రంతర మధ వ త మ  

1) య లక  8:34 

2) య లక  7:25 

3) 1 ను 2:1 
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3. ఆత న వే  సమరకమ  

a. తన ిల ప , ను 6:44,65 

b. తన మ ద 

1) 2 ం య లక  1:22; 5:5 

2) ఎ ీయ లక  1:13-14; 4:30 

c. తన వ గత అభయమ  

1) య లక  8:16-17 

2) 1 ను 5:7-13 

B. అవసర న ా ి క  బంధన స ందన ఇల  ఉం  (ప ే క అంశమ : బంధన చూడ మ ) 

1. ారంభ మ య  న ా సున  ప ా పమ  మ య  ా సమ  (ప ే క అంశమ : ‘‘ ీ క ంచుట,’’ 

‘‘ శ ించుట,’’ ‘‘ఒప నుట/ ెప ట,’’ మ య  ‘‘ ిల చుట’’ అంట అర ట? చూడ మ ) 

a. మ ర  1:15 

b. ను 1:12 

c. అ సుల ల ా ా ల  3:16; 20:21 

d. య లక  10:9-13 

2. ర ణ క  గ  సు ార ప తను ందడ  అ  గ ర ంచు వడం 

a. య లక  8:28-29 

b. 2 ం య లక  3:18 

c. గల య లక  4:19 

d. ఎ ీయ లక  1:4; 2:10; 4:13 

e. 1 ెస ల కయ లక   

f. 2 ెస ల కయ లక  3:13; 4:3; 5:23 

g. త  2:14 

h. 1 త ర  1:15 

3. అభయమ  వన  బట ారణ అవ త ంద  గ ర ంచు వడం 

a. య బ  

b. 1 ను 

4. అభయమ  య లక ా సమ  మ య  ఓర లను బట ారణ అవ త ంద  గ ర ంచు వడం (ప ే క 

అంవమ : ఓర  చూడ మ  

a. మ ర  13:13 

b. 1 ం య లక  15:2 

c. య లక  3:14; 4:14 

d. 2 త ర  1:10 

e. య  1:20-21 
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ప ే క అంశమ : ఆ   (SPECIAL TOPIC: ARCHĒ) 

 

ప ే క న అంశమ : అ (ARCHĒ) 

‘‘archē’’ అ  క  ప  “ ారంభం” లక “ దల ” అ  అ ాల  కలవ . 

 సృ ి కమం క  ారంభం  ( ను 1:1; I ను I:I;  I:10) 

 సు ార క  ారంభం  (మ ర 1:1;  ి ీ 4:15; II సె ల క 2:13;   2:3) 

  పత  ా ల  (ల ా 1:2) 

 గ ర ల ారంభం (అధు ల , ను 2:11) 

 మ ల ాఠమ ల ారంభం  (  5:12) 

 సు ార స లను బట ైర పడ టక  ారంభం (  3:14) 

 ఆరంభం, లస . 1:18; పకటన 3:14 

ఇ  “ఆ ేశం” లక “అ ారం” ా ఉప ా  మ రడం  

 మ నవ ాలక ల వలన 

a. ల ా  12:11 

b. ల ా  20:20 

c. మ  13:3; త  3:1 

 ేవదూతల అ ా ా  బట 

a. మ  8:38 

b. I  ం  15:24 

c. ఎ ి. 1:21; 3:10; 6:12 

d. ల ీ . 1:16; 2:10, 15 

e. య   6 వ. వచనం     

      ఈ ఆపద బ ధక ల  భ ల క మ య  పరల క అ  అ ా ాలను పి . ార  ా ానలను త ణ క ం ే అ ర ల . 

ట దట ార , ా  మ య  ా  లను ేవ డ , ేవదూతల , ర అ ార ల  మ య  సంఘ యక ల ఎదుట 

ఉంచు ర . 

 
 
3:15 ‘‘ డల’’ ఇ  . 3:14 వల మ క మ డవ తరగ  బద ాక మ , సం త ార మ  అరమ  క  ఉం .  ఇ  ర. 95:7-

8 నుం  ి నబ ం , ఇ ే 3వ. అ యం క  ప న గ ా ఉం . 
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3:16-18 ఇక డ ఈ వచ లల  మ డ  అలం ార ాససంబంధమ న  పశ ల  ఉ  (చూ. . 3:16,17,18).  ఈ ాదృశ మ  

ఒక ళ అ ా ర అరమ  ి ంట, రహ  క  ర గ బ ట  సమయంల  అరణ పయ ణంల  మరణం న, , అహ ను, 

ా స య జక ల  సహ  అందర  ఆత సంబంధ త  ట ర .  ఇ  ల ా  షయం. ఇ  ‘‘ ాం ’’ మ య  

‘‘అ ేయత’’ ప ల ద ఉన  పద సమ .  ఇ  ఈ ాక గమ ల  ండ  లక ప ల .  ఎవ ే ఆయన యందు 

ా సమ ం  ( రంతరమ  ా సమ  క  ఉ ) ా  ేవ  దగర ‘‘ ాం ’’ ఉం .  అల  అ ా సులక  మ య  

ా సులక  ఇద  ఇక డ ‘‘అ ేయత’’ క  పర వ ా ల  ఉ ! 

 
3:19 . 3:19 ల  అ ా సమ  అరణ పయ ణమ ల  ఇ ా య ల క  రంతర అ ా సమ  వ వహ సున ! 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

 ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

 తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. . 3:1 ల  సు ఎందుక  ‘‘అ సుల డ ’’ ా లి వబ డ ? 

2. ‘‘ ాం ’’ క  ధ ఉప ాలను పటక ేయం . 

3. ‘‘ప దుల క  ఓర ’’ ను ర ంచం . 
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య లక  4 
ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 
ేవ  పజలక  ాం   చ రక మ య  ఉ ో ధ ేవ  పజలక  ాం  ేవ  ాం  ే ా  

ేరడం ఎల ? 

(3:7-4:13) ాం  గ ం న 

ా ానమ  

(3:7-4:13) (3:7-4:13) (3:7-4:13) 

4:1-11 4:1-10 4:1-11 4:1-7 4:1-11 

 ాక మ  మన ి  

కను నుట 

 4:8-11  

 4:11-13    

4:12-13  4:12-13 4:12-13 4:12-13 

సు ప  

ప నయ జక డ  

    

 క కరమ  గల మన 

ప నయ జక ల  

మన ప నయ జక డ  

సు క  ి ంతమ  

ప  ప నయ జక ైన 

సు 

క కరమ గల 

ప నయ జక ైన సు 

(4:14-5:10)  (4:14-5:10) (4:14-5:10) (4:14-5:10) 

4:14-16 4:14-16 4:14-16 4:14-16 4:14-16 

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా   

4. దల గ న . 

 

సంద ా ను త అంతృ  ి
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A. గంధకర సు క  షత మ య  ఆయనల  రిమ ా ఉం ల  అం ాల మధ  మ ందుక  నుకక  కదల త డ . 

 

B. ాత బంధన కంట సు క  ఆ క త ( త బంధన) 

1. ఆయన ఉన త న బయల ాట  (పవకల , . 1:1-3) 

2. ఆయన ఉన త న మధ వ  ( ేవదూతల , . 1:4-2:18) 

3. ఆయన ఉన త న వక డ  ( , . 3:1-6) 

4. ఆయన ఉన త న య జక డ  (అహ ను, . 4:14-5:10; 6:13-7:28) 

5. ఆయన ఉన త న బంధన ( ా. . . 8:1-13; 9:15-22) 

6. ఆయన ఉన త న ఆశయమ  ( ే ాలయమ , . 9:1-11; 23-28) 

7. ఆయన ఉన త న బ యర ణ (జంత వ ల , . 9:12-14; 10:1-18) 

8. ఆయన ఉన త న పర తమ  ( ాత బంధల  ీ  పర తమ  వల, త బంధనల  ీ ను పర తమ  

వల, . 11:18-29) 

 

C. సు క  ఉన తత  ల గ ల  ఆయన సు ారను ాక ం  ే(అ ., త బంధన, చూ. ర య  31:31-34; 

జ ల  36:22-38) లక య తత మ ల   ళ ట అ  షయమ  ద వర స చ కల . 

1. . 2:1-4 

2. . 3:7-4:13 

3. . 5:11-6:12 

4. . 10:19-39 

5. . 12:14-29 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  4:1-13  

 1ఆయన క  ాం ల  ప ంచుదుమను ా ానమ  ఇంక య ండ ా, ల  ఎవ ైనను ఒక ళ ఆ ా ానమ  ందక ండ 

త ి వ  అ  భయమ  క య ందమ . 2 ా  పకటంపబ నట  మనక ను సు ార పకటంపబ ెను, ా  ార  న ా  

ా సమ గల ా  క ియ ండలదు గనుక న  ాక మ  ా  ప జన న ను.  3 ా ా జగత  యబ నప  ే

ఆయన ార మ  ల య  సంప య న ను ఈ ాం గ ను పమ  పమ ణమ ే ినట  ార   ాం ల  ప ంపర  

అ  ఆయన ె ి న మ ట అనుస ం , ా సుల న మనమ  ఆ ాం ల  ప ంచుచు మ .  4మ య  ేవ డ  ఏడవ నమందు 

తన ార మ ల ట  మ ం  శ ం ెను అ  డవ నమ నుగ  ఆయన క ట ె ి  య డ .  5ఇ య ను ాక ఈ 

ట న  ార   ాం ల  ప ంపర  అ  ె ి య డ .  6 ా ా ఎవ  ందర  ాం ల  ప ంచుదురను మ ట శ యమ  

గనుకను, మ ందు సు ార న ార  అ ేయత ేత ప ంపలదు గనుకను, 7 డ   ాయన మ ట న డల  హృదయమ లను 

క నపరచు నక డ  నుక ెప బ న ప ారమ , ఇంత ాల న తర ాత దు గంథమ ల డ  క నమ ను 

ర ంచుచు డ .  8 హ ష వ ా  ాం  కల గజ ిన డల ఆ తర ాత మ క నమ నుగ  ఆయన ెప క వ ను.  
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9 ాబట ేవ  పజలక  ాం  య న .  10ఎందుకన ా ేవ డ  తన ార మ లను మ ం  శ ం న ప ారమ , ఆయన క  

ాం ల  ప ం న ాడ  క డ తన ార మ లను మ ం  శ ంచును.  11 ాబట అ ేయతవలన ార  ప నట ా మనల  

ఎవడ ను ప క ండ ఆ ాం ల  ప ంచుటక  జ గత పడ దమ .  12ఎందుకన ా ేవ  ాక మ  స వ  బలమ గల ె ౖ

ండంచుల గల ట వంట ఖడమ కంటను ా ా ఉం , ాణ త లను ళను మ ల గను భ ంచునంతమట క  దూర చు, 

హృదయమ క  తలం ప లను ఆల చనలను ంచుచున .  13మ య  ఆయన దృ ి  కనబడ  సృషమ  ఏ య  లదు. 

మన వ లక  ప పె వల యి న ో ఆ ేవ  కను లక  సమసమ ను మర గ లక ేట ా ఉన .  

 
 4:1 

NASB, NKJV ‘‘భయమ ’’ 

NRSV, TEV ‘‘భదం’’ 

NJB  ‘‘జ గత’’ 

య ఒక తదర  సకర  (ఆ త) షణమ  (భయమ  క  ఉందమ ) ల  ఉం .   ప కల  చ కల  (చూ. . 2:1-

4; 3:7-13; 5:11-12; 10:26-39; మ య  12:14-17) ఒక రక న భయ నక ా  క సున  (చూ. . 4:11).  ఈ 

చ కల  అత న త అం ాలౖన ర ణ మ య  అభయ లను క త . 

 

 ‘‘ఆయన క  ాం ల  ప ంచుదుమను ా ానమ  ఇంక య ండ ా’’  ఇ  న ాగ త న  పద సమ  (అ ., ‘‘తన 

ాం ,’’ చూ. . 4:1,3,5,8,9,10,11), ఇందుల  గంధకర ేవ  క  చ త మ య  ణల  ల గ  ాల ా ఉన  

పజలను గ ం  మ ట డ  ర ల గ ర  ఉప ం డ . 

1. ఆ . 2:2, సృ ి ఏడవ నమ న ేవ  క  ాం  

2. సంఖ ాండమ  13-14, ా ాన ేశమ ా ఉన  హ ష ా క  ాం  

3. ర. 95:7-11 దు ాలమ ల  ేవ  ాం  ఇం ా అందుబ ట ల  ఉం న  

4. . 4:1, 10-11 ేవ  సమ నమ  మ య  ేవ  తమ ను సూ ం ేల  ాం  నమ  

 

NASB, NKJV ‘‘అ  ందక ండ త ి వ ’’ 

NRSV  ‘‘  ేర వడంల  త ి ’’ 

TEV  ‘‘ ా ాన ాం  ంద  త ి ’’ 

NJB  ‘‘ ా ానమ  క  తన ాం  సల ప ా  ఆయన మ ంత ఆలస మ ా వ ా ే ’’ 

 ఇ  ా న ాంతర ా hamartia వల తర మ  ేయబ న  పదమ  chatha (‘‘మ ర ను ట నుట’’) అ  ప  

ప ం సున ,  అరమ  ‘‘ ందలక వ ట’’ లక ‘‘తక ౖ వ ట’’ (చూ. . 12:15; మ  3:23).   సంబంధమ న  

అరమ  ‘‘ ల  ఆలస మ ా ావడం’’ (చూ. NJB). 

 

4:2 ‘‘మనక ను సు ార పకటంపబ ెను’’  ఇ  ా సమ  ేత బహ ా అందర  అం క ం ే సు సును గ ం న సు ారను 

సూ సున .  సుక  ప ర మ  ఇ  ా. . ల  ధ లల  ఇవ బ న వే  ా ా  సూ ం ం  (చూ. అ ., వృ మ  

క  పండ  నక డదు’’; ‘‘ఓడను ంచుమ ’’; ే ా  క  రమ ’’; ‘‘ధర ాసమ ను ాటంచు’’; ‘‘ ా ాన ేశమ ల  

ప ంప మ ,’’ .).  ప  వ  లక ప  గ ంప  ేవ  న , ా  ఇవ బ న తన ాక మ నక  ా సమ  ేత స ం ం  
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(ప ేయ ).  రమ ాండమ ల  శ ిం న ార  హ ష ా మ య  ాలబ .  ా ాన ేశమ ను గ ం  పమ ణ  ార  

నమ ర ; ఇ ా య లల  ఎక వ మం  నమ లదు. 

 

 ‘‘ ా  పకటంపబ నట ’’  ఇ  ప మం  గ ఢ ర ల వ క కను అం క ం న ఇ ా య లను సూ సున .  

హ ష ా మ య  ాలబ , ఏ  ఎట న , ా ాన ేశమ  జ ంచుటను గ ం న ేవ  పమ ణ  సం ే ంచక (చూ. 

సంఖ ాండమ  13-14), శ ిం ర  కనుక, ార  క ను ల  ప ం ర . అ ే ా  సమ ా క అ ా సుల  అందుల  

ప ంపలక య ర . 

 

NASB  ‘‘ ార  న ా  ా సమ గల ా  క ియ ండలదు గనుక’’ 

NKJV  ‘‘ న ా  ా సమ  క ి ఉండలదు’’ 

NRSV  ‘‘ న ా  ార  ా సమ గల ా  క ియ ండలదు గనుక’’ 

TEV  ‘‘ ార   ా సమ  అం క ంచలదు’’ 

NJB  ‘‘ న ా  ార  ా సమ ను పంచు లదు గనుక’’ 

 ఈ వచనమ ల  క  ే ాత పత లల  ే  ఉం .  దృ క ంచబ న మం  ాఠకమ నక  ఒక సంప ర సకర  య భ  

ప ం ంగ బహ వచన అసమ పక య ఉం , ఇ  హ ష ా మ య  ాలమ ల ా ా  సూ సున  (చూ. NASB, JKJV, 

JRSV, REB).  మ క అవ ాశమ  ఏ టంట, సంప ర సకర  పధమ భ  ప ం ంగ ఏకవచన అసమ పక య, ఇ  సం ే ా  

న ా ల  ా ా  సూ సున  (చూ. TEV, NJB, NIV). 

 రమమ ల  ా గసులౖన ఇ ా య దల ా సమ  (ర ణ) లక అ ా సమల  ి ంతపర న అంశమ  ట ే ి  

ఉం .  గ ఢ ర ల క  క యందు ా  నమ కమ  లక వడం అంట అరమ  (1) ార  క నుల  ప ంచ  

అనుమ ంపబడల  లక (2) ార  పరల ా  అనుమ ంపబడల ?  ఈ పశ క  సమ న వ డం ఏమంత సుల ౖన షయం 

ాదు ఎందుకంట ‘‘ ాం ’’ అ  పదమ  ద గంధకర పద సమ  ేసు డ .  ార  హ ా డల దట  ా సమ ా 

ఉ ర  ెప డం స న  (అ ., ర ణ), ా  ఆయన ప  ా ా  నమ  ా  ా సమ  లక ం  ంద  ఒప క 

తప దు (అ ., క నుక  ి   షయం).  దట శ బ ాఠక లక  సంబం ం న పశ  ఇ .ే  ార  ఓర ా లక య ర  

అ  ార  ర ంపడలదనుటక  హ మ  లక ఇ  ా  బల న న ా సమ ను ె యజసున ? తన The New International 

Commentary Series (  నూ  ఇంట షన  ా ంట  ) నందు F. F. Bruce ఇల  అ డ , ‘‘ య లతక  అంత ా వమ  

ల  స షం ా ఉం : ర ంపబడ  సు ారను నడ  ాదు ా  ా సమ  ా  ంచు వడం; ఒక ళ ఇ  

మం  ా స ,ే ఇ  ఓర  న ా ం ే ా స  ఉం ’’ ( . 73). 

 

4:3 ‘‘ఆయన ె ి న మ ట అనుస ం ’’  ఇ  ఒక సంప ర సకర  షణమ , ఇ  ై ా శమ  ాయబ న ేవ  ా ా  

సూ ంచ  పల మ ర  ఉప ంపబ ం  (చూ. . 1:13; 4:3,4; 10:5,9; 13:5), ఇ  తం న ేవ  లక క మ ర ైన 

ేవ  సూ ంచగలదు.   

 

 ఇ  ర. 95:11 నుం  ( . 4:5 మ య  3:11 ల వల) ి నబ ం , అ ే ా. .ల   ఆ ా. 2:2 ల  ేవ  సబ త క  

త  సూ ంచబ ం  (సృ ి ార మ ల  ఏడవ నమ  ాం ). 
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4:4 ‘‘ఆయన క ట ె ి  య డ ’’  ఇ  ెవౖపరణగల ా. . అంతటల  నమ కమ  క  ర ల జ యపదమ ను 

ప ం సున  (చూ. . 2:6).  ‘‘ఒక ట’’ (అ ., ాక మ  క  స న ట ) మ య  ‘‘ఎవర ’’ (అ ., ాక మ  క  

మ నవ గంధకర) అ  మ ఖ న షయ ల  ావ  ఎందుకంట లఖ ల  అ ట  ేవ డ  గంధకర.   అరమ  గంధకర ఇ  ా. . 

ల  ఎక డ సూ ంచబ ం ో  మర య డ  ాదు. 

 

 ‘‘ఏడవ నమ ’’  ేవ  సబ త  (అ ., ాం  నమ ) ఎప ట  అంత ం  దు ఎందుకంట ఆ ాండమ  1వ. అ యం ల  

‘‘ ా ంతరమ  ఉదయమ  ా ా, ఒక నమ . . .’’ అ  ఆ . 2:2,3 ల  సృ ి క  ఈ ఏడవ నమ నక  సంబం  ెప బడలదు 

(చూ. ర. 20:11).  

 

4:5 ఇ  రన 95:11 నుం  ి నబ ం . 

 

4:6 ‘‘అ ేయత తే’’  అ ేయతను బట అ ా స త ర ించబడ త ం  (చూ. . 3:18; 4:6,11).  4వ. అ యం క  

డ ాట సందర మ  సంఖ ాండమ  13-14 ల  న దు ేయబ న సంఘటనలను ప ం సు , అ ే ర. 95:7-11 

ప ే ం  ెప బ న లఖ ల  ఉ హరణ, ఇ  య ల  ఇ ా య ల అనుభ ా  సంబం న . 

 ‘‘అ ేయత’’ అ  పదమ  ా న క  అ య  ే పత ల  A, B, D లల  ఉండ ా, ‘‘అ ా సమ ’’ ప  ే ాత P46 మ య  

ా న అ య  ే ాత א లల  ఉం . 

 

4:7 ‘‘ దు గంథమ ల డ  క నమ ను ర ంచుచు డ ’’  క  పదమ  ‘‘ ర ంచుట’’ ఇం ష ల  ‘‘horizon’’, హదులను 

ర ంచుట అ  అరమ .  ‘‘ దు ా’’ అ  ర. 95:7-8 క   ాఠ గమ  ాదు ా  ా న ాంతరమ  స ా 

ిం , రన క  ాంప యక గంధకరను ి ం ం . గంధకర క  తర ణ దు ప ాలన యందు క  ేవ  ాం  

ఉం  అ  ఆ రమ  ే ి  ఉం . 

 3 మ య  4 అ య ల ాఠ ాలల  ర. 95:7-11 అ క ప ా య ల  ఉదహ ంచబ ం .  ప ా  ా. . ాక ాల క  

ధ ాల  ఉ టంపబ  (ఒక పసంగమ  వల). 

1. . 3:7-11 వచ ల  ర. 95:8 క  ‘‘  హృదయ లను ా న పరచు కం ’’  ఉ టం ం  

2. . 3:15 వచనమ  ర. 95:8 క  ‘‘ ర  నను  ి ం నప డ ’’ ను ఉ టం ం  

3. . 4:3,5 వచ ల  ర. 95:11 క  ‘‘ ార   ాం ల  ప ంపర ’’ ను ఉ టం ం  

4. . 4:7 వచనమ  ర. 95:7 క  ‘‘ఈ నమ ’’ ను ఉ టం ం  

 

4:8 ‘‘ డల’’ ఇ  ఒక ండవ తరగ  బద ాక మ , తరచూ ఇ  ‘‘స  వ కమ ’’ అ  ిల వబడ త ం .  హ ష ా 

ఇ ా  ిలల నంద  ాం ల  న ించలక య డ .  ఇక డ ‘‘ ాం ’’ అ  పదమ  క ను అ  అరమ  

ఉప ంపబడలదు ా  ేవ ే  ఆత సంబంధ ాం ా ఉప ంపబ ం  (చూ. . 4:9-10).  . 4:8-10 నుం   

గంధకర ‘‘ ాం ’’  మ డ  త క/ ి ంతపర న ాల  ఉప ం డ  స షమవ త ం : 

1. ా ాన భ న క ను ( . 4:8, హ ష ా నమ , సంఖ . 13-14) 

2. ేవ  శ ించ  ఒక అవ ాశమ  (చూ. . 4:9, అ ., దు నమ , ర. 95) 

3. ఆ ాండమ  2 ( . 4:4) సృ ి ార మ ల  ేవ  క  ాం  ( . 4:10) 
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4. పరల కమ  ( . 4:1 మ య  11) 

 

 ‘‘హృదయమ ’’ . 3:8 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ హ ష ా’’  The King James తర మ ల  ‘‘ సు’’ అ  ఉం , ఇ  Geneva మ య  Bishops Bible తర మ లను 

అనుస ం ం , అ ే సందర మ ను బట ఇ  ా. . ‘‘ హ ష ా’‘ ా ఉం .  ండ  ర  క  ఒ  ధం ా ెప బడ  (అ ., 

హ ష ా – ; సు – అ ా య)!  ఆ  సంఘ ల  సహజం ా హ ష ాను ఒక రక న సు ా ఉప ం  (చూ. 

అ. ా. 7:45, ఇ ే తప  తర మ లల  జ ం ). 

 

 ‘‘ఆయన’’  ఇ  రన 95 క  ైవ గంధకరను సూ సున . 

 

4:9 ఇ  రన 95క  గంధకర క  సం ప ాఖ నమ .  ఇక డ ాం  క  దట ా ానమ  ఉం  (చూ. ఆ ా. 2:2); అక డ 

ండవ ా ఒక త క ర ర  ఉం  ( హ ష ా); ఇక డ మ డదవ ా ఒక అవ ాశమ  ఉం  ( దు క  నమ ); 

మ య  అక డ ఇం ా ేవ  ా ానమ లల  ా సమ ంచుటక  ఎవర  లవ అవ ాశమ  ఉం . గమ ంచం , గంధకర 

సునందు ా సమ ం న ా  ‘‘ ేవ  పజల ’’ అ  ర దును ఉప సు డ  ( వలమ  య దులను మ త  ాదు). 

 

4:10,11 . 4:10-11 ల  ఉన  అ  య పదమ ల  తదర మ ల , ఇ  (1) ఒక ప యేబ న ా ా  ా  లక (2) త 

 ా  చూసు .  10 మ య  11 వచ ల  . 4:10 క  ‘‘ ాం ’’ పరల ా  సూ సున ద  స షమ  

ేసు .  ా సుల  ఒక ట  ా  జ గ రతను ట ంట ర  (చూ. పక. 14:13), ా  . 4:11 స షం ా ఇం ా క 

తమ  ఉండ ా , ా సుల  ా  ా ా , ప ా ా , ేయతను, ఓర ను న ా ం ల  పె త న .  11వ. వచనమ  

ఒక బల న చ క ా ఉం .  సు ప ే ిన ార మ  నందు ర ణ ప ా ఉ తమ .  ఇ  తం  నుం  వ న కృ ావరమ  

మ య  ఆత  క  శ య ార మ .  ఏ ఏ , సర శ మంత ైన క ేవ డ  మ న ా  బంధన సంబంధమ  

వ వహ ం ల  ఉ ే ం డ .  మ న ా  స ం ం , రంతరమ  స ం సూ ఉం .  ర ణ పరల ా  ట ట  ా  లక అ పమ ద 

మ  ాదు ా  అను నమ  ేవ  సంబంధమ , ఇ  సు ార ప తల  కమ వృ  ేసుం !  ఒడంబ కక  ప జ ల  

మ య  కర ా ల  ఉ . 

 

4:11 

NASB, NKJV ‘‘ఆ ాం ల  ప ంచుటక  జ గత పడ దమ ’’ 

NRSV  ‘‘ఆ ాం ల  ప ంచునట  ప  పయత మ  ేత మ ’’ 

TEV  ‘‘ఆ ాం  ందునట  ామర మ ా ప ేత మ ’’ 

NJB  ‘‘ఈ ాం  సలమ ల  ప ంచునట   మ ందుగక  ాగ దుమ ’’ 

 ఇం ష ల  ఇ  ేవ  ాం  ందుటక  మ నవ పయ  సూ సున ట ం  ా  క  ప  అరమ  ‘‘ఆతృతపడడం’’, 

‘‘ ందర పడడమ ’’ (చూ. 2 ెస . 2:17; 2  4:9). 

 

 ‘‘ ాబట అ  ేయతవలన ార  ప నట ా మనల  ఎవడ ను ప క ండ’’  3:18 మ య  4:6 చూడ మ .  



105 

 

4:12 ‘‘ ేవ  ాక మ ’’  క ల  12 మ య  13 వచ ల  ఒ  ా ా  క  ఉ .  ాక మ  (logos) అ  పదమ  ను 

1:1 ల  ఉన ట  వ గతం ా సును సూ ంచుట లదు ా  ా. . లఖ ల  ా ా  లక . . బయల ాట  ా ా   

పల కబ న ేవ  మ టను (చూ. . 13:7) సూ సున .  ేవ  ీ య-బయల ాట  మ డ  ల ా వ ంచబ ం : 

1. తనంతట తన  వమ న ట  మ న కరణ ేయబ ం  

2. ఖ  ఉన  దూసు  శ   ఉన ట  పె బ ం  

3. ఇ  సర మ  ఎఱ న య ప  వల ఉం  (చూ. . 4:13) 

 తన గంధమ  Jewish Christianity (  ియ ట) నందు H. E. Dana ఐగ ీ ౖ  ‘‘ ాక మ ’’ (logos) అంట ‘‘ప గణంచు’’ 

లక ‘‘ఖ ల  ిల చుట’’ అ  ఉప ా  ఆ రమ  ే ి  ఒక ప ాదన ే ాడ . ఇ  అసల  గంధకర క  తమ  ద 

తర ణక  స త ం , ప ంచుట ా ఇక డ వే  ప గణ ఉండబ త ం , ఒక శస ౖదు  ాదృ ా  ఉప ంచవచు  ( . 

227).  ాబట, ఈ ాఠ మ  ేవ  నుం  బయల పరచబ న  వరణ ాదు ా  కమ గల ేవ  ర  ఉం .  ఇ  

ఆస కరమ  అ ే  గంధకర logos అ  ప  తరచూ వే  క  ా ా  ఉప ం డ  (చూ. . 2:2; 4:2; 5:13; 

7:28; 13:7) మ య  అల  ెప బ న ాక మ , rhēma క  ప  క  ఉప ం డ  (చూ. . 6:5; 11:3). 

 

 ‘‘స వ  బలమ గల ె.ౖ . . ా ా ఉం ’’  ఇ   వ న ేవ  పల కబ న ాక మ  క  శ  ప ం సున  (చూ. 

ఆ . 1:1,3,6,9,14,20,24,26; ర. 33:6,9; 148:5; ష. 40:8; 45:23; 55:11; 5:17-19; మత . 5:17-19; 24:35; 1 త ర  

1:23). 

 

 ‘‘ ండంచుల గల ట వంట ఖడమ కంటను ా ా ఉం ’’  ఇ  ల  చు   శ గత ేవ  ా ా  గ ం  

మ ట డ త న  (చూ. ను 12:48 మ య  పక. 1:6; 2:12,16, ఇక డ ఇ  సు రక  ఉప ంపబ ం ). 

 

 ‘‘ ాణ త లను’’  ఇ  మ న ా  ల  అ ిత  ై వం ాదు ా  ఈ భ గహమ  మ య  ేవ , ఇద  ఉన  ఒక 

సంబంధమ .   పదమ  nephesh అ  పదమ  ఆ ాండమ ల  మ న ా  మ య  జంత వ లక  ఉప ంచబ  ఉండ ా, 

‘‘ఆత ’’ (ruah) ప ే ం  మ నవ  మ త  ఉప ంపబ ం .  ేవ  ాక మ  మ న ా  అంత యమ ల  చు  

త ం .  ఇ  మ నవ  స వమ  ండ  ాల  ( ై వం) లక మ డ  ాల ( గమ ) అ  ఋ వ  ే  ాక మ ా 

 ి నక డదు (చూ. 1 ెస . 5:23).  పధమం ా మ నవ డ  ౖబల  నందు ఒక గమ  వల ెప బ డ  (చూ. ఆ ా. 2:7).  

మ నవ డ  ై వమ , భగమ , లక ఒక ఐక గమ  ద ఉన  ి ం ల రక   Millard J. Erickson క  Christian 

Theology ( ియ  ల ) ( ండవ మ దణ) ల  538-557 మ య  Frank Stagg క  Polarities of Man's Existence 

in Biblical Perspective ( ల ట  ఆ  మ  ఎ  ఇ  క  ) చూడ మ . 

 

 ‘హృదయమ క  తలం ప లను ఆల చనలను ంచుచున ’’  వమ ల  ‘‘హృదయం’’ వ  క  ప  ల ణ లను 

మ య  ా  అంత య ఉ ే ాలను ె యజసుం .  . 3:8 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ .  ేవ  అసల  ా స ో , అబద 

ా స ో  ెల సు. 

 

4:13 ‘‘సమసమ ను మర గ లక ేట ా ఉన ’’  వే  మనలను ప ా ర గ ను (చూ. 1 సమ . 16:7; ర. 7:9; 33:13-15; 

139:1-4; ా . 16:2; 21:2; 24:12; య  11:20; 17:10; 20:12; ల ా 16:15; అ. ా. 1:24; 15:8; మ  8:27). 
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NASB  ‘‘ఆయన కను లక ’’ 

NKJV  ‘‘మర గ లక మ య  ెరవబ ’’ 

NRSV  ‘‘మర గ లక మ య  నగ మ ా’’ 

TEV  ‘‘బయల పరచబ  మ య  ెర వబ ’’ 

NJB  ‘‘మ యబడ  మ య  ప ా ల  ెరవబ ’’ 

 ఈ ాదృ ా  అ ా ర అరమ  ‘‘గడమ  పట  డను ౖ  ల ి చూచుట’’.  ఈ ా. . ాదృశ మ  య పతలక  ఒక 

చ క; ఇక డ ఇ  ర  నమ న ేవ  మ ఖ మ ా కల సు నుటను సూ సున , ఆయనక  మన ఆల చనలను 

గ ం న ప  ఙ నమ  ఉం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  4:14-16 (5:10  ప  ా త  గమ )  

 14ఆ ాశమండలమ గ ండ న ేవ  క మ ర ెనౖ సు అను ప  ప నయ జక డ  మనక  ఉ డ  గనుక మనమ  

ఒప న  గట ా ేపట దమ .  15మన ప నయ జక డ  మన బల నతలయందు మన  స నుభవమ  ల ాడ  ాడ  ా , 

సమస షయమ లల ను మనవల  ంపబ నను, ఆయన ాపమ  ల ాడ ా ఉం ెను.  16గనుక మనమ  క క ంపబ  

సమ త న స యమ రక  కృప ందునట  ైర మ  కృ ాసనమ దక  ేర దమ .  

 
4:14 ‘‘ ప  ప నయ జక డ ’’  గంధకర . 3:1-6 ల  సును ఒక ప నయ జక డ ా దట ె ా డ .  . 3:7-4:13 ల  

చ కల  మ య  ఉ ో ధల తర ాత ఆయన మ  షయంల  వసు డ .  ఇ ే నమ  . 5:11-6:12 క  

చ కలను మ య  . 6:13-10:39 ల  సు క  య జక ధుల క  తర ణలను అనుస ం ం .  . 2:17 ల  

ప ే క అంశమ : చూడ మ . 

 . . ల  సును ‘‘ప నయ జక డ ’’ అ   గంధమ  మ త  ిల సున .   బంధన మ య  త బంధనను 

గంధకర చూసున  అంశమ  న ాగ త న .  య  పజలక   అం క ం  మ య  అరమ  ే ి వడం కషమ .  సు 

ల  జ  క  య జకత మ  ాదు.  ఏ ఏ , . 1:3; 2:17, 18; 3:1 లల  సు ‘‘ఒక య జక డ ’’ అ  

ిల వబడ త డ .  ా. . ల  స య ఒక య జక డ ా వలమ  ండ  సంద ా లల  మ త  సూ ంచబ డ : ర. 110 

మ య  జక ా  4, ం ంటల  క  ాచ క మ య  య జకత  ణ ల  ఉ .  

 

 ‘‘ఆ ాశమండలమ గ ండ న’’  ఇ  ఒక ప ప ర ాలమ నమ ల  ఉం .  సు ఘమ ల గ ం  డ  (3 లక 7 

ఉ ఏ ), ఆయన తం  స   డ , తన ాకడ (మ నవ ా) మ య  ళ ట (ఆ హణ) ఫ ల   ఉ .  

ాబట, ా సుల  ఇప డ , తన ా ధ ం ా, ఆ ాశమ ల గ ం  క  ళ గలర .  ిక ల వమ ల , ఆ ా ాల  దూతగ ల 

(aeons) క  అవ ల , ా  ా. . ల  అ  

1. ప ల  ఎ  ా వరణమ  

2. వ ాల  వసున  ఆ ాశ ట ల  

3. సూర డ  మ య  చందన ల  ఉన  ఆ ా ాల  

4. ేవ  క  పత త 
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 మ డ  ఆ ా ాల  లక ఏడ  ఆ ా ాల  అ  షయం ద ర లల  ప  ాదమ  ఉం  (చూ. ఎ ీ. 4:10; 2 ం . 12:2).  ఈ 

వచనమ  ర ల ేత పరల క గ రమ ను వ ంచ  ఉప ంపబ ం , ఈ సంద ా  ఇ ే స ా స త న  (చూ. . 

9:23-28). 

 

ప ే క అంశమ: ఆ ా ాల  మ య  మ డవ ఆ ాశమ   (SPECIAL TOPIC: HEAVENS AND THE THIRD HEAVEN)  

 

ప ే క అంశమ : ఆ ా ాల  మ య  మ డవ ఆ ాశమ  

     ా. . ల  ‘‘ఆ ాశమ ’’ సహజమ ా బహ వచనమ  (అ .,shamayim, BDB 1029) బ  ప  ‘‘ఎత ’’ అ  అరమ  ఉం .  

ేవ డ  ఉన త సల ాసుడ .  ఈ ఆల చన ేవ డ  క  ప దత మ య  అ శయ  ప ం సున . 

     ఆ. ా. 1:1ల  ‘‘ఆ ాశమ ల  మ య  భ ’’ అ  బహ వచనమ  ేవ డ  ట  సృ ిం డ  ె యజసున  (1) ఈ 

భ ళమ  ౖన ఉన  ా వరణమ  లక (2) ాస కత నంతట  సూ ంచ  ఒక నమ  (అ ., ఆ క మ య  క).  

ఈ అవ ాహనను ఆ రమ  ే ి  ఇతర ా ా ల  పరల క ా లను సూ ంచుల ా ఉదహ సు : ‘‘ఆ ా ా ాశమ ల ’’ (చూ. 

ర. 68:33) లక ‘‘ఆ ాశమ  మ ాశమ ’’ (చూ. . 10:14; 1 ా ల  8:27; మ  9:6; ర. 148:4).  ర ల  ఈ ం  

ఉంట న  సం ే ల  క  ఉ ర  

1. ండ  ఆ ాశమ ల  (అ  R. Judah, Hagigah 12b) 

2. మ డ  ఆ ాశమ ల  (Test. Levi 2-3;; షయ  క  Ascen 6-7; ర. 114:1 ద Midrash Tehillim) 

3. ఐదు ఆ ా ాల  (III Baruch)  

4.  ఏడ  ఆ ా ాల  (R. Simonb. Lakish; II Enoch 8; షయ  9:7 క  Ascen)  

5. ప  ఆ ా ాల  (II Enoch 20:3b; 22:1) 

    ఇవ  క  వే  క సృ ి మ య /లక తన ఔనత మ  క  ే లను చూప  ఉ ే ంపబ .  ర  

య తత మ ల  సహజమ ా ఉన  ఆ ాశమ ల సంఖ  ఏడ .  A. Cohen, క  Everyman Talmud [ఎ మ  తల ] ( . 30), 

ఇ  ఖ ళ ాస మండల ల  కలపబ  ఉం  అ  అంట ర  ా  ను ఇ  ఒక ప రసంఖ ను సూ సున ద  అను ంట ను (అ ., 

ఆ ాండమ  1 ల  ఏడ  సృ ి లల  ఏడవ సంఖ  ేవ  ాం  ె యజసున ). 

     ల , 2 ం . 12:2ల  ేవ  క  వ గత, మహ య పత తను గ ంచుటక  ఒక నమ ా ‘‘మ డవ’’ ఆ ాశమ  ( క  

ouranos) ప ా ంచబ ం .  ల క  ేవ  వ గత ట ఉం న !    

Copyright © 2014 Bible Lessons International    

 

 ‘‘ సు’’  ఇ  సు ఒక త హ ష ా వల ఉన  ఒక టౖ ల కల  సమ  ాగల అవ ాశమ ం .  ా  ర  స ా ఒకల  

ఉ  (అ ., హ ష ా – య ల ; సు – అ ా య).  గంధకర రమ ాండ అం ాలను ా ఉప సు డ .  

హ ష ా ేవ  పజలను ా ాన భ  క  ాం  ి  వ నట , సు క  ా  పరల ా  ి  ళ డ . 

 

 ‘‘ ేవ  క మ ర డ ’’  ఇ  నజ య ైన సుక  ైవ ర దును అన ంచడమ  మ య  గంధకర సును ‘‘క మ ర డ ’’ వల 

ె  అంశమ  క  న ా ంప  (చూ. . 1:2; 3:6; 5:8; 7:28).  సు క  ెవౖత మ  మ య  మ న ా , ఇద  
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ఒకట ే ి ెప డం య దృ కమ  ాదు (చూ. . 2:1 – మ నవ ల ; . 7:13 – ైవమ ).  ఇ  . . ల  సు క  వ  

గ ం న ామ ఖ న సంభమ  (చూ. ను 1:1, 14; 1 ను 4:1-6). 

 

 ‘‘మనమ  ఒప న  గట ా ేపట దమ ’’ ఇ  ఒక వరమ న సకర  షణమ .  ఓర ా ఉండవల ిన అవసరమ  ద 

న ాగ త న  ఉ టన ఇ  (చూ. . 2:1; 3:6,14).  మన ారంభ రయ (చూ. ను 1:12; 3:16; మ  1:12; 3:16; 

మ  10:9-13) న ాగ త న మన ష  స త చు ా  (చూ. మత  7:13-27; 28:19-20; ఎ ీ. 1:4; 2:10).  

ండూక  లక న !  ా సమ  శ స యతల న ా ా !  ‘‘ఒప ల ’’ అ  పదమ  ద తర ణ రక   3:1 ల   

చూడ మ . 

  

ప ే క అంశమ  ఓ ిక  న ాగ ట  (SPECIAL TOPIC: THE NEED TO PERSEVERE) 

 

ప ే క అంశమ : ఓర క  న ాగ ట క  ఆవశ కత 

     సవ  సంబం ం న బౖ ల  పర న అం ాలను వ ం  కషమ  ఎందుకంట అ  త ర  ాంత ఆన ాల ా 

ఉతరపత తర సంబ షణ  జత లల  ఉ  (ప ే క అంశమ : త ర ాం య ా త మ  [బౖ ల సంబం త ౖర ల ] 

చూడ మ ). ఈ ండ  చూడ  ఒక కట ర దమ ా ఉ , ాట మ ంప  బౖ ల  పర న ే.  ా ా త  సవ ల  ఒక 

స  ఎను  మ క స  వ లయ  లక వ క స  బల నపరచ  ఉ ే ంచు ర .  ఇందుక   

ఉ హరణల :  

1. సును నమ  ర ణ ఒక ాధ క రయమ  లక ఇ  ష కమ  ంద  ంత సమర ణ ? 

2. ర బ మ ైన ేవ  నుం  కృపను ంద  ర ణ ఒక ఎ ా లక ేవ  ప ాదనక  మ న ా  గ న 

నమ కమ , ప ా తపమ  అ  సమ నమ ? 

3. ర ణ ఒక ా  ం ,ే ట నడమ  అ ాధ మ  లక  జ గత ా న ాం ంచు నవల ిన అవసరత ఉం ?   

     లకడ ా న ాగడమ  షయమ  సంఘ చ త అంతటల  ాస దమ ా ఉన .  సమస  చూడ  ంచు నుచున  

. . ాక ాల  ారంభ ం : 

1. నమ కమ  ద ఉన  ాక గమ  

a. ను క  సు ారల  సు ా ఖ ల  ( ను 6:37; 10:28-29) 

b. ల  ా ఖ ల  ( మ  8:35-39; ఎ ీ. 1:13; 2:5,8-9; ి ీ . 1:6; 2:13; 2 ెస . 3:3; 2  1:12; 

4:18) 

c. త ర  ా ఖ ల  (1 త ర  1:4-5) 

2. లక ా న ాగ ట అవసరమ  అ  ె  ాక ాల  

a. సమ ంతర సు ారలల  సు ా ఖ ల  (మత  10:22; 13:1-9,24-30; 24:13; మ ర  13:13) 

b. ను క  సు ార ల  సు ా ఖ ల  ( ను 8:31; 15:4-10) 

c. ల  ా ఖ ల  ( మ  11:22; 1 ం . 15:2; 2 ం . 13:5; గల . 1:6; 3:4; 6:9; ి ీ . 2:12; 3:18-

20; ల ీ . 1:23; 2  3:2) 

d. బ  గంధకర ా ఖ ల  (2:1; 3:6, 14; 4:14; 6:11) 
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e. ను ా ఖ ల  (1 ను 2:6; 2 ను 9; పకటన 2:7, 17,29; 3:5,12,21; 21:7) 

     బౖ ల  పర న ర ణ ర మ ైన క ేవ  క  మ, కర ణ, కృపల నుం  వ ం .  ఆత  క  ఉప శేమ  

లక ం  ఏ మ నవ డ  ర ణ ందలడ .  దట ెవౖత మ  వ  అజం ను ల ల  అ ే మ నవ ల  ా సమ , 

ప ా పమ  ా  క ంతం ా స ం ంచ వల ిన అవసరత  ఉం .  ఈ ా సమ , ప ా పమ  ారం ం , 

న ా ంచవల ి ఉం .  ేవ డ  ఒప ంద సంబం లల  మ నవ ల  ప ే ాడ .  ఇక డ ఆ క తల , బ ధ తల  ఉ !  

     ర ణ మ నవ లంద  ఇవ బ ం .  పతన న సృ ి క  ాపమ  సు మరణమ  వ వహ ం ం !  తన ార ప మ ల  

ే ిన అందర  తన మక , సుల  ల  స ం ంచుట ా ేవ డ  మ ా  అనుగ ం డ .   

     ఈ అంశమ  ద మ ంత అధ యనమ  ేయ లను ంట చూడం  

1. Dale Moody, The Word of Truth, (   ఆ  ట ), Eerdmans, 1981 ( . 348-365) 

2. Howard Marshall, Kept by the Power of God (  బౖ  వ  ఆ  ా ), Bethany Fellowship, 1969 

3.  Robert Shank, Life in the Son (లౖ  ఇ   స ), Westcott, 1961 

     ఈ షయమ ల  బౖ ల  ండ  న  సమస లను ప ా ం ం : (1) ఫలమ  వ , ా రప త ల క  లౖ ను  ఉన ట  

బ ా ి వడమ  లక (2) ప చర , వ గత ాపమ ల  సతమతమవ త న  ా  త ంచడమ .  సమస  ఏ టంట తప డ  

గ ంప ల  తప డ  సం ే ాలను సు ,  బౖ ల  ాక ాలను ి , ాట  మత ి ంత పదత లను సు ర .  

ంతమం  సవ లక  అభయమ  కల గజ  సం ే ాల  ఏం  అవసర  ఉం .  మ ంత మం  లకడ ా న ా  షయమ ల  

చ కల  అవసర  ఉం !  వ  ఏ గ ంప ల  ఉ వ !   
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4:15 ‘‘మన బల నతలయందు మన  స నుభవమ ’’  A. T. Robertson మ క లగ  ప మ య తర మ  ‘‘మన బల నతల  

ాట  శమలనుభ ంచుట’’ (చూ. . 2:17-18) ఇ డ .  సుక  ఎన డూ ాప స వమ   లదు, ాపమ నక  ఎన డూ 

ల ంగలదు ా  మ న ా  ాపమ ను బట ఆయ జ న ధనక  గ ావల ి వ ం . 

 

 ‘‘ ంపబ ెను’’  ఈ ప  (peirazō) ‘‘ శనమ ేయ ఉ ే ం  ప ంచుట’’ అ  గ రమ  ఉం  (చూ. . 2:18; 3:9; 

11:37).  ఇ  ఒక సంప ర సకర క అసమ పక య, ంచు ాడ  వల బయట ప  అంత ం ే ి  ఉ ే ం  ఉం .  ఈ 

పదమ  (‘‘ ంచు ాడ ’’) మత  4:3 ల  ా నుక  ఇవ బ న ర దు (అల  మ ర  1:13 ను క  గమ ంచం ).  . 2:18 

ల  ప ే క అంశమ ను చూడ మ . 

 

 ‘‘సమస షయమ లల ను మనవల  ంపబ నను, ఆయన ాపమ  ల ాడ ా ఉం ెను’’  సు ఇట  ప  వే డ  అల  

అట  ప  మ నవ డ , అ నప ట  ఆయన మనలను అరమ  ే ి  ఉ డ !  ఆయన పతన మ నవ  ర గ బ ట ల  మ య  

తం  దూరం ా చ ా ఉం ల  షయంల  మన  ా గసుడ  ాలదు (అ ., రప ా , ాపర త డ , చూ. 2:17-18; 7:26; 

ల ా 23:41; ను 8:46; 14:30; 2 ం . 5:21; ి ీ . 2:7-8; 1 త ర  1:19; 2:22; 3:18; 1 ను 3:5). 
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4:16 ‘‘గనుక. . . ేర దుమ ’’  ఇ  ఒక వరమ న మధ  (ఆ త) షణమ , కర క  రంతర జ క మ ను ెలయజసున  ా  

సం వ త షయం  ఉం .  ా న ాంతరమ  (LXX) ల  ఇ  ఒక య జక డ  వే  స ించ  ఉప ం ే ాం క 

పదమ .   ప కల  ఈ పదమ  పతనమ నవ డ  సు క  బ య గమను బట ేవ  ేర  ఉప ంపబ ం  (చూ. 

. 4:16; 7:25; 10:1,22; 11:6).  సు తను అనుచర లను ‘‘య జక ాజ మ ’’ ా ే ాడ  (చూ. ర. 19:5,6; 1 త ర  2:5,9; 

పక. 1:6). 

 

 ‘‘ ైర మ  కృ ాసనమ దక ’’  ‘‘ ైర మ ’’ అ  ప  అరమ  ‘‘ ైర మ ా మ ట డ  చ ’’.  సు సు ా ేవ  

స  స ించ  మనక  స తంత మ ం , ాబట ైర మ ం  (చూ. . 10:19,35).  ఇ  సు మరణం నప డ  

ర షలమ  ల  దు ే ాలయమ ల  ెర నగడమ  క  గ ర ల ంట ే ఇ  (చూ. మత  27:51; మ ర  15:38; ల ా 

23:45).  సు ా ాప లౖన పజల  ప ద వే  దక  ాగలర , అక డ ార  కృ ాక క ాల  ంద ర ,  ాదు. 

 

 ‘‘కృ ాసనమ దక ’’  ఇ  బహ ా ేవ  రక  ఉప ం న సరణ ాక మ  ావచు , సకర క ప గమ  వల 

ఉప ంపబ ం .  గంధకర పరల ా  ఒక ఆత సంబంధ గ రమ  వల చూసు డ  (చూ. . 9:11,24), అల  పరల క 

ిం సనమ ను క  చూసు డ  (చూ. . 1:8; 4:16; 8:1; 12:2). 

  

 ‘‘సమ త న స యమ  రక ’’  మన ఒప ల ను గట ా అనుస ంచక వ టను బట చ కలను ఈ ాక గమ  

మ ట డ త న .  ేవ డ  శమల  మ య  ధనల సమయ లల  (1) సు ా మ య  (2) తన ంత స వమ ను బట 

మనక  స యమ  ే ాడ . 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

 ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

 తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

1. ఈ అ యం అరమ  ే ి  మనక  ఎందుక  కషమ ా ఉం ? 

2.  గంధమ ల  ‘‘గట ా పట ను’’ అ  పదమ  అ కప ా యమ ల   ెప బ ం ? 

3. . 4:4 ల  సు ‘‘ సు’’ మ య  ‘‘ ేవ  క మ ర డ ’’ అ  ిల వబడ  ఏ  ి ంతపర న ామ ఖ త 

ఉం ? 

4. సు ‘‘ఆ ాశమ ల ా డ ’’ అనడంల  అర ట? 

5. ఓర  ఎల  ా సుల క  భదతక  సంబం ం  ఉం ? 

 

Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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య లక  5 
ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 
ప నయ జక ైన సు  మన య జక ైన సు 

క  ఇ వృతం 

ప  ప నయ జక ైన 

సు 

క కరమ గల 

ప నయ జక ైన సు 

 

(4:14-5:10) ప నయ జక  ఉన  

అరతల  

(4:14-5:14) (4:14-5:10) (4:14-5:10) 

5:1-4 5:1-4 5:1-6 5:1-6 5:1-10 

 రంతరమ  ఉం ే ఒక 

య జక డ  

   

5:5-10 5:5-11    

  5:7-10 5:7-10  

అబదబ ధలక  

సంబం ం న చ కల  

  ా సమ  ట టక  

సంబం ం న చ కల  

సవ తమ  మ య  

ి ంతమ  

(5:11-6:12)   (5:11-6:17)  

5:11-6:8 ఆత సంబంధ న అపక త 5:11-14 5:11-14 5:11-14 

 5:12-14    

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా   

4. దల గ న . 

 

సంద ా ను త అంతృ  ి
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A.  3:1 ల  సును గ ం  ెప  ండ  ప ల  ఉప ంపబ : ‘‘అ సుల డ ’’ మ య  ‘‘ప నయ జక డ ’’.  

ండవ  ఇందుల  ప ే కం ా కమ వృ ెందుత  ం  (చూ. . 2:17; 3:1; 4:14-15; 5:5,10; 6:20; 7:26;28; 

8:1,3; 9:11; 10:21). 

 

B. దక  వంశమ ల  సును ఒక ప నయ జక  వల అం క ంచ  య  సవ గ తలక  ల  కషమ   

గంధకరక  ెల సు. 

 

C. ా త  గమ , 5:11-6:20 ల దక  ా స య దుల మ య  అ ా స య దుల  ఇద  చ ంచుటక  

గ ం న షయం గంధకర తర ణల  బ టల  ఉం . 

 

D. . 5:11-6:20 ల  మనక  మ డ  ప న సర మ ల  ఉ : ‘‘మనమ ’’ (5:11); ‘‘ ర ’’ (5:11-12-మ డ ార ); 

మ య  ‘‘ ార ’’/ఎవ ే (6:4-8).  ఈ సర మ ల  మ డ  గ ంప లను ప ం సు . 

1. ‘‘మనమ ’’ మ య  ‘‘మన’’, 5:11; 6:1-3, గంధకర మ య  ఆయన/ఆ  క  బృందమ  

2. ‘‘ ర ,’’ 5:11-12; 6:9-12, గంధకర ఎవ ే  ాసు ో  ఆ య దుల  

3. ‘‘ఎవ ే’’ మ య  ‘‘ ార ’’, 6:4-8, ఈ ఉతర గ తల క  సహప ార  మ య  త ల  

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  5:1-4  
1ప  ప నయ జక డ ను మనుష లల నుం  ర రచబ న ా ై, ాపమ ల రక  అర ణలను బల లను అ ంచుటక  ేవ  

షయ న ార మ ల  జ ంచుట  మనుష ల తమ  య ంపబడ ను.  2 నుక డ బల నత తే ఆవ ంపబ య న ందున 

అతడ  ఏ య  ె య ా డలను వత ి న ా డలను  చూపగల ా ె ౖయ డ .  3ఆ త వ తే పజల ర ల  

ఆల  తన రక ను ాపమ ల తమ  అర ణమ  ేయవల ిన ా ె ౖయ డ .  4మ య  ఎవడ ను ఈ ఘనత తనక  

వ ంచు నడ  ా , అహ ను ిల వబ నట ా ేవ ేత ిల వబ న ా ె ౖ  ఘనత ందును.  

 
5:1-4 1-4 వచ ల  ా. . ల య ప నయ జక లను గ ం  ె ి ం . 

1. ెగలల  (ల ) ఒక  నుం  వ ర  

2. మ న ా  తర ప న ేవ  ఎదుట ల చుంట ర  

3. ాపమ  రక  బహ మ ల  మ య  బల ల  అ ార  (చూ. . 8:3; 9:9) 

4. ఆయన ా ి కనుక ాప ల  ామ మ ా వ వహ ార  (చూ. ల . 16:3,6) 

5. వ గత ర ా  ఆ ంచడ  ా  ేవ  ఎ కను మ య  తనను ఉప ంచు నుటను బట అ శ ాడ  

 

5:2  

NASB, NRSV ‘‘మృదువ ా’’ 
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NKJV  ‘‘క కరమ ’’ 

TEV  ‘‘మృదువ ా ఉండగల’’ 

NJB  ‘‘స నుభవమ ’’ 

. . ల  ఈ క  పదమ  ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం , ా న ాంతరమ ల  ఎక డ ా  లదు.  Aristeas 256 ల  ఇ  

క ఆధు కరణను సూ ంచ  ఉప ంపబ ం  (చూ. Moulton మ య  Milligan క  The Vocabulary of the Greek 

New Testment, [  వ ాబ ల  ఆ   నూ టస ం ] . 406).  

 

 ‘‘ఏ య  ె య ా డలను వత ి న ా డలను’’  ా. . ల  ె యక ే ిన మ య  అల ాట ప న ాపమ ల  

బ యర ణల ేత ంపబ ే  (చూ. ల  2:2,22,27; 5:15-18; 22:14; సంఖ . 15:22-31), అ ే మ ందు ా పణ క ే ి  

ే  ాపమ ల  ంచబడవ  (చూ. . 1:43; 17:12,13; 18:20; రనల  51). 

 Word Pictures in the New Testament (  ిక  ఇ   నూ  టస ం ), ా. 5, ల  A. T. Robertson ా. . ల  

బ యర ణల ేత ంపబడ  ఉ ేశ ప ర క ాపమ ల  మ య  . 3:12 మ య  10:26 క  చ లక  మధ  

సంబం  క ాడ .  ఆయన ఏమంట డంట, ‘‘ఉ ేశప ర క మతప గమ  (3:12; 10:26) క  మ పణ ఇవ బడదు ( . 368). 

 ేవ డ  తనను క క ం డ  ల  శ ిసు డ  ఎందుకంట ఆయన సత మ  ె యక, ఉ ేశప ర కం ా సు ారను 

తృణక ంచలదు. 

 

5:3 ‘‘ఆ త వ ేత పజల ర ల  ఆల  తన రక ను ాపమ ల తమ  అర ణమ  ేయవల ిన ా ె ౖయ డ ’’  ఇ  ల . 

9:7-17 నందు తనను ను అ ంచు నుటక  ప  ప నయ జక డ  ాటం ే పదత లను సూ సున  ( ారంభ ాయ తమ ; 

16:6-19 ాయ త నమ ; మ య  . 9:7).   7:26,27 నుం  మనమ  తన ంత ాపమ ల తమ  సు ఎన డూ 

బ యర ణ ేయలదు ా  ఆయన మన అవస ాలను అరమ  ే ి డ  (చూ. . 4:15). 

 

5:4 ‘‘ఎవడ ను ఈ ఘనత తనక  వ ంచు నడ ’’  వే డ  య జక ల ా ఉండ  ఒక ప ే క జ  (ల ) మ య  ఒక ప ే క 

క ట ంబ  (అహ ను క , ర. 28:1; 1 న. 23:13) య ం డ  (చూ. సంఖ . 16:40; 18:7; 1 సమ . 12:9-14; 2 న. 

16:18). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  5:5-10  
5అట వల సుక డ ప న య జక డగ టక  తను  మ మపరచు నలదు ా  వ   క మ ర డవ , ను డ  ను  

క య ను. అ  ఆయన  ె ి న ా  ేఅయనను మ మపర ెను.  6ఆ ప ార  వ  ెక క  కమమ  ప న 

రంతరమ  య జక డ  ౖయ వ  అ  మ క ట ెప చు డ .  7శ ర  య న  నమ లల  మ  దనమ ను 

క ళ ను, తను  మరణమ నుం  ర ంపగల ా  ారనలను య చనలను సమ ం , భయభక ల  క  య న ందున ఆయన 

అం క ంపబ ెను.  8ఆయన,క మ ర ెయౖ ం య  ను ం న శమలవలన ేయతను ర ను.  9మ య  ఆయన సంప ర ి  

ం న ా ె,ౖ  ెక క  కమమ ల ే న ప నయ జక డ  ేవ ేత ిల వబ , 10తనక  ేయ లౖన ా కంద  త  

ర ణక  ారక ను.  
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5:5 ‘‘తను  మ మపరచు నలదు’’  ను 8:50,54 చూడ మ . 

 
 ‘‘ప న య జక డగ టక ’’  ల  య జక వంశమ నుం  సు ాలదు కనుక సు ప నయ జక డ  అ  య  పజల తే 

ఒ ి ంచడమ  ల  కషమ .  అందు ేత  ఈ షయ  ా. . ఉ హరణల  ి  ఇంత వరం ా ాయవల ి వ ం  (చూ. 

. 4:14-5:10; 6:13-7:28). 

 
 ‘‘ఆయన ె ను’’  తం  సు క  ంపబ న ా  ాజ క రన, 2:7 ను ఉదహ ం   ెప త డ .  తం  

ఇ ే రనను సు బ ిస మ  సమయంల  (చూ. . 3:17)  మ య  తన ర ాంతర సమయంల  (చూ. మత  17:5) షయ  

42:1  క ి ఉప ం డ . 

  Arius (అ ., . శ. లవ శ బమ ల  సు క  ప   ెవౖత మ  ద  Athanasius  తన ి ంతపర న 

ా ా మ ల  ఈ ాక మ  క  ండవ ా  ఉప ం డ , ఇందుల  సు ేవ  సృ ియంతటల  సు దట 

మ య  అత న త న ాడ ా ె ా డ  (చూ. ా . 8:22-31), అ ే ఈ ాక మ ల  ప న న గ  సు క  

క మ రత మ  (చూ. . 1:2; 3:6; 5:8; 7:28).  అసల  రన ఇ ా ల  ా  లక య ద రక  ఒక ా క ప నర దరణ 

సం ా రమ ా ఉం . 

 
5:6 ‘‘ వ  ెక క  కమమ  ప న రంతరమ  య జక డ  ౖయ వ ’’ ఇ  ర. 110:4 నుం  ి నబ న ఉ హరణ.  

ఈ రన ప ే ం  స యక  య జకత మ  మ య  ాజ కమ  ంట  ఇవ  బట ఒక ప ే క న ా ఉం  (అ ., ండ  

వ వ వృ ల , చూ. జక ా  4:3,11-14; మ య  అ ., హ ష ా ఒక మ  వల, చూ. . 6:13).    Essenes ఇదర  

స యలను, ఒకర  ా  మ కర  య జక డ ా ఎదుర చూ నిట  మృతసమ ద చుటల నుం  మనమ  చూ ామ .  సు ంట  

ర ం డ .  జ  ఆయన మ డ  ా. . అ ిక ర హణలను ప ే ాడ : పవక, య జక డ , ా  (చూ. . 1:1-3). 

 
 ‘‘ దక ’’  ఈ ా ాంశమ  క  ప  ంప దల 7వ. అ యంల  ఉం .  ఊ వమ  ఆ . 14:17-20 నుం  

ి నబ ం , ఇక డ ఆయన క ను య జక డ / ాలమ  ా  (జ య, ర షలమ ). 

 
5:7 ‘‘శ ర  య న  నమ లల ’’  ఇ  సును సూ సున , ెక ను ాదు.  అంట సు ఇం ా మ నవ డ ా లడ  

ఇ  ెప డంలదు.  సు మ నవ ర ప డ , ఎప ట  మ నవర ప ా ఉ డ . 

 

 ‘‘మ  దనమ ను క ళ ను. . . ారనలను య చనలను సమ ం ’’  ఇ  మత  26:37 మ య  ల ా 22:44 ల  

సు క  త మ టక  సంబం ం  ఉండచు .  బహ ా ఇ  ర ల మ డ  ా ల ారనక  సంబం ం  ఉండచు , ఈ ారన 

ె మ  టల  సు క  ఉ ేక వతను ె యజ ిన  లక ను 17 ల  ె మ క  మ ందు ష ల  ప ా  ందు 

ా  ే ిన ారనను సూ ం  ఉండ .  

 
 ‘‘తను  మరణమ నుం  ర ంపగల ా ’’ సు మరణ  భయప ?  మ నవ  మరణభయమ  సహజమ , సు 

ప మ నవ డ .  ప నం ా ఆయన తం  తనక న  సంబంధమ  త ంద  భయ  క  ఉన ట ం  (చూ. మ ర  15:34, రన 

22 ను సూ ంచుట). ఆయన ఎవ , ఎక నుం  ఆయనక  ెల సు (చూ. మ ర  10:45; మ య 16:21). 

 సు ప నర నమ ల  కత మ ల  మ గ ర  ాల ర , వలమ  తం  ఒక ే ాదు (చూ. ఆత , మ  8:11; మ య  

సు, ను 2:19-22; 10:17-18).  సహజం ా . . సును మరణమ నుం  ల ిన ాడ  తం  అ  ెప త ం  (చూ. అ. ా. 
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2:24; 3:15; 4:10; 5:30; 10:40; 13:30,33,34,37; 17:31; మ  6:4,9; 10:9; 1 ం . 6:14; 2 ం . 4:14; గల . 1:1; ఎ ీ. 

1:20; ల ీ . 2:12; 1 ెస . 1:10). 

 ఈ వచనమ  హ ా స యను క మరణమ నుం  ా ాడ డ  (చూ. ర. 33:19; 56:13 లక హ ియ  13:14) లక 

ఆయనను మరణమ  నుం  లప డ  (చూ. ర. 16:10; 49:15; 86:13) అ  ెప త న  అ క ా. . ా ా లను ప ం సున .  

ఒక ళ ఇ  ె మ  టల  సు ారనను ప ం సున టౖ ే, #1 సంఖ  స ా స త ం . 

 
NASB  ‘‘తన భయభక లను బట ఆయన ఆల ంపబ ెను’’ 

NKJV  ‘‘తనక న  ేవ  భయమ ను బట ఆయన ఆలం ంపబ ెను’’ 

NRSV  ‘‘తన భ  శదల  ఉన  ేయతను బట ఆయన అం క ంపబ ెను’’ 

TEV  ‘‘ఆయన అణ క వ ా మ య  సమర ణను బట ేవ డ  ఆయనను అం క ం డ ’’ 

NJB  ‘‘తన భ ర ా  బట అం ా ా  ల చు గ ాడ ’’ 

 ఈ వచనమ , మ  1:4 వల, ఇ  ‘‘దతత ీ ార ాదమ ’’ అ  ి ంతపర న మతభషత  అం ా  ఉప ంపబ ం , ఇ  

సు క  ెవౖభ , ేయత  బట సు వ  ేవ డ  బహ క ం డ  అ  ెప త న .  తమ  ద . . 

సు ఒక శ ర న వే డ  మ య  ఆయన మం  వ రక  బహ క ంచబ డ  అ  ౖర  పద సున !  ఒక రకం ా 

ండూ ాస ాల. 

  పదమ  ‘‘భయమ ’’ అ  గ  వలన ఇం ష  తర మ లల , మ ఖ ం ా ేవ  మ నవ  సంబం  

ఉప ం నప డ , ే ల  వ .  చూడ   అరమ  ‘‘భ శదల ’’ లక భయభక ల , ‘‘భయమ  క న’’ అ  ాదు.  

 ప న అరమ  ేవ  తమ ను ె ి  ‘‘గట ా పట  ఉండ ట’’ అ  వమ  ఉన . 

 
5:8 ‘‘ఆయన క మ ర ై ఉం య ’’  ‘‘క మ ర డ ’’ అ  ఈ పదమ నక  ద అ రమ  ాయ .  ఒక క ట ంబ సభ డ  వ  ఒక 

క ట ంబ వక డ లక  మధ   చూసున  వర సల  ఇ  మ కట (చూ. . 1:2; 3:6; 5:8; 7:28). 

 
 ‘‘ ను ం న శమలవలన ేయతను ర ను’’ ఈ ాక గమం  సు ఒక ‘‘క మ ర డ ’’ (చూ. . 4:14) మ య  

అ  మ నవ డ  (చూ. ‘‘ ను శ ర న ాలమ ల , . 5:7, 5:7) ంట  ెప డం జ ం .  ఆయన ంపబ డ ; 

ఆయన ా ం డ ; ఆయన ఏ డ ; ఆయన ేయత ర డ !  ి ంతపరం ా ఒక సత మ ా (ఒక స వమ ా) సు 

క  జ న ైవ  మ య  జ న మ నవ  ఉంచు  ఉండడం కష న షయం.  సంఘ చ త అం , ంటల  ఏ 

ఒక ౖ  తక వ ే ిన  బట మతభషమ  ం ం ం  (చూ. 1 ను 4:1-3). 

 సు క  ఉ హరణను అనుస ం ల  లె సు వడం ా సులక  కష న షయం.  ఇ ే సమస  శ ిసున  గ తల  

క  ఎదు ర .  ఒక ళ ార  సును ఇషప నట ే ా  శమల  క  వ  వరక  సును ంబ ం ల ?  ఈ తం 

ప యల  శమల  ఒక గమ  (చూ. . 2:10; మత  5:10-12; ను 15:18-21; 16:1-2; 17:14; మ  8:17; 2 ం . 

4:16-18; 1 త ర  4:12-19). 

 ఒక ళ సు ేవ ై ే ఎల  మ నవ ా ప ప ర డ వ డ ?  ఇ  తన మ న ా వృ  సూ సున  (చూ. ల ా 2:40,52).  

ం ం ంపబడ త న  నమ ా  శమల  స యప నట  మ  ేయదు. ఇ ే ాసవ ే ప  ా ి సు ార ప తల  

మ రడ  వే  గ  ఉం  (అ ., మ  8:29; ఎ ీ. 4:13), మ ే అప డ , ఎందుక  ా ా త  సవ ల  సంప రతను 

ా ంచ  ఉప గప ే షయ లక  దూరం ా ా త ర ?   
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5:9 ‘‘సంప ర ి  ం న ా ై’’ ఇ  ఒక తదర  సకర  (ఆ త) అసమ పక య.  ‘‘సంప రత’’ అ  ప  అరమ  ‘‘ప పక త’’ లక 

‘‘ఇవ బ న ా ా  ప  దిబ ట .’’  సు క  సంప రత మ య  ప పక త సు మ య  తన అనుచర లక  ఇద  అ  

ప కల  ప న అంశమ  (చూ. . 2:10; 5:9, 14; 6:1; 7:11,19,28; 9:9,11; 10:1,14; 11:40; 12:2,23).  . 7:11 ల  

ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘తనక  ేయ లౖన ా కంద ’’ జ న అనుచర  ేయత ఒక ఋ వ  (చూ. ల ా 6:46).  ప  షయంల ను సు 

మన ఉ హరణ.  జ న ర ణక  ేయత ఒక  ఋ వ ను కే ర త ం ! 

 
5:10 ‘‘కమమ ల ే న ప నయ జక డ  ేవ ేత ిల వబ ’’  ఇప టవరక   ప కల  సు మ డ  ర దుల  

ప ా ంచబ : (1) క మ ర డ , (2) అ సుల డ , (3) ప నయ జక డ .  . 2:17 ల  ప ే క అంశమ : ఒక 

ప నయ జక ా సు (SPECIAL TOPIC: JESUS AS HIGH PRIEST) చూడ మ . 

 
 ‘‘ ెక  కమమ ల ’’  ెక  పె బ డ  ఎందక ంట ా. . గంధమ ల  ఈయన ఒక ే య జక డ  మ య  ా ా 

ిల వబ డ , మ య  ర లపర న ా లక  ి ంతపర న అవస ాలక  స ా స య డ .  ెక  ఆ ా. 14:17-20 

మ య  ర. 110:4 క  డ ా ఉ డ , ఆయన అహ ను య జకత మ  ద సు క  య జకత మ  ప  అ  

ెప  ఉదహ ంచబ డ .  7వ. అ యంల  ప  వరణ చూడం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  5:11-14  
11ఇందునుగ  మ  ెప వల ని  అ క సంగత  ల న  ా , ర  నుటక  మందులౖనందున ాట  శదపరచుట 

కషమ .  12 ాలమ నుబట చూ  ే ర  బ ధక ల ా ఉండవల ిన ా  య ండ ా, ే క లల  దట మ ల ాఠమ లను ఒకడ  క  

మరల బ ంపవల  ివ ె ను. ర  ాల గవల ిన ా  ా  బల న ఆ రమ  నగల ార ార .  13మ య  ాల  గ  

ప ాడ ను గనుక  ాక షయమ ల  అనుభవమ ల ా ె ౖయ డ .  14వయసు  వ న ార  అ సమ ేత ల  

డ లను ంచుటక  ాధకమ ేయబ న జ ం యమ ల  క య ర  గనుక బల న అ రమ  ా  తగ ను.  

 
5:11-6:12 ఇ  అం  క ి ఒ  ా త  గమ . అ య ల  మ య  భజనల  ైవ ల  ావ , అ  ఆ తర ాత 

ంత ాల  ేయబ .  6వ. అ యంక  ఇవ బ న సంద ా ను త అంతృ ి చూడ మ . 

 
5:11 ‘‘ఇందును’’ ఈ సర మమ  ప ం గమ  ా  లక నప ంసక ం ామ  ా  ావచు .  ౖ ే నంప ంసక ంగమ   స ా 

స త ందను ంట ను (చూ.  NRSV, TEV, NJB, NIV). ాబట, ఇ  సు క  ెక  య జక  సూ ంచవచు .  

య లక  5:11-6:20 ఒక ి ంతపర న బ ట  క  ఉం . . 7 వ. అ యంల  గంధకర మ  ల దక  గ ం  

ెప డ . 

 
 ‘‘ మ ’’  ఇ  ా త పరం ా బహ వచనమ , ఒక గంధకరను సూ సున . 

 
 ‘‘ ర  నుటక  మందులౖనందున’’  ప కల  ఈ పదమ  ఒక ప ే కమ , అందుల  మ డ  సర మ ల  ఉప ంపబ : 

‘‘ ర ’’ ( . 5:11,12; 6:9-12), ‘‘ మ ’’ మ య  ‘‘మనమ ’’ ( . 5:11; 6:1-3,9), మ య  ‘‘ ార ’’ ( . 6:4-8).  D ల  ఉన  

సంద ా ను త అంతృ ి చూడ మ .  చూడ  ఇ  శ ిం న య దుల  ఇప ట  అ ా స య దుల  ే  సమ జమం ాలల  
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ఆ ా ంచ  ఇషపడ త న  య దుల గ ంప ను  కట  పయ సున   ప కను బలపరచుత న ట  క ిసున , ఈ 

య దుల  సు ార క  ప  శ  ప ా వ ా లను ఎన ట  అనుభ ంచలక త ర . 

 ఇ  ఒక సంప ర సకర క షణమ , అందుల  ిరప న ి  ె యజసున .  ‘‘మందమ ’’ అ  పదమ  . . ండ  

ార  మ త  ఉప ంపబ ం , ఇక డ మ య  . 6:12).  గంధకర ఈ షయ  వ ంచ  కషపడ త డ , అంశ 

షతను బట ాదు ా  ాఠక ల క  అప పక త ారణ  బట.  ార  న  క న , ఆత  సంబంధ షయ లల  

మందబ దులౖ ర . 

 
5:12 ‘‘ ాలమ నుబట చూ  ే ర  బ ధక ల ా ఉండవల ిన ా  య ండ ా’’  ఈ ా సుల  ల ాలమ  నుం  సవ ల ా 

ఉన ప ట , ార  ఇం ా ప ప ర ల  ాలదు.  సంప రతక  ఎంత ాలమ  అ  పత ం ా సంబం ం  ఉండదు.  ఇల  ఎందుకంట  

బహ ా ార  య  ా స దమ  ా  అం ాల అ రం ా అ ా సుల  సహ ాసమ ను న ా ంచుటను బట ావచు  (చూ. 

. 6:1-2).   ారణమ  బహ ా ఇ  ావచు  (1) పభ త మ  ట ంసలనుం  త ి ంచు  మ య /లక (2) 

సవ లక  అప జప బ న ‘‘ప న ఆఙ’’ నుం  త ి ంచు  ావచు . 

 
NASB  ‘‘ ాధ క సూ ల ’’ 

NKJV  ‘‘ దట సూ ల ’’ 

NRSV  ‘‘ప న అం ాల ’’ 

TEV  ‘‘మ ల ాఠమ ల ’’ 

NJB  ‘‘సూతమ ల క  అం ాల ’’ 

 ఈ ప  అ క లగ  అ ాల  ఉ  (అ ., సృత టక  ప ) 

1. అం ా  గ ం న ాధ క బ ధల  

2. అంశమ  క  మ ల సలమ  

3. ేవదూతల శక ల  (చూ. గల . 4:3,9; ల ీ . 2:8) 

ఈ సంద ా  బట #1 స ా స త ం .  ఈ అసంప ర ా సులక  ా  ం న ాధ క సవ సూ ల  అవసర  ఉంద  

గంధకర ఉ టసు డ  (#1 ఉప గమ ), అ ే . 6:1 ల  #2వ, ర చనమ  స త న  ఎందుకంట 6:1-2 య  

బ ధలక  సంబం ం  ఉం , ప ే ం  సవ బ ధలక  ాదు, ార  టనుం  బయటక  కద ా ా .  ఇక డ ఉప ం న క  

పదమ  stoichea ా ా, . 6:1 ల  archē పదమ  ఉం  ( . 3:14 ల  ప ే క అంశమ : Archē చూడ మ ).   

 
 ‘‘ ే క ల ’’  ఈ పదమ  అ. ా. 7:38 మ య  మ  3:2 ల  ా. . స లక  ఉప ంపబ ం . 

 
 ‘‘ ాల . . .బల న ఆ రమ ’’ ఇ  ండ  ేవ డ  ఇ న , ండూ  సంద ా లల  అవసర  ఉ .  ఏ  ఏ ,  

ద అ న ా  ాల  అంత అవసర న  ాదు (చూ. 1 ం . 3:2; 1 త ర  2:2). 

 

5:13 ‘‘  ాక మ ’’  షణ త క పశ  ఏ టంట, ఎల  ఈ వచనమ  . 5:14 క  ‘‘మం  ెడ ల ’’ వచ  సంబం ం  

ఉం ?  NJB దట  ‘‘ య  ర ం ే ి ంతమ ’’ అ  ి ం  సంబం ం న ా తర మ  ే ిం .  TEV  ట  

‘‘తప ఒప ’’ . 5:13) మ య  ‘‘మం డె ల ’’ ( బ . 5:14) సమ ంతరమ ా తర మ  ే ిం .  దట పదమ  అసంప రమ  

క  సమస  వ వహ సున , ండవ  యల /అనుభవమ  ల  సమస  వ వహ సున . 
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 ఈ వచనమ  . 5:12; 6:1 ల  ‘‘ ాధ క సూ ల ’’ క  ధమ ా ఉం .  ాబట ఇ  . 1:9 క  య  ి ం లక  

న న సు ారను సూ సున . 

  ద పద అధ యమ  రక  . 1:9 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
5:14 ‘‘వయసు  వ న ార ’’  ఈ పదమ  . 5:9 ల  ‘‘సంప ర’’ అ  తర మ  ేయబ న ఇ ే క  మ లమ  నుం  వ ం .  

Telos అంట ప ప రత, అప జప బ న ప  ప  ది ాట .  . 7:11 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ .  సు క  

మ నవత మ  ా స తక  మ య  ప ప రత క  అ వృ  ఉ హరణ (చూ. హ . 5:8-9), ఇల  ాఠక ల  ల  క  

ఉం .  ఈ ా స య దులక  ంసల  క  అనుభవమ  ంత ఉం  (చూ. . 12:4) ా  అ ే ార  సంబం త 

య తత  సంర ణక  ను  ల  ర ంట ర  (చూ. ‘‘ నుకక  మ డ చు  వడం’’, 10:38). 

 

 ‘‘ ాధకమ ేయబ న జ ం యమ ల  క య ర  గనుక’’  ఇ  ఒక సంప ర సకర క అసమ పక య, ిరప న ి  

ల  ఖ భ ం న ా ా  మ  ెప త న -అ సమ  ప ప రతను ేక ర త ం !   12:11 ల  ఇ ే య ేవ  ష ల 

రక  ఉప ంపబ ం . 

 
త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

 ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

 తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

1. సు ప నయ జక డ  అ  స  అం క ంచ  య  పజలక  ఎందుకంత కషమ ా ఉం ? 

2. సుక  మ య  ా సుల  ఇద  శమల  ప ప రతక  ఎల  సంబం ం  ఉ ? 

3. ఈ ాఠక ల  ప ప ర ల  ాకం  వ  ఏ  అం ాల  ారణమయ ? 

  

Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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య లక  6 
ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 
స మతప గమ ను 

గ ం న చ కల  

  ా సమ ను 

ట టను గ ం  

చ కల  

గంధకర తన ఉ ే ా  

ె యపరచుట 

(5:11-6:12)   (5:11-6:12)  

5:11-6:8 అ వృ  

ెందక వడంల  

అ ాయమ  

ఉ ే ా  ఉ ో ంచుట 

మ య  పకటంచుట 

  

 6:1-8 6:1-8 6:1-3 6:1-8 

 ఒక మం  అంచ   6:4-8 ఆ ాజనక న మ య  

హకర మ టల  

6:9-12 6:9-12 6:9-12 6:9-12 6:9-12 

ర న ేవ  

పమ ణమ  

సుల  తప  ేవ  

ఉ ేశ మ  

 ర న ేవ  

పమ ణమ  

 

6:13-20 6:13-20 6:13-20 6:13-20 6:13-20 

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా   

4. దల గ న . 

 

య లక  5:11-6:12 నక  సంద ా ను త అంతృ  ి
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A. . 6:1-3 ల  మనమ / మ , . 6:4-8 ల  ‘‘ఎవ ే/ ార , . 6:9-12 మ య  5:11-12 ల  ‘‘ ర ’’ 

ఉన  ారణ  బట 6వ. అ యంల  ండ  ర  గ ంప ల  పె బ య  ను సు ను: శ ిం న 

య దుల  మ య  శ ింప  య దుల .  అల  . 6:1-2 ల  య తత  ( సవత మ  ాదు) ప న 

ి ం ల  య తత  స లను చూప త .  ఇక డ మ డ  గ ంప లను ఉ ే ం నట ం . 

1. గంధకర మ య  ఆయన/ఆ  ార బృందమ  (‘‘ మ ’’ మ య  ‘‘మనమ ’’, . 6:1-3,9; 5:11) 

2. నమ  య దుల  (‘‘ఎవ ’ే’ మ య  ‘‘ ార ,’’ . 6:4-8) 

3. న న య దుల  (‘‘ ర ,’’ . 6:9-12 మ య  5:11-12) 

 

B. ఇ  ఎవ  ాయబ ం ో  అ  అంశమ  ద అ క ి ం ల  ఉ . 

1. ఇ  ఒక ఊ త కమ  ( . 6:6ల  సహజం ా ‘‘ డల’’ అ  ఉప గమ  ఉం ) 

2. ఇ  శ ించన య దులను సూ సున  

3. ఇ  జ న స మత ాకరణను సూ సున  (య  ా సుల  సు ఒక స య వల ా సమ ను 

న ా ంచక ండ ా. . ణలక  మ య  పదత లక   ళ త ర ) 

4. ఇ  వలమ  దట శ బ ప ి  మ త  సూ సున  (ఇ  ా స మ య  అ ా స య దుల 

క  సమ జమం ర ా వరణమ  క  క ప ి  ె యజసున ) 

5. ఇ  ా. . అ ా స ఉ హరణలను సూ సున , పసుత ా సులను ాదు. 

 

C. . 6:1-12 ల  చ కల  ఈ ం  ాట రక  మ నుప  ఇవ బ న చ కల  సంబం ం  ఉ  

1. మ నుపట సుర త లంగర ను సు  వ ట షయ  జ గత ా ఉండ , . 2:1 

2. ా ాల  అ ా స త క  ఉం ే షయ  జ గతపడ  ( ా. . ఇ ా య ల వల), . 3:12-19 

3. న అసంప ర ా సుల షయ  జ గత వ ంచం , . 5:11-14 

 

D. సంఘ లల  పసుతమ  ‘‘ఒక ా  ర ంపబ ే ఎప ట  ర ంపబ నట’’; ‘‘ర ంపబడ ట, ట నుట, మ  

ర ంపబడ ట’’, ‘‘ఒక ా  బయట  ే ఎప ట  వ ట’’ అ  ా ల  ట చుట  ర గ త : 

1. ఒ క ా ా  ర  ర ా ి వడం (ఋ వ - ా ా ల ) 

2. క ల ాలను ఉప ంచు నుట (లఖ లల  ప జ లను త క నుట) 

3. కమబద న ి ంత అ క పదత లను ఉప ంచు నుట (Calvinism, Arminianism, Dispensationalism, 

.).  

 

E. ా  ా సపర న సమస లక  సంబం ం న పజల  ఉ హరణల  బౖ ల ల  ఎ  ఉ  ( . 6:5 ల  ప ే క 

అంశమ  చూడ మ ), అ ే ాటన ట  క ి ప ే  ఒ ఒక సుళ నౖ సమ నమ  లదు. 

1. ా సుల  ప చర  రక  స పడలదు 

a. ఐ క సవ ల  లక మర లౖన సవ యక ల  (1 ం . 3:10-15) 

b. వ లౖన సవ ల  ( . 5:11-14) 

c. అనర లౖన సవ ల  (1 ం . 9:27) 
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d. అ ర సవ ల  (2  1:19-20) 

e. ఫ తమ ల  సవ ల  (2 త ర  1: 8-11) 

2. అబద ా స ఒప ల ల  

a. లల ఉపమ నమ  (మత  13; మ ర  4) 

b. వ గత సంబం ల  లక ం  ఫల ల  (మత  7:21-23) 

c. అబద బ ధక ల  (1 ను 2:18-19; 2 త ర  2:1-19) 

3. ఈ ం  స మత ప ాల  ావచు  

a. ల  ( ా. ) 

b. య  ( . .) 

c. అబద బ ధక ల  (2 త ర  2:20-22) 

d. తర ాత వ న షక ల  (పకటన 22:19) 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  6:1-8  
1 ాబట వ యలను , మ ర మనసు  ందుటయ , 2 ేవ యంద  ా సమ ను బ ిస మ లను గ న బ ధయ , 

హస పణమ ను, మృత ల ప నర  నమ ను, త న ర ను అను ప  మరల యక, సునుగ న మ ల ప ేశమ  మ , 

సంప ర ల మగ టక  ా దమ .  3 ేవ డ  ల న డల మనమ ల గ  ేయ దమ .  4ఒక ా  ంపబ , పరల కసంబంధ న 

వరమ ను ర చూ , ప త ల  ా ా  5 ేవ  వ ాక మ ను ాబ వ  య గ సంబంధ న శక ల ప వమ ను అనుభ ం న 

తర ాత త ి న ార , 6తమ షయమ ల  ేవ  క మ ర  మరల ిల వ య చు, బ టమ ా ఆయనను అవమ న 

పరచుచు ర  గనుక మ ర మనసు  ందునట  అట ా  మరల నూతనపరచుట అ ాధ మ . 7ఎటన ా, భ  తన ద తర చు ా 

క య  వరమ ను , వ రక  వ వ ాయమ  ేయబడ  ా  అను క ల న ౖర లను ఫ ంచుచు ేవ  ఆ ర చనమ  

ందును.  8అ  ేమ ండత ప ల ను గచ  ల ను ద న డల అ  ప ా ద  స ంపబ  ాపమ  

ందత నదగ ను. త దక  ా యబడ ను.  

 
6:1-2 ఈ ి ంత జ  య తత మ  మ య  సవత మ  ా అం ంచబ న అం ాలక  సంబం ం న .  ఏ ఏ , 

ాధ కం ా అ  య తత మ నక  సంబం ం న  (అ ., తే ల  కడ గ నుట మ య  హస పణమ ).  ఈ ి ం లను 

ా స మ య  అ ా స య దుల  సుళ వ ా అం క ార .  ఒక పవ ంపబ న స య వల నజ య ైన సుక  

సంబం ం న మ ఖ న ి ం ల  ావ  అ . 

దట వచనమ  archē ( ాధ క బ ధల ) ‘‘ సయ  క  ఆరం ల ’’ వల ఇక డ ౖ  యమ ా క ిం ే ి ంతమ  

ఒకట ం  (చూ. A. B. Bruce, The Epistle to the Hebrews [  అ ిస  ట   బ ], . 197).  య దుల సమ హమ  ఒకట 

ర గ తన  అన సవ ల ేత భమపరచబ , సు ఎల  ా. . పవచ  మ య  ఆ ణలను ర ా డ  ప సు ర ?  

సుక  బదుల , ర ణ రక   బంధన  వసుంద  అవ ాశమ ందు  గ ం న తర ణ ద య  ి ంత 

జ ల  ఇవ బ ? 
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6:1 

NASB, NJB  ‘‘ సును గ ం న ాధ క బ ధల ’’ 

NKJV   ‘‘ సు క  ప క సూ లను గ ం న తర ణ’’ 

NRSV   ‘‘ సును గ ం  ాధ క బ ధల ’’ 

TEV   ‘‘ సవ సం ే ాల మ ల ా ాల ’’ 

archē అ  క  ప  సృత మ టక  ా పమ  ఉం  ( . 3:14 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ).  ప న షయం 

ే ౖ  ారం ంచడమ  అ  (అ ారమ /ప ాలన క  దట ారణమ ).  ఇ  teleios క  సందర  వ కమ  

(‘‘సంప రత’’ . 6:1b). 

 ఈ వచ  అరం ే ి వ  ఉన  సమస  ఏ టంట, . 6:1-2 ల  ఇవ బ న సూ ల  య తత  ాంప య 

బ ధల వల స యక  సంబం ం న ా లవ .  య  సమ జమం ాలల  తలక  ( . 10:25), ా స మ య  అ ా స 

య దుల క ,  ఈ గంధమ  ాయబ ంద  ఊ ా లక  ఇ  ఒక ాక పర న ారణమ  (చూ. R. C. Graze, No Easy Salvation 

[  ఈ  ల ష ]). 

 

 ‘‘ ా దమ ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క షణమ , ‘‘భ ం ెదమ ’’.  ైవమ  ేత రంతర అనుగహ  !  ఆత  ా  

త ంచ  చ ను ఇ , ార  సంప రతక  ేర ంట ర .  ఇ ే క  పదమ  మ ంత Pythagorean క పం త ల ేత 

ఉన త అవ ాహన ా  రే  ఉప ం ర  (చూ. A. T. Robertson క  Word Pictures in the New Testment, 

[  ిక  ఇ   నూ  టస ం ], . 373). 

 

NASB, TEV ‘‘సంప రత’’ 

NKJV, NRSV ‘‘ప ప రత’’ 

NJB  ‘‘సంప ’’ 

 ఇ  teleios అ  క పదమ  క  ా ణమ , . . ల  ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం .  . 7:11 ల  ప ే క అంశమ  

చూడ మ .  సంద ా ను ారమ  ఇ  . 6:1a ల  archē ౖర ధ మ ా ఉం  (మ ల సూ ల ).  ఈ ా సుల  ఈ 

ి ంతపర న అం ాలను ట కదల , ార  ఎప డూ మ మ ల  య  త ల  మ య  సహ ఆ ా క ల  ే  అక ే 

ఉంట ర . 

 
 ‘‘ప ా పమ . . . ా సమ ’’ ఇ  ాత మ య  త బంధన ఆవశ ాల , ఒకట వ కమ , ఒకట ానుక లమ .   

అరమ ల  ఉన  గ  బట ప ా పమ  అ  ఒక కష న అంశమ .   పదమ  ఒక యను మ ర వడం అ  అ ా  

ఇసుండ ా, క  పదమ  మనసు  మ ర వడంను ప ం సున .  ా రమ , స ల భమ ల నుం  వే  ం యత మ య  

ేవ  ింప క   మ ర వడ  ప ా పమ . 

1. సు ప ా పమ  లక వ  శ  సంబం ంప సేు డ  (చూ. ల ా 13:3,5 మ య  2 త ర  3:9) 

2. ా ా  సంబం ం న ఒక అంశమ  వల ప ా పమ  జత యేబ ం  (చూ. మ ర  1:15, అ. ా. 2:38, 41; 

3:16,19; 20:21) 

3. ప ా పమ  ఒక ఆ ర న ా క  వే డ  ెప త డ  (చూ. అ. ా. 5:31; 11:18; 2  2:25) 
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6:2  ‘‘హసప ళనల ’’ సవ బ సి మ నక  ఎన డూ బహ వచనమ  ఉప ంచలదు ా  ా. . కర ాండ ప ళనలక  

ఉప ం ర  (చూ. మ ర  7:4; . 9:10).  ఈ మ డ  జంటల ి ం ల  సవ లక  ప ే ంపబ న  ాదు.  

య త , ప ే ం  ప సయ ల  ఎవ ే సవత మ ల  బ గసులౖ , ా  సంబం ం న . 

 

 ‘‘హస పణ’’  ా. . మ య  . .నలల  ఇ  అ క ాల  ఉప ంపబ ం .  ఇ  ఈ ం  ాట  కల ి ఉన ట  

ె యజసున  

1. ేవ డ  ఎను న ప  ప ే ంపబ న ాడ  (చూ. సంఖ . 27:18,23; . 34:9;  అ. ా. 6:6; 13:3; 1  

4:14; 5:22; 2  1:6) 

2. బ యర ణవల చూడబ ం  

a. య జక ల  (చూ. ర. 29:10,15,19; ల . 16:21; సంఖ . 8:12) 

b. సమ న పజల  (చూ. ల . 1:4; 3:2:8; 4:4,15,24; 2 న. 29:23) 

3. ాళ ేత టబ ే రసుడ ా ప గణంచుట (చూ. ల . 24:14) 

4. ఆ ా ల రక  ా ంచుట (చూ. మత  19:13,15) 

5. స సత రక  ా ంచుట (చూ. మత  9:18; మ ర  5:23; 6:5; 7:32; 8:23; 16:18; ల ా 4:40; 13:13; అ. ా. 

9:17; 28:8) 

6. ఆత ను ంద  ా ంచుట (చూ. అ. ా. 8:17-19; 19:6) 

 

 ‘‘ప నర నమ . . . త  ర ’’  ప సయ ల  మ య  ఎ సుల  (అ ., Dead Sea Scrolls community [  ె    

కమ ట ]) ఈ అంత ాల ి ం లను సవత మ నక  సర ా రణమ  ే ిం . 

 

ప ే క అంశమ : త త మ  (SPECIAL TOPIC: ETERNAL) 

 

ప ే క అంశమ : త త మ  (aiōnios)  

     ‘‘ త త ం’’ అ  పదం ౖ Robert B. Girdlestone తన ప సక న Synonyms of the Old Testament ( ి మ  ఆ   ఓ  

టష ం ) ల  ఆస కర న షణ ఇ డ .  

     ‘‘ త వమ ’’ను సూ ం ే ఈ షణ aiōnios అ  పదమ  . .ల  నలబౖ ారక  ౖ ా ాడబ న .  ఇ  ఒ ా  పసుత 

బహ మ నం ాను ఒ ా  ష  ా ానం ాను ప ంపబ న .  అల  ఇ  మ  16:26ల  ేవ డ  రంతరం ఉన ాడ ాను, 

మ  బ  9:12; 13:20లల  సు ప ారబ  క  ప వమ నక  మ ంప ల ాను, అల  మ  16:26,  2  1:9; 

త  1:2 లల  ఇ  గ న య ాలక  క  వ సుంద  ఉం . 

     ఈ పదం మత  18:8; 25:41, య  7 లల  త  అ , మత  25:46ల  త  , మ ర  3:29, బ  6:2లల  త  

ర , అల  2 ెస . 1:9ల  త  శ  సూచన ా ఉం .  ఈ వచ ల టల ను ఈ పదం మ ంప నక  వ ం , ఈ ర ల 

ాలంల  జ  మ ర ల , ఒక  ష త ను స ేసు వ  ఉన  అవ ాశమ , ఇ న సమయమ  అ ంద , మ   
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ాద  సూ సుం .  త త  ణంల  చూ నిప డ  ష త ను గ ం , మ నవ డ  ంచబ  న త సంభం  గ ం , 

అ ా ి క   ా  గ ం  మనక న  అవ ాహన ల  తక వ.  ఒక ళ అ ే అ ,ే ఒక ౖప  ేవ  ా ా  ఏ  

కలపడం రమ , మ ౖప  నుం  ఏ య  ి యక డదు; ాక మ ల  ె ి నట  మనమ  త  క  గ ాగలమనుటల  

సం ేహమ  లదు కనుక ఇక డ మనక  అరం ా  అగమ చర న ల త ాత ల న వ  గ ం  సు ారలల  సుల  మల  

చు వ ి ఉం ’’. (318-319 ల ). 


6:3 ‘‘ డల’’ ఇ  ఒక మ డవ తరగ  బద ాక మ , సం త యను లె సుత న .  ార  సహక , ేవ డ  అనుమ ాడ ! 

6:4-6a ‘‘ఒకప డ . . .ర చూ . . .ఒకప డ  ఉం . . . ర చూ . . .ప ’’  ఈ అసమ పక యల  తదర  యల , అ ే 

. 6:6b వర స వరమ న యల  ారం ంచబ ం .  ఇ  ల  బల న ాఖ ల .  అరమ  స షమ ా ఉన ట ం : ంత రక  

ా  ేవ డ  లె సు; అ ే ార  సునందు ప  ా సమ ంచుటక  ాక ం ర .  ఏ  ఏ , ండ  సంద ా ను త అం ాల  

ప ంపబ : (1) అక డ ఉన  మ డ  సమ ల  (‘‘ మ ’’ [1-3 వచ ల ], ‘‘ ార ’’ [4-8 వచ ల ], ‘‘ ర ’’ [9-12 వచ ల ] 

(2)  6:1-2 ల  య  స వమ న  ి ం ల .  ఇ  ా స మ య  అ ా స య దుల  క ి ఆ ా సున  

సమ జమం ా  సూ సున .  నమ  య దుల  లఖ లల  సు ార క  శ , మ మ,స లను మ య  శ ిం న 

ా  త ల ా ల  మ య  మ న లను స షం ా చూ ార . 

 చూడ   ప కల  ండ  చ కల  ఉన ట : (1) ంసల  అనుభ సున సంఘమ ను  మ  ా  

య  తత మ ల  ళక ండ ైర మ ా లబడమ  శ ిం న య దులక  (2) సును క  ఉండమ  నమ  య దులక .  

ల  ల ా చూ  ఈ ప క దట చ కక  ప ే క  ఉం , అ ే ండవ చ క సు ారలల  ప సయ ల క  

మల  ాపమ ల  మ య  1 నుల  అబద ఉప ేశక ల క  మరణ రక న ాపమ లక  సమ నమ ా ఉం . 

 
6:5 ‘‘ ాబ వ  య గ సంబంధ న శక ల ప వమ ను’’  ాబ వ  య గసంబధ న శ  అనుభ ం న తర ాత క  త ి న 

ా  మ క ఉ హరణ మత  7:21-23 ల  ఉం .  అవసర న వ గత సంబం ల  లక ం  ా  శ  ఉం న .  ఇ ే షయ  

య  ఇస త క  (సు ారలల ), ీ ను మ గ  (అ సుల ల ా ా లల ) అబద ఉప ేశక ల  (చూ. 1 ను 2:18-19) 

లను  క  ెప చు . 

 . 1:2 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
 ‘‘త ి య ర ’’ ఇ  ఒక తదర  సకర  అసమ పక య.  ఇ   6:4ల  ారంభ న క  ాక మ  క  ి ంతపర న 

క న .  . 3:12 ల  ప ే క అంశమ : స మతప గమ  చూడ మ . 

 
6:6 

NASB ‘‘మ య  అట ిమ ట’’ 

NKJV ‘‘ డల’’ 

NRSV, TEV ‘‘మ య  అట ిమ ట’’ 

NJB ‘‘అ   బదుల ’’ 

 ఇ  ఒక ామ న షరత గల ా ణమ  లక 4వ. వచనమ  నుం  వ న ామ సమ ంతర ా ణమ  అ  షయ  క  
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పం త లల  అ ాయ దమ ల  ఉ .  షరత ల  క న ా ణమ  అ న ె ార  6a వచ  ఒక ఊ త క ప ి ా 

ా  ి ంతపర న ఉ ే ాలక  ెప ర .  ఏ  ఏ , ఈ ా కరణ త క ల ణ ల  అ  అ  జ ాయ  షయ  

ె యజసు . 

1. తదర  అసమ ప యల  పల మ ర  వసున  పద  (చూ ించబ ం , ర చూడడం, పంచు వడం, ర చూడడం, 

ప వడం) 

2. వ  మ ం  మ  మ  ఉప ంపబ న ‘‘kai’’ (మ య ) 

3. . 6:4 ల  ఆ ిత ప ం ంగ ాక మ , ఇ  4-6 వచ లల  అ  అసమ పక యలను సంబం ం న  

 

NASB, TEV 

NJB  ‘‘అ ాధ మ ’’ 

NKJV, NRSV ‘‘అ ాధ మ ’’ 

 ఈ పదమ  . 6:4 ల  ఉం  అ ే తమ  సందర మ  . 6:6 ను క  కల ప  ఉం .  ఇ  క  పదమ    

dunatos, (శ గల), అసంబ త అ ారమ  (శ లక వ ట)  క ి ఉం .  ఈ ండ  ప ల  ేవ డ  ేయగల మ య  ేవ డ  

ేయ  ా ా ల  అ  గ రమ  ఉప ంపబ !  ఇ  ఐగ ప ల  కను నబ న క  ౖ  ఇల  ఉప ంపబ  (1) 

ప ేయ  మ నవ  త నంత శ లదు (2) ఋ వ  ేయల  ా ల .  ఇ   ప కల  ల గ  ార  ఉప ంపబ ం . 

1. ప ా పబడ  మ  ా  నూతనపరచలమ  (6:4) 

2. ేవ డ  అబదమ  ెప డ  (6:18) 

3. ా. . బ యర ణల  ర ంచవ  (10:4) 

4. ా సమ  లక ం  ేవ  సం షపరచలమ  (11:6) 

 ట టల  ఈ ప  అరమ  అ ాధ మ  అ .  ాబట, Lowe and Nida క  Greek English Lexicon of the New 

Testment (  ఇం  ల ా  ఆ   నూ  టస ం  ఇల  అనడం ఆశ ా  క సున  ‘‘హ . 6:4 ల  adunaton అ  పద 

ప గమ  స మతప గమ నక  ధమ ా ం ే ణమ ల  ఒక అ శ  దృ ాంతమ ా ఉం  ( . 5:11-6, 12).  

ాబట, . 6:4 ల  adunaton అ  ప  ‘‘ఇ  ల  కష న ’’ అ  తర మ  ేయవచు  ( . 669).  న హ  ప కల  

ప ాల  ‘‘అ ాధ మ ’’ అ  ంచుచుండ ా, ఇ  ఘంట వ  కంట ి ంతపర న అ ా  ఎక వ ఇసున . 

 ఈ ప  అ ా ర అరమ ా ి నక వ  ారణ టంట, ఇ  ా ా  ట న ా  సూ ం నట ే  

‘‘ఒక ా  ట ంట, ఎప ట  ట నడ ’’ అ  ి ంత అ ా సున .  ఏ మత ాఖ సమ హమ  స మతప గమ ను 

గ ం  బ సున ో , ఇ  ప ా పమ  మ య  ప నః ాపనను గ ం  క  బ ం .  ఈ ాక మ  ఈ ి  తక సేున ట  

క ిసున . 

 ల  ల ా  ించ  త క ా వరణ  లక న ా ఉం . 

1. ండ  గ ంప ల  ఉ ే ంపబ  ( శ ిం న మ య  శ ింప  య దుల ) 

2. ఒక గ ంప  (ప ప రత ంద  శ ిం న య దుల , ర  ఇప డ   ౖప క   ళ  ఆల సు ర ) 

ఇ  గల  ప కల  య ా  క  స మతప గమ  ల ంట ే, ర  ా. . ఆ ాలను అచ ంచ  ంపబడ త ర  

( సు  ాట ).  ార  కృపను ట ర  అ  ల  ెప త డ  (చూ. గల . 5:4). 

 
 ‘‘నూతనపరచబడ ట’’  ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ  చూడ మ . 



127 

 

 
ప ే క అంశమ : నూతనపరచబడడమ  (ANAKAINŌSIS)  (SPECIAL TOPIC: RENEW (ANAKAINŌSIS) 

 

ప ే క అంశమ : నూతనపరచుట (anakainōsis) 

     ధ ా ణ లల  ఉన  ఈ క  ప  (anakainoō, anakainizō) ండ  ప న అ ాల  ఉ . 

1. ‘‘ఏ ై  ఒక  త  మ య  ప ే క న  (అ ., మ ంత ల కరం ా) మ ర ’’ – మ  12:2; ల ీ . 

3:10) 

2. ‘‘ప ర ప  ర న ి  మ  ి  ావ ’’ – 2 ం . 4:16; . 6:4-6 

(Louw మ య  Nida క  Greek-English Lexicon ( -ఇం  ల ా ) ా. 1, 157-594 ల  నుం  ి నబ ం ) 

 
Moulton మ య  Milligan, The Vocabulary of the Greek Testament (  వ ాబ ల  ఆ    టస ం ) ఈ పదమ  

(అ ., anakkainōsis) ల  కంట మ ందున  క  ా త మ ల  క ించలదు అ  ెప త న .  బహ ా ల  

తనంతట  ఈ ప  ి ం  ఉండచు  (34 వ. ). 

Frank Stagg, New Testament Theology  ల  ఒక ఆస కర న ాఖ నమ  ఉం . 

     ‘‘పత త  మ య  ప నర దరణ వలమ  వే  సంబం ం న  మ త .  ‘‘నూతనపర చుట’’ రక  ఉప ంపబడ 

Anakainōsis అ  పదమ  ఒక య  మ ాచకమ ా ఉం , ఎప ట  న ా ంచు ప నర దరణను గ ం  ె యజసున ట , 

త బంధనల  య ర ప ాల  క ి ఉప ంపబ ం . ఇ ే ధం ా మ  12:2 ల  ‘‘  మనసు  మ  నూతనమగ టవలన 

ర ాంతరమ  ందు ’’ అ  మ య  2 ం య ల  4:16 ల  ‘‘ఆంతర ప ర ష డ  న నమ  నూతన పరచబడ చు డ ’’ ఉన .  

‘‘నూతన ప ర ష డ ’’  ల ీ య ల  3:10 ‘నూతన ప ర ష డ ’ ను ఒక ‘తనను సృ ిం న ా  క ప న ప  ఙ నమ ల  

నూతనపర చుట’’ అ  ెప త న .   ాబట ‘ త ప ర ష డ ’, ‘ త తమ ’, ప నర త ’ లక ‘ప నర దరణ’ త  

అనుగ ంచు, ించు వే  క  ారంభ మ య  న ా ంచు య ా ె యబడ త న  (118 ). 
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 ‘‘ ేవ  క మ ర  మరల ిల వ య చు’’  క  శమపదమ  (anastauroō) క  అరమ  ‘‘ ిల వ య ట’’ (లక క ల  ట ట,’’ 

ఈ ిం  ెప బ న ా ణమ  JB, NEB మ య  Moffatt తర మ లల  ఉం ) లక ‘‘మ  ిల వ య ట’’ (NASB, NKJV, 

NRSV, TEB, NJB, NIV తర మ ల ). Bauer, Arndt, Gingrich, మ య  Danker ేత ాయబ న The Greek-English-

Lexicon of the New Testament (  -ఇం -ల ా  ఆ  టస ం ) ఇల  ెప త న  ‘‘బౖ లతర క ల  ఈ పదమ  

ఎప డూ ిల వ య  అ  అ ా సున ’’ ( . 61).  Tertullian ఈ ాక ా  బ ిస మ  తర ాత ేయబ న ాపమ ల  

ంచబడవ  అ  పె  ఉప ం డ .  

 ఆ  క  ాదర  ఈ ా ా  అరమ  ే ి , ana  శమమ  ే ి ‘‘మరల ిల వ య ట’’ ా రబ ం , ఇ ే అ క ఆధు క 

తర మ ల  అనుస ం .  ి ంతపరం ా ఇ  ఎల  స మతప ా  సంబం ం  ఉం ?  ఇ  ా సులను ె యజసున ; 

అ  ిం  ెప బ న ‘‘వ గతం ా క ల  టబడ ట’’ అనుస ం న, అప డ  అ ా సులను ఇ  ఉ ే ం  పె బ నట ం .  

షక ల  ాక ాలను మ ట డ ా , ా  ి ంతపర న ప ాత ోరణలను ాదు లక ి ంతపర న పదత లను ాదు.  
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ఖ తం ా ఈ ాక మ ను ాఖ ంచుట ల  కషమ  క డ న .  మ ందు ా మనక  ఈ ం  ాట  ా ాడకమ నుప  

మనక  ఇ ేంట  ెల సు లక మనక  ె యదు అను ంట ంట మ  

1. గంధమ  తమ  

2. ప ే కమ ా ల గ  చ కల  

3. స న సందర మ  

ఏ  ఏ  ఒకడ  ఈ ా ా లను వ న చ కల ా ిం  ెప చు ! 

 
 ‘‘బ టం ా ఆయనను అవమ నపరచుచు ర ’’  ఈ పదమ  మత  1:19ల  బ రంగమ ా మ యను అవమ నపరచక డద  

సమయమ ల  ఉప ంపబ ం .  ఇ  సంద ా  ఎల  సంబం ం  ఉం ?  ఇ  సు క  ‘‘బ రం ా అవమ నమ ’’ న 

ారంభ ిల వమరణమ ను, ‘‘మ ’’ జరగ ా సూ సున . 

 
6:8 ఇ  బహ ా ఆ. ా. 3:17-19 లక షయ  5:1-2 లక మత  13 ల  పల ర ాల లల  నుం  ి నబ న ాదృశ మ  ాగల 

అవ ాశమ ం .  ల ౖన మ టలక  ఫల ల  ఫ ంచడం ఒక సహజ ఋ వ !  ఫలభ తమ  (చూ. ను 15:5-6), గ ంచడమ  

ాదు, సు  జ న సంబం  ఋ వ .  ఫల  ఋ వ ా ఉం  ా   ఉ ేశమ  ాదు! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  6:9-12  
9అ  ే ియ ల ా, ల గ  ెప చున ను, ంతకంట మం య  ర ణకర న య ౖన ి ల  య ర  ర ా 

నమ చు మ .  10 ర  ే ిన ార మ ను, ర  ప దులక  ఉప రమ ే  ి ంకను ఉప రమ  ేయ చుండ ట తే తన 

మమ ను బట చూ ిన మను మరచుటక , ేవ డ  అ యసుడ  ాడ .  11 ర  మందుల  ాక, ా సమ  ేతను ఓర ేతను 

ా ానమ లను స తం ంచు ను ా   నడ చు నునట ా ల  ప ాడ ను 12  ణ ప ప రమగ  తమ  వరక  

కనుపర న ఆస  త దమట క  కనుపరచవలన  అ ంచు చు మ .  
 
6:9 ‘‘ ియ ల ా’’  ఈ ా ాఫ  గంధకరక  ాఠక ల ద ఉన  అ ార న మ శదలను ె యజసున .  11వ. వచనమ  ట  

ె యజసున  (1) ‘‘ఆశ’’,  ‘‘ ప  ఆశ’’ ా తర మ  ేయచు  మ య  (2) ‘‘ ల  ప  ఒక ర ’’ ఇ  వ గత శదను 

ె యజసున . 

 
 ‘‘ ంతకంట మం . . . ి ల  య ర  ర ా నమ చు మ ’’  ఇ  ఒక సంప ర సకర  షణ బహ వచనమ .  ఈ ాఠక 

సమ హమ  సవ లన ,  స న ార మ లల  న ాగ ర  గంధకర నమ కమ  క  ఉ డ . 

 ‘‘ కంట మం ’’ రక  . 7:7ల  ప   చూడ మ . 

 
NASB, NKJN ‘‘ర ణక  ే న సంగత ల ’’ 

NRSV  ‘‘ర ణక  సంబం ం న షయ ల ’’ 

TEV  ‘‘  ర ణక  సంబం ం న ’’ 

NJB  ‘‘ర ణక   మ రమ ల ’’ 

 ఈ క  పదమ  క  అసల  అరమ  ‘‘ర ణ క  ఉండడమ  (వరమ న మధ  అసమ పక య)’’ ఇ  . 6:9 ల  ‘‘ ర న 

షయమ ల ’’ను ర సున . 
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6:10 ‘‘ ర  ే ిన ార మ ను. . .మరచుటక ’’ వే డ  ఈ ం  ాట  బట యమ ా ర  ర డ  

1. వగంధమ  (చూ. ర. 32:32-33; ర. 69:28; . 12:1; ల ా 10:20; ి ీ . 4:3; . 12:23; పక. 3:5; 13:8; 

17:8; 20:12,15; 21:27) 

2. యల గంధమ  (చూ. ర. 56:8; 139:16; షయ  65:6; మల  3:16; మత  25:31-46; గల . 6:7) 

 
 ‘‘ ర  ప దులక  ఉప రమ ే  ి ంకను ఉప రమ  ేయ చుండ ట ేత తన మమ ను బట చూ ిన  మను మరచుటక , 

ేవ డ  అ యసుడ  ాడ ’’  ఈ శ ిం న య దుల  ప ా సంఘమ  త నట  లక , ార  సంఘమ  ంసలక  

గ నప డ  స యమ  ే ార  (చూ. . 10:32-34).  ఈ ాలమ ల  య ల యచటమ లల ,  సంఘమ  ఒక 

చటప ర క న ా, సంఘమ  చట ధ న ా ప గణంపబడ త న , గ ర ంచు ం ! 

 ‘‘ప దుల ’’ (hagioi) ి ంతపరం ా ా. . పదమ  ‘‘ప దత’’ (kadash) క  సంబం ంపబ  ఉం , అరమ  ‘‘ ేవ  

ప చర క  ప ే ంపబ న’’ (చూ. 1 ం . 1:2; 2 ం . 1:1; మ  1:1; ి ీ . 1:1).  ి ీ య లల  ఒక ా  తప  . . ల  

ప ా  ఇ  బహ వచనమ  ఉప ంచబ ం , అక డ క  ఇ  ఒక ామ క సందర మ ల  ఉప ంపబ ం .  

ర ంపబడడమ  అంట ా స బంధన సమ జంల , ా సుల క ట ంబమ ల  గమవడ . 

 సు సు క  ప ద సంకమణను బట వే  పజల  ప దుల ా ఉ ర  (చూ. య లక  4 మ య  2 ం . 

5:21).  ార  ప ద లను ం ల  ేవ  త  ఉం  (చూ. ఎ ీ. 1:4; 2:10; 4:1; 5:27; య బ  2:14-26; 1 త ర  

1:16).  ా సుల  ప దుల ా పకటంపబ ర  ( ి పర న ాయ తమ ) మ య  న  క  ప దత (కమ వృ  

ాయ తమ ) ల  ిల వబ ర .  ఇ  . .ల  ‘‘ ేవ  ాజ మ  వ ే ిం ’’ మ య  ‘‘ ేవ  ాజ మ  ఇం ా ాలదు’’ క  మధ  

ఉన  ి తంపర న ఘరణక  ఆన ాల ా ఉం . 

 
ప ే క అంశమ : ప దుల  (SPECIAL TOPIC: SAINTS)   

 

ప ే క అంశమ : ప దుల  (hagios) 

     ఇ  బ  kadosh ( మ ాచకమ , BDB 871; య, BDB 872, KB 1066-1067; ప ే క అంశమ : ప దత చూడ మ ) అ  

పదమ , ఇ  క  ప  స సమ నమ .  ఒక , ఒక , లక ఒక సల  హ ా రక  ఒక ఉప ా  ప ే కపర  

ఉంచుట అ   ప న అరమ .  ఇ  ఇం ష  వమ  ‘‘ప దత’’ ను ె యజసున .  ఇ ా య ల  హ ా క  

‘‘ప ద జ ంగమ ’’ (1 త ర  2:9, ఇ  ర. 19:6 నుం  ి నబ ం ).   హ ా తన స వమ ను ( త డ , సృ ింపబ  

ప దుడ ) మ య  తన ల ణ లను (ప ప ర న ) బట మ నవ ల నుం  ప ే క పరచబ న ాడ .  న ాటన ట  

ల చుటక , య ర  ర టక  ఆయ  లమ నమ ా ఉ డ .  ఆయన అ శ ంచ తగ ాడ , ప దుడ , ఇతర లక  

ప దత దయ ేయ ాడ . 

     ేవ డ  మ నవ లను సహ ాసమ  రక  సృ ించు డ , అ ే పతనమ  (ఆ ాండమ  3) ప దు ైన ేవ  ా ి న 

మ న ా  మద  ఒక సహ ాసపరమ ా మ య   అడ డ ం .  ేవ డ  ను జ గత ా ంచు న  సృ ి  

ప న ంచు ాల  ర ంచు డ  ాబట ఆయన తన పజలక  ‘‘ప దుల ’’ ా ఉండ  ిల ప డ  (చూ. ల . 11:44; 

19:2; 20:7,26; 21:8).  హ ా  ఉన  ఒక ా స సంబంధం ా, ఆయనల  ఉన  బంధన ి  బట తన పజల  
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ప దులౖ ర .  అల  ార  ప దత క న లను ంచుటక  క  ిల ప  ం ర  (ప ే క అంశమ : ాయ తమ  

చూడ మ , చూ. మత  5:48; ఎ ీ. 4:1,17; 5:2-3,15; 1 త ర  1:15). 

     ఈ ప ద తమ  ంచుటక  లవ త ం  ఎందుకంట ా సుల  ప ా అం క ంచబ ర , (1) సు తమ , (2) 

ార మ  ా ంచబ ర ,  ా  హృదయ లల  మనసు లల  ప త  ాసమ ం .  ఇ  ఈ ం  ప క ల ప ి  

సున : 

1.   సు క  ఆ ించబ న  బట ప దమ ా ఉండ ట 

2.   ప త  ఉన  ారణ  బట ప దమ ా వ ిం ల  ిల వబడడమ  (ప ే క అంశమ : ాయ తమ  చూడ మ ) 

ా సుల  ‘‘ప దుల ’’(hagioi) ఎందుకంట ఇ  

1. ప దు  తమ  (తం , చూ. ను 6:29,40; 1 త ర  1:15-16) 

2. ప ద క మ ర  ార మ  ( సు, చూ. 2 ం . 5:21; 1 త ర  1:18-21) 

3. ప త  క  అంత ాసమ  (చూ. మ  8:9-11,27) 

     . . ఎప డూ ప దులను బహ వచనమ  సూ సుం  ( ి ీ . 4:21ల  ఒక ా  తప , అ  ఇ  సందర మ ను బట 

బహ వచనమ ా ఉం ).  ర ంచబడ ట అంట ఇ  ఒక క ట ంబమ , ఒక శ రమ , ఒక కటడమ ల  గమ !  బౖ ల  పర న 

ా సమ  ఒక వ గత అం ారమ  ారంభమవ త ం  ా  ఇ  ఒక సమ హ సహ ాసమ ల  న ిసుం .  మనల  

ప ఒక ర  సు శ రమ  క  ఆ గ మ , అ వృ , మమ  రక  బహ క ంచబ మ   - సంఘమ  (చూ. 1 ం . 12:7).  

మనమ  ప చర  ేయ  ర ంపబ మ !  ప దత ఒక క ట ంబ ల ణ  గ ర త !  

ఇ  ా సులక  ఇవ బ న ర దు ా మ ం  (చూ. అ. ా. 9:13,32,41; 26:10; మ  1:7; 1 ం . 1:2; 2 ం . 1:1; 

ఎ ీ. 1:1; ి ీ . 1:1; ల ీ . 1:2) మ య  ఇ  ఇతర లక  వ ే  ఒక హ ా మ ం  (చూ. మ  12:13; 16:2; ఎ ీ. 1:15; 

ల ీ . 1:4; 1  5:10; . 6:10).  ల  ఒక ా  మ త  ప ే కమ ా త సంఘమ  ర షలమ ల  దలక  

స యమ  ేయ  అన  సంఘ ల నుం  ానుకల  అం క ం డ  (చూ. మ  15:26; 1 ం . 16:1; 2 ం . 8:4; 9:1). 
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6:11 ‘‘ ణ ప ప రమగ ’’  ఇ  వన  సంబం ం  ఉం , గమ ంచం  (చూ. య బ , 1 త ర , మ య  1 ను).  

ణ ాధ కం ా ెప  ి ంతమ  ాదు ా  ంచ  ఒక న నమ  (చూ. మత  7). 

 

 ‘‘త దమట క ’’  ఓర  బౖ ల పర న భదత ఎంత ాసవ న ో అం ే ాసవ  ఉం .  ాట ఫ లను బట అ  

ె యబడ  (చూ. మత  7; య బ  2:14-26).  . 4:14 ల  ఓర  ద ఉన   చూడ మ , అల  . 7:11 ల  

ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

6:12 ‘‘మందుల ’’  ఇ  ‘‘మంద ’’ ల ంట పద  (చూ. . 5:11).  . 6:11 ల  ఇ  ‘‘చుర క దనమ ’’క  ౖర ధ మ ా 

ఉప ంపబ ం .  ా సుల  ార  రగవల నిట  సు ార ప తల  లక ప న ఆఙ సవ ల ా అ వృ ెందుట లదు (చూ. 

. 12:1-3). 
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 ‘‘ ా సమ  ేతను ఓర ేతను ా ానమ లను స తం ంచు ను ా   నడ చు నునట ా’’  ఇ  11వ. అ యంల  

ా సుల జర పట  సూ ంచవచు .  ఈ ా. . నమ క న ా సుల  ప  ఘరణల  మ య  శమల మధ ల  ఉంచబ , 

ార  క మరణ లను క  ం ర  (చూ. తరచూ 11వ. అ యం మ య  . 12:4 క  ావచు ).  ేవ  ా ా ల  

ఈ ా ా , 6:13-20,  క  ప న గ ా ఉం .  ఆయన నమ ద న ాడ , శ స య డ  గనుక  ఈ ా ా ల  క  

నమ త న , శ స య  ఉ ! 

 

ప ే క అంశమ : ా సుల క  ా స మ   (SPECIAL TOPIC: BELIEVERS’ INHERITANCE) 

 

ప ే క అంశమ : ా సుల క  ా స మ  (1 త ర  1 నుం ) 
    ా. . ల  ఒక ల  తప  న జ త ల  ా ా  ం  (చూ. హ . 14:22).  య జకజ  వల, ే ాలయ ప రక ల 

వల, ా క ఉప ేశక ల వల ఉన  ల య ల స య న  హ ా  ా  ా స నట ా ం ర  (చూ. ర. 16:5; 73:23-26; 

119:57; 142:5; ల . 3:24).  . . గంధకరల  తరచూ ల య ల హక ల  మ య  ఆ ా లను ి  ా సులకంద  

ఆ ా ం ర .  సు అనుచర ల  జ న ేవ  పజల  మ య  ఇప డ  ా సులందర  ేవ  ఒక య జక ల ా 

వ ేయ  ిల వబ ర  అ  ెప  ఇ  ఒక నమ  (చూ. 1 త ర  2:5,9; పక. 1:6), ఇల  ా. . 

ఇ ా య లను గ ం  క  ె ి ం  (చూ. ర. 19:4-6).  . .  హ ల  ఒక వ  య జక  గ ం  ెప డంలదు 

ా  జ  ా సులందర  య జక ల ా, సమ క వక ోరణ  ఆ సున  (చూ. 1 ం . 12:7).  . . ేవ  పజల  ా.  

క  ాపం క సు ార ప చర  ార రమ  ఇవ బ ర  (చూ. ఆ . 12:3; ర. 19:5b; మత  28:18-20; ల ా 24:46-47; 

అ. ా. 1:8; ప ే క అంశమ : హ ా క  త  చన పణ క చూడ మ ) 

ఇ  సు సృ ి  ఒక య జమ ను  వల ఉన  అంశమ  ఎందుకంట సృ ి  ఆయన తం  క  ప ా ఉం డ  (చూ. 

ను 1:3,10; 1 ం . 8:6; ల ీ . 1:16; . 1:2-3).  మనమ  ట ారసులమ  ఎందకంట ఆయన ారసుడ ా ఉ డ  

(చూ. మ  8:17; గల . 4:7; ల ీ . 3:24).  ా సుల  ా స మ ా ందబ  (చూ. అ. ా. 20:32; 26:18; ఎ ీ. 1:4; ల ీ . 

1:12; 3:24)  ఎ ట   గ ం  లఖనమ ల  మ ట డ చున .   ారణమ  అ ట  ారసు ైన సు  ా  

ఉన సంబంధమ  (చూ. బ . 1:2).  ాబట,  ార  ఈ ం  ాట  ట ారసుల  (చూ. మ  8:17; గల . 4:7) 

1.   ేవ  ాజ మ  (చూ. మత  25:34, I ం . 6:9-10; 15:50; ఎ ీ. 5:5) 

2.   త  వమ  (చూ. మత  19:29; బ . 9:15) 

3.   ేవ  ా ానమ ల  (చూ. బ . 6:12) 

4.   తన ా ానమ ల డల ేవ  క  సంర ణ (చూ. I త ర  1:4; 5:4)   
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  6:13-20  
13 ేవ డ  అబ మ నక  ా ానమ  ే ినప డ  తనకంట ఏ ప ా డ  అ  పమ ణమ  ేయలక ను గనుక 14తన డ  

అ  పమ ణమ ే  ి శ యమ ా ను ను  ఆ ర ంత ను శ యమ ా ను  స ంపజత ను అ  ె ను.  15ఆ మ ట న న 
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అతడ  ఓర  స ం  ఆ ా ానఫలమ  ం ెను.  16మనుష ల  తమకంట ప ా డ  అ  పమ ణమ  ేత ర ; ా  ప  

ాదమ ల ను ా ంశమ ను ప ా రమ  ేయ న  పమ ణ .  17ఈ ధమ ా ేవ డ  తన సంకల మ  శ ల నద  ఆ 

ా ానమ నక  ారసులౖన ా  మ  శ యమ ా కనుపరచవలన  ఉ ే ం న ా ె,ౖ ను అబదమ డజ ల  శ ల న ండ  

సంగత లనుబట, 18మన దుట ఉంచబ న ణను ేపట టక  శరణ  గత ల న మనక  బల న ైర మ  కల గ నట  పమ ణమ  

ే ి ా ానమ ను దృఢపర ెను.  19ఈ ణ శ లమ ను, ిరమ ౖ, మన ఆత క  లంగర వలనుం  ెరల పల ప ంచుచున . 
20 రంతరమ  ెక  కమమ  ప న ప నయ జక ెనౖ సు అందుల  మనకంట మ ందు ా మన ప మ న ప  ం నెు.  

 
6:13-20 ేవ  స వల ణ ల  మ య  ా ా లను ఆ రమ  ే ి  ఇవ బ న శ వంత న భదత మ య  ణల 

పమ ణ ల  ఇ  (చూ. . 6:18a), అ ే ఇ  వలమ  మనమ  స ా స ం ం ే  కల గ  (చూ. . 6:18b). 

 
6:13 ‘‘ ేవ డ  అబ మ నక  ా ానమ  ే ినప డ ’’ అబ మ  ప ా ంచబ డ  ఎందుకంట హ ా అ క బంధన ా ా లను 

ే ిన ఆయనను జ  తం ా ప ణంపబ ర  (చూ. ఆ ా. 12:15,17,18,22), మ య  ఆయనక  దక  ఉన  

సంబం  బట ప ా ంచబ డ  (చూ. ఆ ాండమ  14).  ేవ యందు తన నమ కమ  ధర ాసమ  కంట మ ందు క ం , 

త బంధనల  ఎవ  ే ా ా  అభ సిు  ా  ర ప దర నమ ా ఉ డ  (చూ. య లక  4). 

 ఇం ా అబ మ ను ఎను  ేవ  ఉన  ి ంతపర న ారణమ  తనక  వే డ  ే ిన ా ా ల  అబ మ  ే ని 

యల ారణ  బట ాక, ేవ  క  బంధ ా ా లను బట ఉన  (చూ. ఆ ా. 15:12-21; ‘‘ త బంధన’’ వల, చూ. 

య  31:31-34; జ ల  36:22-38), అ ే  ే ిన బంధన ేయత, ఒక షరత గల బంధన (చూ. 

ప ేశ ాండమ  27-28). 

 
 ‘‘తన డ  అ  పమ ణమ ే ’ి’  ఇ  ఆ ా. 22:16-17 వచ లక  క సర  సూ సున  (అబ మ  క  ఇ ా క  

బ యర ణమ ) లక సంద ా ను తం ా ర. 110:4 ను సూ సున  (చూ. . 7:17,21).  ేవ  శప ల  మ య  ా ా ల  

ఆ రపడత న  (చూ. . 6:16-17).  ఇ  ా ాఫ  క  ి ంతపర న అంశమ .  మన ణ వే  క  మ ర  

స వల ణ  (చూ. ర. 102:27; మల . 3:6; . 13:8) మ య  ా ా లను (చూ. షయ  40:8; 55:11) ఆ రమ  

ే ి  ఉం .  ఇ  . 6:18 ల  ‘‘ ండ  మ ర  అం ాల ’’! 

 
6:14  పతకల  ఈ గమ  అబ మ క  గంధకర క  ా. . ఉ హరణలను క  ఉం .  ేవ డ  ఆయనక  ఇ ా క  ా 

అ కమం  సం  కల గజ ాన  ా ానమ  ే ాడ .  ి ంతపర న సమస  ఏ టంట, అబ మ  ా క న సహజ 

వంశమ ల  ల  మం  హ ా క  అనుచర ల  ాదు.  ార  ‘‘ బంధన’’, ‘‘ ిల వబ న’’ ప ల , అ ే అందర  వ  

ా సమ  క  లర  (చూ. . 6:18b). 

 
6:15 ఇ  ేవ  మ టపట అబ మ  క  ప ప ర ా ా  గ ం  ెప డంలదు (ఆయనక  అ కమం  ీల వలన ిలల  

క ార , తన ంత ాణ  ా ాడ ందు ా ా  ఇ ే య  ండ ార  పయ ం డ ) అ ే ఆయన నమ క న 

హృదయమ  మ య  ేయతను ె యజసున .  అంద  మ నవ ల ల  అబ మ  క  ెన ా సమ  మ య  భయమ , 

మం  ెడ ల శమ ా ా  క  ఉం డ . 
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6:18 ‘‘ శ ల న ండ  సంగత ల ’’  ఇ  ేవ  శప  (అ ., ర. 110:4 ఇ  . 5:6; 6:20; 7:17ల  సూ ంచబ ం ) 

మ య  ేవ  ా ా  (చూ. . 6:14) సూ సున .  ేవ  ాక  మన భ ా (చూ. షయ  55:11; మత  5:17-

18). 

 
 ‘‘ ను అబదమ డజ ల ’’  ఇ  బహ ా సంఖ . 23:19 లక 1 సమ . 15:29  ఒక ఉ హరణ ావచు .  ఇ ే సత మ  ల  

ా 2  2:13 మ య  త  1:2 ల  ెప బ ం .  . 6:6 ల  ప   చూడ మ . 

 
 ‘‘శరణ  గత ల న మనక ’’  ఇ  ఈ ం  ాట  సంబం ం  ఉండచు  

1. శరణ ర లక  ా. . పటణ ల  (చూ. సంఖ . 35:6; . 4:41-43; హ ష ా 20) 

2. త ానుల  సుర త ాశయమ క  ఒక ాదృశ మ  (చూ. . 2:14; 6:19) 

3. తన పజల  ఆశయమ  ందునట  హ ా ఒక గట దురమ వల ఒక ాదృశ మ  (చూ. ర. 18:1-2; 31:3; 91:2,9; 

94:22; 144:2; షయ  17:10; 25:4; య  16:19; య ల  3:16; హమ  1:7) 

 
 ‘‘మన దుట ఉంచబ న ణను ేపట టక . . . మనక  బల న ైర మ  కల గ నట ’’ 18వ. వచనమ ల  వే  క  

బల న, నమ క న ార మ  ఒక ి ంతపర న సమ ౌల మ  మనక  క ా  (చూ. . 6:18a), ఆయన  మ నవ ల  

స ం ం , వ వరక  ా ా  న ా ం  (చూ. . 6:18b). 

 
6:19 ‘‘లంగర ’’  ఇ  భదత, ాప దల, మ య  ణలక  ా న సవ లక  ఒక హ మ ా ఉం న .  య ల సమ ధుల 

డల ౖ ఇ  కను నబ .  ఈ పదమ  ఒక రనను గ ర ేసున , 

  ‘‘పరల క ాం  సలమ ల   ఆత క  లంగర  ాను, 

  పచండ న సమ లల  ను పడవ పయ ణం ఇక ేయనవసరం లదు, 

  భయకర న ల త  త ానుల  ను ాల ల  నను, 

   సునందు ను ఎప ట  మ .’’ 

 
 ‘‘ ిర న’’ . 2:2 ల  ప ే క అంశమ : అభయమ  చూడ మ . 

 
 ‘‘ ెరల పల ప ంచుచున ’’  ఇక డ ణ అ  లంగర  ప నయ జక ెనౖ సు పరల క గ రమ  ప ంచు  

సమ నమ ా ెప బ ం  (చూ. . 8:5; 9:23), ఇం ా ె ా లంట ేవ  స న అ  ప దసలమ ల  ప ంచ  

గ ర ా ఉం .  ేవ  ా ా ల  మ య  సు సు ప  ే ని ార మ  ద  ా సుల క  ణ ఉం . 

 ఇ  ఒక ానంద ాదమ  (భ సంబంధ ా ణ ల  వ  పరల క ఆల చనల ) ాదు ా  క  ీ  పర తమ  ద 

చూ ించబ న పరల క గ ర ా ణమ  (చూ. . 8:5; రమ ాండమ  25-40).  ఈ రక న ద ంద ాదమ  Dead Sea Scorlls 

ల  క  కను నగలమ .  ఈ రక న తర ణ (అ ., ఒక పరల కసంబంధ షయమ  క  భ సంబంధ నకల ) క  దపం త డ  

ాట ను ెల ప త న .  ఇ  మనక  క ించ  ా  సుల  ర న ణను గ ం  మ ట డ త న  (చూ. . 

9:23సగం). 
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6:20 ‘‘మనకంట మ ందుగ’’  ఈ క  పదమ  (1) ెల సు ంట , మ ా  దిపర సూ మ ందు ా  ర క దళమ  (అ ., ఒక 

మ రద ) లక (2) ఒక ద వను ఒక న  పడవ ాశయమ  ల  జ గత ా న ించడమ ల రక  ఉప ంపబ ం .  ప  

అవసరతల ను సు ా సులకంట మ ందు ా న డ -న ించు ాడ , మధ వ , ర క డ , య జక డ , ఒక సంప ర బ యర ణ! 

 
త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

 ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

 తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. 2-4 వచ ల  సవ ఆవశ ాల పట ా లక య తత మ  క  స ల ? 

2.  ప క ‘‘కృపనుం  వ ట’’ ను బ సు ? ఎందుక  లక ఎందుక  ాదు? 

3. స ా ాఖ ంచ  ఈ గంధమ  క  త కమ  ఎందుక  అంత మ ఖ న ా ఉం ? 

4. బౖ ల  జం ా ంపబ న ార  వ  వరక  పటబ  ఉంట ర  అ  బ సున  లక వ  వరక  ా ా  

పట  ఉన ార  ంపబడ ర  అ  బ సున ? 

5. 4-6 వచ ల  ా సులను గ ం  మ ట డ త య  లక అ ా సులను గ ం  మ ట డ త య ? ఎందుక ? 

6.  6:9 ల  ‘‘ ర ’’ ఎల  . 6:4 ల  ‘‘ఎవ ే’’ అ  సంబంధమ  క  ఉం ? 

7. ా సుల  ఎదు  ంసల  గ ం  వ ంచం ? 

8. . 6:18 ల  ండ  మ ర బ న సంగత ల  ఏ ? 

9. . 6:18ల  ఎల  వే  క  ార మత మ  మ య  మ నవ చ  సమ ౌల మ  ేయబ  ఉం ? 

10. . 6:13-20ల  ఎల  ేవ  క  స వల ణమ  మ య  సు ప ే ిన ార మ  సంబంధమ  క  

ఉ ? 
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య లక  7 
ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 
ెక  క  

య జకత  కమమ  

 ా  ెక  క  

య జకత మ  మ య  

ల  య జక  

చూచుట 

య జక ైన ెక  ెక  

7:1-3 7:1-3 7:1-3 7:1-3 7:1-3 

    అబ మ  నుం  

పదవవంత ను ెక  

ీ క ంచుట 

7:4-10 7:4-10 7:4-10 7:4-10 7:4-10 

 త య జకత మ  క  

అవసరత 

  ల  య జకత మ  నుం  

ెక  

య జకత మ నక  

7:11-19 7:11-19 7:11-14 7:11-14 7:11-12 

    7:13-14 

    ాత ధర ాసమ  

ట యబడ ట 

  7:15-19 7:15-19 7:15-19 

 త య జక  

ప తనమ  

  సు క  

య జకత మ  

మ ర ల  

7:20-25 7:20-28 7:20-25 7:20-22 7:20-25 

   7:23-25 పరల క ప నయ జక  

ప ప రత 

7:26-28  7:26-28 7:26-28 7:26-28 

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 
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 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా   

4. దల గ న . 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  7:1-3  
1 ా లను సం రమ ే ,ి  వచు చున  అబ మ ను 2ఎవడ  క ి  అత  ఆ ర ం ె , వ  అబ మ  

అ టల  ప యవవంత  ఇ ె , ఆ ాలమ ా ను మహ న త డగ  ేవ  య జక డ నౖ కె  రంతరమ  య జక డ ా 

ఉ డ . అత  ర క  దట  ాజ య , తర ాత సమ నప  ాజ య  అర చు నట ాలమ  ాజ  అరమ .  3అతడ  

తం ల ాడ ను త ల  ాడ ను వం ావ  ల ాడ ను, త ాలమ నక  ఆ నను వనమ నక  అంత నను ల ాడ ౖయ ం  

ేవ  క మ ర  య డ .  

 
7:1 ‘‘ కె ’’  ఆయన ాత ా య ల పటణమ  తర ాత ాలమ  ఆతర ాత జబల , తర ాత ర షలమ ా 

ిల వబ న అన  ా /య జక డ .  తన ర క  ‘‘  క  ా ’’ ( హ . 10:1 ల  ‘‘  పభ వ  మంత డ ’’ అ  ర క  

స సమ న  ఉం ).  ఆయన వం ావ  ఎక  ెప బడలదు ా  అబ మ  ఆయనక  శ ంజ  ె ం డ .  అందు ేత  ఈయన 

సు సుక  ా. . ల  స న క డ .  ఆయన వలమ  ఆ ా. 14:18-20 మ య  ర. 110:4 లల  మ త  

ప ా ంచబ డ .  ఆయన గ ంప ను గ ం  ల  తర ణ ఉం . 

1. Philo ప ారం ఆయన ఒక మ నవ హృదయ  ఒక ప ర పమ  

2. Origen ప ారం ఆయన ఒక వేదూత 

3. Ambrose ప ారం ఆయన ఒక పభ వ  దూత 

4. ఇతర లక  ఆయన ఇ ా య ల జ  దూత, ఖ ల  

5. Epiphanius ప ారం, ఆయన ప త  క  మ న ావ రమ  

6. య లక  ఆయన స య కంట ప ాడ , ారనల  ఆయన ా  పంపబడ  

7. ంతమం  య దులక , Jerome మ య  Luther క  ఆయన వహ  క మ ర ెనౖ మ  

సుల ంట య జక  ెక  ల గ  ారణ ల వలన ెప బ డ  

1. అబ మ  ఆయనక  పదవవంత  ె ం డ  ( ం  ార  ఎప డూ ౖ ా  పదవ వంత  ఇ ార ) మ య  ర ల 

ాఖ నమ  ేత ల  క  తనక  పదవవంత  అ ం డ  (చూ. . 7:4-9) 

2. తన త దండ ల  ెప బడలదు, ాబట ర పర న ి ంతమ  ఆయన త దండ ల  లక ం  ప ట డ  ాబట ఆయన 

త డ  అంట ర  (చూ. . 7:3; ర. 110:4b) 
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3. ఆ తర ాత వ న ప ద పటణమ , ర షలమ క  ఆయన యక డ  ( ాలమ , చూ. ఆ ా. 14:18) 

4. ఆయన అత న త ైన వే  య జక డ  (అ ., El Elyon, చూ. ఆ ా. 14:18) 

5. ఆయన ల య య జకత మ  నుం  ర ా ఒక స త క య జక  ంచ  గంధకరక  ల క ం డ . 

 

 ‘‘ ా . . .య జక డ ’’  ా. . ల  ఆయన ఒక ే ాచ ా  మ య  య జక  కల ప  ఉన  వ  (అ . రన 110). 

 

 ‘‘అత న ఆ ర ం ె ’’  ద ార  న ా  ఆ ర ార ; ాబట అబ మ  (మ య  ర పర న సూచనలల  తన 

వంశమ , ల ) ెక  ేత ఆ ర ంచబ డ  (చూ. ఆ ా. 14:19), ఇ  అహ ను య జకత మ  ద తన ప త  

చూ ిసున .  ఇ  ఇం ా య  వంశమ ల  సు  కమమ ల  య జక డ ా క  ె యజసున . 

 

7:2 ‘‘ప యవ’’  గమ ంచం ,  ధర ాసమ  కంట మ ందు పదవ గమ  (చూ. ఆ ా. 14:20) ఉం న .  ఇ  సబ త  మ రమ  

ల ంట ే, పధమ ఫలమ  ప   ద ేవ  ఉన  ఆ ా ా  ె యజసున  (చూ. ఆ . 14:19c). 

  

 ‘‘అత  ర క . . . అర చు ’’  వచనమ  క  ప ే క శబ రమ  ‘‘  ా ’’ అ  ఖ తమ  ాదు ా  య  23:6 

ల  (‘‘మన  పభ వ ’’) మ య  33:16 ల  (‘‘మన  పభ ౖ ఉ డ ’’) అ  ఇ ే ర దు స యక  ఉప ంపబ ం .  

అల  స య మంత డ ా ఉం  సమ  ి  వ ాడ  (చూ. షయ  9:6; 26:3,12; 32:17; మ య  54:10). 

 

 ‘‘  ా ’’  ‘‘ ’’ రక  . 1:9 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ ాలమ ’’  ఈ పటణ  ఈ ర  బహ ా  పదమ  Shalom నుం  వ  ఉండచు , అరమ  ‘‘సమ నమ .’’  ంతమం  

పం త ల  ఇ  య ల ేవ ణ  సూ సున ట  ం ర .  ఆ ాండమ  14 ల  ఈ పటణమ  ాలమ ా లి బ ం , అ ే 

ర. 76:2  ర షలమ క  (అ ., ీ ను) సంబం  క ిం , ఇ  క య ల ాలమ ల  జబసు అ  లి వబ ం . 

 

7:3 ెక  వం ావ  ఆ ా. 14:18-20 ల  ఇవ లద  ఆ రమ  ఇ  ఒక ర ల ాఖ నమ ా (midrash, అనుబంధమ  

మ డ  చూడ మ ) ఉం .  అంద  మనుష లక  ఉన ట  ెక  క  త దండ ల  ఉ ర , అ ే ఆయన మ క రక న 

త  స య వల ప ా ంపబ డ  (చూ. . 7:8).  ఇ  . 7:8,12,16,17,21,24,25,28 లల  ం ం ం . 

 

 ‘‘ఆ నను’’  . 3:14 ల  ప ే క అంశమ : Archē చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  7:4-10  
4ఇత ెంత ఘను ో చూడ . మ లప ర ష ైన అబ మ  అత  ల న  ష న వసువ లల  ప యవ వంత  ఇ ె ను.  

5మ య  ల  క మ ళల నుం  య జ కత మ  ందు ార , తమ సహ దర ల  అబ మ  గర ాసమ నుం  ప టనను, ధర ాసమ  

ప న ా  ద, అన ా పజల ద ప యవవంత ను ప చు  నుటక  ఆజను ం య ర  ా  6 ా  సంబం ం న 

వం ావ  ల ా ైన ెక  అబ  మ ద ప యవవంత  ప చు  ా ానమ లను ం న ా  ఆ ర ం ెను.  
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7తక వ ాడ  ఎక వ ా ేత ఆ ర ంపబడ నను మ ట వలమ  ా ప  య న .  8మ య  ల కమమ  చూడ ా వ నక  

ల ౖన ార  ప యవవంత లను ప చు నుచు ర . అ  ేఈ కమమ  చూడ ా, ంచుచు డ  ా మ  ం న ాడ  

ప చు నుచు డ .  
9అం  ే ాక ఒక ధమ న ె ి న డల ప యవవంత లను ప చు ను ల య  అబ మ ా దశమ ంశమ లను ఇ ె ను. 
10ఏల గన ా ెక  అత  ితర  క ి నప డ  ల  తన ితర  గర మ ల  ఉం ెను.  

 
7:5 ‘‘అబ మ  గర ాసమ నుం  ప టనను’’  ఇ  ల య ల  అబ మ  గర ాసమ ల  ార  అ  ఆ రమ  ఉన  ర ల 

తర ణ  ఉం  (చూ. . 7:10).  ఇ  య తత  వరణమ , ా ీయపర న ాసవమ  ాదు. 

 

7:7 ‘‘ఎక వ ాడ ’’   గంధమ  క  ా ాంశమ   బంధన మ య  సునంద  త బంధనను ఒక  ఒకట 

చూడడ . 

 అ వ సమ  తరచూ ‘‘ ప ాడ ’’ (kreittōu/kreissōu) అ  పదమ ేత ె యపరచబ ం ,  అరమ  ‘‘కంట ప ’’, 

‘‘ఉన త డ ’’, ‘‘అత న త డ ’’, ‘‘మ ంత ల నౖ’’, మ ంత ప  ణ’’.   ప కల  ఇ  పల మ ర  క ిం ే ా ాంశమ . 

1. దూతలకంట అ క డ  (చూ. . 1:4) 

2.  గ ం న మం  షయ ల  (చూ. . 6:9) 

3. ప ాడ  తక వ ా  ఆ ర ాడ  (చూ. . 7:7) 

4. ఒక మం  ణ (చూ. . 7:19) 

5. ఒక మం  బంధన (చూ. . 7:22; 8:6) 

6. లౖన బ యర ణ  (చూ. . 9:23) 

7. ఒక మం  ా  (చూ. . 10:34) 

8. ఒక మం  ప నర నమ  (చూ. . 11:35) 

9. ఒక ర న ేశమ  (చూ. . 11:16) 

10. ేవ డ  ంత ర న  అనుగ ం డ  (చూ. . 11:40) 

11. ఆయన ం న రకమ  ర గ ా మ ట ం  (చూ. . 12:24) 

 

7:8 ‘‘ ంచుచు డ ’’  ఇ  ెక  క  త  సూ సున  ఎందుకంట (1) ఆ ాండమ  14ల  ఆయన త దండ ల  

ప ా ంచబడలదు, తన మరణమ  క  ాయబడలదు మ య  ఇం ా (2) ర. 110:4b క  ప ే క షణ (‘‘ రంతరమ ’’). 

 

7:9-10 ఇ  ర య ల ా ఖ నమ .  అహ ను జ  ల య ల  అబ మ  వం ావ  అ నందున అప డ  కం ా, య  

య జకత మ  (అ ., ప నయ జక ెనౖను) పదవ గమ  ెక  ె ం .  ాబట య  య జక కంట ెక  

మ య  సు ప ార . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  7:11-22  

 11ఆ ల య ల  య జక లౖ య ండ ా పజలక  ధర  ాస య బ ెను గనుక ఆ య జక లవలన సంప ర ి  క న డల 



139 

 

అహ ను కమమ ల  ే న ాడ  ెప బడక ెక  కమమ  ప న క య జక డ  ావల ిన అవసర ?  12ఇ య ాక 

య జక ల  మ ర బ న డల అవశ కమ ా య జక ధర మ  స   మ ర బడ ను.  13ఎవ గ   సంగత ల  ెప బ ె  ఆయన 

క తమ ల  ప టను. ఆ తమ ల ా వె డ ను బ ీఠమ ద ప చర ేయ లదు.  14మన  పభ వ  య  సం నమందు 

జ ం  ెననుట స ష ; ఆ త షయమ ల  య జక లను గ   య  ెప లదు.  15మ య  శ ాను ారమ ా 

ర ర బడ  ఆజగల ధర ాసమ నుబట ాక, శనమ ల  వమ నక న  శ బట య ంపబ , 16 కె ను న ా ైన 

క య జక డ  వ య డ . ావ న మ  ె ి న సంగ  మ ంత శద య న .  17ఏలయన ా వ  రంతరమ  

ెక  కమమ  ప న య జక డ  ౖయ వ  అ  ఆయన షయ  ా మ  ెప బ ెను.  18ఆ ధర ాసమ  ే  

సంప ర ి  కల గజయలదు గనుక మ ం య బ న ఆజ బల న నందునను ప జన నందునను అ  ారణ 

ేయబ య న ;  19అంత కంట ష న ణ ంట ప శ టబ ెను. ా, ేవ దక  మనమ  ేర చు మ .  
20మ య  పమ ణమ లక ండ సు య జక డ  ాలదు గనుక ఆయన మ  ష న బంధనక  ప ట ా ా ను.  21 ా  ేపమ ణమ  

లక ండ య జక లగ దుర  ా  యన వ  రంతరమ  య జక డ  ౖయ వ  పభ వ  పమ ణమ  ే ను; 22ఆయన 

ప ా పపడడ  అ యన  ె ి న ా వలన పమ ణప ర కమ ా య జక ను.  

 
7:11 ‘‘ డల’’  ఇ  ండవ తరగ  బద ాక మ , ాస ా  ర ద నద  ిల వబ ం .  షయ  పె  అబద ాఖ  

ేయబ ం .  ల  య జకత మ  ఆత సంబంధ ప ప రత లక ప పక తను ి  ాలదు. 

 

 ‘‘ప ప రత’’  క  ాక ట ంబ ప ల  telos ను ఆ రమ  ే ి  ఉ , ప నం ా  అరమ  ‘‘కడవరక  ి  

ళ డం’’, ‘‘ప  వరక  ి  ళ డం’’, లక ‘‘ప ప రతను ి ావడం.’’  ఇక డ ఇ  స నంత మ య  ప వంత న 

ప  లక మధ వ  సూ సున . 

 

ప ే క అంశమ :  గంధమ ల  ఆఖర  లక సంప రమ  (TELOS)  (SPECIAL TOPIC: END OR FULL (TELOS) 

 

ప ే క అంశమ :  గంధమ ల  ఆఖర  లక సంప రమ  (TELOS)   
     ఈ ఆత  సంబంధ షయ ల ప సమ ి  గంధమ ల  పల మ ర  వసున  ఒక ి ంతమ . 

1. telos ఆఖర , ర ర  ( . 3:6,14; 6:8,11) 

2. teleiōo, ‘‘ప ప ర ల ా ేయడం’’ 

a. ( సు) శమల ా ా  ప ప రల ా ే  కర  ఉ డ  (చూ. . 2:10) 

b. ( సు) శమల ా సంప ర డ ా ేయబ డ  (చూ. . 5:8-9) 

c. ధర ాసమ  ే  క  సంప ర ల ా ేయలక ం  (చూ. . 7:19)  

d. క మ ర డ , ఎప ట  ప ప రమ ా ఉం ేట  ే ాడ  (చూ. . 7:28) 

e. ఆ ా క  సంప ర  ే ాడ  (చూ. . 9:9) 

f. ఎవ ే దగరక  స ా  ార  సంప ర ల ా ేయబడ ర  (చూ. . 10:1) 

g. ఎవ ే ాయ త ం  ా  ాలమం  ప ప ర ల ా ే ాడ  (చూ. . 10:14) 

h. మనక  ర ా ార  ార  ప ప ర ల ా ేయబడక డదు (చూ. . 10:40) 
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i. మంత  ఆత  సంప రత ందుత ం  (చూ. . 12:23) 

3. Teleiōo, ప ప ర ల  (చూ. . 5:14) 

4. teleios, మ ంత ఎక  సంప ర గ రమ (చూ. . 9:11) 

5. teleiotēs, సంప రతక  ా వ దుమ  (చూ. . 6:1) 

6. teleiōsis, ఒక ళ సంప రత ల య జకత మ  ా జ ే (చూ. . 7:11) 

7. teleiōtēs, ా ా  కర మ య  ప ప రడ  (చూ. . 12:2) 

 ధర ాసమ  ఎన ట  జే ల  ప పక త మ య  సంప రత ి  సు ి  వ ాడ ! 

  
Copyright © 2014 Bible Lessons International         

 

 ‘‘ల య య జకత మ  ా (  ఆ రమ  తే పజల  ధర ా ా  ందునట )’’  ఇ  స షం ా (1) ల  జ  నుం   

వ నట  మ య  ఇ య ల క  బ యర ణ నమ  ఇవ డంల  ేవ  ా ావహ ా లక (2) ల య ల  మ య  

య జక ల  పజలక  ధర ా ా  బ ంచుట. 

 

7:12 ‘‘య జక ధర మ  స   మ ర బడ ను’’   ధర ాసమ  క  గ  ఎన ట   క ంచడమ  ాదు ా  పతనమ  

వలన క న రంతర ఫ తమ  మ య  ేవ  సం షపరచుటక  మ న ా  క  అ ామ ా  ె యజయడ  ఉం  (చూ. 

గల . 3:24-25).   ధర ా ా  ేవ డ  ఇవ డంల  ఇ ే ప న న ఉ శే మ . 

 ఈ సందర మ ల  ఈ వచనమ  ‘‘ త బంధన’’ ను సూ సున . 

 

7:13 ‘‘ఆ తమ ల ా ెవ డ ను బ ీఠమ ద ప చర ేయ లదు’’ ఇ  ఒక ప ప ర సకర  షణమ , ఇ  బ యర ణ పద  

న ాగ త న ట  ె యజసున , అ ే అ ే,  ప క . శ. 70ల  త  ర షలమ ను శనమ  ేయక మ నుప  

ాయబ ం . 

 ా. . ల  ల  ెగ మ య  అహ ను క ట ంబమ  నుం  తప  ఎవర ా  య జక ల ా లర .  ాల ీన ార  (అ ., Annas, 

Caiphas) ఆకమణ క  మ  ాలమ ల  ఇ  ఇల  జరగలదు. 

 

 7:14 ‘‘మన  పభ వ  య  సం నమందు జ ం ె’’  ఇ  మ క ప ప ర సకర  షణమ .  ‘‘అవ హణమ ’’ అంట ‘‘నుం  

ల బ క ట’’, ఇ  ఈ ం  ాట  ఉప ంపబ ం  

1. సూ దయ  (చూ. మత  5:45) 

2. గ ల కద కక  

3. క ల లకల  

4. ాదృశ మ ా, మ నవ అవ హణ రక  (చూ. జక ా  6:12; షయ  11:1; య  23:5-6) 

ఇక డ ఇ  ఆ ాండమ  49 (ప ే ం  49:10) ల  తన క మ ర లను గ ం న య బ  క  పవచ లను సూ సున . 
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 ‘‘య ’’  సు య  వంశమ ల  దు ాజవంశమ  నుం  వ డ  (చూ. ఆ ా. 49:8-12; 2 సమ . 7:12-16; 

షయ  9:6,7).  సు ప న య జక డ  య దులను ఒ ి ంచడం ల  కషమ  ఎందుకంట  మ య  అహ నుల వల 

ఆయన ల  య జకత  ెగనుం  ాలదు. 

 

7:15 ‘‘ డల’’  ఇ  ఒక దట తరగ  షరత  ాక మ , గంధకర దృ ిల  లక ఆయన ా  ఇ  ాసవమ ా ఊ ంచబ ం .  

మ క య జక డ  వ డ , ఆయన ెక  కమమ  నుం  వ డ . 

 

7:16 

NASB  ‘‘శ ాను ారమ ా ర ర బడ  ఆజగల ధర ాసమ నుబట ాక’’ 

NKJV  ‘‘శ ర ఆఙ అ న ధర ాసమ ను అనుస ం  ాక’’ 

NRSV  ‘‘శ రమ ను గ ం న చటపర న ఆవశ కమ  ా ాక’’ 

TEV  ‘‘మ నవ యమ బంధనల ా ాక’’ 

NJB  ‘‘శ రమ  నుం  వ న దర ాస మం  బట ాక’’ 

 సు క  య జకత  అ ారమ  ఆయన ఏ ెగ/క ట ంబమ  నుం  వ డ   బట ాదు ా  తన త త , శనమ  

ల త ా లను బట వ ం  (అ ., ెక  త దండ ల  ఆ ాండమ  14 ల  పె బడలదు మ య  ‘‘ రంతరమ ’’ అ  

పదమ  ర. 104:4 ల  ఉప ంపబ ం .  సుక  ేవ  క  కడల  తమ  ఉం  (అల  ేవ  క  ఒట  మ య  

పమ ణమ ). 

 

NASB, NRSV, 

NJB  ‘‘ శనమ  ల  వమ ’’ 

NKJV  ‘‘అంతమ ల  వమ ’’ 

TEV  ‘‘మ ంప ల  వమ ’’ 

 ఇ  చూడ  రన 110:4b నుం  వ న ర ల ా ఖ నమ  (Midrash)నక  సంబం ం నట ం , ఇ  కెక  

త దండ ల  లర  గనుక, ఆయన త డ  అ  ెప త న  (చూ. . 7:6,8). 

 

7:17 ‘‘ఆయన షయ  ా మ  ెప బ నెు’’  ఇ  ా న ాంతరమ  ర. 110:4 ( . 7:21ల  వల) నుం  ి నబ న 

ఉ హరణ. 

 

7:18 

NASB  ‘‘పక న టబ ం ’’ 

NKJV  ‘‘రదు ేయబ ం ’’ 

NRSV  ‘‘ ట యబ ం ’’ 

TEV  ‘‘పక న ట ట’’ 

NJB  ‘‘కనుక అ  ి యబ ం ’’ 
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 ఈ పదమ  ఐగ ీ ౖ ల  ఈ వమ ల  కను నబ ం  (1) ‘‘పక న ట ట’’; (2) ‘‘ ష జనమ  ా ంచుట’’; లక (3) 

‘‘ప ా ె ంచుటక .’’ 

 ఈ వచనమ  ఆఙను ప ా పక న ట షయ  గ ం  మ ట డ త న  (బహ ా ా క కమమ  క  

ప నయ జక డ ).  ఆ శమ  ాయబ న ా. . ాక గమ  (చూ. మత  5:17-19) స తమ  ‘‘పక బట ట’’ అ  

ఆశ ా  క సున  అ  గల య లక  3 ల  ల  ె ి ెప న షయం స ా ఇ ే, చన ఉ ే ా  ధర ాసమ  

పక టమ  ఇక డ ె ా డ .  ల , ఏ ఏ , ఇ  మ నవ  బల నత ా  (చూ. య లక  7) ా. . ాదు అ  ె ా డ .  

 గంధకర  కంట సు క  షతను చూ ,ి ‘‘ధర ాసమ ’’ ను బల న న  మ య  ష న న ా 

ిల సు డ  (చూ. . 8:13). 

 

 ‘‘మ ం య బ న ఆజ’’  ఇ  ల య ల  లక  యమ ల ేత ల ంపబ న ాత బంధనను సూ సున . 

 

 ‘‘బల న నందునను ప జన నందునను’’  ఈ వచ  ించ  య లక  7 మ య  గల య లక  3 

ఉప గకరం ా ఉ .  ేవ  ధర ాసమ  ాదు, మ నవ స వల ణమ  బల న  ఉం  మ య  ధర ాసమ   

చన ార ా  ర ర లక ం ! 

 

7:19 ‘‘(ధర ాసమ  ే  సంప రమ  ేయలక ం )’’  గల య లక  3వ. అ యం చదువ మ  మ య  . 7:11 ల  

ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ ష న’’  . 7:7 ల  ప   చూడ మ . 

 

 ‘‘ ా, ేవ దక  మనమ  ేర చు మ ’’  ఇ  లక న అంశమ  (చూ. . 7:25; 4:16; 10:1).   

ధర ాసమ ,  ల  య జకత మ  మ య  బ యర ణల  మ న ా  ేవ  దక  ి  ళ లక య య , అ ే 

సు, మన ప న య జక డ , ఓ లద , ఎన ట  ఓ డ  ెప త డ  (చూ. . 10:22; య బ  4:7). 

 సు ష న బంధనను ి  వ డ  గ ర ంచు ం , ా  ఇ  బంధ , య జక ల  స ం ం నట  మ నవ ల  

 స ం ంచవల ి ఉం  ( ా సుల  ామ క వమ  ఇప డ  త బంధన య జక లౖ ఉ ర , చూ. 2 త ర  2:5,9; 

పక. 1:6). 

 

7:20 ‘‘పమ ణమ  లక ండ’’  ేవ  పమ ణ ల  నమ త న , ఎందుకంట ాట నుక తన స ల ణ ల  మ య  శ  ఉ  

(చూ. షయ  46:10).  ఈ పమ ణమ  ర. 110:4క  ఒక సూచన ా ఉం , ఇ  . 6:13-17ల  వ ంచబ ం . 

 

7:21 ఇ  ా న ాంతర ర. 110:4 ( . 7:17 వల) నుం  ి నబ న మ క ాక మ . 

 

7:22 

NASB, NRSV, 

TEV, NJB ‘‘అభయమ ’’ 
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NKJV, ASV ‘‘జ ను’’ 

   ప ా పరమ  ‘‘ ే ల  ఉం ే ఒక క దువ,’’ ఇ  ఒక జ నును ె యజసున .  క ల  ఇ  అర వ  ద లక జలౖ క  

ఇ ే  పరస ర జ ను వల ఉప ంపబ ం .  అల , య ల  చటమ ల  ఇ  యబద న ాప దల రక  

ఉప ంపబ ం .  సు త బంధన క  ప తక  తం  క  ప  ఉ డ . 

 

 ‘‘మ  ష న బంధన’’  య  31:31-34 ఈ ‘‘ త బంధన’’ (చూ. . 36:22-36) గ ం  మ ట డ త   గ  ఇ  

ఆత  ా త ంపబ న మ య  ఇవ బ న ఒక అంతరత ధర ాసమ , మ నవ ార ాధన ద ఆ రప న బ హ  గ ర  ాదు 

అ  ెల ప త న . 

 ‘‘ షత’’ రక  . 7:7ల  ప   చూడ మ .  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  7:23-25  
23మ య  ఆ య జక ల  మరణమ  ందుట ేత ఎలప డ ను ఉండ ాధ మ  ానందున, అ క లౖ  ా  24ఈయన రంతరమ  

ఉన ాడ  గనుక మ ర ల  య జకత మ  క న ా ను.  25ఈయన తన ా ేవ దక  వచు  ా  ప మ న, 

జ పనమ  ేయ టక  రంతరమ  ంచుచు డ  గనుక ా  సంప రమ ా ర ంచుటక  శ మంత ె ౖయ డ .   

 
7:23 ఇ  సు మ య  ా. . య జక ల మధ  ల బ న మ క క.  ఇ  ర హణల  ా  సంఖ ల  మ య  ాలమ  

వ వహ సున . 

 

7:24 ఇ  ఆ ాండమ ను ఆ రమ  ే ి  ె ి న ర పర న మ ంప , ఇక డ ెక  క  కమమ  ఇవ బడలదు 

మ య  రన 110 ెప బ ం , ఇ  ెకక  ఒక సూచన ా మ య  ‘‘ రంతరమ ’’ అ  పదమ  ఉప ంపబ ం  (చూ. ర. 

110:4b). 

 

7:25 

NASB  ‘‘ రంతరమ  ర ంచుటక ’’ 

NKJV  ‘‘అత ంతమ  ర ంచుటక ’’ 

NRSV  ‘‘అ ాలమ లల  ర ంచుటక ’’ 

TEV  ‘‘ఇప డ  ఎలప డూ ర ంచుటక ’’ 

NJB  ‘‘ర ంచుటక  శ . . .సంప ర న ’’ 

 ౖన ఇవ బ న ఇం ష  తర మ ల  ెప త న ట  ఈ ప  అ క శబ ాల  ఉ .  ఆయన ప ా, అంద , రంతరమ  

ర ంప సమర డ  (చూ. . 10:14) ఎందుకంట ఒక ష న య జక ా ఆయన ‘‘ రంతరమ ’’ న ాగ డ .  . 3:14 ల  

అభయమ  ద ఇవ బ న ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ ా ’’  ఇ  ఒక ార క ఆ నమ !  ఎవ  ావచు  (చూ. ను 1:12; మ  10:9-13; 1  2:4; 2 త ర  3:9). 
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 ‘‘ఈయన తన ా ేవ దక  వచు ా ’’  సు ేవ  క  చన పణ క  ఉ డ  (చూ. ను 10:9; 

14:6).  ఎవ  ావచు  ా  వ ే ార  ఆయన యందు న క ఉం  ా ా , ార  ా సమ ల  రంతరమ  న ా ా  (వరమ న 

అసమ పక య).   

 

 ‘‘ ా  ప మ న, జ పనమ  ేయ టక  రంతరమ  ంచుచు డ ’’  సు ార మ  లి వ మరణమ  ప ాలదు ా  ఈ 

నమ  వరక  క  ఆయన ా సుల  తమ  ా సు డ , ా ేయపడ త డ  (చూ. . 9:24; షయ  53:12; మ  

8:34; 1 ను 2:1). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  7:26-28  
26ప త డ ను, ియ , ష ల ష డ ను, ాప లల  ేరక ప ే కమ ా ఉన ాడ ను. ఆ ాశ మండలమ కంట  

చ న ాడ నౖ ట ప నయ జక డ  మనక  స న ాడ .  27ధర  ాసమ   బల నతగల  మనుష లను  య జక లను ా 

య ంచును ా  ధర ాసమ నక  తర ాత వ న పమ ణప ర క న ాక మ  రంతరమ ను సంప ర ి ం న  క మ ర  

య ం ెను గనుక, 28ఈయన ఆ ప నయ జక లవల  దట తన ంత ాపమ ల రక  తర ాత పజల ాపమ ల రక ను 

న నమ  బల లను అ ంపవల ిన అవసరమ  గల ాడ  ాడ ; తను  ను అ ంచు న ప డ  ఒక ా   ప ే ి మ ం నెు.  

 
7:26 ఇ  ప ర ప  రన లక పద మ  నుం  ి న ాక మ  అ  ఉండచు  ( ి ీ . 2:6-11; 1  3:16; 2  2:11-

13; మ య  బహ ా 1  1:17; 6:15-16 ల  ల ా).  ‘‘ప దత’’ అ  ప  అరమ  LXX  నుం  ‘‘క కరమ గల’’ (చూ. ర. 

16:10).  ‘‘ ష ళంక న’’ అ  బ యర ణ పదమ , ా. . ల  సహజం ా ‘‘ ం ర త న’’ అ  తర మ ేయబ ం .  ఇ  ఒక 

అదు త న ఒప ల  సం పత. 

 

ప ే క అంశమ : ం ర తమ , షత మ , ోషర తమ , ాప  లక ండ ( ా ) (SPECIAL TOPIC: BLAMELESS, 

INNOCENT, GUILTLESS, WITHOUT REPROACH) 
 
 

ప ే క అంశమ : ం ా త మ , రప ాధమ , ితమ , అ ం తమ  

A. ారంభ ా ఖ ల  

1. మతపరం ా ఈ వమ  మ న ా  క  అసల  ి  వ సున  (ఆ. ా. 1, ఏ ేను వనమ ). 

2. ప ప ర సహ ా ా  ాపమ , ర గ బ ట  శనమ  ే ిన ి  ఇ  (ఆ ాండమ  3). 

3. (ప ర ష ల , ీల ) ేవ  స ర పమ ల , తనల ా తయ ర యేబ న ారణ న ార  ేవ  సహ ాసమ  

ప న ంపబ ల  ఆశ  ఎదుర చూసు ర  (ఆ. ా. 1:26-27). 

4. ాప లౖన మ న ా  వే డ  అ క మ ాలల  వ వహ ం డ  

a. ై క యక ల  (అబ మ , , షయ ) 

b. బ యర ణ  నమ  (ల ాండమ  1-7) 

c. ై క ఉ హరణల  ( వహ , బ ) 
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5. వ  ేవ డ  స యను అనుగ ం డ  

a. తనను ను ప ా బయల పరచు న ట  (చూ. ను 1:1-14; ల ీ . 1:13-17; . 1:2-3) 

b. ాపమ నక  స న బ య గమ  వల (చూ. మ ర  10:45; 2 ం . 5:21) 

6. సవ ల  ం ర త ల ా ేయబ ర  

a. యబదమ ా సు క  ఆ ించబడ  ా (చూ. మ  4:3,6,8,11, 22, 23, 24; 

య బ  2:23) 

b. కమం ా జ  ప త  ప  ా ( ను 16:8-11) 

c. సవ ల గ  సువల మ రడమ  (చూ. మ  8:28-30; 2 ం . 3:18; గల . 4:19; ఎ ీ. 1:4; 

4:13; 1 ెస . 3:13; 4:3; 5:23; 2 ెస . 2:13; త  2:14; 1 త ర  1:15), ఆ మ , హవ  

ప  ట న  వే  స ర పమ   ంచు నుట ా. 

7. ఏ ేను వనమ ల  ప ప ర సహ ా ా  పరల కమ  ప న ణ మ .  ఒక ప ద భ  (చూ. 2 త ర  

3:10) పరల కమ  ేవ  పత త (చూ. పకటన 21:2)  నుం  వ న త ర షలమ .  ఇ ే ి ం ల  

బౖ ల  ారం ం , మ ంచ బ ం . 

a. ేవ  స త, వ గత సహ ాసమ  

b. ఒక వన కరణమ  నందు (ఆ ాండమ  1-2 మ య  పకటన 21-22) 

c. పవకల ా ఖ నమ , జంత వ ల  ఉం , ాట  సహ ాసమ  ా (చూ. షయ  11:6-9) 

B. ాత బంధన 

1. ఇక డ ప ప రత, రప ాధమ , ితమ  అ  ాల ే  ఎ  బ  ప ల  ఉ .  ఈ గ ఢ న 

సంబం త ప లను చూ ిం , అ  ఇ  అ  ప ే ం  ర ట పె డమ  కషమ . 

2. ప ప రత, రప ాధమ , ితమ ల ాలను ె యప ే  మ ఖ  ప ల  ంద ఇవ బ న  (Robert 

B. Girdlestone, Synonyms of the Old Testament, [ ాబర  . డ   క  ి మ  ఆ   ఒ  

టస ం ], 94-99 ల ప ారమ ): 

a. shalom  ( ాల మ , BDB 1022, KB 1532) 

b. thamam (BDB 1070, KB 1743 ) 

c. calah  (BDB1070, KB 1743) 

3. సప ం  (ఆ  సంఘమ ల క  బౖ ల ) ఇల ంట ాల న  అ క ప లను  క ల  తర మ  

ేయబ  . .ల  ప ంపబ  ( ం  C చూడ మ ). 

4.  ప న ా ాంశమ  బ  అర ణ  జత ేయబ ం . 

a. amōmos  (చూ. ర. 29:1; ల . 1:3,10; 3:1,6; సంఖ . 6:14) 

b. amiantos మ య  aspilus  లక క  ఆ క సహజ ాల  ఉ . 

C. త బంధన 

1. యపర న ణమ  

a. బ  యపర న ఆ క సహజ రమ  amōmos ా తర మ  ేయబ ం  (BDB 1071, చూ. 

ఎ ీ. 5:27; ి ీ . 2:15; 1 త ర  1:19) 
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b. క  యపర న సహజ రమ  (చూ. 1 ం . 1:8; ల ీ . 1:22) 

2. సు ాపర త, ం ర త, రప ా ా ఉన ాడ  (amōmos, చూ. . 9:14; 1 త ర  1:19) 

3. సు అనుచర ల  ఆయనను సంత ంచు ా  (amōmos, చూ. ఎ ీ. 1:4; 5:27; ి ీ . 2:15; ల ీ . 1:22; 2 

త ర  3:14; య  24 వచనమ ; పకటన 14:5) 

4. ఈ ఉ ేశమ  సంఘ యక లక  క  ఉప ంపబ ం  

a. anepilemptos, ‘‘అ పణల  లక ం ’’ (చూ. 1  3:10; త  1:6-7) 

b. anepilemptos ‘‘ మర  లక ం ’’ లక ‘‘శత త మ  లక ం  ే ి నుట’’ (చూ. 1  3:2; 5:7; 

6:14; త  2:8) 

5. ‘‘ ోషర తమ ’’ (amiantos) అ  వమ  ం  ాట రక  ప ంపబ ం  

a. సుక  మ త  (చూ. బ . 7:26) 

b. సవ ల క  ా స మ  (చూ. 1 త ర  1:4) 

6. ‘‘సంప రత’’ లక ‘‘సంప ’’ (holoklēria) వమ  (చూ. అ. ా. 3:16; 1 ెస . 5:23; య బ  1:4) 

7. ‘‘తప ల ’’ అప ాధ వమ  ల  షత మ  అ  వన amemptos అ  పదమ  ా ెప బ ం  (చూ. 

ల ా 1:6; ి ీ . 2:15; 3:6; 1 ెస . 2:10; 3:13; 5:23) 

8. ‘‘ ం ంచుటక  ల ా ’’ అ  వన amōmētos ా ెల పబ ం  (చూ. 2 త ర  3:14) 

9. ‘‘మచ ల ’’ ‘‘ ం ర తమ ’’ అ  వనల  ౖన ె యపరచబ న ఉ ే ాల రక  క  తరచూ 

ప ంపబ  (చూ. 1  6:14; య బ  1:27; 1 త ర  1:19; 2 త ర  3:14) 

D. బ , క  షల  ఈ ాలను ె యపర చుటక  ంపబడ టను బట ఈ వమ  ఎంత మ ఖ న ో 

ెల ప చున .  ేవ డ  సు ా మన అవసరతను అనుగ ం , ఇప డ  మనలను ఆయన వల ఉండట  

ిల సు డ . 

     ా సుల  సు ే ని ార మ ను బట హ పరం ా, యపరం ా ‘‘య కమ ’’, ‘‘ యమ ’’, ‘‘ ం ర తమ ’’ ా 

ా ంచబ ర .  ా సుల  ఇప డ  ా న ా  లబట ా , ‘‘ఆయన ల  ఉన ల గ న ర ను ల  

ఉండ ’’ (చూ. 1 ను 1:7).  ‘‘  ిల ప నక  త నట  నడ చు ను ’’ (చూ. ఎ ీ. 4:1,17; 5:2,15).  సు ేవ  

స ర పమ ను  ం డ .  ఇప డ  స త సంబంధమ  క  ఉం ొచు , అ ే ఆయన తన క మ ర డ  క  

ఉం నట  పజల  క  తనను ప ం ం ల  ర ంట డ .  ప దతక  తప  మ  ే  మనమ  ిల వబడలదు 

(చూ. మత  5:20,48; ఎ ీ. 1:4; 1 త ర  1:13-16).  ేవ డ  వలమ  యపరం ా  ాక, అ ిత పరం ా క ! 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘ ాప లల  ేరక’’  ఇ  ఒక సంప ర సకర  అసమ పక య.  ఇ  సు క  మ నవ  ప ం ంచుట లదు (చూ. 

ి ీ . 2:6-7) ా  తన ాప ా  గ ం  మ ట డ త న  (చూ. . 4:15; 9:14; 2 ం . 5:21; 1 త ర  2:22; 1 

ను 2:1; 3:5). 
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 ‘‘ఆ ాశ మండలమ కంట  చ న ాడ ౖన’’  ఇ  బహ ా (1) షత మ ను గ ం న ఒక ా ఖ ; (2) ిక అబద 

ఉప ేశక ల ణమ ల  ర ణక  ఒక ఉ హరణ, ఇ  దూతగణ ల మండల ల ా ా  ర ణ (చూ. . 4:14); లక (3) 

ప నర /ఆ హణ  సూ ంచ  ఒక నమ . 

 

7:27 ఇ  ాయ త నమ నక  సంబం ం నట ం  (చూ. ల . 16), ా  ఇక డ ఇ  అను న అర ణల వమ  

ఉప ంపబ ం  ( ా. . న ా ంప ).  ఇ  త కం ా మ య  ర ల పరం ా ప నయ జక డ  ర ా ఆ తర ాత వ న 

య తత మ ల  అను న బ యర ణలల  ాల పంచు ాడ  ా  బహ ా గ రపండ గల సమయంల  ాక వచు .  . 

2:17 ల  ప ే క అంశమ : ఒక ప నయ జక డ ా సు చూడ మ . 

 

 ‘‘ఈయన అ ం ెను’’  ఇ  షయ  53 ా న ాంతరమ  (LXX) ల  ఉప ం న ‘‘భ ంచుటక ’’ అ  పదమ  ల ంట ే.  

ంతమం   వే  ేర  ౖ ల న దహనబ  యర ణల ధూపమ నక  ఒక సూచన ా ే ార . 

 

 ‘‘ఒక ా   ప ే  ిమ ం నెు’’  హ  ప క సు క  అత న త బ యర ణ మరణ  పె త న .  ఈ ఒక ా  

ే ిన ర ణ మ య  మ పణల  రంతరమ  ప ా ంచబ  (చూ. ‘‘ఒక ా ’’ [ephapax], . 7:27; 9:12; 10:10 మ య  

‘‘అంద  రక ’’ [hapax], . 6:4; 9:7,26,27,28; 10:2; 12:26,27).  ఇ  పల మ ర  పె బడ త న  ప ా ంపబ న 

బ యర ణ ఉ టన. 

 

 ‘‘తను ను అ ంచు ను’’  సు ఒక ప నయ జక డ  (చూ. ర. 110:4) మ య  పరల క శరణ ర (చూ. . 9:24) 

బ త డ  (చూ. షయ  53:10).  ఇ  . . ఉ టం ే ప మ య, ర బ యర ణ క  సూపకమ  (చూ. మ ర  10:45; 

మ . 8:3; 2 ం . 5:21). 

 

7:28 ‘‘ధర  ాసమ   బల నతగల  మనుష లను  య జక లను ా య ంచును ా  ధర ాసమ నక  తర ాత వ న 

పమ ణప ర క న ాక మ ’’  ఇ   న ా ంప  క  రచనలక  మ య  ర. 110:4 క  ‘‘పమ ణమ ’’ నక  న మ ా 

ఉం . 

 

 ‘‘క మ ర  య ం ెను’’  సు ష న య జక డ  ఎందుకంట ఈయన వే  క ట ంబమ ల  ఒక గ  ఉ డ  (అ ., 

‘‘ఒక క మ ర డ ’’, చూ. . 1:2; 3:6; 5:8).  ఈ ఉ హరణ ర. 2 మ య  ర. 110 ంట  క ి సూ సున ట ం , అ  ాచ క 

మ య  య జకత  రనల .  ఆయన తనల  ా. . అ ిక ా ా ాల ంట  తం  పమ ణమ ేత శమమ  ే ాడ . 

 

 ‘‘ రంతరమ ను సంప ర ి ’’  ఇ  ఒక ప ప ర సకర  అసమ పక య.  ఆయన శమల ేత ప ప ర ను (మ నవ 

మ టలల ) మ య  ఈ ప ప రత రంతరమ  న ాగ త న  (చూ. . 2:10; 5:8-9).  . 7:11 ల  ప ే క అంశమ  

చూడ మ . 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  
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 ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

 తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. సును ఒక ప నయ జక డ  అ  అం ా  ం ం ంచ  గంధకర ఎందు ంత సమయ  ి డ ? 

2. ల య ల  ఎల  ెక  కలపబ ర ? 

3. ర. 110 ఎల  ఆ . 14:18-20  సంబం ం  ఉం ? 

4. ెక  ఎందుక  ఒక రక న స క  ఉప ంపబ డ ? 

5. ెక  ఎవర ? 
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య లక  8 
ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 
త మ య  ష న 

బంధన క  

ప నయ జక డ  

త య జకత  వల  పరల క ఆశయమ  

మ య  త బంధన 

సు, మన 

ప నయ జక డ  

త య జకత మ  

మ య  ఒక త 

ఆశయమ  

8:1-6 8:1-6 8:1-7 8:1-2 8:1-5 

   8:3ˆ6 ప  బంధనక  సు 

మధ వ  

 ఒక త బంధన   8:6-13 

8:7-13 8:7-13  8:7-13  

  8:8-13   

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా   

4. దల గ న . 

 

సంద ా ను త అంతృ :ి య లక  8:1-13 

 

A. ఇ  ాఠక ల క  ప ప రత ఆవశ కతక  సంబం ం  ఐక పరచబ న ాక మ ల  ఒక గమ .  ఈ గమ  . 

5:11-10:18 నుం  . 5:12-6:20 నందున  బ టల  చ కల  ారం ంచబ ం . 
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B. య లక  2 వ. అ యం రన 8 ఉప ంచు  ం ం ంపబ నట , 3 మ య 4 అ య ల  ర. 110 

ఉప ంచు , 8వ. అ యం య  31:31-34 ఉప ంచు  ం ం ంపబ  ( య లక  10 రన 40  

ఉప ంచు బ త ం ). 

 

C. . 6:19-20 మ య  8:2 క  సూ ంచబడ జ న పరల క గ రమ  9వ. అ యం వరక  ప ా 

ం ం పబడలదు. 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  8:1-13  
1 మ  వ ంచుచున  సంగత లల  ా ాంశ దన ా. 2మనక  అట ప నయ జక డ  ఒకడ డ . ఆయన 

ప లయమ నక , అన ా మనుష డ ాక పభ  ా ిం న జ న గ రమ నక  ప రక ె ౖయ ం , పరల కమందు 

మ మహ  ిం సమ నక  క ార మ న ఆ ీను ను.  3ప  ప నయ జక డ  అర ణలను బల లను అ ంచుటక  

య ంప బడ ను. అందు ేత అ ంచుటక  ఈయనక  ఏ న ఉండ ట అవశ మ .  4ధర ాసప ారమ   అర ణల   అ ంచు ార ర  

గనుక ఈయన భ ద ఉన  డల య జక ె ౖయ ండడ .  5  గ రమ  అమర బ నప డ  ండ ద క  చూపబ న 

మ ప న సమసమ ను ేయ టక  జ గతపడ మ  అ  ేవ ేత చ ంపబ న ప ారమ  ఈ య జక ల  పరల కసంబంధమగ  

వసువ ల య  ర పక న  గ రమ నందు  వ ేయ దుర .  6ఈయన  ేఇప డ  మ క ౖన ా ానమ లనుబట య 

ంపబ న మ  క ౖన బంధనక  మధ వ  య డ  గనుక మ  ష న వకత మ  ం  య డ .  7ఏలయన ా ఆ 

దట బంధన ల పమ  ల ై ే ండవ   అవ ాశమ ండ రదు.  8అ  ే ఆయన ఆ ిం  ా  ఈల గ  ెప చు డ  

పభ వ  ఇట ను ఇ  క ాలమ  వచు  చున . అప టల  ఇ ా ల  ఇంట ా ను య  ఇంట ా ను ను త బంధన 

ేయ దును¸ 9అ  ను ఐగ ప ేశమ ల నుం   ితర లను ల ప  ర ి ంచుట  ా  ె  పట న నమ న ా  ను 

ే ిన బంధనవంట  ాదు.ఏమన ా ార   బంధనల  లవలర  గనుక ను ా  ఆల మ  ే ి న  పభ వ  ెప చున డ .  
10ఆ నమ లౖన తర ాత ఇ ా ల  ఇంట ా  ను ేయబ వ  బంధన దన ా, ా  మనసు ల   ధర ధులను ఉం ెదను ా  

హృదయమ ల ద ాట  ాయ దును ను ా  ేవ డ  ౖయ ందును ార  క  పజల ౖయ ందుర .  11 ా ల  ఎవడ ను పభ వ ను 

ె ి నుడ  తన పటణసు నను తన సహ దర నను ఉప ేశమ  ేయడ  ా ల  న ల  దల  దల వరక  అందర ను 

నను  ె ి ందుర .  12 ను ా  ోషమ ల షయ  దయగ  ా  ాపమ లను ఇకను ఎన డ ను జ పకమ  ే ి నన  పభ వ  

ల చు చు డ .  13ఆయన త బంధన అ  ెప ట తే దట  ాత ా ే ియ డ . ఏ  ాత  ఉ వ  అ  

అదృశ మగ టక  ిదమ ా ఉన .  

 
 
8:1 

NASB, NKJV, 

NRSV  ‘‘మ ఖ  షయం’’ 

TEV  ‘‘ షయమం ’’ 
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NJB  ‘‘ లక న షయం’’ 

 ఇ  క  ర పక న ‘‘ రసు ’’ (kephalē) నుం  వ ం , డబ   ఒక ాదృశ మ ా ఉప ంపబ ం  (చూ. అ. ా. 

22:28).  ప క ల  ా  సంఖ లను ంద  ాక ం  ౖ  క ే ార .  ఈ ప  ఇం ా ంత ాదృశ  వమ  ఉం  (1) 

ఇప టవరక  ప సకమ ల  ఎం  ామ ఖ న అంశమ  లక (2) ఇప ట  ేయబ న చర  క  సంగహమ . 

 
 ‘‘ప నయ జక డ ’’  సుక  ఈ ర దు ప కల  ఇక డ మ త  కను నగలమ  (చూ. . 2:17; 3:1; 4:14-15; 5:10; 

6:20; 7:26; 8:1,3; 9:11,25).  స య క  య జకత  స వమ  రన 110 మ య  జక ా  3 మ య  4 ల  

బయల పరచబ ం .  ఆయన య జక డ  మ య  బ యర ణ ండూను (చూ. షయ  53).  ఆయన మ న ా  తర ప న ేవ  

దుట ఉం  ాపమ  క  సమస క  ఒక ప ా రమ ా తనను ను అ చు డ .  

 

 ‘‘ ిం సమ నక . . . ఆ ీను ను’’  ఇ  రన 110 క  ఉప గ న ా ంప  (అ ., . 8:2).  ఇ  మ ంచబ న సు 

ా ా  సూ సున .   ాచ క శబ రమ ం , య జకత మ  ాదు.  ఏ య జక డ  క నడ , వలం ా ల  మ త  

క ంట ర  (చూ. . 1:3). 

 

 ‘‘క ార మ న’’ ఇ  అ ారమ  మ య  శ  ా లక  ఒక మ నవర ా పణ వచనమ  (చూ. . 1:3,13; 8:1; 10:12-13; 

12:2; అ. ా. 2:33-35).   

 

 ‘‘పరల కమందు మ మహ  ిం సమ నక ’’  ేవ  ఒక క న ిం సనమ  లదు ఎందుకంట ఆయన ఆత  ఉ డ .  

ఇ  ఒక మ నవ ప ల  మ య  లల  ేవ  గ ం  పె  ఉప ం న ఒక మ నవర ా పణ ా ఉం .  ఇ  ర  

ప ా ంచక ం  ేవ న సూ ంచ  ఒక అత  లక ాక బ హ ళ  ఉం  (చూ. . 12:2).   

 ‘‘ఆ ా ాల ’’ అ  పదమ  ా. . ల  ఉన ట  బహ వచనమ ల  ఉం .  ఇల  ఉండ  ారణం ఇ  అ క ా లను సూ సున  

1. భ  ౖ గమ ల  ప ల  ఎగ ర  మ య  ఘ ల  ర ప ల  ా వరణమ  (చూ. ఆ ా. 1:1) 

2. న త ఆ ాశమ , సూర డ , చందుడ , న ల , గ ల  ఉన  ఆ ాశ మండలమ  (చూ. ఆ ా. 1:14) 

3. ేవ  వ గత పత త మ య  దూతల  ఉం ే మండలమ  

ర ల  ఎప డూ అక డ మ డ  ఆ ా ాల య  (చూ. 2 ం . 12:2) లక ఏడ  ఆ ా ాల  ఉన య  (అ ., బౖ ల  నందు లదు 

ా  దట శ బ ర ల ఆ ాల ) అ  ా ంచు ంట  ఉంట ర .  అ క ా ల  అ  వమ  . 10:14; 1 ా ల  8:27; 

మ య  ర. 68:33; 148:4 ల  చూడగలమ .  ిక ల  ఈ అ క ఆ ా ాల  అ  ా  అ క ా ల దూతగణ ల అ ా ా  

ెప త ంట ర .  ఏ  ఏ , సు ాట గ ం  డ  (చూ. . 4:14).  Ouranos (ఆ ాశమ ) క  బహ వచనమ  వర  

ఏకవచనమ నక   ప కల  ి ంతపర న గ ంప  లనట  క ిసున  (చూ. . 9:23 వ  9:24). 

 

8:2 ‘‘గ రమ ’’  ఇ  పరల కమ ల  ఆదర  గ ా  ఒక సూచన ా ఉం  (చూ. . 6:19-20), ఇ ే ీ  పర తమ  ద 

క  బయల పరచబ ం  మ య  అరణ సం ర ాల సమయంల  ంచబ ం  (చూ. రమ ాండమ  25-40), ఇ  వలమ  

ఒక మ  మ త  (చూ. . 9:11,24). 
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 ‘‘మనుష డ ాక పభ  ా ిం న’’  ఇ  బహ ా ా న ాంతరమ  (LXX) ర. 33:7క  ఉ హరణ ావచు  ( వే  

కల సు  ఒక ప ే క సలమ ) లక ఇ  వే  తే ంచబ న పరల క గ రమ ను సూ ంచ  మ క నమ  

ావచు  (చూ. . 11:10). 

 

8:3 ‘‘అ ంచుటక ’’  ఇ  సు క  బ యర ణ ప మ య బ  ఉ టసున .  తన అర ణ ఆయన ాణ . 

 

8:4 ‘‘ఈయన భ ద ఉన  డల య జక ె ౖయ ండడ ’’  ఇ  ఒక ండవతరగ  షరత క న ఒక ాక మ , స  న న  

అ  ిల వబడ త ం  (చూ. . 4:8; 7:11; 8:4,7; 10:2; 11:15).  సు ల  య జక ెగనుం  ాలదు ా  య  ాజవంశమ  

నుం  వ డ .  సు క  య జకత మ  ఉన తం ా పరల కమ ల  క  ర ంచబడ త ం . 

 

8:5 ‘‘పరల కసంబంధమగ  వసువ ల య  ర పక న’’  ‘‘ర పకమ ’’ మ య  ‘‘ య ’’ అ  పదప గమ  అల ాం య  క  

Philo క  సంస రణమ , ఈయన .ప . 20 నుం  . శ. 42 వరక  ం డ , ఒక య ద రచయత, ాట  క  అనుచర డ .  

ఆయన ా. . నను క  సమ జ  అనుక లం ా మ య  ాట ా  ఒక హ ా ాదమ  వల సమ ంచ  

ాదృశ మ ా ంచ  పయ ం డ . 

 ఏ ఏ , ఈ ాక గమ  Philo ను ప ం ంచుట లదు ా   ీ  పర తమ  ద ఒక పరల క గ ర మ  – 

అరణసం ర ాలమ  క  గ రమ , ఇవ బడ డ  ప క య  ాంప య  ప ం సున .  ఇ ే రక న ారణమ  

Dead Sea Scrolls నందు క  పద ంపబ ం , అంట ఇ  Plato క  ప ే ంపబ న  ాదు అ  ె యజసున  (అ ., క  

ాం త మ ).  ఆస కర న షయ టంట,  ప క గంధకర ఎన డూ ల ను లక దు ే ాలయమ  ా  

ప ా ంచలదు ( ా  పదత లను ా ).  ఇ  గ రమ ను గ ం  ెప బ నట  వే  తే ప ా ంచబడలదు (చూ. ర. 25-40), 

అ ే 1 న. 20:19 ల ను పణ కల  వే  రణల  అ  ల  దగర ా ెప బ . 

 ఆ  గ రమ  పరల కమ ల  జ న గ రమ  క  మ  అ  ెప బడ త న  య  పరంపరల  (1( ర. 25:9, 40; 

(2) పక. 11:19; 13:6; 15:5; (3) II Baruch 4:5; (4) షయ  7:10 క  హత ా మ  మ య  ఆ హణమ ; (5) ఙ నమ  9:8; 

(6) Flavius Josephus క  Antiquities of the Jews (ఆంట ట  ఆ   ) 3:6:1 లల  క ి ా . 

 ఈ ాక గమ  ాట ా న  ప ం ంచుట లదు ఎందుకంట పరల క గ రమ నక  ఒక ా ాంశమ  లక ాస కత ఉం .  

ాట  ాదమ ల  పరల కమ  ఒక ఊహ, ఒక మ న ికమ , ఒక ఆత సంబంధ ాసవమ , అ ే బౖ ల నందు ఇ  క ాసవమ .  

పరల కమ  వలమ  ఒక ఊహ/ వమ /మ లర పమ  ాదు ా  ఒక జ న సృ ి అంశమ  (చూ. ల ీ . 1:16). 

 ఈ పరల క గ రమ  ఏ ోఒక  బయటక  ల వడ త ం  (చూ. పక. 21:22).  ఈ ాలమ ల   ప  అ  ప  ేసుం  

ా  అంత మ ల   అవసరత ఉండదు! 

 

 ‘‘ఆయన ె ా డ ’’  ఇ  ర. 25:40 నుం  ి నబ న ాక మ .  గ రమ   క  పణ క ాదు ా  ఇ  ేవ  

బయల ాట ా ఉం . 
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8:6 ‘‘మ  ష న వకత మ  ం  య డ ’’  ఇ  ఒక ప ప ర సకర  షణమ .  ఇ ే సు షతను గ ం న వరణ . 

1:4ల  దూతల  సంబం ం  ఉప ంచబ ం . 

 

 ‘‘మ  క ౖన బంధనక  మధ వ  య డ ’’  . 8:6 ల  అ  కయ ప ల  సంప ర యల .  మ నుపట  

ల  ఇ  క  సంప ర సకర  షణమ . 

 ‘‘మధ వ ’’ అ  పదమ  ఒక య ర  సూ ం ే చటపర న పదమ .  ఒక య జక డ  ప దు ైన ేవ  మ య  

ా ి న మ నవ  మధ  లబ  ఉన ట, సు క  ఒక మధ వ ా ఉ డ  (చూ. . 9:15; 12:24; 1  2:5).  

ప నయ జక  ా ా  ె యజయ  ఇ  మ క న  ఉం . 

 

 ‘‘మ క ౖన ా ానమ లనుబట య ంపబ న మ  క ౖన బంధనక ’’  ఇ  ఒక ప ప ర సకర  షణమ .   

గంధకర తన ‘‘ షత’’ అ  ప  ఉప ం   బంధన కంట సు అ ారమ  న  అ నద  పద ం డ  (చూ. . 

7:7ల   చూడ మ ). 

ప ే క అంశమ: బంధన (SPECIAL TOPIC: COVENANT) 

 

ప ే క అంశమ : ఒడంబ క 

     ఒడంబ క అ  ఈ ా. . పద న berith (BDB 136, KB 157)ను ర ంచడమ  అంత సులభ  ాదు.  బ ల   

స న పదమ  లదు.  శబ  సంబం ం న ర చ  ే ిన పయ ల  స ా లవ  ర ిండబ .  స న 

ఉజ ంప  ‘‘క ంచుటక ’’ (BDB 144), బంధనల  ే క క  ఉన  జంత బ  అ ంచడమ  (చూ. ఆ ా. 15:10,17).   ఏ  

ఏ  క న  లక న ా  బట పం త ల   ప జ త క అ ా  ర ంచుటక  ప ంచవల ి వ ం . 

     తన మ నవ సృ ి  ఉన  ఒ  ఒక సత  ేవ  క  (ప ే క అంశమ : ఏక ే ా ాధన) వ వ ా  ాధనమ ా ఈ 

ఒడంబ క ఉం .  ఒడంబ క, సం , లక అం ారమ  క  సంకల మ  బౖ ల  ఆ ష రణను అరమ  ే ి న న  ఎం  లకమ .  

ఒడంబ క సంకల మ ల  ేవ  ర మత మ  మ య  మ నవ  ఇ ాల మద  ఉన  ఉ కను స షమ ా చూడవచు .  

 ఒడంబ కల  మ తమ  ప ే ం  వే  ల ణ లను, ా ా లను అ రమ  ే ి  ఉ .    

1. సృ  (చూ. ఆ ాండమ  1-2) 

2. అబ మ  ిల ప  (చూ. ఆ ాండమ  12) 

3. అబ మ  బంధన (చూ. ఆ ాండమ  15) 

4. ాహ  ప  ర ణ మ య  ా ానమ  (చూ. ఆ ాండమ  6-9) 

ఏ  ఎట , ప  స ందనను అడగడ  ఒడంబ క క  సహజల ణమ . 

1. ా సమ ే ఏ ేను వన మద ల  ఉన  పండ  నక ం  ఆ మ  ేవ  ే ం  

2. ా సమ  ేత అబ మ  క ట ంబ  , ేవ  అనుస ం , ాబ వ  త ాల ద న క ఉం  

3. ా సమ  ేత ాహ  ళ ల  ట బ ండ న క ం  జంత వ లన ంట  స క ం  
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4. ా సమ  ేత  ఇ ా య లనంద  ఐగ ప  నుం  ీ  పర  సు  ఆ ా ల  మ య  ా ాల  

క న ాం క, మత పత క మ రదర ాలను ి ా  (చూ. ప ేశ ాండమ  27-28) 

 
     ఇ ే ఉ కత మ న ా  ేవ క న  సంబం ల షయ  ‘‘ త ఒడంబ క’’ (చూ. య  31:31-34; . 7:22; 

8:6,8,13; 9:15; 12:24) ను సంబ ంచుల  ట  ే ి ం .  జ ల  36:27-37  జ ల  18 ( హ ా క  

ార మ ) ను చూ నప డ  ఈ ఉ కత స షమ ా క ిసుం  ( హ ా క  ా జ మ ).  ఒడంబ క ేవ  కృ ా ార మ  

ద ఆ రప న  లక మ నవ ప ా త ప స ందన నౖ ఆ రప న ?  త ాత బంధనలల  ఉన  ద ం ే సమస  ఇ .  

ం ంట గ  ఒకట:  

1. ఆ ాండమ  3ల  పతన న ేవ  సహ ా ా  ప నర దరణ   

2. ేవ  ల ణ లను క  ఉన   మంత లౖన పజలను ంచడమ . 

     అం ారమ  అ  మ నవ యను ాధనమ ా ే ి ర య  31:31-31ల  ఉన  త ఒడంబ కర ఈ ఉ కతను ిం .  

బ హ  ధర ా ా  బదుల  ఆంతర  ఆశ ేవ  ధర ాసమ ా మ ం .  ై క, మంత లౖన పజల క  గ  ఎప టల  ఉం  

ా  పద  మ ం .  పతన న మ న ా  ేవ  స ర ా  ప ం ంచుటక  ారంతట ార  స ర  ర ింపబ ం .  

సమస  ేవ  ఒడంబ క ాదు ా  మ నవ  ాప స వమ , బల నత (చూ. ఆ ాండమ  3; మ  7; గల . 3). 

     ా. ల  బదత మ య  బదత ల  ఒడంబ కల మద  ఉన  ఉ కతల  . .ల నూ అల  ఉ .  సు సు 

ప ా ం న ప  బట ర ణ ప ా ఉ తమ  అ ే మ నవ  ప ా పమ , ా సమ  అవసర  ఉ  (పధమం ానూ, 

న ా ంప ల నూ, ప ే క అంశమ : . . ల  ా సమ  చూడ మ ). ా సుల  ఉన  ఈ త సంబం   ‘‘ఒక 

త బంధన’’ అ  ిల సు డ  (చూ. మత  26:28; మ ర  14:24; ల ా 22:20; 1 ం . 11:25). ఇ  ండ  లౖన తప  

స న ప దతను (ప ళన) మ య  ఆ సూ ం ే ా ఖ ల  ాను చటబద న పకటన మ య  సు ార ప మ ల  

ిల ప ాను ఉం  (చూ. మత  5:48; మ  8:29-30; 2 ం . 3:18; 7:1; గల . 4:19; ఎ ీ. 1:4; 4:13; 1 ెస . 3:13; 4:3,7; 

5:23; 1 త ర  1:15), ీ కరణక  ఒక ర ా ఖ  ( క లక  4) మ య  ప దతక  ఒక ార రక లి ప ా ఉం  

(మత  5:48)!  ా సుల  ా  ంత పనులను ా ర ంపబడర , అ ే ే ంచడమ ను బట ర ంపబడ దుర  (ఎ ీ. 

2:8-10; 2 ం . 3:5-6).  ై క తమ  ర ంపబ నందులక  ఋ వ , ర ణక  ాధనమ  ాదు (అ ., య బ  మ య 1 

ను). ఏ  ఎట న , త  గమ ంపదగ ల ణ ల  ఉంట ! బ ల  ఈ ఉ కతను స షమ ా చూడవచు  (ప ే క 

అంశమ : అ స ీ చూడ మ ).    

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
8:7 ‘‘ డల’’ ఇ  మ క ండవ తరగ  షరత  క న ాక మ , స  వ కమ ా ిల వబ ం  (చూ. . 8:4).  

తర ణల  ఇ  ప న షయమ .  స షమ ా ఒక అబద ాఖ  ి ంతపర న షయ  ె యజయ టక  ఉప ంపబ ం .  

దట బంధన ఆ ం న ప న ణ మ  మ య   క  ఫ లను ి  ాలక ం . 

 

8:8 ‘‘ ార   బంధనల  లవలర ’’  ధర ాసమ  ాదు ా  మ నవ ల క  బల న ే ఒక సమస  (చూ. మ  712,16; 

గల య లక  3). 
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 ‘‘ఆయన ె ా డ ’’  8-12 వచ ల  య  31:31-34 నుం  ి నబ న న ా ంప  ా ా ల .  ‘‘అతడ ’’ హ ాను 

సూ ంచ  గమ ంచం ; ఏ ఏ , . 10:15 ల  ఇ ే వచనమ  ప త క  ఆ ించబ ం .  ా. . క  ఆత రణ 

ార  ఆత క  మ  ార  తం   అ ిం న . 

 

 ‘‘ త బంధన’’  య ల  ఈ ాక మ  (చూ. య  31:31-34) ా. . ల  ‘‘ త’’ ఒడంబ క క  ఒ ఒక ా  

ప ాపన ా ఉం  అ ే ఇ  జ ల  36:22-38 ల  వ ంచబ ం .  ఇ  బహ ా య దులక  ల  ఆశ ా  క ం  

ఉండచు . 

 

 ‘‘ఇ ా ల  ఇంట ార ’’ ఇ  ేవ  పజల   ఐక పరచ  ె యజసున .  . ప . 922 ల  ఐక ాజ కమ  ( ల , 

దు, ల ను) ె న తర ాత ర బ బ  ాలన ంద ఉం న ఉతర ాంత ెగల  ఇ ా య ల , హబ మ  ాలన ంద 

ఉం న ద ణ ెగల  య ార  అ  ిల వబ .   

 

8:9 ‘‘ బంధనవంట  ాదు’’  ే  ా ాంశమ ల  లక గ ల  ాదు ా  నంల  ఉం . 

 

 ‘‘ ా  ె  పట న నమ న ా ’’  ఇ  హ ాను ఒక తం ా సూ సున  (చూ. హ ియ  11:1-4). 

 

 ‘‘ ను ా  ఆల మ  ే ి న ’’  ఇ  ా న ాంత ా  (LXX) ను అనుస సున .  Masoretic Text (MT) ల  ‘‘ ను 

ా  భర అ నప ట ’’ అ  ఉం . 

 

8:10 ‘‘మనసు ల ’’  ఇ  ా న ాంతరమ  (LXX)ను అనుస సున  ా  Masoretic text (MT) ల  ‘‘ ా  ల పల’’ అ  ఉం .  

ఇల  ాత బంధన త నుం  న మ ా ఉం .  ాత  . 18:31 తే సూ ంపబడ ా, త . 11:19; 36:26-27 నుం  

సూ ంపబ ం . 

 

 ‘‘హృదయమ ల ’’  ఇ  ప  వ  సూ సుం  (చూ. . 6:6; 11:18; 30:6,14).  . 3:8 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ ను ా  ేవ డ  ౖయ ందును ార  క  పజలౖ య ందుర ’’  ఇ  ా. . క  బంధన సూతమ . 

 

8:11 ‘‘ ర డ ’’ వ  ‘‘ ర గ ాడ ’’ అ  పదమ ల  క  ే ాత ే  ఉం .  బంధన సహ దర డ  అ   అవ ాహన ణమ ల  

ఉన  ే  వలన ాత క ే  ఏ లదు.  ాత మ య  సమ ంపబ న క  ాఠ ాల ప ారమ  ‘‘ ర ల ’’ అ  మం  

ఎ క ా ఉం  (చూ. P46,א , A, B, D, K, L, మ య  ఆ తర ాత వ న సూ  ే ాతల ). 
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8:12 ఇ  త బంధన క  సమ నత మ  (చూ. య  31:31-34).  . . ల  ఇ  ల ా 22:20; 1 ం . 11:25; 2 ం . 

3:6; మ య  . 8:8; 9:15ల  ప ా ంచబ ం .  ఇక యక ల అవసరమ  ఉండబ దు, అందుర  పభ వ ను, తన , 

మ ాలను ె ి ంట ర .  ేవ డ  ం న ాపమ ను ఆయన మ న డూ ఙ పకమ  ే ి నడ  (బల న ద ంద  వ కమ ).  

ా. . క  ప  మ పణ ల  అదు త న షయమ  (చూ. ర. 103:3,8-14; షయ  1:18; 38:17; 43:25; 44:22; మల  

7:19) 

 

8:13 

NASB ‘‘ఏ  ాత  ఉ వ  అ  అదృశ మగ టక  ిదమ ా ఉన ’’ 

NKJV ‘‘ఇప డ  ఏ ై ే ఉ , ాత ై న ో  అ  అంత ం వ  ిదమ ా ఉం ’’ 

NRSV ‘‘మ య  ఏ  ఉ , ాత ైన ో  అ  ందర ా అదృశ మగ ను’’ 

TEV ‘‘ ాత  మ య  న  ఏ ైనను ందరల  అదృశ మవ త ం ’’ 

NJB ‘‘ ాత ె,ౖ వయసు న  ఏ ై  అదృశ మవ టక  దిమ ’’ 

 ఈ వచ  అ క ాఖ ల  ఉ . దట , ఈ త క ా వరణ  గ ర ంచు ం .  ఇక డ  ధర ా ా  

అంట ట  ఉన  ఒక పజల గ ంప  ఉం , మ  గ ంప    ధర ా ా  ళ  ిదం ా ఉం . 

 ండవ , ర ణ పరం ా చూ , ఇ  వలమ  ధర ాసమ  వర .  ా. . ఖ తం ా వే  బయల ాటౖ ఉం న , ఉన  (చూ. 

మత  5:17-19).   ధర ా ా  ఇప ట  ేవ ద  పణ కల  ఉ ేశ మ  క  ఉం  (చూ. గల . 3).  పతనమ న ా  ా  

ాపస వమ ను మ య  ర ణ క  ఆవశ కతను ె యజ ి పజలను సు వదక  ి  వసున .  ేవ  మ య  

ఆయన మ ాలను అరమ  ే ి నుటక  ఇ  స యం ేసున .  ఇ  ఒక ర ర  రక  ఉన  ా ానమ  వల త బంధనక  

సంబం ం  ఉం .  ఇ  పతన మ నవ  బల నత మ య  ాప స వమ ను బట, ర ణను ి  ాలక ం . 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

 ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల  ిఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

 తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. ఎందుక   ప క క  గంధకర సు క  ష న ప న య జక  అంత ా ఉ టం  ెప త డ ? 

2.  గంధమ  క  ాం త మ  ేత ప తమ  ేయబ ం ? 

3. య  31:31-34 ఎందుక  ఉదహ ంచబ ం ? 

4. ఎందుక  12 వ. వచనమ  అంత ల నౖ ా ానమ ? 

5. త బంధన సవ లక  ఎల   బంధన సంబం ం  ఉం ? 
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య లక  9 
ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 
భ సంబం త మ య  

పరల క సంబంధ 

ఆశయ ల  

భ సంబం త ఆశయమ  ల  య జక ల ప చర  భ సంబం త మ య  

పరల క సంబం త ఆ ాధన 

సు పరల క 

ఆశయంల  ప ంచుట 

9:1-5 9:1-5 9:1-5 9:1-5 9:1-5 

 భ సంబం త ఆశమమ  

క  హదుల  

   

9:6-10 9:6-10 9:6-10 9:6-10 9:6-10 

 పరల క ఆశయమ  సు బ యర ణ క  

ల ణ ల  

  

  (9:11-10:18)   

9:11-14 9:11-15 9:11-14 9:11-14 9:11-14 

    తన రకమ  సు 

త బంధనక  మ ద 

ాడ  

9:15-22 మధ వ  క  

మరణమ  అవసరమ  

9:15-22 9:15 9:15-28 

 9:16-22  9:16-22  

సు క  

బ యర ణమ  ా 

ాపమ  దూరపరచబడ ట 

సు బ యర ణమ  

క  ప తనమ  

 సు బ యర ణ 

ాపమ ను ి య ట 

 

(9:23-10:18)   (9:23-10:18)  

9:23-28 9:23-28 9:23-28 9:23-28  

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 
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1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా   

4. దల గ న . 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  9:1-5  
1 దట బంధన  ే ా యమమ ల ను ఈ ల క సంబంధ న ప దసలమ ను ఉం ెను.  2ఏల గన ా దట ఒక 

గ ర ర రచబ ెను. అందుల  పసంభమ ను, బలయ , ద ఉంచబ న టల ను ఉం ెను,  ప దసలమ  ర .  
3 ండవ ెరక  ఆవల అ ప దసలమను గ రమ ం ెను.  4అందుల  సువరధూ ా య , అంతటను బం ార క ల  పబ న 

బంధనమందసమ ను ఉం ెను. ఆ మందసమ ల  మ గల బం ార  ాతయ , ం న అహ ను ే కఱయ , బంధన పలకల ను 

ఉం ెను.  5 ౖ  కర ణ ీఠమ ను కమ నుచున  మ మగల ర బ ల ం ెను. ట గ  ప డ  వరమ ా ెప  

వలపడదు.  

 
9:1 ‘‘ దట’’  గ రమ నక  సంబం ం న బ యర ణ మ య  ఆ ాధన రక  ఉన  యమ ల  ల ాడమ ల  ఉ . 

 

 ‘‘ బంధన’’  ఇ  క  ాఠ గమ ల  లదు.  ఎక వ ఇం ష  తర మ ల   ా ా .  ఏ  ఏ , H. E. Dana తన Jewish 

Christianity, (  కమ ట) . 255 ల  ఇ  ‘‘ దట ప చర ’’ ా తర మ  ేయబ వల ి ఉం  అ  అ ాయప డ , 

ఎందుకంట 9వ. అ యం సు క  ష న ప చర  క  మ క ఋ వ ను పద ం ం  (చూ. . 8:6).  ఆయన ఇం ా . 

255 ల  ల చూ ర ను క  ఇ డ . 

 

దట ప చర  ండవ ప చర  

భ సంబం త వ- 

     ‘‘ఈ ల కమ  క ’’ 

పరల క సంబం త వ- 

     ‘‘ఈ సృ ి ాదు’’ 

మ నవ స హమ  

     ‘‘అక డ ఒక గ రమ  ంచబ ం ’’ 

ేవ  స హమ - 

     ‘‘ ేత ల  ే ని  ాదు’’ 

బ హ  సంప - 

     ‘‘ఆ ాధనను ప ప రమ  ేయ  మనః ా  

కలమ ’’ 

అంత త సంప - 

     ‘‘స వ ెనౖ ేవ  వ ేయ  ప ా  

పనుల నుం    మనః ా  భపరచు ను ’’ 

స వమ ల  కమ - 

      ‘‘ ా ణ సమయంల  ఐ క న యమ ల  

అ ల ’’     

స వమ ల  ాశ తమ - 

     ‘‘ త ా ర మ  క  పమ ణమ .’’ 
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9:2 ‘‘గ రమ ’’  ఇ  అరణ ప ాస ాలమ ల  సు త న గ రమ ను సూ సున .  ఇ  వరం ా ర. 25:2 ల  పె బ ం  

మ య  36-38,40ల  కటబ ం .   గంధకర ల ప  గ ా  దట (బ హ ) గ రమ ా (ప ద సలమ ) మ య  

ండవ (ల ప ) గ రమ  (అ ప ద) ా సూ ం డ . 

 

 ‘‘ పసంభమ ’’ ఇ  ఒక పమ ా ఉం , ఒ వ నూ  మండ చున  ఏడ  ాతలను సూ ంచుచున , ఇ  ప ద సలమ ల  

టబ  ఉంట ం .  ఇ  ర. 25:31-40 మ య  ల . 24:1-4 లను సూ సున .  ఇ   Menorah అ  ిల వబ ం , ఇ  

‘‘ పసంభమ ’’ నక   పదమ .  ల ను ఈ ా  ప  ాతలక  స ంపజ ాడ  (చూ. 1 ా ల  7:49; 2 న. 4:7).  ఇ  

సత ప ల గ  మ య  బయల ాట  ల గ క  సం తమ . 

 

 ‘‘బలయ , ద ఉంచబ న టల ను’’ ఇ  ప ద సలమ ల  ఉంచబ న బల,  ద పం ెండ  ద టల  ఉంచబ ే .  

అ  ారమ నక  ఒక ా  మ ర బ ే  మ య  అ  య జక లక  ఆ రమ ా ఉం ే  (చూ. ర. 25:23-30; 37:10-16; ల . 24:5-

9).  అ  య బ  పం ెండ  ెగల క అవస ాలక  ేవ  అనుగహమ ను పద సున . 

 

 ‘‘ప ద సలమ ’’ ఇ  గ రమ  క  బయట గ , ఇందుల  య జక ల  ప నమ  ప చర  ేసుంట ర .  ఇ  ప  ప  

క  ఉం ే  (చూ. ర. 25-27).   గంధకర సహజం ా ఈ పదమ  (hagia) ను ఒక ఉపకృ  ఉప ం డ  (చూ. . 

9:8,25; 13:11) మ య  ఇ  అ ప ద సలమ  అ  లివబ  ేల ప  లక ండవ గమ  రక  ఉప ం డ  (చూ. . 9:3) 

ఈ సలమ ల  మందసమ  ఉంచబ ే  ా  ఈ వచనమ ల  ఉపకృ  లదు మ య  ఈ పదమ  ప త గ రమ  క  బయట 

ండ ల  మ డవ గమ   ఉం ే , ఇ  ప ద సలమ  అ  లి వబ ే . 

 

9:3 ‘‘ ండవ ెర’’  ఇ  గ ా  ండ  అరల ా భ ం ం  (చూ. ర. 26:31-35).  య లక  ండ  ప ే క ర  ఉం ే , ఒకట 

మ ందు ెరక , ఇ  ఎప డూ ంత ెరవబ  ఉం ే , ఇం కట ల ప  ెర, ఇ  ఎప డూ ెరవబడదు.  వలమ  ప నయ జక డ  

మ త   ాయ త నమ న ( ండ ార ) ప ాడ  (చూ. ల ాండమ  16). 

 

 ‘‘అ ప దసలమ ’’  అ  10 మ రల లత  ఉన  ఒక సంప ర ఘనచత రసమ .  ఇందుల  హ ా సూచన ాయం ా 

ర బ ల క ల మధ ల  వ ిసుం ే ఒక మందసమ  ఉం ే .  ఈ మందసమ  క ించ  ేవ  ఒక క న హ మ  ( ార  

ా ాన ేశమ నక  ప ం న తర ాత).  

 

9:4 ‘‘సువరధూ ా య ’’  ఇ  ీఠమ  ఆ ారమ ల  ఉన  ఒక ఉపకరణమ , ఇక డ ాయ త నమ న ధూపమ  దటమ ా 

ావ  ఎక వ ాంమ ణ ట ార , ఈ ధూపమ  మందసమ  ౖన ఉన  ేవ  స  ే .  మన గంధకర  అ ప ద 

సలమ ల  ఉంచుత న ట  క ిసున .  ఇ  షక ల ేత ఈ వచ  ‘‘ధూ ా ’’ ా సూ ం టే  ే ిం  ఎందుకంట 

ా న ాంతరమ   ఇల  తర మ  ే ిం  (చూ. ల . 16:12; 2 న. 26:19; . 8:11; IV Mac. 7:11).  ఏ  ఏ , Philo 

మ య  Josephus ఇ ే క  ప  ాంమ ణ ీఠమ ా ఉప ం ం .  ా. . ల  ీఠమ  దగర ా అ ప ద సలమ ా 

గ ంచబ ం  (చూ. ర. 30:1-10, 37; అ ే ప ే ం  1 ా ల  6:22). 

 గ రమ  తల ప  దగర ఉన  ప బ యర ణ బ ీఠమ ల  బ గ  ి , ఈ న  సంభమ  ద ఉంచు ర .  ఎక వ 
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ధూపమ  వచ నట  ధూ ార అక డ ం ే ార . ఈ అదు త న సు ాసన ధూపమ  అ ప ద సలమ ల  ఉన  బంధన 

మందసమ  ౖన  క ల మధ  ాసమ న  ేవ ణ  కనబడ యక ం  ప నయ జక  కళను కమ ంట ం .  

 

 ‘‘ బంధన మందసమ ’’  ఈ మందసమ  ర. 25:10-22 మ య  37:1-9 ల  వ ంచబ ం . 

ప ే క అంశమ: బంధన మందసమ   (SPECIAL TOPIC: THE ARK OF THE COVENANT) 

 

ప ే క అంశమ : బంధన మందసమ  ( రమ ాండమ  25:10-22) 

I.  సలమ  మ య  ఉ ేశ మ  

A. హ ా తన పజల  cherubim క  క ల మధ న బంధన మందసమ  నందు వ ిసున  (అ ., ఆయన 

ాద ీఠమ , చూ. 1 న. 28:2; ర. 132:7; షయ  66:1) సలమ  (ప ే క అంశమ : Cherubim చూడ మ ) 

B. పజలంద  రక  (చూ. ఇ ా య ల , ల ాండమ  16 మ య  1 ా ల  8:27-30; పర ే య ల , 

8:41,43,60) ాపమ  ంచబ ే సలమ  (అ ., కృ ాసనమ ) 

 
II.  పం 

A. ర పర న పరంపరల  

1. హ ా ప  ఆఙల  ా ి ఉం న ండ  ా  పలకల  (చూ. ర. 31:18; 32:15-16)  

2. పలకలను ఉంచ  ండ  ం  సం ల  (  బౖ ల పర న ా ా ల  లవ ) 

3. అసుల  ండ  పలకల మ క ల , ఇ ా య ల  (అహ ను) బం ార  దూడను ే ి ,  

ఆ ా ంచుచున ప డ   ేత పగ ల ట ప  (చూ. ర. 32:19; . 9:17; 10:2) 

4. తమ  ా క  ప  (చూ. ర. 25:16) 

5. Kabalah, య  అనుభ ాదం ల  ం ం న ేవ  ర  (చూ. 1 ా ల  8:29) 

B. వసు ామ గల బౖ ల  ా ా ల  (ఇ  మందసమ  క  ల ప  లక బయట ఎక  ామ  సూ సు  

ె యదు) 

1. మన  క  క ండ (చూ. ర. 16:31-36) 

2. ం న అహ ను ే కఱ (చూ. సంఖ . 17:4,10; . 9:4) 

3. ాల ీన ా  క  అప ాధ ానుకల  (5 బం ారప  పం క ల  మ య  బం ారప  గడల 

ర పకమ ల , చూ. 1 సమ . 6:3-4,8) 

4. ప  ఆఙల ప  (చూ. . 10:4-5; 31:26) 

C. 1 ా ల  8 ల  ల ను ే ాలయమ  క  అ ష రణ సమయం అక డ వలమ  ండ  ా పలకల  

మ త  ఉన ట  పె బ ం  (అ ., ప  ప ల , చూ. 1 ా ల  8:9) 

 
III. ఇ  ఉన  సం త సలమ  

A. త క ఎం ికల  

1. ఐదవ సంవత రమ ల  ( . ప . 926) య ను ఆక ం నప డ  అ  Shishak ా ఐగ ప క  
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ి బ ం .  య ను ఆయన హబ మ  ( ల ను క మ ర డ ) ప ాలన నుం  

ఆక ం డ  (చూ. 1 ా ల  14:25-26; 2 న. 12:9). 

2. Pharaoh Necco II ా ఐగ ప క  ి న బ ం  (Zoan, Tanis, Avaris- Seti I క  ెల  

మ ఖ పటణ  ఉన  ధ ర ), ఆయన దు వంశమ ల  హ య  ( ీయ  

క మ ర డ )ను .ప . 597 ల  ేశ బ ష రణ ే ాడ  (చూ. 2 ా ల  23:31-35; 2 న. 36:1-4) 

3. జద య  ేశ బ ష రణ ా ంచబ  నప డ , ే ాలయమ  ాల బ నప డ  ( . ప . 586) 

బ క ె జర  II ా బబ ల నుల  మరక  ే ాలయమ నక  న బ ెను (చూ. 2 ా ల  

25:9,13-17; 2 న. 36:18). 

B. య  పరంపరల  

1. ర షలమ  పడ టక మ నుప  య  తే Nebo/Pisgah పర ల ద టబ ెను (2 

Macc. 2:4-5)  

2. II Baruch క  అప ిద గంధమ   ేవదూత టన  అ  ె ి ం  

3. ె య  నమ ల  టబ ం  ా  స య ఆసన మ నక  మ ందు ఇ  ఏ య  ేత  

ి ాబ ం  (చూ. మల  4:5) 

4. హ ాక  సమ య ల  ే ాలయమ ను కట న ర మ  ( మ ) పర తమల  టబ ెను 

5. బ క ె జర  ర షలమ ను మ ట  యేకమ ందు ే ాలయమ  ( య  పర తమ ) ంద 

ా టబ నెు  

 
     Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
 ‘‘మ గల బం ార  ాతయ ’’  ా న ాంతరమ  మరయ  లి లల  షణమ  ‘‘సువరమ ’’ అ  ఉం  ా  య ల  

ాఠ గమందు ఇ  లదు (చూ. ర. 16:31-36).  Josephus ఇందుల  4 అర ర  ( ండ  ర ) పడ య  ెప త డ .  మ  

క ళ పటక వడం ఒక అదు తమ  (చూ. ర. 16:18-21,22-25). 

 

 ‘‘ ం న అహ ను ే కఱయ ’’  ఈ ే కఱ రహ  ర గ బ ట  సమయంల  ఇ   మ య  అహ ను యక  

ారణక  హ ా క  హ మ  (చూ. సంఖ  17:1-11; 20:8-11). 

 

 ‘‘ బంధన పలకల ను’’ ఇ  ేవ  ే ల  ాయబ న ప  ఆఙల  (ప  ప ల ) ఉన  ండ  ా పలకలను సూ సున  

(చూ. ర. 25:16; . 9:9,11,15; 10:3-5; 31:18; 32:15).  ప ేశ ాండమ  మ య  హ ష ా 24 య ల సం  

నమ ను ( .ప . ండవ సహ ా ) అనుస సున ).  ా  బంధల  ఎప డూ ండ  పత ల  ఉం ే , ఒకట ప  సంవత రం 

చదవ  ఆ త ా క , మ  కట ేవ  ఆశమ .  ాబట, ండ  ా  పలకలను నకల  పత ల ఉం ే . 

 

9:5 ‘‘మ మగల ర బ ల ’’  ఇ  కృ ాసనంక  (మ త) ఇర పౖ ల ఉన  ండ  ేవదూతలను సూ సున , ట క ల  

మంద ా  డ ే  (చూ. 3:24; ర. 25:18-22; . 10:14, అ ే . 41:18 ల  ాట  ల గ  ాక ండ  మ ఖ ల  
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ఉం ే , గమ ంచం ).  History Channel video ( స   ), "Decoding the Exodus’’ ( ం   ఎ డ ) ఒక త 

ల  క ం , అ  క త న ప ాణ ప ల  అ  ెప త న .  దూతల ాపంచ ా  గ ం  బౖ ల  ఎక వ ెప ట లదు.  

బయల పరచ  స  కంట మన తరచూ ఎక వ ా ఉంట ం .  ‘‘మ మ’’ అ  పదమ  రక  . 1:3 ల   చూడ మ . 

 

 ‘‘కర ణ ీఠమ ’’  ఇ  ‘‘ బంధన మందసమ ’’ అ  లి వబ ే ెక టక  ఉన  బం ార  మ తను సూ సున .  ఇ  ాపమ లను 

‘‘క ి ప చ ’’ ఒక ప ే క సలమ ా ఉం .  ఈ ప క ాదం ఇల  ఉండచు  

1. ండ  దూతల క ల మధ ల  హ ా వ ిం డ  (ర ల  ఇ  ఆయన ాద ీఠమ  అంట ర ) 

2. ఈ టల  ‘‘ప  ప ల ’’ ఉం ే  (ప  ఆఙల ) 

3. ాయ త నమ న ప నయ జక డ  (చూ. ల ాండమ  6), ండ  ార  కర ణ ీఠమ  ద రకమ ను ఉంచ , 

ఒక ా  తన ాపమ ల రక , ఒక ా  జ  తమ  క  అను  ాపమ ల రక  అ ప ద సలమ నక  

ాడ  (చూ. . 9:7) 

 ధర ాసమ  క  ఆవశ కతల  ఒక ోషర త జంత వ  క  బ రకమ  తే హ ా కను లక  క ించక ం  

మ ి టబ ే  (రకమ ల  ాణమ ం ; ాపమ  ాణ  ర త న ). 

 

 ‘‘ ట గ  ప డ  వరమ ా ెప  వలపడదు’’  ఇ  ఒక ప గమ .  మన గంధకర ప ాతన పత గ రమ  క  

వ ాలను ఉప సు డ , ఇప డ  అ  ె యవ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  9:6-10  
6ఇ  ఈల గ  ఏర రచబ  నప డ  య జక ల  వ ేయ చు, త మ ను ఈ దట గ రమ ల  ళ దుర  ా  

7సంవత రమ నక  ఒక  ా  మ త  ప న య జక ొక  ేరకమ ేత పట  ండవ గ రమ ల  ప ంచును. ఆ రకమ  

తన రక ను పజల అజ నకృతమ ల రక ను అతడ ంచును.  8 బట ఆ దట గ ర ంక ల చుచుండ ా 

అ ప దసలమ ల  ప ంచు మ రమ  బయల పరచబడలద  ప త  ె యజయ  చు డ .  9ఆ గ రమ  

పసుత ాలమ నక  ఉపమ నమ ా ఉన . ఈ ఉపమ రమ నుబట మన ా  షయమ ల  ఆ ాధక  సంప ర ి  కల గజయల  

అర ణల ను బల ల ను అ ంపబడ చున . 10ఇ  దు బ ట  జర గ ాలమ  వచు వరక  ంపబ , అన ాన మ ల ను 

ధమ లౖన ప ళనమ ల ను సంబం ం న శ ా రమ ల  మ త య న .  

 
9:6 ‘‘ త మ ను ఈ దట గ రమ ల  ళ దుర ’’  య జక ల  menorah ౖన ఉన  ాతలను నూ  ం ి (చూ. ర. 27:20-

21), ా ా  ఒక ా  టలను మ  (చూ. ల . 24:8-9), ధూప ీఠమ  ద ంత ంత ాంమ ణ  ఉం  (చూ. ర. 30:7-8). 

 

9:7 ‘‘ప నయ జక డ . . .సంవత రమ నక  ఒక ా ’’  ఆయన వలమ  Yom Kippur, ాయ త నమందు మ త  ప ాడ  

(చూ. ల . 16).  "Kipper’’ అంట ‘‘క ి ప చు టక ’’ అ ; Akkadian cognat అంట ‘‘త ే య టక ’’ అ  అరమ .  ాయ త 

నమ  ద య లక  9 వ. అ యం మగ మ  ే ినంత ా  . . ఇం  అ యం ేయలదు. 

 

 ‘‘అజ నమ  ేత’’  వలమ  ె యక ే ని ాపమ ల  మ త  బ యర ణల  వ వహ ంచబడ .  ా ాల  ే ిన ాపమ ల  
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లక ‘‘అహం ారమ  ే ిన ాపమ ’’ (KJV) లక  బ యర ణల  లవ  (చూ. ల . 4:2; సంఖ . 15:24,27,30,31; ర. 51:17).  

ప నం ా ాయ త నమ  ేశమ  క  అప తత కర ాండ  వ వహ సుం . 

 

9:8-10 ఈ వచ ల  (1)  బంధన క  ాధ క ా క ల ణమ  మ య  (2) త బంధన క  షతను గ ం  

ెల ప త న .  సుల  త బంధన ఎల  మ ంత ష  ఉం ? 

1. ాత ల  వలమ  ప నయ జక డ  మ త  గర గ ల  సంత రమ నక  ఒక ా  తన ాపమ ల  మ య  

ఇ ా య ల ా ాల  ేయ  ాపమ ల రక  ప ం ే ాడ  ( ంత ర  ప శమ  మ య  ంత ర  మ పణ). 

2. త బంధనల  ా సులందర  ేవ  దగరక  ి ాబడ ర  ఎందుకంట సు క  ాపర తమ  మ య  

ా ాల  మ య  ా ాల  ాక ం  ే ిన ాపమ ల మధ  దమ  లదు ాబట (ప  ప తమ  మ య  ప  

మ పణ). 

 త బంధన (చూ. య  31:31-34) సు క  ర ర  ార మందు ఉం ే ా సమ  ద ఆ రప  ఉం , అం ే ా  

ఒక బ హ హ మ ా మ నవ గ  పదర నలను బట ాదు, ఇ  ఆ ాధక లక  నమ ా  ఇసున  (ఒక ప ద ేవ  

ేర  ఒక త హృదయమ , ఒక త ఆత , చూ. . 36:20-27) ాంప యక లక ఆ ర పదత ల ా ాదు (చూ. . 

6:1-2) ా  సు ార ా. 

 

9:8 

NASB ‘‘బ హ  గ రమ ’’ 

NKJV ‘‘ దట గ రమ ’’ 

NRSV ‘‘ టట ే ా’’ 

TEV ‘‘బ హ  ే ా’’ 

NJB ‘‘ ాత ే ా’’ 

  గంధకర ే ా క  బయట ా  ‘‘ప ద సలమ ’’ ను సూ సూ, ‘‘ దట గ రమ ’’ అ  ిల సు డ .  ఇ   

బంధన ఆ ాధనను పద సున , ఇ  వే  ేర  ప  ప ా  ఇవ డంలదు.  సు చ నప డ  దు 

ే ాలయమ  క  ెర ౖనుం  ందక   వడం (చూ. మత  27:51) సు ా ఇవ బ న ఈ త ప ా  హ మ ా 

ఉం . 

 

9:9 ‘‘మన ా  షయమ ల  ఆ ాధక  సంప ర ి  కల గజయల ’’  ాత బంధన మ నవ ల మన ా  నుం  ాప ో ా  

ప ళన ేయలక ం  (చూ. . 9:14).  . .ల  మన ా  ( ా. . ాదు) ఒక  మ రద  (చూ. 1 త ర  3:21).  

పమ ద టంట, ఇ  సంస ృ పరం ా యం ంచబడ త ం , మ నమ ట  దూ ింపబడ త ం  (చూ. మత  23:25-26).  ఇ  

1 ా ల  19:12 క  ‘‘ మ ళం ా ఊదబ ే ఒక శబమ ’’ లక ‘‘ మ ళ న న  స రమ ’’ ఒక సంగ ా ెప బ ం . 

  ప కల  ఉప ంపబ న ఈ పద ఉప గమ ను గ ం న ఒక మం  వరణ Robert B. Girdlestone క  Synonyms 

of The Old Testament ( ి మ  ఆ   ఓ  టస ం ) ల  చూడగలమ . 

 ‘‘ఈ పదమ  ఉన   ప కల  ాక ాల  ల  ఆస యమ  మ య  మ ఖ న ా ఉ .  . 

9:9 నుం  ా. . ంద క ం న ానుకల  మన ా  సంబం ం  మ నవ  ప ప ర ా ేయజ లవ  మనమ  

ెల సు మ , అ ., ేవ   మ నవ  ఏకత మ  నుం  ర ే  ాప వమ ను నుం  ఇ  ి యదు.  అ  
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ాపమ ను ి యలదు, ాస ా   స వమ  నుం  ి యవ  క ; ఒక ళ ల య ల ధర వ వస 

మ నవ  ప ప ర  ే , అ ., ేవ ల  ఒకట ే , ఈ ానుకల  మ  మ  ఇవ వల ి ఉం ే  ాదు.  ఒక ళ 

ఆ ా క ల  ఒక ా  ప ంపబ  ఉం నట ే, ాప ో ా పణ ఇక లక ం  ఉం ే  ( . 10:2).  అ ే ‘‘ సు 

క  రకమ ’’ మ నవ  ా  వృ యల నుం  మన ా  భమ  ే ి, స వ ెనౖ ేవ  వ ేయ 

ల క సుం  ( . 9:14); మ య  హృదయమ  ‘ ెడ  మన ా  నుం  ంపబడ త ం ’ (10:22).  ఇం  

ధం ా ే ా లంట, సు క  ా సస త న యర ణ అం ారమ  ఆ ాపమ  క  ా  ి సుం , ఇ ే 

మ నవ  ేవ  మధ  అడ ా  ఉం ే , ఇ ే ఇక మ నవ  ఏ మ తమ  వే  వక ా ాక, క మ ర క ా 

ఉంచుత ం  ( . 73). 

 

 ‘‘సంప రత’’  7:11 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

9:10 

NASB ‘‘ఒక సంస రణ సమయమ ’’ 

NKJV ‘‘సంస రణ సమయమ ’’ 

NRSV ‘‘ షయ లను చక పర ే సమయమ  వ ం ’’ 

TEV ‘‘ ేవ డ  త కమ  ా ణమ  ే  సమయమ  వ ం ’’ 

NJB ‘‘ షయ లను స ే  సమయమ  వ ం ’’ 

 ఇ  సు నందు ారం ంచబ న త బంధనను సూ సున .  ఈ వచనమ  ర ల తే వ  ‘‘ఉత వం’’ల , స య 

వ ే టప డ  ఉప ంపబ ం .  య  7:3,5 ల  ఇ  ఒక వమ  ఉప ంపబ ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  9:11-14  
11అ ే సు ాబ వ చున  ల ల షయ  ప నయ జక డ ా వ ,  త న చన సం ా ం , హసకృతమ  

ా , అన ా ఈ సృ ి సంబంధమ  ా య , మ  ఘన  12 కల క య  ెల క య  రకమ  ాక, తన స రకమ  

ఒక ా  ప దసలమ ల  ప ం ెను.  13ఏలయన ా కల క య , ఎడ క య  రకమ ను, లప న ా ద ఆవ దూడ 

బ  ెచల టయ , శ ర  కల గ నట  ా  ప దపర న డల, 14 త డగ  ఆత ా తను ను ేవ  ి ా 

అ ంచు న సు క  రకమ , వ యలను  వమ గల ేవ  ంచుటక   మన ా  ఎం  క వ ా 

ేయ ను.  

 
9:11 ‘‘అ  ే సు. . .  ప నయ జక డ ా వ ’’  ఇ  ఎప డ  జ ం : 

1. సృ ి  ప ర మ  (చూ. పక. 13:8) 

2. కల ల  (చూ. . 9:12) 

3. ఆ హణ ై తం  క ార మ క  త తర ాత (పరల కమ ల  ప ణ సలమ నక  ప ంచుట, చూ. . 9:24-25) 

 సు తనను ను ండ ార  బ యర ణ ే ి డ ? ఒక ళ అ ే జ ే, ఎందుక  ‘‘అంద  రక  ఒక ా ’’ అ  

ెప బ ం ?  బహ ా తనను ను కల ల  బ వల అ ంచు న ట , అ ే తన ఆ హన తర ాత ప నయ జక  వల 
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వ వహ ం డ  లక ఇ  వలమ  (1) ి ంతపర న ఊ వమ  లక (2) ర ల ైవప త అనుభ ాదం ావచు . 

 

 ‘‘ ల ల షయ . . . వ ’’  ా న క  ే పత లల  ఈ ే ల  ఉ A (NASB, NKJV, NJB) ల ,א (1) :  ‘‘ ాబ వ  

షయ ల ’’ మ య  (2) P46, B, D* (RSV, NEB, TEV, NIV) ల  ‘‘ఇప ట  ఇక డ న  షయ ల ’’. 

 

 ‘‘హసకృతమ  ా ’’  ంతమం   ా సుల (చూ. 2 ం . 5:1) మ య  సు క  శ రమ  క  

ప నర నమ లను సూ సున ట  సు ర  (చూ. మ ర  14:58).  ఏ ఏ , సంద ా బట ఇ  పరల క గ రమ ను 

సూ సున ట ం  (చూ. . 8:2; 9:24). 

 

9:12 ‘‘ కల క య  ెల క య  రకమ  ాక’’  కల  పజల ాపమ ల రక  (చూ.ల . 16:11) మ య  ెల  ప న 

య జక  ాపమ  రక  (చూ. ల . 16:11).  ా. . క  బ యర ణ నమ  (చూ. ల య లక  1-7) ష న జంత వ  

మ నవ ల ాపమ ల రక  (చూ. ల . 17:11) మరణంచడమ  అ  ేవ డ  ఇ న కృ ా అనుగహమ  ( సు మరణ  ఒక మ ందు 

సూచన ా). 

 

 ‘‘తన స రకమ ’’  క  భ పత యమ  ‘‘dia’’ క  (1) ‘‘ ా’’ (NASB, NIV) లక (2) ‘‘ ’’ (NKJV, NRSV, NJB) అ  అరమ . 

 

 ‘‘ప ద సలమ ’’  ఇక డ ఇ  పరల క గ రమ  క  ‘‘అ  ప ద సలమ ’’ ను సూ సున . 

 

 ‘‘అంద  రక  ఒక ా ’’  ఇ  తరచూ పల మ ర  వసున  ఉ టన (చూ. . 7:27; 9:28; 10:10).  ఇ  సు క  సంప ర 

మ య  మ ంచబ న బ య గమ ను ఉ టసున .  . 7:27 ల  ప   చూడ మ . 

 

9:12 

NASB, NKJV, 

NRSV  ‘‘ త న చన సం ా ం ’’ 

TEV  ‘‘ త న ర ణను సం ా ం ’’ 

NJB  ‘‘ఒక త న చనను ల చు ’’ 

 ఇ  ఒక తదర  మధ  అసమ పక య, కర క  ప ేయబ న ప  తన  వంత  మ య  శద ిం  ెప త న .  

‘‘ త మ ’’ అ  పదమ  ట  సంబంధమ  క  ఉండచు  (1)  ణ త, ‘‘ త య గమ  క  తమ ’’ లక (2)  

ప మ ణమ , ‘‘మ ంప  ల  తమ .’’  ల  చ కల  వమ ా ఉన ందున  బహ ా #1 బ ా స వచు .  . 6:2 

ల  ప ే క అంశమ : త త మ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ చన’’  ఈ పదమ  ఒక  డ దలక  ఒక స త ైన బంధువ  మ ల మ  ె ంచ  సూ సున .  ఇ  ా. . క  

"go'el" (చూ. ర త  4; షయ  43:1; 44:22,23; 48:20; 12:9; 63:9; హ ియ  13:14). 

 

9:13 ‘‘ డల’’ ఇ  ఒక దట తరగ  షరత గల ాక మ , సత మ ా ఊ ంచబ ం .  ేవ డ   బ యర ణ  సు 
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వ ే వరక  ాపమ లను క ి ప చ డం రక  అం క ం డ ! 

 

 ‘‘ఆవ దూడ బ ె’’ కర ాయ  ఎఱ అవ దూడ బ ెదను ఉప ం ే ార  (చూ. సంఖ ాండమ  19). 

 

 ‘‘చల ట’’  ఇ   ఆ ర యలల  ద ాల  ట ేసు  ఒక గమ  (ఎఱ ఆవ దూడ క  రకమ  లక బ ద ళ  

క )ి.  ప దత లక ప తత క  శ  బ  ే  నమ  ఇ .  Robert B. Girdlestone తన Synonyms of The Old 

Testament ( ి మ  ఆ   ఓ  టస ం ) ల  ఒక ఆస కర న ాఖ  ే ాడ . 

 ‘‘  ప క ల  ప ే కం ా సూ ంచబ న చల టల  ండ  ర ాల ా ఉ  – ఎవ ే  అప తతల  మ న  

ా  ద ఎఱ ఆవ దూడ బ దను చల సంస రణ ( . 9:13),  పజల  మ య  ాత బంధన ఉన  గంధమ  ద రకమ  ే  

సంస రణ; ఇం ా ప త ప చర  సంబంధమ  క న గ రమ  మ య  ధ ాతల ద ెల సంస రణ ( . 9:19,21).  ఈ 

చల ప రమ  సు ర ా  చల  ఒక సూచన ా ఉం , ఇ  బల  రకమ  కంట ష న షయ లను మ ట డ త న  ( . 

12:24)’’ ( . 152). 

 

9:14 ‘‘ఎం  క వ ా’’  బంధనలను  ెప డం ఈ గంధమ  క  ా ాంశమ  (చూ. . 2:1-3; 3:3; 8:6; 10:28-29).  

 

 ‘‘ త డగ  ఆత ా’’  ఇ  బహ ా సు క  ప ర -ఆత ఉ  లక ప త  ావచు . 

  య ౖట  బౖ  ౖట క   Ellingworth మ య  Nida ే ాయబ న A Handbook on The Letter to the Hebrews (ఎ 

ం  బ  ఆ   లట  ట   బ ) ల  అ క ఆధు క తర మ లల  (NASB, NKJV, NRSV, TEV, NJB, NIV) ద అ రమ  

ఉండ ా ఇక డ మ తమ  ఎందుక  న  అ రమ  ‘‘s’’ ఉం ల  అనుటక  అ క ారణ ల  ె యజసున .  

1. ఇక డ పపదమ  లదు 

2. గంధకర తరచూ ‘‘ప త ’’ ను గ ం  మ ట డ త డ  మ య  ఆయనను ఈ ప  ర దు  సంబ సు డ  

3. ఈ వచనమ  బహ ా . 7:16 ల  ‘‘ శనమ ల  వమ నక  ఉన శ ’’ అ  వచ  సమ ంతర వచనమ  ావచు  

( . 196). 

 New international Commentary Series (నూ  ఇంట షన  ా ంట  ) అ  తన గంధమ ల  F. F. Bruce షయ  

గంధమ ల  ‘‘ వక రనల ’’ (40-54 అ య ల ) అ  గమ లల  ఆత  అం ాల  సూచన ా ఇవ బ  అ  ఒక ఆస కర న 

షయం ె ా డ .  ఈ ాక గంల , 42:1 ‘‘ఆయన యందు  ఆత ను ఉం  ఉ ను’’ ( . 205) అ  ెప చున .  ా. . నను 

ఎక వ ా ఉప ం న ల ంట గంధమ ల , ఇ  ఒక మం  అ ా ఇసున .   

 

 ‘‘తను ను. . . అ ంచు న’’  ఇ  సు క  స చ ంద య (చూ. ను 10:17-18; 2 ం . 5:21; ి ీ . 2:8, 

షయ  52:13-53:12).   2:17 ల  ప ే క అంశమ : ప నయ జక ా సు చూడ మ . 

 

 ‘‘ ి ా’’  . 7:26 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ వ యల ’’  ఇ  వచనమ  . 6:1 ల  ర ణ ందుటక  ఉ ే ంపబ నవల ా. . ల  ఆ ర ాంప య లను సూ సూ 

ఉప ంపబ ం .  సత మ  ఏదంట ప ేయబ న ేవ  క  ఱ ిల క  ప మ య బ యగమ  (చూ. ను 
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1:29; 1 ను 3:5).  జం ా ను Word Studies in the New Testament (  స  ఇ   నూ  టస ం ) నందు M. R. 

Vincent క  ా ఖ ను అ నం సు ను, ఆయన అక డ స  య ా ాయణ వ యలక  సంబం ం  ె ా డ : 

 

 ‘‘ఇ  మరణ అంశమ  నుం  ా  ప ళన ేయ ట ా ా  యల స ా  మ ం .  ఈ అంశమ  వలమ  ాపమ ా 

గ ంపబ న మ య  ా ి న మ నవ  ేత ేయబ  ే యల  మ త  ాక మతం ర  ాంప యపర న ఆత  

పద ంసున  యల .  ఏ ఏ , పధమం ా ఇ  మతమ  క  ా సమ , సవత మ  యలక  అ క వ న మ య  

ప ాత క ప లక  అన ంచు ంట న .  స  బ  (Bruce) య రం ా ఇల  అ డ , ‘‘ ంచుటక  సు శ  క  

వ న ప , ాంప యక మత ఊటలనుం  వచు  సం ళ నుం  త ి ంచ  తన ామర ,  ా అ క మం  ఎవ ే 

ర న ాపప  అల ాట ఆ పత మ  నుం  త ి ంచు న ార  బం  అవ త ర ’’’ (1139-1140 ల ). 

 

 ‘‘ వమ గల వే డ ’’  గమ ంచం , ా సుల  వ ేయ  ర ంపబ ర  (చూ. య లక  6).  ర ణ ాపమ  క  

ౌరన మ  నుం  చ  క ం , ేవ  య జమ  ి  వసుం !  ర ణ ఒక ఉత  ాదు (ప ల ా  మ ందు ా 

ను ల  ే ని ఒక ట ట  లక ఒక అ పమ ద మ  ాదు), ా  ా సమ , ేయత, ప చర ల క  సంబంధ  ఉం .  

ా సులందర  ప చర  రక  (చూ. ఎ ీ. 4:11-12) మ య  సు శ రమ నక  వ ేయ  కృ ావరమ  ం  ఉ ర  (చూ. 

1 రం . 12:7,12). 

 ‘‘ వమ గల’’ అ  షణమ  హ ా ేవ  ఉన  ా. . బంధన ర  ద ఉన  ఒక పద సమ , ఇ  ‘‘ఉన ాడ ’’ అ  

మ ల రమ  నుం  వ ం .  హ ా త ా ,ి వమ గల ఏ న ేవ డ ! 

 

ప ే క అంశమ : ై ా  ఉన  ర  (SPECIAL TOPIC: THE NAMES FOR DEITY) (53వ. ల  చూడ మ )  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  9:15-22  
15ఈ త వ తే దట బంధన ాలమ ల  జ న అప ాధమ లనుం  చనమ  కల గ ట   ఆయన  మరణమ   

ం నందున, ిల వబ న ార  త న ా స మ ను గ న ా ానమ ను ందు తమ  ఆయన త బంధనక  మధ వ  

య డ .  16మరణ ాసన క డ ఉండ  అక డ మరణ ాసనమ  ా ిన ా  మరణమ  అవశ మ . 17ఆ ాసనమ ను ా ిన ాడ  

మరణమ  ం ే  అ ెల ను; అ  ా ిన ాడ  ంచుచుండ ా అ  ఎప ైనను ెల ?  18ఇందు తే దట బంధనక డ 

రకమ లక ండ ప ింపబడలదు.  19ధర ాసప ారమ   ప  య జను పజల  ె ి నతర ాత, ఆయన ళ ను, రకవరమ గల 

ఱబ చు ను, ప ను, లె క య  కల క య  రకమ ను ి  20 ేవ డ  రక  ం న బంధన రక  ే

అ  ెప చు, గంథమ దను పజలంద  దను ం ెను.  21అ ే ధమ ా గ రమ దను ా ాతల ట దను ఆ రకమ ను 

ం ెను.  22మ య  ధర ాస ప ారమ  సమస వసువ ల ను రకమ ేత ేయబడ న య , రకమ  ం ంపక ండ ాప మ పణ 

కల గద య  ామ న మ ా ెప వచు ను.  

 
9:15 ‘‘మధ వ ’’  . 8:6 ల   చూడ మ  ( . 12:24; 1  2:5). 

 

 ‘‘ఒక త బంధన’’  ఈ పదమ  దట . 8:8,13 ల  ఉప ంపబ ం  ా  . 7:22 ల  ల ా సూ ంపబ ం . ఈ 
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అబ రపర ే పదమ  ా. . ల  ఒ ఒక ా  కను నబ  (చూ. య  31:31-34) . 36:22-38ల  వ ంచబ ం .  15-18 

వచ ల  ‘‘ బంధన’’ అ  పదమ ,  ండ  అ ాలౖన చటపర న ఒప ందమ  లక ఒడంబ క ( ) మ య  వ  ల మ  

మ య  బంధన ( క  మ య  ల ట ) ద ఉన  పద ాల . 

 

 ‘‘ఈ త వ ేత దట బంధన ాలమ ల  జ న అప ాధమ లనుం  చనమ  కల గ ట   ఆయన  మరణమ   

ం నందున, ిల వబ న ార  త న ా స మ ను గ న ా ానమ ను ందు తమ ’’  గ ర ంచు ం ,  ప క ాత 

మ య  త బంధనలను చూ  ప క.   బంధన వే  ఉన త సృ ి  (మ నవ ల ) మరణ ాసనమ ా (చూ. ఎ ీ. 

2:14-16; ల ీ . 2:14) మ ం  ఎందుకంట ఆ ాండమ  3 తర ాత ార  వే  ఆఙలక  ే ం , ాట  అనుస ంచలక 

య ర .  దట బంధన ‘‘ ాటంచు ంచు’’ అ  ె ి ం , ా  ఎవర ా   ప ా ర ర లక య ర .  ా. . ‘‘ ాపమ  

ేయ  వమ  చ త ం ’’ (చూ. 2 ా ల  14:6; . 18:4,20) అ  ెప త న .  అంద రక , అ  ాల లక  మ ల మ  

ె ంచు ఒక ాపర తమ , ఆదర  ఇ ా ల  అ  ేవ  సమ నం (చూ. షయ  52:13-53:12). 

 ‘‘ఎవ ే ిల వబ ’’ అ  వచనమ  ేవ  రగ  ేవ చు  ారంభ ిల ప ను సూ సున  (చూ. . 3:1; 

ను 6:44,65; మ  8:28,30; 9:24).  . 3:1 ల  ప   చూడ మ . 

 ‘‘ ా ర మ ’’ అ  అంశమ  హ ా  ల య లక న  ఒక ప ే క సంబం  జత ేయబ  ఉం .  ార  ఆయన ా ర మ , 

ఆయన ా  ా స మ  (ఇతర ెగలక న ట  భ ాదు).  ఇప డ  త బంధన ా సుల  ా. . య జక ల వల ఉ ర  (చూ. 

2 త ర  3:5,9; పక. 1:6).  ా సులక  సు ా అనుగ ంపబ , ేవ  ా ాప దల ేయబడ త న  త  ా స మ  ఉం  

(చూ. 1 త ర  1:3-5). 

 

ప ే క అంశమ : కయధనమ / చన  (SPECIAL TOPIC: RANSOM/REDEEM) 

 

ప ే క అంశమ : కయధనమ / చన 

I. ాత బంధన 

A. ఇక డ ామ ఖ మ ా ఈ షయ  ె యజయ  ండ  చటపర న బ  ప ల  ఉ . 

1. Ga'al (BDB 145 I, KB 169 I),  అసల  అరమ  ‘‘ఖ దు ె ంచడం వలన చ ’’.  ఈ ప  

go'el అ  ేర డం వలన ఒక క ట ంబ సభ డ  మద వ ా (బంధు చక డ ) ఉండటం అ  

అ ా  ఇ ం .  ఈ  ను  హక , వసువ లను, జంత వ లను, భ  (చూ. ల . 

25,27), లక బంధువ లను (చూ. ర త  4:15; షయ  29:22), ఆ యమ ా హ ా ఐగ ప  

నుం  ఇ ా య లను ించ  బ  ేయబ ం  (చూ. ర. 6:6; 15:13; ర. 74:2; 

77;15; య  31:11).  ఆయన ‘‘ చక డ ’’అయ డ  ( బ  19:25; ర. 19:14; 78:35; 

ా తల  23:11; షయ  41:14; 43:14; 44:6,24; 47:4; 48:17; 49:7,26; 54:5,8; 59:20; 

60:16; 63:16; య  50:34). 

2. Padah (BDB 804, KB 911),  సహజ రమ  ‘‘ ించుటక ’’ లక ‘‘ ా ాడ టక ’’ 

a. దట సం నమ  క  చన ( ర. 13:13-15 మ య  సంఖ . 18:15-17) 
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b. క డ దల, ఆ య డ దలక  న మ  ( ర. 49:7,8,15) 

c. హ ా ఇ ా య లను ా  ాపమ , ర గ బ ట  నుం  డ దల ే ాడ . 

B.  సంబం ం న ల  షయ లల  ఆ య అం ాల  ట  సేు . 

1. ఇందుల  అవసరత, స త, వదల నుట, ెర ాలల  ఉంచబడ ట ఉ  

a. కం ా 

b. ామ కం ా 

c. ఆ కం ా (చూ. ర. 130:8) 

2. చ క , డ దలక ,  ంద  మ ల మ  ె ంచవల ి ఉం . 

a. ఇ ా య ల ాజ మ  రక  (చూ. . 7:8) 

b. ఒ క  వ  రక  (చూ. బ  19:25-27; 33:28) 

3. ఎవ  ఒకర  మద వ ాను, ఉప ా ాను వ వహ ంచవల ి ఉం .  ga'al ల  ఈ వ  సహజం ా 

క ట ంబంల  ఉన  వ  లక బంధువ ాను ఉంట ద  ఉం  (go'el, BDB 145)    

4. హ ా ఎప డూ తనను గ ం  ను ఒక క ట ంబ సభ ా వ ంచు డ . 

a. తం  

b. భర 

c. స ప బంధు చక డ /మన తర ప న పగ ర  ాడ  హ ా వ గత 

మం ంగమ  ా చన బద పరచబ న ; మ ల మ  ె ంచబ న , డ దల  

ా ంచబ న ! 

II. త బంధన 

A. ఆ త క అం ాలను ె యజప టక  ఇక డ ల  ా ా ల  ాడబ న . 

1. Agorazō (చూ. 1 ం . 6:20; 7:23; 2 త ర  2:1; పకటన 5:9; 14:3-4).  ే  ఖ దు 

ె ం ే షయ  ె  ఒక వరక, ా ా ా  ఉప ం ే పదమ  ఇ .  మనమ  రకమ  

నబ న పజలమ , మన ల  మన ేత లల  లవ .  మనమ  సు ారమ . 

2. Exagorazō (చూ. గల . 3:13; 4:5; ఎ ీ. 5:16; ల ీ . 4:5).  ఇ  క  ా ా ా  

సంబం ం న పదమ .  మనక  మ ర ా సు మన రక  చ వ  ఇ  ె యజసున .  

ధర ా ాను ారమ ా సు ‘‘ ాపం’’ను భ ం డ  (  ధర ాషమ . చూ. 2:14-16; ల ీ . 

2:14).  ాప లౖన మ నవ ల  ప ేయలర .  మనంద  రక  (చూ. మ ర  10:45; II ం . 

5:21) ఆయన ా ా  భ ం డ  (చూ. . 21:23)!  ేవ  మ, య ల  సుల , ప ప ర 

మ పణ, అం ారమ , అందుబ ట ా త  య ! 

3. Luō, ‘‘స తంత లను ేయ టక ’’ 
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a. Lutron, ‘‘ఖ దు ె ంచుట’’ (చూ. మత  20:28; మ ర  10:45).  ను ఋణపడ  

ాపప -అప ను , ల ా  ర క ె,ౖ ఇక  ావ  తన ఉ ే ా  ె ప  

సు స య న తన టనుం  ప న శ గ న మ ట  (చూ. ను 1:29). 

b. Lutroō, ‘‘ డ దల ేయ టక ’’ 

(1) ఇ ా య లను ంచుటక  (ల ా 24:21) 

(2) పజలను ిం , ప తపరచుటక  తను  అ ంచు నుట ( త  2:14) 

(3) ాపర త ప మ యమ ా ఉండట  (I త ర  1:18-19) 

c. Lutrōsis, ‘‘ చన,’’ ‘‘ డ దల,’’ లక ‘‘ మ ’’ 

(1) సును గ ం  జక ా  ె ి న పవచనమ , ల ా 1:68 

(2) సు రక  అ  ేవ  సు ంచడమ , ల ా 1:68 

(3) మ ా  అవసరమ  ల , ఉన త న సు బ య గమ , బ . 9:12 

4. Apolytrōsis 

a. ండవ ాకడల  చన (చూ. అ. ా. 3:19-21) 

(1) ల ా 21:28 

(2) మ  8:23 

(3) ఎ ీయ లక  1:14; 4:30 

(4) య లక  9:15 

b. సు మరణమ ల  డ దల 

(1) మ  3:24 

(2) I ం య లక  1:30 

(3) ఎ ీయ లక  1:7 

(4) ల ీ య లక  1:14 

5. Antilytron (చూ. 1  2:6).  ఇ  సు లి వల  కయధనమ ా మరణమ  ా వ న 

డ దలక  సంబంధమ న  ప న ాక మ  ( త  2:14ల  ఉన ట ).  ‘‘అంద  రక ’’ మృ  ం న 

ఆయన అం క ంప బ న ఒ  ఒక బ య గమ  (చూ. ను 1:29; 3:16-17; 4:42; I  

2:4; 4:10; త  2:11; 2 త ర  3:9; I ను 2:2; 4:14). 

 

B. . .ల  ఉన  ఆ క వమ . 

1. మ నవ ల  ాపమ నక  బ సల  (చూ. ను 8:34; మ  3:10-18; 6:23). 
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2. మ నవ  ాప ెరను గ ం  ా. . ల   ధర ాసమ ల  (చూ. గల . 3), సు  ండ  

పసంగమ ల ను (చూ. మత  5-7) ెప బ న .  మ నవ  యల  మరణ ా మ ా  (చూ. 

2:14). 

3. ాపమ  ల  ేవ  ఱ ిల అ న సు, ఇక డక  వ  మన ానమ ల  మరణం డ  (చూ. 

1:29; 2 ం . 5:21).  ేవ  మనమ  ం  కనుక ాపమ ల  నుం  మనమ  నబ మ  

(చూ. మ . 6). 

4. హ ా మ య  సు ఇద  కల క  ార  మన తర ప న ా ం ే ‘‘స ప బంధు సహ దర డ , 

స ప బంధువ ). 

5. చన అంట ా నుక  ఖ దు ె ంచడమ  ాదు (Medieval ి ంతమ ), అ ే సుల  ల ం ే 

ేవ  ప  మను బట ేవ  ాక మ , ేవ  యమ  సమన యమ  ావడ . ల వల  

సమ నమ  ా ించబ ం , మ నవ ర గ బ ట  ంచబ ం , ర గ ల  సహ ాసమ  

మ నవ ల  ేవ  స ర పమ   ప  ేయడం ారం ంచ బ ం ! 

6. అ ే ఇం ా ష  చ నమ  ఉం  (చూ. మ  8:23; ఎ ీ. 1:14; 4:30). ఇ  మన 

శ ాల  లపబ నప డ  క ేవ  మనక ండబ  వ గత స హత మ  మ బ వ ం .  

మన ప నర నప  శ ాల  ఆయనల ా ఉండబ  (చూ. I ను 3:2).  ఆయనక  క 

శ రమ  ఉం న , అ ే అ  అ క ణ లను క  ఉం న .  I ం . 15:12-19 వచ లను I 

ం . 15:35-58 వచ ల  క ి ర ంచడం కషమ .  మనక  ె ినట  అక డ క, 

ఇహసంబంధ శ ాల , అల  పరల క, ఆ య శ ాల  ఉ .  సుక  ండ  ఉం న !     

 

 Copyright © 2014 Bible Lessons International  


 ‘‘ప ించుట’’  . 10:20 ల   చూడ మ . 

 

9:19 ‘‘ ళ ను, రకవరమ గల ఱబ చు ను, ప ను, ెల క య  కల క య  రకమ ను ి ’’  చూడ  

గంధకర ల . 14:6-7 ల  క ష ను రకమ  లక ం  నయమ ేయడం  ర. 24:1-9 ల  ీ  ద ప ఆఙల ాయ  

క ి ప ం నట ం .  24 వ. అ యంల  గ ాడరమ  బయల ాట  ాలదు (చూ. రమ ాండమ  40).  Josephus ర ా  

లక ంచడం రమ ాండమ  40 ల  ఆ ర యలల  ఒక గమ  అ  ెప త డ . 

 ‘‘ కల ’’ అ  పదమ  అ క ా న క  ే పత లల  (P46, אc, K, L) లదు అల  Syriac తర మ  మ య  Origen ఉప ం ే 

క  ా ా లల  క  లదు.  కల  సహజం ా ాపమ  క  అర ణల ా ఉప ంపబ , బంధన ాపన రక  ాదు 

(ప ే ం  ాక , చూ. ఆ ా. 15:9).  కల  రమ ాండమ  24:1-8 ల  ‘‘ప  ప ల ’’ (Torah) ప ాపనల  పె బడలదు.  

బహ ా ల ాండమ  16 ల  ‘‘ కల ’’ ాయ త నమ న మ క సూచన ావచు , ఇక డ కల  ఆ ర యల  అంతరత గమ . 

 మన అధు క ణంల  అ సుల ార మ ల  7 ( ను క  పసంగమ ) మ య   గంధకర (9వ అ యం క  ా న 
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గ రమ  క  వరణ) స న  ావ  ెప డం కషమ .  ప ాతన ఆ ర యలను గ ం  మనక  ె ిం  ల  తక వ, 

మ య  తరచూ మ ర  ేసున  ర ల ాంప య ల  ాట  ే క క  ఉ .  

 

9:20 ఇ  రమ ాండమ  24:8 నుం  ి నబ న ాక మ . 

 

9:22 ‘‘ ామ న మ ా ెప వచు ను’’  ా. . నంల   రకమ  లక ం  ప తపరచబ : (1) ల . 5:11; (2) సంఖ . 

16:46; (3) సంఖ . 31:22-23; (4) ర. 19:10; 32:30-32; ల . 15:5; 16:26,28; 22:6; (5) రన 51.  ందనున   

చూడ మ . 

 

 ‘‘రకమ  ం ంపక ండ ాప మ పణ కల గద య ’’ ా. .ల  భపరచ  ఇ  ా ా  (1) అ , (2) ర , లక (3) రకమ .  

గంధకర ాపమ ను ల  వమ ా ప గణం  ఉ డ .  మ పణ ాణ  బ ంట ం  (చూ. ల . 17:11,14).  ా. . బ యర ణ 

నమ  (చూ. ల య లక  1-7) సు క  ప మ య మరణమ ను అరమ  ే ి  కను ిదం ే ిన  (చూ. 

మత  26:28; మ ర  10:28; మ ర  10:45; 1 ం . 11:25; 2 ం . 5:21). 

 ా. .ల  వసువ ల /వ క ల  రకమ  లక ం  భపరచబడ  అ క ల  ఉం ే . 

1. అ  ేత (చూ. ల . 13:52,55; 16:27; సంఖ . 31:23) 

2. ర  (చూ. ర. 19:30; ల . 15:5; 16:26,28; 22:6; సంఖ . 31:24) 

3. ిం  అర ణమ  (ల . 5:11-13) 

4. ప మళ ధూపమ  (చూ. సంఖ . 16:46-48) 

5. మధ వ త మ  (చూ. ర. 32:30-32) 

6. ఒప ల  మ య  ప ా పమ  క  ారన (చూ. ర. 32 మ య  51) 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  9:23-28 

23పరల కమందున  ాట  న వసువ ల  ఇట బల ల వలన  ేయబడవల ియ ం ెను  ా  పరల క సంబంధ న  

టకంట ష న బల లవలన ేయబడ వల ియ ం ెను.  24అందువలన జ న ప దసలమ ను  హసకృత న 

ప దసలమ లల   సు  ప ంపలదు  ా , ప డ  మన రక  ేవ  సమ ఖమందు కనబడ టక  పరల కమం ే ప ం ెను.  
25అం ే ాదు, ప నయ జక డ  ప  సంవత రమ  తన ా  రకమ  ి   ప దసలమ ల   ప ం నట , ఆయన అ క 

ప ా యమ ల  తను ను అ ంచు నుటక   ప ంపలదు.  26అట న డల జగత ప  యబ న  దల  ఆయన అ క 

ప ా యమ ల  శమపడవల ివచు ను.   అ  ేఆయన య గమ ల సమ ియందు తను  బ ా అ ంచు నుటవల 
27మనుష ల క ా  మృ ందవలన  య ంపబ ెను; ఆ తర ాత ర  జర గ ను.  28ఆల గ న  సుక డ అ క ల ాపమ లను 

భ ంచుటక  ఒక ా  అ ంపబ , తన రక  క ట  య ండ ా  ర ణ తమ  ాపమ లక ండ ండవ ా  పత  మగ ను. 

 
9:23 ‘‘పరల కమందున  ాట  న వసువ ల  ఇట బల ల వలన  ేయబడవల ియ ం ెను’’  పరల కమందున  వసువల  

భ  దున  మ నవ ల ాపమ లను బట ాల ష మ  ావడం అసహజ న షయం ా  ఈ గంధకర  ఒక ప ే కమ  ాదు (చూ. 

మ  8:18-22).  ఈ అ యంల  ాయ త నమ  అ క ార  ప ా ంచబ ం , ఇక డ ఆచరణ మ న మ నుం  గ రమ  ప  
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సంవత రమ  భపరచబ ం  (చూ. ర. 30:10; ల . 16:11-20).  పరల కమ  బహ ా ఈ ం  ాట  బట మ న మ  అ  

ఉండచు  

1. మ న ా  పతనమ  (చూ. మ  8:18-22; ల ీ . 1:20) 

2. ా ను క  సమ మ  (చూ. బ  1-2; జక ా  3) 

3. వలమ  ర ల పరంపరలల  ఒక అంశమ  

 

9:24 ‘‘ ప డ  మన రక  ేవ  సమ ఖమందు కనబడ టక ’’  సు క  య జకత  ార మ  ండ  ా లల  ేయబ ం : 

(1) భ  సంబంధ న అర ణ వల మ య  (2) పరల కమ ల  య జక  వల.  ఈ వచ  ండ  ధమ ల ా అరమ  

ే ి నవచు ను: సందర మ  ప ారమ  ఇ  పతనమ నవ  తర ప న తన బ య గ న మరణ  సూ సున , అ ే  తన 

రంతర మధ వ త ప  ప చర క  ఒక సూచనవల అరమ  ే ి నవచు ను (చూ. . 7:25; మ  8:34; 1 ను 2:1). 

 ‘‘కనబడ టక ’’ అ  పదమ  emphanizō, అరమ  ‘‘పద చుటక ’’ (చూ. మత  27:53).   9:26 ల  ‘‘పత త’’ phaneroō, 

(చూ. 2 ం . 5:10; ల ీ . 3:4; 1 త ర  5:4; 1 ను 2:28; 3:2) ఉప ంపబ ం  మ య  . 9:28 ‘‘క ిం ెను,’’ 

optomai (చూ. మత  17:3; ల ా 1:11; 9:31; 22:43; 24:34; అ. ా. 2:3; 7:2,30,35; 9:17; 16:9; 26:16) ఉప ంపబ ం . 

 గంధకర మ డ  ప ా యప లను ఉప ంచడం చూసుంట ఆశ ర మ  క సున . 

 
9:25 ఇ   ప క క  సు ‘‘ఒక ా ’’ తనను ను అ చు ను అ  ి ంతపర న ఉ టనను న ా సున  (చూ. 

. 7:27; 9:11,25-28; 10:10)  బట తన య జకత మ , బ య గమ , సంర ణ ాట ా. . ప ర ాలకంట ష న ా 

ఉ . 

 
9:26 

NASB  ‘‘అట న డల ఆయన అ క ప ా యమ ల  శమపడవల ి వచు ను’’ 

NKJV  ‘‘అప డ  ఆయన అ కప ా యమ ల  శమపడవల ి వచు ను’’ 

NRSV  ‘‘అల ే ఆయన మ  శపపడవల ి వచు ను’’ 

TEV  ‘‘అల ే, ఆయన అ క ార  శమప వల ి వ ే  ావచు ’’ 

NJB  ‘‘ల  ఆయన మ  మ  శమపడలవల ి వ ే ే ’’ 

 A. T. Robertson తన Word Pictures in the New Testment (  ిక  ఇ   నూ  టస ం ) నందు ఇ  ఒక 

ఊ ంచబడ ండవ తరగ  షరత గల ాక మ  అ  ె ా డ  ( ా. V, . 404), ఇ  అబద మ ంప ల  ఒక అబద ాఖ  

ఫ తమ ను ె యజసున .  అ  ప ా  ఇ ే  బల ల వల ాక, సు ఒక ా  శమ ం నెు. 

 
NASB  ‘‘య గమ ల ప సమ ియందు’’ 

NKJV  ‘‘య గమ ల సమ పమందు’’ 

NRSV  ‘‘య గమ ల సమ యిందు’’ 

TEV  ‘‘ఇప డ  అ  య ాల మ ంప  దగరపడ త న ’’ 

NJB  ‘‘ వ  య గమ  క  సమ ియందు’’ 

 ‘‘ ాలమ ’’, ‘‘ త మ ’’ మ య  ‘‘య గమ ’’ అ  ాట  సంబం ం న క  ప ల  ల  ఉ .  9వ. అ యంల  మ డ  

ఐ క సూచనల  ఉప ంపబ : 
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1. . 9:9, ‘‘పసుత ాలమ ,’’ అ ., ాత బంధన 

2. . 9:10, ‘‘సంస రణ ాలమ ,’’ అ ., త బంధన ( త య గమ  ారంభమ ) 

3. . 9:26, ‘‘య గమ ల ప సమ ’ి’ అ ., త  య గమ  ( త య గమ  క  ప సమ ,ి చూ. మత  

13:39,40,49; 24:3; 28:20) 

 ర ల  మ య  . . గంధకరల  ండ  య ాలను దృ ిం ర  (ఒక సమ ంతర ద ంద ాదమ ): (1) మ నవ ర గ బ ట  

ా సూ ంచబ న పసుత ెడ  య గమ  మ య  ేవ  ాపమ  మ య  (2) స య ేత ారం ంచబ న య గమ , ఒక 

 య గమ . 

 ా. . మహ య డ , శ మంత డ  అ న స య ఒక య ప  మ య  ాలక డ ా వసున  షయమ  ద గ  

ఉం ం  అ ే . . ఆయన ండ ార , ఒక ా  శమ ం ే వక డ , ేవ  ఱ ిల ా; ఆ తర ాత ా. . ఎల  ె ిం ో  అల  

వ ాడ  ెల ప త న .  ఈ ండ  ర  ాకడల  య దుల ండ  య ాల అ ా ి  ారణ ం .  సు జన  ేవ  

ాజ మ  వ ం  అ ే ఇ  తన మ మ త  ాకడ వరక  సర ా పమ  ాదు.  ాబట ా సుల  ండ  ాజ ల ర ల ా 

ఉ ర : త ాజ మ  మ య  ఐ క ాజ మ . 

 

9:27 ఈ వచనమ  ఖ తం ా kharma క  చకం లక ప ర  ల  అ  ఆత ల ప నరన  క  ఏ ధ న వన ౖ  

తృణక సున , ఇ  పతన, ాప మ న ా  ర న ి ంత  ఉం !  ‘‘ఒక తం, తర ాత ర ’’ క  సవ ాపం క ణం 

సు ార ప చర  క  అత వసరతక  ఆజ ం సున ; ఇ  సర మ ాదం ( వ ల  మ నవ లందర  ర ంపబడ ర ) క  

ి ంత వనను శనం ేసున ; ఇ  ప న ఆఙ (చూ. మత  28:19-20) అ  ఒక మం  సల  లక ప  ఎ క అన ట  

మ రక ం  ఉండ  ోహదపడ త న ! 

 

9:28 ‘‘అ క ల ాపమ లను భ ంచుటక ’’  ఇ  బహ ా షయ  53:12 నుం  ి నబ న ాక మ  ావచు  (చూ. 1 త ర  

2:24).  ‘‘అ క ల ’’ అ  పదమ  న ంప  ( ంతమం ) ాదు, ఇ  53:6 ల  ‘‘అందర ’’ అ  సమ ంతరమ ా ఉం  

(చూ. మ  5:18, ‘‘అందర ’’; 5:19, ‘‘అ క ల ’’). 

 ‘‘భ ంచుట’’ అ  పదమ  క  షయ  53:4,11,12 నుం  ి నబ న ాక మ  ావచు .   యక  ‘‘భ ంచుటక ’’ లక 

‘‘ ి య టక ’’ అ  అరమ  ఉం  (చూ. 1 త ర  2:24).  ‘‘ ను బ  పడ  అప ను సు ె ం డ ; మనమ  ె ంచల   

మనమ  బ  ప మ .’’    

 

 ‘‘ ండవ ా  పత  మగ ను’’ బహ ా ఇ  . .ల  పల మ ర  వసున  ా ాంశ న సు క  ండవ ాకడను 

సూ సుండవచు  (చూ. మత  24:3,27,30,37,39,42,44; 26:64; మ ర  13:20; 14:62; ల ా 21:27; ను 14:3; అ. ా. 

1:11; 1 ం . 1:7; 15:23; ి ీ . 3:20-21; 1 సె . 2:19; 3:13; 4:15-16; 5:23; 2 ెస . 1:7,10; 2:1,8; 1  6:14; 2 

 4:1,8; త  2:13; . 9:28; య బ  5:7-8; 1 త ర  1:7,13; 2 త ర  1:16; 3:4,12; 1 ను 2:28).  . 1:14 

ల  ప ే క అంశమ : ర ణ రక  ఉప ంపబ న క  య మ ల  (Greek Verb Tenses Used for Salvation) చూడ మ . 

 ఏ ఏ , సంద ా ను ారమ  తన ప , జయవంత న బ యర ణ తర ాత సు పరల క గ రమ ను సు 

వ డ త న ట  ఇ  సూ ం ే అవ ాశమ  ఉన  (చూ. Michael Magill ే ాయబ న New Testment Transline (నూ  టస ం  

ట న లౖ ) . 846, #32 మ య  35).  ాయ త నమందు అ ప ద సలమ నుం  ా. . ప నయ జక డ  బయటక  

వసున ట  ఏ ో  ఒకట క క  ఉం . 
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NASB  ‘‘ర ణ తమ  ాపమ  సూచన లక ండ’’ 

NKJV  ‘‘ ాపమ నక  ర ా, ర ణ రక ’’ 

NRSV, TEV ‘‘ ాపమ  వ వహ ంచక ండ, ర ంచుటక ’’ 

NJB  ‘‘ర ణ ెచు టక . . .ఇక ాపమ  ఉండదు’’ 

 ఈ వచనమ  సు దట ా  వ నప డ  మ నవ ల క  ాపమ  క  సమస  వ వహ ంచ  వ డ  అ  

ెల ప త న ట ం  ా  ఆయన మ  ఎవ ే తన యందు న క ఉం  తన ాకడ రక  ఎదుర చూసు  ా  తన వదక  

(చూ. 1 ెస . 4:13-18) ేర నుటక  ాబ త డ  (చూ. మ  8:19,23; 1 ం . 1:7; ి ీ . 3:20; త  2:13). 

 

 ‘‘తన రక  క ట  య ండ ార ’’ ఇ  బహ ా ాయ త నమ న జ  ఆ ర యలక  ఇ  మ క ఉ హరణ ా ఉం , 

ఇక డ ఇ ా య ల  ప నయ జక డ  అ ప ద సలమ నుం  ాణమ  ర  ావడం చూడ  క ట  ఉం ే ార , 

ఇ  ఆయన మధ వ త  ప చర క  హ ా క  అం ా ా  ఒక హ మ  వల ఉం ే . 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

 ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

 తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. ఎందు ేత  గంధకర అరణ సం రమ ల  ా న గ రమ ను గ ం  చ ం డ ? 

2. ఎందక  9:9 ి ంతపరం ా ామ ఖ  ఉం ? 

3. పరల కమ ల  సు జ  ప ం , బ యర ణ సమ ం ే జ న క గ రమ  ఉం ? 

4. 15-18 వచ లల  ‘‘ బంధన’’ క  ఏ ండ  శబ ాలను గంధకర ఉప ం డ ? 
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య లక  10 
ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 
సు బ యర ణను బట 

ాపమ  ి యబ ం  

జంత బ  స దు సు బ యర ణ క  

ల ణ ల  

సు క  బ యర ణ 

ాపమ ను ి ిం  

ాత బ యర ణ 

ష లమ  

(9:23-10; 18)  (9:11-10; 18) (9:23-10; 18)  

10:1-4 10:1-4 10:1-10 10:1-4 10:1-0 

 సు మరణమ  ేవ  

 ర ం  

   

10:5-10 10:5-10  10:5-10  

 ాయ  సు 

మరణమ  స ం  

  సు క  బ యర ణ 

క  ారకత మ  

10:11-14 10:11-18 10:11-18 10:11-14 10:11-18 

10:15-18   10:15-18  

ఉ ో ధ మ య  చ క  ఒప ల ను 

న ా ంచు  

ఉ ో ధ మ య  చ క ేవ  స  వత మ  సవ ఆవ ాశమ  

10:19-25 10:19-25 10:19-25 10:19-25 10:19-25 

 వలమ  ా సమ  ేత 

వ ించుట 

  స మతప గమ  

క  అ ాయమ  

10:26-31 10:26-39 10:26-31 10:26-31 10:26-31 

    ఓర రక  హమ  

10:32-39  10:32-39 10:32-39 10:32-39 

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   
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3. మ డవ ా ా   

4. దల గ న . 

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

 

A. ా త  గమ  . 8:1 ల  ారంభ  . 10:18 వరక  న ాగ త న . 

 

B. ఇ  ల య ల య జక ల ప చర  కంట సు ప చర  ఎల  మ డ  ల ష  ఉం ో  సూ సున . 

1. సు క  ష న బలయ గమ  (తన స రకమ , చూ. . 9:12-14) 

2. అం  రక ఒక ా ా సమ ంచబ న సు క  అర ణమ  ( . 7:27 ల  ప   చూడ మ ) 

3. భ సంబంధమ ాక, పరల కసంబంధ న సు క  ఆశయమ  (చూ. . 9:11) 

 

C.  ప కల  teleioō అ  య పల మ ర  ఉప ంపబ ం . 

1. . 2:10, శమల ా సు సంప ర ైయ డ  

2. . 5:9, సు సంప ర ై, త  ర ణక  ఆ రమయ డ  

3. . 7:19,  ధర ాసమ  ే  సంప రమ  ేయలదు 

4. . 7:28, సు ప ప రమ  ే ాడ  

5. . 9:9,  క  ఆ ర యల  ఆ ాధక లను మన ా  సంప ర ేయలక ం  

6. . 10:1,  ాంప య ల  ఆ ాధక లను సంప ర ల ా యేలక య  

7. . 10:1, సు అర ణ ా సులను రంతరమ  ప ప ర ల ా ే ిం  

8. . 11:40, ా. . మ య  . . ప దుల  ఒకట ా ప ప ర లౖ ర  

9. . 12:23, మంత ల క  ఆత  ప ప ర న  

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  10:1-10  
1ధర ాసమ  ాబ వ చున  ల ల యగల  ా  ఆ వసువ ల జస ర పమ  గల ాదు గనుక ఆ య జక ల  ఏటట 

ఎడ ెగక ండ అ ంచు ఒక ట ధ న బల ల  ాట  ెచు ా  ఎన డ ను సంప ర ి  కల గజయ రవ .  2ఆల గ  

ేయగ న డల ంచు ా క ా  దపరచబ న తర ాత ా  మన ా  ాపజ  ిఇకను ఉండదు గనుక ాట  అ ంచుట 

మ నుదుర  గ . 3అ  ేఆ బల ల  అ ం చుట ేత ఏటట ాపమ ల  జ పకమ నక  వచు చున   4ఏలయన ా ఎడ క య  

కల క య  రకమ  ాపమ లను ి య ట అ ాధ మ .  5 ాబట ఆయన ఈ ల కమందు ప ంచునప డ  ఈల గ  ెప  

చు డ .బ య  అర ణయ  వ  రలదు ా  క శ రమ ను అమ .  6ప రహ మమ ల ను ాపప ారబల ల ను 

ష న ావ .  7అప డ  ను గంథప చుటల  నను గ  ాయబ న ప ారమ , ే ా,  తమ  ర ర టక  ఇ  ను 

వ య నంట .  8బల ల  అర ణల  ప రహ మమ ల  ాపప  ారబల ల ను వ  రలద య , అ  ష న  ావ య  
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ౖ  ె ి న తర ాత 9ఆయన  తమ  ర ర టక  ఇ  ను వ య న  ెప చు డ . ఇవ య  ధర ాసమ ప న 

అ ంప బడ చున . ఆ ండవ  ిరపరచుటక  దట  ట య చు డ .  10 సు సు క  శ రమ  ఒక ా  

అ ంపబడ ట ేత ఆ తమ ను బట మనమ  ప దపరచబ య మ .  

 
10:1 ‘‘ య’’   య ధుల  (‘‘ధర ాసమ ’’) మ య  ఆ ర యల  ఒక రక న సు క  పరల క గ రమ ల  

ప నయ జకత  ప చర క  ఒక య ా ఉం , ఇ  మ నవ హసకృత మ  ాదు (చూ. . 8:5; 9:23-28). 

 The Jerome Biblical Commentary ల  ఒక ఆస కర న ాఖ  ఉం : 

    ‘‘గంధకర ‘‘ య’’ను . 8:5ల  ఉప ం నట  ఇక డ ఉప ంచలదు, అక డ అనుభవ ాంఛల  పరల క-

భ ల క ౖర ధ మ  ఆ ంపబ న , అ ే ల  వ న సు ా వ ే  య ా ఉప ంపబ ం  (చూ. 

ల ీ . 2:17). . . ప  ాయ త నమ న ే  ా క బ యర ణల ాపమ ను ి యలక య ; అ  

వలమ  సు క  బ యర ణక   వల ఉం న ’’  ( . 399). 

 

 ‘‘ ాబ వ చున  ల ల’’  ., 9:11 ల  ఇ  సు క  ప నయ జకత ప  ప చర ను సూ ం ం . 

 

NASB  ‘‘ఆ వసువ ల జస ా ణమ  గల ాదు’’ 

NKJV  ‘‘ఆ వసువల జప ర పమ  గల  ాదు’’ 

NRSV  ‘‘ఈ ాస ాల జ ా ణమ  ాదు’’ 

TEV  ‘‘ జవసువల  ప  మ య  నమ త న నమ  ాదు’’ 

NJB  ‘‘ ాట జస ర పమ  ాదు’’ 

 ఇ  icon అ  క పద  ఉం , అరమ  ాస ా  సంబం ం న ఒక వరణ త క పత త ా ఉం  (చూ. 2 ం . 4:4; 

ల ీ . 1:15).  ఇక డ ఇ  ‘‘ఒక య’’ క  ర ా రమ  మ య  ా కరణ త కం ా జతకలపబ  ఉం . 

 

 ‘‘ఏటట ఎడ ెగక ండ అ ంచు’’ సు ఒ  ప త న అర ణను అ ం డ .  య జక ల  మ  మ  అ ార . 

 

 ‘‘సంప ర ి  కల గజయ ట’’  ఈ ప  ‘‘సంప  ి  వచు ట’’ అ  అరమ ం .  ఈ పదమ  (teleioō మ య   ఇతర 

ర ప ాల ) ఈ గంధమ ల  ిర న ా ాంశమ . . 7:11 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 telos అ  పదమ  

1. అరమ  ‘‘సంప ర ి ,’’ ‘‘గమ  ేర నుట’’, లక ‘‘మ ంప ’’ (చూ. . 3:6,14; 6:11) 

2.  5:14 ల  teleios ఒక ప ప ర వ  రక  ఉప ంచబ ం  

3. . 6:1 ల  teleiotes ప ప రతక  ఒక ిల ప  

4. ఈ ప ల  దక  ప చర క  సంబం ం  మ య  . 7:11 మ య  9:11 ల  పరల క గ రమ  రక  

ఉప ంచబ . 

 

 ‘‘ ాట  ెచు ా ’’  ా. . ల  ఇ  య జక ల  హ ా దగరక  ఆ ాధన లక ప చర  రక  స ించ  సూ ంచబ ం .  

ా  ఇక డ త బంధన ంద (చూ. య  31:31-34), ఇ  ా సులంద , (చూ. య బ  4:8)  ఎవ ే సు ా 
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ేవ  స త సంబంధమ  ఉం ో  ా నంద  సూ సున  (చూ. . 4:16; 7:19,25; 10:1,22) 

 

10:2 

NASB, NRSV, 

NJB  ‘‘ల ’’ 

NKJV  ‘‘అప డ ’’ 

TEV  ‘‘ డల’’ 

 ఇ  ఒక ండవ తరగ  షరత  ాక మ , తరచూ ‘‘ ాస ాన  వ త కమ ’’ అ  ిల వబ ం .  ఒక అబద ఉ టన బలవంతం ా ఒక 

ి ంతపర న అం ా  తయ ర ే ిం  (చూ. . 4:8; 7:11; 8:4,7; 10:2; 11:15). 

 2వ. వచనమ  ఇల  తర మ  యేవచు  

1. NASB, NRSV, NAB లల  ‘‘ఔను’’ అ  సమ  ఆ ం ే ఒక పశ  ల ా 

2. NKJV, NIV లల  ఒక ా క పశ  ల ా 

3. TEV, NJB, REB లల  ఒక ా ఖ  ల ా 

 

 ‘‘ ాట  అ ంచుట మ నుదుర  గ ’’  ఇ  బహ ా (చూ. . 10:11; 7:28) ే ాలయమ  ఇం ా ప ేసున ట  

ె యజసున ; ాబట య లక  ా ిన ప క . శ. 70, ఇ  ( ర షలమ ) మ  ౖ ప  త  (తర ాత చకవ ) తే 

ప ా శనమ  ేయబడ  మ ందు ాయబ  ఉండచు . 

 

 ‘‘ఆల గ  ేయగ న డల ంచు ా క ా  దపరచబ న తర ాత ా  మన ా  ాపజ  ిఇకను ఉండదు’’  ఇ ే  

ఆ ర యలల  ఉన  సమస  అం : ఇ  హృదమ  మ య  మనసు లల  అప ాధ ా  ి యదు (చూ. . 9:9,14).  

సుల  త బంధన ైర మ ా ేవ  ేర  ల క సున  (ఒక స చ న మన ా )! 

 

10:3 ‘‘ఏటట ాపమ ల  జ పకమ నక  వచు చున ’’  ఇ  9వ. అ యం ద గ క  ఉం  గనుక, ఇ  ాయ త నమ ను 

సూ సున ట  క ిసున  (చూ. ల . 16) ా  బ యర ణ నమంతట  సూ సుండవచు  క .  ాస ా  ఈ ా క 

బ యర ణల  గ రమ  మ య  జ  ప తపరచ  అవసర  ఉం ే , ఇ  ఇ ా య లక  మ నవ ాపమ  మ య  

ాప ోషమ  క  వత మ య  ప నర తతను రంతరమ  ఙ పకమ  ే  (చూ. గల య లక  3). 

 

10:4 ‘‘అ ాధ మ ’’   ప కల  ఈ అ ాధ మ  అ  పదమ  పల మ ర  ఉప ంపబ ం  ( . 6:6 ల  ప   చూడ మ ). 

1. . 6:4 ( క ల  అ ే 6:6 క  NASB ప న ణ మ ల ).  ప ా పమ  ందుల గ న ా  నూతనపరచడం 

అ ాధ మ  

2. . 6:18, ేవ డ  అబదమ డడ  

3. . 10:4, జంత వ ల రకమ  ాపమ ను ి య ట అ ాధ మ  

4. . 11:6, ా సం లక ం  ేవ  సం షపరచడం అ ాధ మ  

  గంధకర ప ారం క  పదమ  ‘‘అ ాధ ం’’ అ  ప  అరం ‘‘కషమ ’’ ాదు! 
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10:5 

NASB  ‘‘ఆయన ఈ ల కమందు ప ంచునప డ  ఈల గ  ెప  చు డ ’’ 

NKJV  ‘‘ఆయన ఈ ల కమ నక  వ నప డ , ఆయన అ డ ’’ 

NRSV  ‘‘ సు ల కమ నక  వ నప డ , ఆయన అ డ ’’ 

TEV  ‘‘ సు ఎప ై ే ల కమ ల  ాబ త ో , ఆయన ేవ ద  అ డ ’’ 

NJB  ‘‘ల కమ ల  వ ే టప డ , మ య  అందు  ఆయన అ డ ’’ 

 ఇ  ర. 40:6-8 నుం  ాక మ ను (చూ. 10:5-7) ప చయమ  ేసున , ఇ  ా. . బ యర ణల పట హ ా క  

అస  ె యజసున  ఎందుకంట అ  త నమ ల  క ించుట లదు.  మన గంధకర ర. 40:7 ను ఎవ ే ేవ  ప ా 

సం షపర త ో ఆ ాబ వ  స యను సూ సున  వల ఉప సు డ . 

 ఈ ాక మ  ఇం ా సు క  ప ర  ఉ  క  ె యజసున  (చూ. ను 1:1-2; 8:57-58; 2 ం . 8:9; ి ీ . 

2:6-7; 1 ను 1:1).  సు ఉ ల  ల  ాలమ  ఎప డూ లదు!  తం  తన ఐక త ను 5:18; 10:30; 14:9; 10:28 

నుం  ాయబ  ఉం . 

 

 ‘‘ క శ రమ ను అమ ’’  ఈ ాక మ  ా న ాంతరమ  క  ర. 40:6 ను అనుచ సున .  క ాఠ మ ల  

‘‘ వ  క  ెవ ల  ం య వ ’’.  స య రక  ఒక శ రమ  ిదపర  ఉ వ  అ  ప ే ం  ెప డమ  దట శ బ 

వ ల  ఆరంభదశల  కి ాద ాటం ా క  ప ే ిం .  సు జం ా మ నవ డ . 

 

10:6 ా. . ల  ఇల ంట ా ా ాల  ల  ఉ  (చూ. 1 సమ . 15:22; షయ  1:11-17; హ ియ  6:6; ఆ సు 5:21-27; 

ా 6:6-8).  అ  ేవ డ  బ యర ణలను ాక సు డ  అన ట  ింపబడక డదు, అ  ంత ాలమ  మ న ా  ాపమ  

మ య  సహ ాసమ  క  సమస ల  వ వహ ంచ  ేవ  కృ ా ా ా ల ా ఉ . అ ే పతన మ న ా  ాట  

ఆస ా ా ి , ాట  హృదయప ర క ప ా పమ  మ య  ా సమ నక  బదుల  ఒక య ం క ఆ ాల  మ య  

సంస ృత ల ా మ ా ర .  ేవ డ  హృదయమ  మ య  త ా సమ  ాక ం , మతపర న ఆ ర ాంప య ల పద నలను 

ాక సు డ  (చూ. షయ  1). 

 

10:7 ‘‘ ను గంథప చుటల . . . ాయబ న ప ారమ ’’  ఇ  సంప ర సకర మ , ాత బంధనను సూ సున .  ాధ కం ా ా. . 

చర ప  చుటల ద ాల  ాల ా ాయబ .  1947 ల  కను నబ న The Dead Sea Scrolls షయ  గంధమ  క  

ప  నూట ఇర వ   అడ గ ల చర ప  చుట ద ాయబ ం . 

 

 ‘‘ ే ా,  తమ  ర ర టక ’’  సు మరణమ  మ య  ప నర నమ ల ా మ న ా  అం  సు ిరపర ే త బంధన 

ేవ  త  ఉం ే  (చూ. మ ర  10:45; 2 ం . 5:21; . 10:9).  ఇం క ల  లక ం  జంత వ ల  బ యర ణల  

మరణ ా .  సు తన ంత ాణ  తన ఇషప ర కం ా  ట డ  (చూ. ను 10:17-18). 

 

10:8 ‘‘బ యర ణల ’’ 8వ. వచనమ ల  ఈ ల గ  పదమ ల పటక అ  ర ాల బ యర ణలను ె యజసు  (చూ. 

ల ాండమ  1-7).  ‘‘బ యర ణల ’’ అ  పదమ నక  అ ా ర అరం ఒక స చ ంద ాం  అర ణ. 
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 ‘‘బల ల ’’ ఇ  స చ ంద ‘‘ ందు అర ణ’’ ను సూ సున .  ా. . బ యర ణల  స న ోరణ మ య  పదత ల  

అ ం నప ట , అ  వలమ  సు క  ా ా  యల ా ఉం . 

 

 ‘‘దహనబల ల ’’ ఇ  ప ా స చ ంద, ప  దగ న యర ణల .   

 

 ‘‘ ాపప  ారబల ల ను’’  ఇ  ల ాండమ  4-5 అ య లల  ప ా ం న మ క తరగ  త ి స  బ యర ణల . 

 

 ‘‘(ఏ ౖ ే ధర ాసమ  ప ారమ  అ ంచబ న )’’ ల య ల అర ణల కంట సు క  యర ణమ  క  షతను 

ె యజయడ  గంధకర క  ఉ ేశ  ఉం . 

 

10:9 ‘‘ఆయన’’ సర మమ  క  ప ర గత పదమ  ల  గ ా ఉం .  ఇ  బంధనను ప ాపన ేసున  తం  

సూ ంచవచు .  అల  . 10:10 ల  ‘‘ సు సు క  శ రమ ’’ అ  ఆయన కర ాదు అ  షయ  ె యజసున .  

ఏ  ఏ , ర. 40:6-8 నుం  వ న అ  యల  ( . 10:5-7) అ  సును ాట కర ా క  ఉ . 

 

 ‘‘ దట ’’  ఇ   బంధనను సూ సున  (చూ. ల ీ . 2:14). 

 

NASB, NKJV ‘‘ ి య చు డ ’’ 

NRSV  ‘‘రదు ేసు డ ’’ 

TEV  ‘‘  దూరం ా’’ 

NJB  ‘‘రదు ేయ చు డ ’’ 

 ఇ  ‘‘ శనమ ’’ (anaireō) రక  ఉప ం న ఒక బల న క పదమ .  పశ  ఏ టంట, న ా. . సంబం ం  ఎల  

అరమ  ే ి ా ?  ేవ  నుం  బయల ాట  వల ఇ  త మ  (చూ. మత  5:17-19).  ల  తరచూ ా సులక  ఒక 

ఉ ో ధ ా ా. . ా ా లను ఉప ాడ .  ఏ  ఏ , ర ణ పరం ా మ య  ాపమ  క  మ పణ ా ఇ  వలమ  ఒక 

ాధ క ా  మ త  (చూ. గల . 3).  ఇ  . .ల  సు నందు ర ర బ , సృత ం .   ‘‘ ి యబడ ట ( ర ర ట) 

వల లక ‘‘రదు ేయ ట’’ ( శనమ  ేయ ట) వల తర మ  ేయ ల  అ  సందర మ  ర సుం . 

 

 ‘‘ ండవ ’’  ఇ  సునం  త బంధనను సూ సున  (చూ. య  31:31-34; . 36:22-36). 

 

10:10 

NASB, NKJV ‘‘ సు సు క  శ రమ  ఒక ా  అ ంపబడ ట తే ఆ తమ ను బట మనమ  

ప దపరచబ య మ ’’ 

NRSV  ‘‘ సు సు క  శ రమ  ఒక ా  అ ంచుబడ ల ేత ేవ  తమ ను బట మనమ   ా 

ప దపరచబ  య మ ’’ 

TEV  ‘‘ ేవ డ  తనను ఏ  ేయ ల  ా ో  అ  సు సు ే ాడ  గనుక ఆయన తన ంత శ రమ  ఒక ా ా 

అ ంచుట ా మనమందరమ  ాపమ  నుం  ప దపరచబ  ఉ మ ’’ 
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NJB  ‘‘మ య  సు సు ఒక ా ా తన శ రమ ను అ ంచుట ా మన రక  ఉన  తమ  ప దపరచబ ెను’’ 

  ఈ ‘‘ తమ ’’ సు క   సూ సు  (చూ. . 10:7,9 మ య  NASB, NJB) లక తం   (NRSV, TEV) 

సూ సు ?  . 10:5 (చూ. . 10:9) సును గ ం  మ ట డ త న  కనుక సంద ా ను ారమ  ఇ  ఆయన  

సూ సున . 

 

 ‘‘మనమ  ప దపరచబ య మ ’’  ఇ  ఒక ొంక ర గ డ  సంప ర సకర  అసమ పక య.  మంత లౖన పజల  అ  

సవత మ  క  గ .  ఇ ే ా. . గ  క .  ప దత లక ాయ తమ  ాధ కం ా పతనమ  క  ాపమ  మ య  

 ప ా వ ా లను ి ి (చూ. ఆ . 3), మ న ా ల  ేవ  కను సంప రమ  ేయడ .  త బంధన ఈ అవశ ా  

ండ  ల ా సం సున : (1) ఒక ఇవ బ న ానమ  ( ా రకమ ), ఒక చటపర న పకటన మ య  (2) ప దతక  ఒక 

ిల ప  ా ( ార రకమ ).  ా సుల  ేవ  సు క  చన బ యర ణక  ా సమ  ా స ం ంచుట ేత 

ంపబడ ర , ాయ తమ  ేయబడ ర .  ఒక ా  ర ంపబ , ప త ే ంపబ న తర ాత, మనమ  సువల 

ఉం ల  అంత తమ ా ఉన  ధర ాసమ , ఒక అంత త కల ేత త ంపబడ మ  (చూ. మ  8:29; గల . 4:19; ఎ ీ. 

1:4).  ాయ తమ  ేవ  దుట మనం ల చు నుట మ య  అను న తమ ల  ం ే మన త క ట ంబ ల ణ లను 

ప తమ  ేసుం .  . 2:11 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ సు సు క  శ రమ . . .అ ంపబడ ట తే’’  పతన న మ నవ డ  వే  ంబ ంచలడ  (చూ. షయ  53:6; మ  

3:10-18); ేవ ే ా  ంబ ం డ !  ఆయ  తన  మ నవ లందర  సహ ాసమ  ేయ  ావ  మ ా  ఇ డ  

(చూ. మ ర  10:45; 2 ం . 5:21; షయ  53). 

 

 ‘‘ఒక ా ’’  ఇ  పల మ ర  వసున  ా ాంశమ  (చూ. 7:27; 9:12,28; 10:10, . 7:27 ల  ప   చూడ మ 9).  

ఇ  పల మ ర  అ సున   బంధన బ యర ణల కంట సు క  బ యర ణ క  షతను ె యజసున  (చూ. 

. 10:11-12).  మ న ా  ర ణ రక  ేయవల ిన ప  అవసరమ  అనుగ ంచబ ం .  మనమందరమ  సు ప ే ిన 

ార మ ల  శ ించుట ా ేవ  ప ాదనక  స ం ం .  ‘‘ఎవ ే వసు  ార ’’ (చూ. మ  10) 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  10:11-18 

11మ య  ప  య జక డ  న నమ  వ ేయ చు, ాపమ లను ఎన ట  ి యల  ఆ బల ల  మ టమ ట  అ ం చుచు 

ఉండ ను.  12ఈయన  ే ాపమ ల త  స ాలమ  ల చు ఒక  బ  అ ం , 13అప టనుం  తన శత వ ల  తన ాదమ లక  

ాద ీఠమ ా ేయబడ  వరక  క ట చు ేవ  క ార మ న ఆ ీను ను.  14ఒక  అర ణ ేత ఈయన ప దపరచబడ  ా  

స ాలమ నక  సంప ర లను ా ే ియ డ .  15ఈ షయ  ప త క డ మనక  ా చు  చు డ .  16ఏల గన ా ఆ 

నమ లౖన తర ాత ను ా  ేయబ వ  బంధన ఇ ే  ధర ధులను ా  హృదయమ  నందుం  ా  మనసు ద ాట  

ాయ  దును అ  ె ి న తర ాత 17 ా  ాపమ లను ా  అకమమ లను ఇకను ఎన ట  జ పకమ ే ి నను అ  పభ వ  

ెప చు డ .  
18 ట మ పణ ఎక డ కల గ  అక డ ాపప  ారబ  కను ఎన డ ను ఉండదు.  
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10:11 ‘‘య జక డ ’’  ా న క  uncial ే ాత A ల  ‘‘ప న య జక డ ’’ అ  ఉం .  గంధకర తరచూ సు రక  ంట  

ఉప ం డ . 

 ‘‘ వ ేయ చు’’  య జక డ  ప  సంవత రం బ య ంచుటక  ల చు డ , అ ే సు ‘‘క ర డ ’’ ( . 10:12).  

ఆయన ప  ప  అ ం !   

 

10:12 ‘‘స ాలమ  ల చు ఒక  బ  అ ం ’’  సు మ న ా  ాపమ ల  ప ే ాడ .  ‘‘ ాపమ ’’ ను బట ఎవర ను 

త ి లదు.  ల కమం  ర ంపబడక వ  ఉన  ఆటంకమం  అ ా స .  ేవ  అంద , అ  ాల ల  మ ా  

దయ ే ాడ . 

  Diēnekēs అ  క  పదమ  ‘‘ రంతరమ ’’, లక ‘‘అ  ాల ల రక ’’ అ  తర మ  ేయబ ం , ఇ   ప కల  మ డ ార  

ఉప ంపబ ం  (చూ. . 7:3; 10:12,14).  ఇ  ఎప డూ  మ ందు వ ే  పదమ  లక వచనమ  సంబంధమ  క  

ఉంట ం ,  బట ఇ  ‘‘ ాపమ లక  ఒ ఒక బ ’’ అ  సంబంధ అ ా సుం .  ఇ   తర ాత ాబ త న  ాక మ  ర. 110:1 

ల  గ  లదు. 

 

 ‘‘ ేవ  క ార మ న ఆ ీను ను’’ ఇ  ర. 110:1a  క  పల మ ర  వసున  ాక మ  (చూ. . 1:3,8:1; 12:2).  

‘‘క ార మ ’’ అ  పదమ  ాచ క బలమ , అ ారమ  మ య  షతక  ఒక మ నవర ా పణ ాదృశ  ఉం .  అల  ఇ  ఒక 

మధ వ త ప  ానమ  క  (చూ. మ  8:34; . 7:25; 1 ను 2:1).   

సు ెక  వల ఒక య జక డ  (చూ. ర. 110:4) మ య  ఒక ా  (చూ. ర. 110:1-3), ఆయన మనకంట మ ందు ా  

మనక  అవసర న ప  అనుగ ం డ . 

 

10:13 ‘‘అప టనుం  తన శత వ ల  తన ాదమ లక  ాద ీఠమ ా ేయబడ  వరక ’’ ఇ  ర. 110:1b నుం  ి నబ న మ క 

ఉ హరణ.  ఆత సంబంధ య దమ  లవబ ం  (చూ. ల ీ . 2:15) ా  ఇం ా ప ర ి ందలదు. 

 

10:14 ఈ వచనమ  గంధమం  ఉన  భదతను గ ం న ఉ కతను ె యజసున .  సు క  అంద  సం ఒక ా  

బ యర ణమ  ా సులను ాశ తం ా ప ప రమ  (ప ప ర సకర  ా రకమ ) ేయగలదు (చూ. . 7:11 ల  ప ే క 

అంశమ ).   చన ార ా  ప ేయ  ఈ అర ణ స ం  మ య  ప ప ర  ఉం  (  బంధన వల, చూ. 

. 7:11,19; 9:9). 

 ా సుల  ా  ా స స ందనల  న ా ా , ఇ  ా  ాయ త లను ేసుం  (వరమ న సకర  అసమ పక య).  

ా సమ ల  రంతరమ  న ాగడ  ర ణ రక  ప వ  ఉన  భ స. ఉ తమ , సంప ర, ార న ర ణ రక  కృతఙత ా 

ై క లను ంచుటక  ా సులను త హృదయమ మ య  త మనసు  త సుం .  ఈ గంధమ ల  ఎక  సు 

క  బ యర ణ స వ టను గ ం న పశ  లదు, అ ే వ గత స ంధనను గ ం న పశ  ఉం  – ఒక గ ంప  క  ారంభ 

ఒప ల  మ య  ండవ గ ంప  క  రంతర న ాగ  ఒప ల . 

 

10:15 ‘‘ప త ’’ ఇ  ా. . క  ెవౖ రణను గ ం న గంధకర క  ణ  ెల ప త న  (చూ. మత  5:17-19; 2 

 3:16). 
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10:16-17 ఇ  య  31:33-34 నుం  ి నబ న వచనమ , అ ే వచ ల  ంత తల దులౖ ఉ .   గంధకర తన 

ఙ ప ాల నుం  ి నట ం  ఎందుకంట ఈ ాక మ  యల   ాఠ గమ నక  మ య  ా న ాంతరమ  నుం  

ంత ే ా ఉం , ఇల  . 8:10-12 క  ఉం  ( ా ాల  తల ందుల ా ా  తప ). 

 

10:18 ఇ  ా సుల ా ా లక  మ య  మన ప  ణక  ఒక ప ా ాష ( దట మ రమ  గ ం , చూ. . 

8:13). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  10:19-25 

 19సహ దర ల ా, సు మన రక  ప ిం న మ రమ న, అన ా నూతన న య , వమ గల య , ఆయన శ రమ  అను 

ెర ా ర రచబ న య ౖన మ రమ న, 20ఆయన రకమ వలన ప దసలమ నందు ప ంచుటక  మనక  ైర మ  

క య న  గనుకను,  21 ేవ  ంట ౖన మనక  ప  య జక డ డ  గనుకను, 22మన ా  కల షమ  చక ండ నట  

ంపబ న హృదయమ ల  గల ారమ ను, ర ల న ఉదకమ  ా నమ  ే ిన శ రమ ల  గల ారమ  ౖయ ం , 

ా స షయమ ల  సంప ర శ యత క , య ర న హృదయమ  మనమ  ేవ  స నమ నక  ేర దమ .  23 ా ానమ  

ే ిన ాడ  నమ ద న ాడ  గనుక మన ణ షయ  మన ప న  శ లమ ా పట ందమ . 24 ందర  మ ను ను 

చున ట ా, సమ జమ ా క డ ట మ నక, ఒక కడ  చ ంచుచు,  25ఆ నమ  స ించుట ర  చూ న ల  మ  క వ ా 

ఆల గ  ేయ చు, మ చూప టక ను స ర మ ల  ేయ టక ను ఒక కడ  ప ల వలన  ఆల ంతమ .  

 
10:19 

NASB, NRSV  ‘‘మనక  నమ కమ  ఉం  గనుక’’ 

NKJV  ‘‘ ైర మ  ఉన ందున’’ 

NJB  ‘‘ప  నమ కమ . . . మనక  ఉం ’’ 

 parrhēsia అ  ఈ ప  అరమ  ‘‘ ైర మ ’’ లక ‘‘మ ట డ టక  చ ’’ (చూ. . 3:6; 4:16; 10:19,35).  ఈ పదమ  

ా సుల క  అం ారమ  మ య  ేవ  గల స త మ  క  త ా  ె యజసున .    

ధర ాసమ  ఇవ లక ం  (చూ. . 9:9)!  ఈ ై ా  ా సమ  ా గట ా న ా ం  (చూ. . 3:6,14; 4:14).  

ైర మ క  ఆ రమ  ప యేబ న సు క  బ యర ణ క  ార మ  (చూ. ఎ ీ. 2:8-9), అం ే ా  మ నవ ార లత 

ాదు!  ఈ ై ా  ైవభ గల తమ  ేత ర ంచు ా  (చూ. ఎ ీ. 2:10). 

 

ప ే క అంశమ : ైర మ  (SPECIAL TOPIC: BOLDNESS (PARRHĒSIA) 

 

ప ే క అంశమ : ైర మ  (parrhēsia) 

      క ల  ఇ  ‘‘ తమ ’’ (pan) మ య  ‘‘సం షణ’’ (rhēsis) ప ల  క న ద ంద పదమ .  మ ట డ లక  ఈ చ  లక 

ైర మ నక  వ కత లక తృణకరణ మద  మ ట ే ైర మ  అ  గ రమ  ఉన  (చూ. ను 7:13; 1 ెస . 2:2). 

      ను రచనలల  ఇ  (13 ార  ెప బ న ) బ టమ ా పకటంచుటను సూ ంచుచున  (చూ. ను 7:4, అల  
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ల  రచనలల  క , ల ీ . 2:15).  అ ను  ార  ఇ  వలమ  ‘‘ ా రణమ ’’ అ  అ ా  క  ఉం  (చూ. ను 

10:24; 11:14; 16:25,29). 

      సు తన తం , తన పణ కలను, ా ా లను గ ం  మ ట నట అ సుల ా ా లల  అ సలల  క  ( ైర మ ) 

మ ట ర  (చూ. అ. ా. 2:29; 4:13,29; 4:13,29,31; 9:27-28; 13:46; 14:3; 18:26; 19:8; 26:26; 28:31).  ల  క  ను 

ైర మ ా ఉప ే ం ే శ  రక (చూ. ఎ ీ. 6:19; 1 ెస . 2:2) మ య  సు ారల  ం  (చూ. ి ీ . 1:20) ా ంచమ  

ాడ . 

      ఈ పసుత దుష ాలమ ల  సు ారను ైర మ , ర మ  పకటంచుటక  మరణ నంతరమ  సుల  ను బత క న  

=ణ ల క  ై ా ం  (చూ. 2 ం . 3:11-12).  అల  ఆయనక  సు అనుచర ల  యమ ా త నట  పవ ం ల  

శ యత క  ఉం డ  (చూ. 2 ం . 7:4). 

      ఈ ప  మ క దృక ధమ  ఉం .  ేవ  అందు న , మ ట డ  సుల  ఉన  ఒ ఒక ైర మ  అ  నమ ల  

క  య ల  ఈ ప  ా ే ార  (చూ. . 3:6; 4:16; 10:19,35).  ా సుల  క మ ర  ా తం  అం క ంచబ , 

స తమ ా ా గ ంపబడ చు ర ! 

      . .ల  ఇ  అ క ల ా ప ంపబ ం . 

1. ఒక నమ కమ , ైర మ , లక అభయమ  ం  ాట  సంబం ం  

a. మనుష ల  (చూ. అ. ా. 2:29; 4:13,31; 2 ం . 3:12; ఎ ీ. 6:19) 

b. ేవ డ  (చూ. 1 ను 2:28; 3:21; 4:12; 5:14; . 3:6; 4:16; 10:19) 

2. య ేచ ా, ాడంబరమ ా, స షమ ా మ ట డ టక  (చూ. మ ర  8:32; ను 7:4,13; 10:24; 11:14; 16:25; 

అ. ా. 28:31) 

3. బ టమ ా మ ట డ టక  (చూ. ను 7:26; 11:54; 18:20) 

4.  సంబం ం న ా ణమ  (parrhēsiazomai) కష ప ిత లల  క  సు ారను ైర మ ా పకటంచ  

ఉప ంపబ ం  (చూ. అ. ా. 18:26; 19:8; ఎ ీ. 6:20; 1 ెస . 2:2) 

 

  ‘‘ప దసలమ నందు ప ంచుటక ’’ గ ర ంచు ం , సు క  తమ  మ య  మన తర ప న మరణమ  ేత మన 

ాపమ ల  ంచబడ టను బట ేవ  దగరక  మన ప శమ  ఈ ప సకమ  క  ప న ి ం లల  ఒకట.  ా. . ల  ప న 

య జక డ  సంవత రమ నక  ఒక నమ  ండ ార  గ రమ ల  అ పర ద సలమ ల  ప ం ే ాడ  (చూ. . 9:25), అ  

ాయ త నమ  ప ం ే ాడ  (చూ. ల య లక  16).  అ ే ఇప డ  సు బ యర ణ వలన ా సుల  వే  రంతరమ  

స త లభ ం క  ఉ ర  (ఈ ల  మ క ాదృశ ం ెర ౖనుం  ం  వ ట, చూ. మత  27:51, చూ, 

మ ర  15:38).   

 

 ‘‘ సు క  రకమ  ా’’  ఇ ే  ఇందజ ల రకమ  ాదు, మ నవ రకమ .  ఇ  ా ి న మ నవ  తరప న సు 

బ యర ణను ె యజసున  (చూ. అ. ా. 20:28; మ  3:25; 5:25; 5:9; ఎ ీ. 1:7; 2:13; ల ీ . 1:20; . 9:12,14; 

12:24; 13:12; 1 త ర  1:2,19; పకటన 1:5; 5:9). 

 

10:20 ‘‘నూతన న య ’’  prophatos అ  ఈ ప  అరమ  ‘‘ జ ా ం ంచబ న’’ మ య  . . ఇ  ఇక డ మ త  
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ఉప ంపబ ం . 

 

 ‘‘ వమ గల య ’’  ఇ  ప నర నమ ను గ ం  ఉ టన.  ఆయన రకమ  ం ం డ , ా  ఇప డ  ఆయన రంతరమ  

స వ ై ఉ డ  (చూ. పక. 5:6)! 

 

NASB  ‘‘ప ిం న’’ 

NKJV  ‘‘మన రక  సమ ం న’’ 

NRSV, TEV  ‘‘ఆయన మన రక  ెర ెను’’ 

NJB  ‘‘మన రక  ెరవబ  ఉం నెు’’ 

 ఇ  ఒక తదర  సకర  ా రకమ .  ఈ ‘‘నూతన మ య  వన నమ ’’ ప ా ంపబ న , త క న , 

ఆత సంబంధ న , సత న . 

 Arndt, Gingrich, మ య  Danker సవ ంపబ , Walter Bauer ే ాయబ న The Greek-English Lexicon (  -ఇం  

ల క ) ఈ ాఠ మ ల  ఈ ప  ండ  భన  తర మ లను పటక ే ిం . 

1. ఒక మ ా  ెరవ  ( . 10:20) 

2. ప త న ఆ ాల  ప ాపన ేయట లక సమర ణ ేయ ట ( . 9:18) ( . 215). 

 ఈ అర ైన . . పదమ ల మధ ల  ఒక దగర సంబంధమ  ఉన ట  క  ెల ప త న .  మ , బంధనలను చూడడం 

జర గ త న ; తన రకమ  ా సు ేవ  స ించ  మ య  సహ ా ా  ా ంచ  ఎం  ష న మ ా  

ె డ . 

 

 ‘‘ ెర ా’’  ఇ  గ రమ ల  ప ద మ య  అ ప ద సలమ ల మధ ల  ల ప  ెరను సూ సున  (చూ. మత  

27:51).  ఇక డ సు ‘‘శ రమ ’’ ెర ా ఉం .  అప డ  ఇ  వే  మనక  లభ మ  క ంచుటక  మన ాపమ ల తమ  

నల గ టబ న శ రమ ను సూ సున  (చూ. షయ  52:13-53:12).   గంధకర ప జ సలమ  (ప ద సలమ ) క  

ల ప బయట ా  ఒక క మండలమ ాను ల ప  ా  (అ ప ద సలమ ) ఒక ఆత సంబంధ మండలమ ాను 

పద సు డ .  ఈ ణమ ల  ప ల క గ రమ  భ సంబంధ  రతమ మ ా ఉం  (చూ. . 6:19). 

 

10:21 ‘‘ఒక ప  య జక డ ’’  . 2:17 ల  ప ే క అంశమ : ఒక ప నయ జక డ ా సు చూడ మ . 

 

 ‘‘ ేవ  ఇల ’’  ఇ  ా. . ా సులను (చూ. ఎ ీ. 2:11-3:13) సూ సున  (చూ. . 3:5).  ేవ  ఇంటల   ఒక 

ప రక డ ా ఉన ట  ఇక డ సు ఒక ప న య జక డ  మ య  క మ ర డ ా ఉ డ ! 

 

10:22 ‘‘ ేర దమ ’’  ఇ  వరమ న మధ  (ఆ త) షణమ .  ా సుల నమ కమ  సు క  ప ా ంబ న ార మ ను 

ఆ రమ  ే ి  ఉం , అ ే ఈ ప జనమ  మ య  ఆ క తలను అవలం ంచు నవల ి ఉం !  ‘‘ ేర దమ ’’ అ  పదమ  

ఆ ా క ల  ేవ  స ించ  రక  ఉప ంపబ ం .  ంప దలను గమ ంచం : 

1. య ర హృదయమ  దగరక  ేర దమ  ( . 10:22) 

2. మన ణ క  ఒప ల ను గట ా పట  ఉందమ  ( . 10:23) 
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3. ఒక  ఒకర  ఎల  త ంచు ంద  ప గణంచు ందుమ  ( . 10:24) 

 త బంధన (చూ. య  31:31-34) ఒక త హృదయమ  మ య  ఒక త ఆత ; ఒక అంత త మ మ య  ఒక బ హ  

ధర ాసమ ; ర ర బ న సు ప  క  ఒక ఉ త బహ మ న  ఉం  ా   అగ ల , ఎదుర చూ  ఫల ల , 

గమ ంచతగ పర వ ా ల  క  ఉ !  ైవభ గల తంల  ైర మ  ామ ఖ  ఉం ! ఇ  ాధ కం ా ెప  ఒక 

ా సపమ ణం లక అవలంబనక  ఒక ి ంత న ాదు ా  అంద  సుస షమ ా క ిం ే ఒక సు ార ప  ఉం  

( ాపర తమ )! 

 ‘‘ ేర టక ’’ ావల ిన అగ లను గమ ంచం . 

1. ఒక య ర న హృదయమ  

2. ా సమ  క  ప  భ ా 

3. ెడ  మన ా  నుం  హృదయ లను ప దమ ా లక ంచు నుట 

4. మన శ ాల  ప త జలమ ల  కడ గ నుట 

 

 ‘‘య ర న హృదయమ ’’  త ా స బంధనక  ఒక స న పవరన లక  ఉం  (స ా ాత క, చూ. . 36:22-36; 

వ ాత క, షయ  29:13).  3:8 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ ా స షయమ ల  సంప ర శ యత క ’’  సంప ర శ యత ా సమ  క ి ఉం !  అభయమ  ఈ ం  ాట  

ఆ రమ  ే ి  ఉం  

1. ఒక ా స తమ  మ న  ఒక ఋ వ వల (చూ. య బ  2:14-26) 

2. ప ేయబ న సు ార మ  (చూ. 2 ం . 5:21) 

3. ఆత  క  ా మ  (చూ. మ  8:16)  

 మ నవ పయత మ  ర ణను లక అభయ  ి  ావ .  ఏ ఏ , మ న మ య  మ ర త న  ా స తమ  ఒకడ  

ప ా ంపబడ  ఋ ౖ ఉం .  ప ద ేవ  క ి నుటను బట వ ే  ఒక ా రణ ఫ తమ  ప ద తమ  

క  ప చర . 

 బౖ ల  క  అభయమ  ఎప డూ ెప  ఒక ి ంతం ా మ రదు ా  ఇ  ంచ  ఒక త  ఉం !  ఎవ ే 

సును ఎ  ఉ మ  ెప ంట  ార  ర ం ా, న ం ా, ల కపరం ా, ా రపరం ా, ష జనం ా, ష లం ా, 

ైవ  ల  ల   ా  – అభయమ  లదు!  . 3:14 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ ంపబ న హృదయమ ల  గల ారమ ను’’  ఇ  ఒక ప ప ర సకర  అసమ పక య, దట బంధనక  ఒక ఆ రపర న 

ారంభమ ా సూ సున  (చూ. ర. 24:8; 1 త ర  1:2).  త బంధన క  రక ణ పతన మ నవ  అప ా లను 

కడ గ టక  మ ంత ప వమ  క  ఉం  (చూ. . 9:9,14). 

 

 ‘‘మన ా  కల షమ  చక ండ నట ’’   ా. . ి యలక ం  (చూ. . 9:9; 10:2).  ఏ  ఏ , 1 త ర  

3:21 బ ిస మ  మ య  ఒక భ న మన ా  మధ  ఇల ంట సంబం  కే ం . 

 

 ‘‘ ర ల న ఉదకమ  ా నమ  ే ిన శ రమ ల  గల ారమ ౖ య ం ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర  అసమ పక య.  ఇ  
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ాయ త నమ న ప నయ జక  యలను మ క ాదృశ మ  ావచు ,  ా. . ల  ంచుట ా కడ గ నుటక  ఒక 

త క సంబంధమ  (చూ. ల . 8:6; 16:4; ర. 29:4; 30:17-21; సంఖ . 19:7-8).  ఇ  సవ బ ి ా  సూ ంచుట లదు. 

 ఇ  ఆ రపర న భతక  మ క ా. . ాదృశ మ .  ఇ  స షం ా ఆ ర సంబంధ న ళ  ాడకమ  ట  సూ సున  (1) 

మరణమ , సమ , ప నర నమ  (చూ. మ  6:1-11 మ య  ల ీ . 2:12) మ య  (2) ాపమ లను క య ట (అ. ా. 

22:16; 1 ం . 6:11; ఎ ీ. 5:26; త  3:5; 1 త ర  3:21).  ళ ల  ాం కత ఏ లదు ఇ  ఒక ాదృశ మ .  ఆ  

సంఘ లక  సంఘ భవ ల  లక వ టను ఈ లల  ఉన ట  బట సును బ టం ా నమ  పజల  మ ందుక  

ాలక య ర .  ా  బ ిస  ా  బ రంగ ఒప ల  మ య  అం ారమ .  ఇ  ాపమ ల  ంచబ  అ  ెప  

మ య  ప త ను ంద    ఒక సందర  ఉం  (చూ. అ. ా. 2:38) అం ే ా  జ న నమ  ాదు. 

 

10:23 ‘‘మన ణ షయ  మన ప న  శ లమ ా పట ందమ ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర  షణమ , ఒక 

ార రకం ా ఉప ంపబ ం .  ఎదుచుచూ  ా స (అ  ేసం తమ ) స ంధన ె యజసున  మ డ  వరమ న 

షణలల  ఇ  ండవ . 

 

 ‘‘ ణ’’  KJV ల  ‘‘ ా సమ ’’ అ  ఉం  ా   క  ే ప  క  ఆ రమ  లదు.  ‘‘ ణ’’ అ  పదమ  తరచు ా 

ండవ ాకడ సమయంల  మన ాఘవమ ను సూ సుం  (చూ. . 3:6; 6:11,18; 7:19; 1 ను 3:2). 

 

NASB  ‘‘ ా ానమ  ే ిన ాడ  నమ ద న ాడ ’’ 

NRSV  ‘‘ఎవ ే పమ ణమ  ే ా ో  ఆయన నమ ద న ాడ ’’ 

TEV ` ‘‘ఎందుకంట ఆయన తన ా ా  లబట ంట డ  మనమ  ేవ  నమ గలమ ’’ 

NJB  ‘‘ఎందుకంట ఎవ ే ా ానమ  ే ి  ఆయన శ స య డ ’’   

 ‘‘ ా ానమ ’’ ఉన  ఒ ఒక తదర  మధ  (ఆ త) అసమ పక య.  ఇ  . 10:22-24 ల  ‘‘ ేయ దమ ’’ అ  మ డ  

ా ఖ లక  ఒక ి ంతపర న సమ ౌల మ ా ఉం .  ఈ ౖర ల క  ఒక ఉ త ర న, అనుగ ంచుట, ఇచు ట, ేవ  తే 

ా ాడబడ ట అ  త న మ నవ బంధనపర న స ంధనను ి  ా ా !  ేవ  క  ార మత మ  మ య  మ నవ 

ఐ క చ  అ న ండ  బౖ ల  స ల  గ వ ల  పట నబ . 

 ేవ  క  శ స యత ా సుల క  బల న ైర మ  (చూ. . 11:11).  ేవ  ా ా ల  శ యమ ; ేవ  

ాక మ  సత మ ! 

 

10:24 ‘‘ఆల ంతమ ’’ ఇ  ఒక వరమ న సకర  షణమ .  గంధకర ి ంతపర న అం ాలను గ ం  మన ఆల చనక  

సంబం ం న ధ ప లను ఉప ం డ . 

1. ప గణంచు, katanoeō, . 1:1; 10:24 (చూ. ల ా 12:24,27) 

2. గమ ంచు, theōreō, . 7:4 

3. ప గణంచు, analogizomai, . 12:3 

4. ప గణంచు నుట, anatheōreō, . 13:7 

ా సుల  ా  ా సమ  ా ఆల ం . 

1. ఎందు  సత  ఉం  
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2.  ఎల  అన ంచు ా  

3. ఎల  ఇతర లక  స యం ేయ  

4. మ ఖ న ఉ ేశ ట 

 

 ‘‘ఒక కడ  చ ంచుచు’’  ఇ  ఒక బల న క  పదమ , సహజం ా ఒక వ క శబ రమ  ఉంట ం .  . . ల  ఇ  

వలమ  ండ ార  మ త  ఉప ంపబ ం .  ఇ  ఉప ంపబ న మ క సలమ  అ. ా. 15:39 ల  ల  మ య  బర బ  

ా ాదమ  సమయ మందు.  ఇ  బహ ా సమ జమం ాలల  ా స మ య  అ ా స య దుల ఆ ా ం ే గ వ ను 

ప ం ంచవచు , ఇ  య లక  6 ల  గ ంప ల  (‘‘మనమ ’’, ‘‘ ర ’’, మ య  ‘‘ ా క ’’)లను బ ా ె యజసున . 

 

 ‘‘ మ చూప టక ను స ర మ ల  ేయ టక ను’’  ఇ  సవత ప  జ న ఫల ల ! 

 

10:25 24-25 వచ ల  ా సుల  ేయవల ిన మ డ  షయ లను ెప త . 

1. మ మ య  స యల  ఒక కర  చ ంచు ను  

2. సమ జమ ా క డ నుట (‘‘సమ జమం రమ ’’ క  మ ల రమ  . . ల  ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం ) 

3. ండవ ాకడ స ిసున  ాబట ఒక కర  త ంచు ను . 

 . .ల  ఆ ాధన రక  ా సులందర  క డ ను  అ  ాక మ  ఇక డ ఒక ట మ త  క ిసుం .  ఇ  సవత మ  (ఒక 

దృ కరణ ంద  ఒక మతమ ) వ  సంబం త య తత మ  (దృ క ంపబ న మతమ ) మధ  ాగ త న  య ల  

డ త న  ంస క  త క ా వరణ  ఇ  ప ం చవచు .  ఇం ా ఇ  ధ ఆ ాధన లను క  

ప ం ంచవచు .  య తత మ ల  సంఘ ల  ా ి ెందుత న  ల  ర ల  (అ ., . శ. 90 ాంతమ ల  జ య  ల  

ప సయ ల య తత  ధుల ) సమ జమం రమ ల  ప  సభ  దగర నుం  ‘‘ ాపమ ’’ ఒట  ి ార , ా ానమ  

ేయబ న స య వల నజ య ైన సును ాక ంచడమ  అ  ఈ ఒట .  ఈ సమయంల  ల మం  ా సుల  

సమ జమం ాలను,  సబ త  ార కమ  వ  సంఘ లల  ఆ ారప  ఆ ాధనను న ా ం ర .  య బ  2:2 

‘‘సమ జమం రమ ’’ అ  ప  . 10:25 ల  ఉన ట  సవ ల ఆ ాధన సలమ ా సూ ం ం .  

 

 ‘‘ నమ ’’  ఇ  ండవ ాకడను సూ సున .  ాబ వ  వచ లను బట చూ , ఇ  ర  నమ ను క  సూ సున . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  10:26-31 

26మనమ  సత మ నుగ  అనుభవజ నమ  ం న తర ాత బ ప ర కమ ా ాపమ  ే ిన డల ాపమ లక  బ కను 

ఉండదు ా   27 యప  ర నక  భయమ  ఎదుర చూచుటయ ,  ధులను ద ంపబ వ   ణ న అ య  కను ఉండ ను.  
28ఎవ ైనను  ధర ాసమ ను ాక ం న డల ఇదర  మ గ ర  ా ల మ ట ద, క క ంపక ండ ా  చం ించుదుర . 
29ఇట ండ ా ేవ  క మ ర , ాదమ ల  , ను ప దపరచబడ టక  ాధన న బంధన రకమ ను అప త న ా ఎం , 

కృపక  మ లమగ  ఆత ను రస ం న ాడ  ఎంత ఎక ౖన దండనక  ాత డ ా ఎంచబడ న  క  చును?  30పగ ర ట  

ప ,  ప ఫల త న య  మ య  పభ వ  తన పజలక  ర  ర ను అ య  ె ి న ా  ఎర గ దుమ  గ .  31 వమ గల 

ేవ  ే ల  పడ ట భయంకరమ .  
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10:26 ‘‘మనమ . . . డల’’  ఇ  ఒక ఆన ాల  బద ాక మ  ాదు.  బహ ా ఒక ష ీ భ  (hamartanontōn hēmōn) ఒక 

ట ి  (ఒక ళ పకరణమ ) ా ప సేున . 

 గంధకర ఆశ ర మ ా ా కరణపరం ా ఇషప ర కం ా ాపమ  ే  గ ంప ను గ ం డ , అ ే ఇ  . 2:3 ల ా ఒక ా త  

ణ కవ (సం ాద య బహ వచనమ ) ావచు .  పధమప ర ష య దృ కం ా . 10:26-29 ల  ెప బ న గ ంప  ఆయనను 

గ ంచలదు.  ఇ ే పధప ర ష ాక మ  ఉప ం న ా త  ణ కవ 1 ం . 13:1-3 ల  క  కను నగలమ . 

 

 ‘‘బ ప ర కమ ా ాపమ  ే ిన’’  ‘‘బ ప ర కమ ’’ ఉ టన రక  క ల  దట ఉంచబ ం .  బహ ా ఈ పదమ  ా. . 

ల  ‘‘అహం ారమ ’’  ే ిన ాపమ  ల వచు  (చూ. . 52 ల   చూడ మ ).  ఈ ా కరణ త క య (వరమ న సకర  

అసమ పక య ష ీ భ  ప ం ంగ పధమప ర ష బహ వచనమ ) ను ంతమం ,  ా సుల  ఎవ ే ాపమ ల  న ాగ త  

ా  సూ ంచునట  ఉప ంచు ర .  ఒక ళ ార  ాపమ ను టనట ే ార  ర ను త ి ంచు నవచు .  ఏ  

ఏ , ఇ  . 6:1-6 మ య  . 10:26-29 క  సందర మ ల  అ  స దు.  ఇ  వమ  లక మరణమ  

క  చ క, ఒక ా  ,ే ఎప ట   చ క!  స ష న ాం  బయల ాట  అ న సు క  పత తను 

ాక , అంధ ార ఆత  సంబంధ న ా  క సుం . 

 

 ‘‘అనుభవజ నమ  ం న తర ాత’’  ‘‘ ం న’’ అ  య ఇం ష ల  ఒక తదర క సకర  త ర పదమ ా ఉం .  ఇ  ా ఖ న 

సమస  క  ాంశమ .  ఒక ళ ార  సత మ  క  ( పపదం) ప  అనుభవఙ నమ  (epignōskō) ఒక ా  ం ;ే ఇ  

ా సుల వల ఉన !  ఇ  . 6:4-6 ల  ి ంత అంశమ  వంట .ే 

 ఇక డ సులభ న, స ష న షణ లద  ఒప క తప దు.  ఒక స ష న ాఠ గమ  ౖన  వ గత ప ాత ోరణ 

అ ారమ  ెల సుం ో  అ   భయమ .  ఈ శ వంత న, ై ా త ా ా  మ నం వ ం ేట  ే   కమపదత లను, 

మత ాఖల అజం లను అడ ా .  సమస  ాపమ  ే  ా సుల గ ం  ాదు.  సమస  శ ిం ే ా  అడ పడ త న  

ా సుల !  ను ఈ ి ం  అం క ంచను (1) మ నవ ార ి  ద ర ణ ఆ రప ం  లక (2) శ యతను సవ  

ఏ మ తమ  సంబంధమ  ల  ి ాద పకటన.  ర ంపబడడం, ప వడం, ర ంపబడడం, ప వడం, ర ంపబడడం, ప వడం అ  

ి ం  ను తృణక సు ను! అల  ను ‘‘ఒక ా  ర ంపబ ే, ఎప ట  ర ంపబ నట’’ అ  ి ం  క  

వ సు ను, ఇ  రంతర ా సమ  మ య  వన  ా సమ నక  సంబం ం న  ాదు.  ాబట  యే ?  

ాఠ ా  ఇల  ా ఖ ాను:  క ా వరణమ ల ,  ా త  సందర మ ల ,  ా కరణపర న ల , ఇ  

ఎను న  ప లల ,  సమ ంతర ాక ాలల .  ఒక ళ ను . 6:4-6 మ య  10:26-29 వచ ల  ప ేయవల ి వ , 

అక డ క  ంత ఎ కమ త  ఉంట ంద  ను ఒప కతప దు అ ే ా సుల  కృపనుం  ప ర .  అ ,  

1. క ా వరణమ , ఈ ప సకమ  క  య తత మ  మ య  ంసల క  మధ ల  అ  ప న షయం 

2. ా త  సందర మ  (చూ. . 5:11-6:12) మ య  మ డ  గ ంప ల  (చూ. ‘‘మనమ ’’, ‘‘ ర ’’, ‘‘ఏవ ే’’) ‘‘య  

ా సుల ’’ మ య  ‘‘య  అ ా సుల ’’ సమ జమం రమ ల  సహ ాసమ  మ య  ఆ ా ం ే ా వరణమ   

య దుల ా వరణ  బయల పర సున  

3.  గ రమ నక  సంబం ం న అ క ా. . ా ా ల ప గమ , సమ జమం రమ  అ  పద ప గమ  (చూ. . 

10:25), ా సమ  రక  ఒక జర  లి ప , అ  క  ాఠక ట  ా. .  బ ా ప చయం ఉన ట  ె యజసున  
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 ాబట ా ా  ా ఖ ం న తర ాత తమ  ద మం  వరణ (  ంత సమస ల  మ య  ఊ ాలను 

ి యక ం )  published by, 1966 ల  Insight Press ా  ేమ ంపబ న R. E. Glaze, Jr. No Easy Salvation (  ఈ  

ాల ష ) ల  ఊ ంచబ న క ప న ా ణ  మం ద  క  సున .  

 ఒక ఎను న  గ ంప క  ప క ఒక ప ే క గంధమ ా ఉం .  అంట  అరమ  ఈ ల  ఇందుల  ఎల ంట సమ రమ  

లద ? ఈ ై ా త గంధకర క  చ కల  (య బ , త ర , 1 మ య  2 ను గంధకరల  ాట ) పర గ  పం  

న ా ంచ  ా సులను త సున  (F. F. Bruce, Answers to Questions (ఆన  ట  క చ ), ల . 124-125 

చూడ మ )!  సమ నమ  సులభ ా స ాదమ ల  ా  లక భయ ం ోళన క ం ే య ా ాయణ ాదంల  ా  లదు ా , ప , 

మ ంచబడ, ా సమ  ేత సు ా వ ే  వ  ర ణ (చూ. . 10:14) యందు కృతఙ వన  ా ప ట ా సమ  

క  ెవౖ గల తం, ప దత ౖప క  ల  ాట లల  ఉం . 

 

10:27 ‘‘ ర ’’  గంధకర మ  మ  సుల  ా సులక  ఉన  అదు త న ణను గ ం  ెప త డ  ా  మ ౖప  

బలవంతమ  వల; ర  వసున , అప డ  ప దు ెనౖ ేవ  ఎదుట అందర  ల ా  అ  వ క ోరణ క  ఉం  (చూ. 

. 9:27; గల . 6:7). 

 

 ‘‘ ధులను ద ంపబ వ   ణ న అ య ’’  ఇ  షయ  26:11 నుం  ి నబ న ాక మ .  సహజం ా అ  ప దత 

లక భత  క ి పె బడ త ం .  ేవ డ  ఒక మంత డ ; ఆయన సృ ి ఒక  య రత.  మ నవ ల  ఆయన యమ లను 

ఉల ంచక డదు, ా  ఆయన యమ ల ద ా  ార  ఉలం ంచు ంట ర . 

 

ప ే క అంశమ : అ  (SPECIAL TOPIC: FIRE) 

 

ప ే క అంశమ  :అ  (BDB 77, KB 92) 

 

     లఖ లల  అ  ానుక ల న మ య  వ క న ండ  శబ ాల  ఉ . 

A. ానుక ల న అ ాల  

1. చ దనమ  క సుం  (చూ. షయ  44:15; ను 18:18) 

2. ాం సుం  (చూ. షయ  50:11; మత  25:1-13) 

3. వంట వండ త ం  (చూ. ర. 12:9; షయ  44:15-16; ను 21:9) 

4. భపర సుం  (చూ. సంఖ . 31:22-23; ా తల  17:3; షయ  1:25: 6:6-8; య  6:29; మల  

3:2-3) 

5. ేవ  క  ప దత (చూ. ఆ. ా. 15:17; ర. 3:2; 10:18; జ ల  1:27; బ . 12:29) 

6. ేవ  క  యకత మ  (చూ. ర. 13:21; సంఖ . 14:14; 1 ా ల  18:24) 

7. ేవ  క  అ ార సం ాదన (చూ. అ. ా. 2:3) 

8. ేవ  ాప దల (చూ. జక ా  2:5) 
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B. వ క అ ాల  

1. ాల త ం  (చూ. హ ష ా 6:24; 8:8; 11:11; మత  22:7) 

2. శనమ  ేసుం  (చూ. ఆ. ా. 19:24; ల . 10:1-2) 

3. పమ  (చూ. సంఖ . 21:28; షయ  10:16; జక ా  12:6) 

4.  (చూ. ఆ. ా. 38:24; ల . 20:14; 21:9; హ ష ా 7:15) 

5. అంత ాల అబద హ మ  (చూ. పకటన 13:13) 

 

C. ాపమ  పట ేవ  ఉగత తరచూ అ  ాదృశ మ  ా ెలపబ ం  

1. ఆయన పమ  ా సుం  (చూ. హ ియ  8:5; జ  3:8) 

2. ఆయన అ  క ి ాడ  (చూ. హమ  1:6) 

3.  ( య  15:14; 17:4; మత  25:41; య  7వ. వచనమ ) 

4. అంత ాల ర  (చూ. మత  3:10: 5:22; 13:40; ను 15:6; 2 ెస . 17; 2 త ర  3:7-10; పకటన 

8:7; 16:8; 20:14-15) 

 

D. తరచూ అ  ేవ ఙ నమ ల  క ిసుం  

1. ఆ. ా. 15:17 

2. ర. 3:2 

3. ర. 19:18 

4. ర. 18:7-15; 29:7 

5. . 1:4,27; 10:2 

6. . 1:7; 12:29 

 

E. బౖ ల ల  అ క ాదృ ా ల వల )అ ., ప ిన ిం , ింహమ  (సంద ా  బట అ  ఒక ఆ ా దమ ా ా  లక 

ఒక ాపం ా ా  ఉంట ం . 

 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

10:28 

NASB  ‘‘ఎవ ైనను  ధర ాసమ ను పక న బటయ డల’’ 

NKJV  ‘‘ఎవ ైనను  ధర ాసమ ను ాక ం న డల’’ 

NRSV  ‘‘ఎవ ైనను  ధర ాసమ ను ాటంచ  డల’’ 

TEV  ‘‘ఎవ ైనను  ధర ాసమ ను ే ంచ  డల’’ 

NJB  ‘‘ఎవ ైనను  ధర ాసమ ను ఆల మ  ే ిన డల’’ 
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 ఇ  బ ప ర క ాకరణక  బల న పదమ .   A Handbook on the Letter to the Hebrews (ఎ ం  బ  ఆ   లట  ట  

 బ ) ల  Ellingworth మ య  Nida ఇల  ె ా ర :  

   ‘‘అ ేయత రక  ఉప ం న పదమ  ల  వ న పదమ , అను క ం  ే ిన ాపమ లక  

ఉప ంపబడలదు ా  బంధన  ఉల ంచునట  ఉప ంపబ ం  ( . 22:26), ఉ హరణక , 

గ ాధన ా ( . 17:2-7), అబద పవచ ల  ( . 18:20), లక ేవదూషణ (ల . 24:13-16)’’ ( . 236). 

 

 ‘‘ఇదర  మ గ ర  ా ల మ ట ద, క క ంపక ండ ా  చం ించుదుర ’’ ా. . ల  ఎప డూ ా  మరణ  ంచ  ఇదర  

ా ల  అవసర  ఉ ర  (చూ. .  17:6; 19:15).  అ ా ా  పర వ ా ల  ఉంట ! 

 

10:29 ‘‘ఎంత ఎక ౖన’’  ఇ  తక వ నుం  (  బంధన) నుం  ఎక వక  ( సు బంధన) మధ న ఉన  ాదమ .  ఈ 

  ప క క  ి ంతమ . 

 

 ‘‘ ాదమ ల  ’’  ఈ ఊ ా  ర ా రమ  వ వహ ంచడం అ  అరమ ం  (చూ. . 6:6).  ఇ  ఒక తదర  సకర క 

అసమ పక య, వ ే  అసమ పక య ెల ప త న ట  ఇ  ప ేయబ న యను సూ సున . 

 

 ‘‘ ేవ  క మ ర డ ’’  

 

ప ే క అంశమ : ేవ  క మ ర డ   (SPECIAL TOPIC: THE SON OF GOD) 

 

ప ే క అంశమ : ేవ  క మ ర డ  

     త బంధనల  సుక న  రల  ఇ  ప న న ర .  ఇ  ఖ త న ెవౖత  గ ణ రమ ను క  ఉన .  ఇ  సుక  

‘‘క మ ర డ ’’ లక ‘‘  క మ ర డ ’’ మ య  ేవ డ  ‘‘తం ’’ అ  ె యజ  ాలను క సూ ఉం  (ప ే క అంశమ : ేవ  

క  తం తనమ  చూడ మ ).  ఇ  . .ల  124 ార క  ౖ ా  ాయబ ం .  సు స యం ా తనక  ను ట న  

‘‘మనుష క మ ర డ ’’ ల  7:13-14ల  ఉన  ై క గ ణ రమ .  

     ా. ల  ఉన  ‘‘క మ ర డ ’’ అన  హ ను ల గ  ాల ా భ ంపవచు  (ప ే క అంశమ : క మ ర ల క . . . .). 

A. దూతల  (మ మ ల ా బహ వచనమ , చూ. ఆ. ా. 6:2; బ  1:6; 2:1) 

B. ఇ ా య ల ా  (చూ. 2 సమ . 7:14; ర. 2:7; 89:26-27) 

C. ఇ ా య ల ాజ మం  (చూ. ర. 4:22-23; . 14:1; హ ియ  11:1: మల  2:10) 

D. ఇ ా య ల య పత ల  (చూ. ర. 82:6) 

 

     సుక  కల ప త  ా న ం ో  ఉప గమ  ఇ .  ఈ ధం ా ‘‘ దు క మ ర డ ’’ మ య  ‘‘ ేవ  క మ ర డ ’’ ా 

ఉప ం న ండ  క  2 సమ ల  7; ర. 2 మ య  89క  సంబం ం న .  ఇ ా య ల మరణ నంతర ా ల ా 

‘‘ ార ా హ అ ిక డ ’’ ా, పరల క ా  అ  తప  మ క  ా. .ల  ప ే ం  స యను ‘‘ ేవ  క మ ర డ ’’ అ  ఉప ంచ 

లదు.  అ  ేమృతసమ దప  చుటల ాతలల  స య అ  అ ా ే  ర  ాడడం సహజ  (Dictionary of Jesus and the 
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Gospels [ న  ఆ  స  అం   ా ], . 770, సూ కలను ప ే ం  చూడ మ ).  అల  య దుల ండ  బౖ లతర 

ప స ాలల  ‘‘ ేవ  క మ ర డ ’’ అ  స యను సూ ం ే ర  ఇవ బ న  (II Esdras 7:28; 13:32, 37,52; 14:9 మ య  I 

Enoch 105:2 ప ే క సూచనల  చూడ మ ). 

     సుక  పల  తరగత ల సమ య  సూ ం న . . నుకవల ఉన  అం ాల . 

1. తన ప ర -మనుగడ (చూ. ను 1:15-30; 8:56-59; 16:28; 17:5; 2 ం . 8:9; ి ీ . 2:6-7; ల ీ . 1:17; 

. 1:3; 10:5-8) 

2. తన అనమ న న (కన క) జన  (చూ. షయ  7:14; మత  1:23; ల ా 1:31-35) 

3. తన బ ిష మ  (చూ. మత  3:17; మ ర  1:11; ల ా 3:22.  పరల కమ  నుం  వ న ఒక శబమ  ర. 2 ల  

ా ను షయ  53 ల  శమ ం ే ప రక  జత క ిం ). 

4. తన ా ను ధన (చూ. మత  4:1-11; మ ర  1:12,13; ల ా 4:1-13.  తన క మ ర  సం ే సూ లక ల వ 

ా ాక ం  మ ధం ా ౖ  తన ఉ ే ా  ప ా ంచు నుటక  ంపబ డ ). 

5. అం క ంచుటక  రస ం ే ా  గ  ఆయన పల క ల  

a. ెయ ల  (చూ. మ ర  1:23-25; ల ా 4:31-37, 41; మ ర  3:11-12; 5:7; ప ే క అంశమ : దయ మ  

(అప త ల ) 

b. అ ా సుల  (చూ. మత  27:43; మ ర  14:61; ను 19:7) 

6. ష ల ా ఆయన మ టల  

a. మత  14:33; 16:16 

b. ను 1:34,49; 6:69; 11:27 

7. తనను గ ం  ను ెప న  మ టల  

a. మత  11:25-27 

b. ను 10:36 

8. ేవ  తం  ల ా ా న తన ఉపమ లంకరణ ా ా ల  

a. ేవ  ‘‘abba’’ (అబ ) అ  ఉప ం న  

1) మ ర  14:36 

2) మ  8:15 

3) గల . 4:6 

b. ైవత ం  తనక న  సంబం  ె య ేయ  తం  (patēr) అ  పల మ ర  ా న తన ప గమ . 

     ా ాంశమ  ఏ టంట, ా. . మ య   ా ా ల , ాల  ఎవ ే లె , ా  ‘‘ ేవ  క మ ర డ ’’ అన  ర క  

ఉన  ప  ఆ య ఆరమ  ెల సుం . అ ే అన ేవతల ప ి త క  ఉన  అను లక   ాయ  . . గంధకరల  

భయప ర .  ఈ ‘‘ ేవ ళ ’’ ీలను సు  ‘‘ ా సుల ’’ లక ‘‘మ ా ’’ సంత  క ంచు ర . 

 
Copyright © 2014 Bible Lessons International         

 

 ‘‘ఎం ’’   అరమ  ఎ క యందు ఫ ం న ాస ాల ప ా ల చన. 
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 ‘‘అప త న ’’  ఇ  ఏ ై ే ఆ రసం ా రమ ల  అప తమ ా ఉం ో   సూ సున , ఇ  అను న  ా ా  ప ాదు. 

 

 ‘‘ ను ప దపరచబడ టక  ాధన న బంధన రకమ ను’’  ఇక డ న  పశ  య ప  సంబం ం న  (తదర  సకర  

ా రకమ ).  ఇ  ారంభంల  త బంధను ాక ంచ  సూ సున  లక త బంధన నుం  ల  వ  

సూ సున ?  మ ందు వచనమ ల  తదర  అసమ పక యల  మ య  ాబ వ  వచనమ ల  తదర  అసమ పక యల  ఇ  

ారంభ ర ా రమ ా ె యజసు . 

 ఈ షణ  ఉన  సమస  ఏ టంట,  ప క అ  ట ఉన  ‘‘ ాయ తమ ’’ ా సులను సూ ంచ  

ఉప ంచబ ం  (చూ. . 2:11; 9:13; 10:10,14; 13:12).  వర ే బంధనను అనుస ంచడమ  అ  షయం.  

సర శ మంత ైన ేవ  ర ణక  సంబం ం న బంధనను ఇ డ .  ఇ  ఉ తమ ; ఇ  అంద  రక , అ ే అ  ీ క ంచబ  

(మ నవ ఐ క చ ), వలమ  ఒక ే గ స ంధన ాదు (చూ. మత  13:20-22), సంఘమ  ఐక త క  ఉండడం ాదు 

(చూ. 1 ను 2:19).  శ ించడ  లకం.  ఎవ ే శ ి ా /నమ /ఆ రపడ  (ఇవ  pisteuō క  ేయబ న 

తర మ ల ) ార  ర ంపబడ ర  మ య  ా  శ యత ఇవ బడ త ం .  ల  ఉన  ద ంద  చ క (1) సు ార 

ప ాదనను అం క ంచడమ  మ య  (2) అందుల  నడవడమ .  ఎవ ే అం క ంచక ే – ర ; ఎవ ే ా ా  అడ ంట – 

ర ! 

 
 ‘‘కృపక  మ లమగ  ఆత ను రస ం న ాడ ’’  ఆయన ాపమ ను ె యజ ాడ , సు దగరక  ి  వ ాడ , సుల  

మనక  బ ిస మ  ఇ ాడ , ా సుల ా సును మనల  ాడ  (చూ. ను 16:8-11).  అ ా సుల  ఆత  క  సమర ణ 

లక ోష ారణను తృణక ం నప డ  ఆయన అవమ ంచబడ డ  లక ధపడ డ .  ఈ గంధగ తల  ంతమం  

సమ జమం రమ ల  స ష న బయల ాట  ం న ఇతర సభ ల మ ందర సును వ ం డ  (ప చయమ , గ తల  

చూడ మ ). 

 

10:30  ‘‘పగ ర ట’’  ఇ  ా న ాంతరమ  క  . 32:35a మ య  36a నుం  ి నబ ం . ఇ  పమ  ాదు ా  

ఇందుల  ే క ఉన  ారంద  ఇవ బ న ప  యమ .   

 

  ‘‘పభ వ  తన పజలక  ర ర ను’’ ఇ  ా న ాంతరమ  . 32:36a నుం  ి నబ న మ క ఉ హరణ.   

ాఠ గమ ల  ‘‘ ర ’’ క  బదుల  ‘‘దండన’’ ఉం .  ఈ వచనమ  బ ప ర కం ా ాపమ  ే ిన ార  ఒకప డ  ేవ  పజల ా 

ఉం ర  ెల ప త న ?  సహజం ా ా. . ఉ హరణ ఒ ఒక అం ా  ఉ ే సుం .  ఇ  బహ ా ‘‘ ర ’’ అ ఉండచు , అ ే 

ఈ ఉ హరణ క  మ ఖ  షయం, అసల  ాక మ ల  ఇ  గ ాధుక లౖన ఇ ా య లను సూ ం ంద  ాదు.  గంధకర ఈ 

గంధమం  ర ాలమందు ేవ డ  తన ంత పజలను రస ం  ఉప ం  ఒక చ కవల ెప త  ఉ డ . 

 

10:31 ‘‘ వమ గల ేవ  ే ల  పడ ట భయంకరమ ’’  ఈ వచనమ  (చూ. . 3:12) ేవ  బంధన ర  అ న ‘‘ హ ా’’ ను 

ప ం సున  (చూ. ర. 3:14), ఇ   య పదమ  ‘‘ఉన ాడ ’’ నుం  వ ం  (చూ. మత  16:16).  . 2:7 ల  

ప ే క అంశమ  చూడ మ .  అ ా స త త  ఫ ా  సు ంట ం ! 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  10:32-39 

 32అ ే ర  ంపబ న దట, శమల  క న ప  ాటమ  స ం న ప ర ప నమ ల  జ పకమ  ెచు ను .  
33ఒక ధమ ా చూ ,ే ర  ందలను బ ధలను అనుభ ంచుట ేత ప మం ల  ఆర ప ; మ క ధమ ా చూ ,ే ాట 

ననుభ ం న ా  ా ారలౖ .  34ఏల గన ా ర  ఖదుల  ఉన ా  కర ణం , క  మ  ష న య  ిర న య ౖన 

ా స మ న ద  ,  ఆ  ి ల వ టక  సం షమ ా ఒప ంట . 35 ాబట  ైర మ ను టక ;  ప ఫలమ ా 

ప  బహ మ నమ  కల గ ను.  36 ర  ేవ  తమ ను ర న ా , ా ానమ ందు తమ  క  ఓ  అవసర  

య న .  
37ఇక ాలమ  బహ  ం మె ా ఉన , వచు చున ాడ  ఆలస మ ేయక వచు ను.  38  దుట మంత ెనౖ ాడ  

ా సమ లమ ా ంచును ా  అతడ  నుక ిన డల అత  యందు  ఆత క  సం షమ ండదు.  39అ  ేమనమ  

న ంచుటక  నుక య ారమ  ామ  ా  ఆత ను ర ంచు నుటక  ా సమ  క న ార  య మ .  

 
10:32 ‘‘ప ర ప నమ ల  జ పకమ  ెచు ను ’’  ఇ  ఒక వరమ న మధ  ార రకమ , బహ ా . 5:12 ను 

సూ సుండవచు . 

 

 ‘‘ ంపబ న దట’’  ఇ  . 6:4ల  అ ా స గ ంప  రక  ఉప ంపబ ం .  ఇక డ ండ  గ ంప ల  ప ా ంచబ  

అ  నను ంట ను. 

1. ఎవ ే ా  ా సులౖన త ల లల  ేవ  శ  మ య  ా లను చూ ా ా ఆ య దుల  

2. ఇప ట  సమ జమం ర ా వరణమ ల  ఆ ా సున  ా సులౖన య దుల   

 . 10:32 ల  ‘‘ ర ’’ . 10:26:31 క  వ కమ ా ఉం  (6:9-12 వచ ల  6:4-8 వచ ల  ఉన ట ). 

 

 ‘‘స ం న’’  ఇ  పర గ పం ెమ  నుం  ి నబ న ాదృశ మ  (చూ. . 12:1,2,3,7). 

 

 ‘‘శమల  క న ప  ాటమ ’’  ఇ  బహ ా సమ జమం రమ  ాక ం , సంఘ లక  వ ే  ంసను సూ సుండవచు , 

ఎందుకంట, య ల ం  య తత మ  ఒక చటపర న మతమ , అ ే సవత మ  ాదు.  ఈ ా ాఫ  చూడ  ార  

ంసలక  ల నౖ ఇతర లక  స యప నట  కనుక ంత దూషణక  గ  అ నట  ెల ప త న  ( . 10:33-34; 6:10).   

 

10:34 ‘‘ఖదుల  ఉన ా ’’  ంతమం  సవ ల  బం ంపబ ర , అ ే ఈ ప క గ తల  బం ంపబ  లర .  ార  ా సుల  

ా  సంఘమ  ప ా ఇం ా జత ాలదు.  ఇ  ఇం ా య  ా సుల  సమ జమం ాలక  ఇం ా ళ త ర  అ  

షయ  బలపర సున  (ప చయమ , గ తల  చూడ మ ). 

 KJV ల  ‘‘  బంధకమ లల ’’ అ  ఉం ,  బట ల మం  షక ల   ల  క  గంధకరృ  ఒక ఆ రమ ా 

ి ర .  ఏ ఏ నప ట , ఇక డ అ  ే ాత ే ల  ఉ : (1) ‘‘బంధకమ లల ’’ (P13, A, D*, మ య  Vulgate మ య  

Peshitta తర మ ల ); (2) ‘‘బంధ ాల  ద’’ప (P46, Ψ , మ య  Origen ేత ఉప ంపబ న క  ాఠ మ ); (3) ‘‘  

బంధకమ ల ద’’ א , D2, K, L, P మ య  Alexandria క  Clement ేత ఉప ంపబ న క  ాఠ మ ). 
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 ‘‘  ఆ  ి ల వ టక  సం షమ ా ఒప ంట ’’  ఇ  సుల  ఉన  మన ణక  మ య  ఆయనల  మనక న  

ా ర మ నక  ఒక శ య న ఋ వ  (చూ. . 9:15; 11:16; 13:14; మత  5:12; ల ా 6:22-23; మ  5:3; 8:17). 

 

 ‘‘ ష న య ’’  . 7:7 ల  ప   చూడ మ . 

 

10:35-36 ఈ వచ ల  శ ిం ే గ ంప  క  అవసరతను ందుపర సు  (1) ా  నమ ా  టక డదు (చూ. 

. 3:6; 4:16; 10:19) మ య  (2) స ంచుటక  (చూ. . 12:1-3).  ల  ల ా ఇ  పకటన. 2-3 ల  ఏడ  సంఘ లక  

ఇ న సం ేశమ ను  ఉం  (చూ. పక. 2:3,5,7,10,11,13,16,17,19,25,26; 3:2,3,5,10,11,12,20).  జ న ా సమ  అంట 

ఓ  న ా  ా సమ  (చూ. 1 ను 2:19).  ేవ  క  బంధన ా ానమ  ీ క ంపబ  మ య  పట నబ .  

. 4:14 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 భదతల  ఉన  జ న సమస  ా సుల క  ాటమ  ాదు ా  ఆధు క ా ా త  సంఘ సభ ల సమ లల  ా  

లల  ా సమ  లక వ ట .  సుళ వ  ా స ాదం, ాప దల ద ఉన  అ క ఉ టనల  జతకల ప , మన 

సంఘ ల  ప ికందుల సవ ల  ంపబ , సవ ష రణల  పజల  మ ంత ా త ి త ర !  ష  ణ మ య  ప ాత క 

ప దతక  లి ప  ఈ ల ాయ త, ట బ , భష న, ఆధు క సంస ృత లల  లవ .  ేవ  అను న, అ వృ  ెందుత న  

వ గత సంబం  బదుల  ర ణ ఒక వసువ ా మ ం  ( ా రప త న ల మ ంప ల  ఇ  పరల ా  ఒక ట ట  లక 

రంతరమ  ాగ త న  ాపమ నక  ఒక అ పమ ద మ ).  సవత మ  క  గ  మనమ  మరణం నప డ  వలమ  

పరల కమ  మ త  ాదు (వసువ ) ా  ఇప డ  సుల ంట ార ప మ !  సుల  తన ఉ త ర ణ ప ాదన ా పతన న 

మ న ా  ేర  తన కను ా ల   ం ల ే వే డ  ర ంట డ .  మనమ  వ ేయ  ర ంపబ మ !  

భదత అ  వప త తమ  మ య  అనుకరణక  వ ే  ఒక ఉప ఉత . 

 

ప ే క అంశమ  ఓ ిక  న ాగ ట  (SPECIAL TOPIC: PERSEVERANCE) 

 

ప ే క అంశమ : ఓర క  న ాగ ట 

     సవ  సంబం ం న బౖ ల  పర న అం ాలను వ ం  కషమ  ఎందుకంట అ  త ర  ాంత ఆన ాల ా 

ఉతరపత తర సంబ షణ  జత లల  ఉ  (ప ే క అంశమ : త ర ాం య ా త మ  [బౖ ల సంబం త ౖర ల ] 

చూడ మ ). ఈ ండ  చూడ  ఒక కట ర దమ ా ఉ , ాట మ ంప  బౖ ల  పర న ే.  ా ా త  సవ ల  ఒక 

స  ఎను  మ క స  వ లయ  లక వ క స  బల నపరచ  ఉ ే ంచు ర .  ఇందుక   

ఉ హరణల :  

1. సును నమ  ర ణ ఒక ాధ క రయమ  లక ఇ  ష కమ  ంద  ంత సమర ణ ? 

2. ర బ మ ైన ేవ  నుం  కృపను ంద  ర ణ ఒక ఎ ా లక ేవ  ప ాదనక  మ న ా  గ న 

నమ కమ , ప ా తపమ  అ  సమ నమ ? 

3. ర ణ ఒక ా  ం ,ే ట నడమ  అ ాధ మ  లక  జ గత ా న ాం ంచు నవల ిన అవసరత ఉం ?   

     లకడ ా న ాగడమ  షయమ  సంఘ చ త అంతటల  ాస దమ ా ఉన .  సమస  చూడ  ంచు నుచున  

. . ాక ాల  ారంభ ం : 
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1. నమ కమ  ద ఉన  ాక గమ  

a. ను క  సు ారల  సు ా ఖ ల  ( ను 6:37; 10:28-29) 

b. ల  ా ఖ ల  ( మ  8:35-39; ఎ ీ. 1:13; 2:5,8-9; ి ీ . 1:6; 2:13; 2 ెస . 3:3; 2  1:12; 

4:18) 

c. త ర  ా ఖ ల  (1 త ర  1:4-5) 

2. లక ా న ాగ ట అవసరమ  అ  ె  ాక ాల  

a. సమ ంతర సు ారలల  సు ా ఖ ల  (మత  10:22; 13:1-9,24-30; 24:13; మ ర  13:13) 

b. ను క  సు ార ల  సు ా ఖ ల  ( ను 8:31; 15:4-10) 

c. ల  ా ఖ ల  ( మ  11:22; 1 ం . 15:2; 2 ం . 13:5; గల . 1:6; 3:4; 6:9; ి ీ . 2:12; 3:18-

20; ల ీ . 1:23; 2  3:2) 

d. బ  గంధకర ా ఖ ల  (2:1; 3:6, 14; 4:14; 6:11) 

e. ను ా ఖ ల  (1 ను 2:6; 2 ను 9; పకటన 2:7, 17,29; 3:5,12,21; 21:7) 

     బౖ ల  పర న ర ణ ర మ ైన క ేవ  క  మ, కర ణ, కృపల నుం  వ ం .  ఆత  క  ఉప శేమ  

లక ం  ఏ మ నవ డ  ర ణ ందలడ .  దట ెవౖత మ  వ  అజం ను ల ల  అ ే మ నవ ల  ా సమ , 

ప ా పమ  ా  క ంతం ా స ం ంచ వల ిన అవసరత  ఉం .  ఈ ా సమ , ప ా పమ  ారం ం , 

న ా ంచవల ి ఉం .  ేవ డ  ఒప ంద సంబం లల  మ నవ ల  ప ే ాడ .  ఇక డ ఆ క తల , బ ధ తల  ఉ !  

     ర ణ మ నవ లంద  ఇవ బ ం .  పతన న సృ ి క  ాపమ  సు మరణమ  వ వహ ం ం !  తన ార ప మ ల  

ే ిన అందర  తన మక , సుల  ల  స ం ంచుట ా ేవ డ  మ ా  అనుగ ం డ .   

     ఈ అంశమ  ద మ ంత అధ యనమ  ేయ లను ంట చూడం  

1. Dale Moody, The Word of Truth, (   ఆ  ట ), Eerdmans, 1981 ( . 348-365) 

2. Howard Marshall, Kept by the Power of God (  బౖ  వ  ఆ  ా ), Bethany Fellowship, 1969 

3.  Robert Shank, Life in the Son (లౖ  ఇ   స ), Westcott, 1961 

     ఈ షయమ ల  బౖ ల  ండ  న  సమస లను ప ా ం ం : (1) ఫలమ  వ , ా రప త ల క  లౖ ను  ఉన ట  

బ ా ి వడమ  లక (2) ప చర , వ గత ాపమ ల  సతమతమవ త న  ా  త ంచడమ .  సమస  ఏ టంట తప డ  

గ ంప ల  తప డ  సం ే ాలను సు ,  బౖ ల  ాక ాలను ి , ాట  మత ి ంత పదత లను సు ర .  

ంతమం  సవ లక  అభయమ  కల గజ  సం ే ాల  ఏం  అవసర  ఉం .  మ ంత మం  లకడ ా న ా  షయమ ల  

చ కల  అవసర  ఉం !  వ  ఏ గ ంప ల  ఉ వ !   

     Augustine వర  Pelagius, Calvin వర  Arminius ( - Pelagian) ల క  తక మత ి ం లల  అ ాయ ల  

ట ే ి  ఉ .  ా ల  ర ణక  సంబం ం  ఉ : ఒకడ  జమ ా ర ంపబ ే ఖ తం ా ా సమ , ఫలవంత న 

తమ ల  న ా ాల ? 

      ేవ  ర మత మ , అ ారమ  క  ఉండ ట అ  ె  బౖ ల  ా ా ం ాల నుక ాల సుల  బ ర ల ి  ఉ ర  

( ను 10:27-30; మ  8:31-39; 1 ను 5:13,18; 1 తర  1:3-5).  ఎ ీ. 2:5,8 క  య ాచకమ   ా ి  

ా క  వల ఉన . 

     ా సల  ‘‘ లబ ’’, ‘‘పట ా ’’ లక ‘‘ లకడ క  ఉం ’’ (మత  10:22; 24:9-13; మ ర  13:13; ను 15:4-6; 1 
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ం . 15:2; గల . 6:9; పకటన 2:7,11,17,26; 3:5,12,21; 21:7) అ  ె  ా ా ం ాల నుక అ య ల  బ ర ల  ి 

ఉ ర .  ను వ గతం ా అ ే బ . 6 మ య  10 అ య లను య లక నట  నమ ను, అ ే ల మం  

అ య ల  ాట  అ స ీ (స ధర  గమ )  ధ న చ కల ా ఉప సు ర . మత  13 మ య  మ ర  4ల  

ఉన  త ా  ఉపమ నమ  ను 8:31-59ల  ల ా స ష న ా స అం ా  సం ం .  ాల సుల  ర ణను 

వ ంచుటక  ర  య  ాచ ాలను ాడ ా, అ య ల  1 ం . 1:18; 15:2; 2 ం . 2:15 ల ంట ాక ాలను 

ఉప ం ర . 

     షణల క  ఫ -ట ిం  లను మత ి ంత ల  ఎల  ంచపర  అ  ెప  ఇ  ఒక మం  

ఉ హరణ.  మ మ ల ా మ రదర క సూ ల  లక ప న ాఠ మ  న అ  షయ లను దృ ిం న దట మత ి ంత 

గళ ను ం . ఎట వంట ఆ ాలనుం  గళ  వ  జ గత పడం .  అ  ా ా త  తత మ  నుం  వ , బయల ాట  

నుం  ాదు.  బౖ ల  త ర  ాంత ప సకమ .  ఇ  స  ఒ  పద ం ం , బహ ా వ క అ ాల  క న జంటల .  

సవ ల  ంట  ి , ఒ ల  ంచ బదులౖ ఉ ర .  . . ఇట  ా ి క  సంర ణను, అట  ా ా , ైవ  

న ా ంచుట అ  ంట  ర ంట న .  సవత మ  ప ా ా  ఒక ాధ క స ందన, ప ా పమ  మ య  ా స 

స ందన న ా ంప ల నుం  వ ే  ా సమ .  ర ణ ఒక ఉ దక వసువ  ాదు (పరల ా  ట ట  లక అ  పమ ద మ ), 

అ ే ఒక సంబంధమ .  ఇ  ఒక ష కమ , ఒక రయమ .  . . ల  ఇ  అ  య  ాచ ాలల  వ ంచబ ం : 

 తదర క య (సంప  అ న చర ), అ. ా. 15:11; మ  8:24; 2 ం . 1:9; త  3:5 

 సంప ర య ( రంతర ఫ ల  క న సంప  అ న చర ), ఎ ీ. 2:5,8 

 వరమ న య ( రంతర చర ), 1 ం . 1:18; 15:2; 2 ం . 2:15 

 ష త ాల య ( ష త  సంఘటనల  లక ఖ త న సంఘటనల ), మ  5:8,10; 10:9; 1 ం . 3:15; 

ి ీ . 1:28; 1 ెస . 5:8-9; బ . 1:14; 9:28. 

 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
10:36 ఈ వచనమ  ఒక కల గబ వ నట  ెప బ ం ! 

 

 ‘‘ ేవ  తమ ’’  . 13:21 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ ా ానమ ందు తమ ’’  ఇ  త బంధనల  సు నందు ఉన  ా ా లను సూ సున  (అ ., . 9:15)! 

 

10:37-38 ఇ  ా న ాంతర . 2:3-4 నుం  ి నబ ం , అ ే ండ  ా ా ల  ఉ టన రక  ి  ాయబ . 

 

 ‘‘వచు చున ాడ ’’   య ల ాఠ మ ల  ‘‘ఇ ’’ అ  ఉం  ా  క  ా న ాంతరమ   వ గతం ా, 

స యను ె యజసున ట ా ే ిం . 

 

10:38 ‘‘ ా సమ లమ ా ంచును’’   
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ప ే క అంశమ: ా. . ల  ా సమ , నమ కమ , ఆ రపడడమ , శ స యత (ןמא)  (SPECIAL TOPIC: Believe, Trust, 

Faith, and Faithfulness in the Old Testment (ןמא)  

 

ప ే క అంశమ : ాత బంధన యంద  ా సమ , నమ కమ , ఆ తమ  మ య  శ స యత 

I. ారంభ పల క  

     . .ల  ఈ ి ంతపర న ఈ అంశమ  క  ాడకమ  ల  ామ ఖ మ  అ  ెప క తప దు.  ా. . ర ంచనంత  స షమ ా 

ఇక డ ెప బడలదు.  ఇ  అక డ ఉం , ా   ప ే ంచబ న లక ాక ాల  మ య  వ క లను గ ం  ెప నప డ  మ త  

పద ంపబ ం . 

     ా. . శమ ల  

A. వ క ల  మ య  సమ జమ  

B. వ గత ాటమ  మ య  ఒడంబ క ేయత 

     ా సమ  వ ా ాటమ  మ య  అను న వన  ఘంట  త లల  (అ ., పదమ ల అధ యనమ )  

వ ంచుటకంట ఒక వ ా  వ ంచడమ  సులభమ .  ఈ వ గత ణ లను ఈ ం  ారల  ఉదహ ంచవచు ను. 

C. అబ మ  మ య  ఆయన వంశమ  

D. దు మ య  ఇ ా య ల  

     ఈ మనుష ల  ేవ  క ి  ఎదు  నందున ా  ల  ాశ తమ ా మ ర బ  (ప ప ర ల ా ాదు ా   

ా సమ ల  న ా ార ).  ప  బల నతలను ె యజ ి, వే  కలవడమ ను బట ా  ా సమ  బలప ం , అ ే 

నమ క న స త సంబం ల  ను ను న ాగ త  ఉం న .  ఇ  ప  మ య  భత, అ ే ా  ైవభ , వన  

ఇ  ఒక రంతర ఋ వ . 

II. ప న మ ల పదమ  క  ఉప గమ  

A. אמן (BDB 52, KB 63) 

1. య పదమ  

a. Qal ాండమ  – లబట టయ , ించుటక  (అ ., 2 ా ల  10:1,5; ఎ ర  2:7, మ ేతర 

ి ంత ఉప గమ ) 

b. Niphal ాండమ  – ర  పరచుటక  లక ిరపరచుటక , ా ించుటక , ా ంచుటక , 

ా సమ ా ఉండ టక  లక శ స యత 

(1) మ నవ  క , షయ  8:2; 53:1; ర య  40:14 

(2) వసువ  క , షయ  22:23 

(3) ేవ  క , . 7:9; షయ  49:7; య  42:5 

c. Hiphil ాండమ  – ిరమ ా ల చుటక , శ ించుటక , నమ టక  

(1) అబ మ  ేవ  శ ిం డ , ఆ. ా. 15:6 

(2) ఐగ ప ల  ఇ ా య ల  శ ిం ర , ర. 4:31; 14:31 ( . 1:32ల  
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రస ంచబ ం ) 

(3) ఇ ా య ల  ేవ డ   ా మట న  నమ ర , ర. 19:9; ర. 

106; 12,24 

(4) ఆ  వే  యందు న క ఉంచలదు, షయ  7:9 

(5) ఎవ ే  ఆయన యందు శ ిం , షయ  28:16 

(6) ేవ  గ ం న స ల ా సమ , షయ  43:10-12 

2. మ ాచకమ  (ప ం ంగమ ) – శ స యత (అ ., . 32:20; షయ  25:1; 26:2) 

3. య షణమ  – జం ా, ాసవం ా, ను సమ సు ను, అల  (చూ. . 27:15-26; 1 ా . 

1:36; 1 ం . 16:36; షయ  65:16; య  11:5; 28:6).  ఇ  ా. .ల  మ య  . .ల  ా ే 

‘‘ఆ ’’ అ  ా త  సంబం . 

B. אמת (BDB 54, KB 68) ీ ంగ మ ాచకమ , దృఢత మ , శ స యత, సత మ  

1. మ నవ  క , షయ  10:20; 42:3; 48:1 

2. ేవ  క , ర. 34:6; ర. 117:2; షయ  38:18,19; 61:8 

3. సత మ  క , . 32:4; 1 ా . 22:16; ర. 33:4; 98:3; 100:5; 119:30; య  9:5; 

జక ా  8:16 

C. אמונה (BDB 53), దృఢత మ , లకడ, శ స యత 

1. ేత ల  క , ర. 17:12 

2. ాలమ  క , షయ  33:6 

3. మ నవ ల క , య  5:3; 7:28; 9:2 

4. ేవ  క , ర. 40:11; 88:12; 89:1,2,5,8; 119:138 

III. ఈ ా. . వమ  క  ల  ఉప గమ  

A. ల  దమస  ల  సు  కల క, హ ా అంట తన త అ ా  మ య  ా. . అ ా  ఆ ర ం  

(చూ. అ. ా. 9; 22; 26.). 

B. తన త అవ ాహనక  బలమ  ే  మ లపదమ  – ను ఉప ం న ండ  లక ా. . ాఠ  ాలను ఆయన 

ా. . నుం  కను డ  .(אמן) 

1. ఆ. ా. 15:6 - ేవ  ా ారం ం న అబ మ  క  ేవ  కల క (ఆ ాండమ  12).  ఇ  

ఒక ా ా  ేయతప ర క  కల గ జ ిం  (ఆ ాండమ  12-22).  ల   మ  

4 మ య  గల . 3లల  ఒక జ డ ా ె ా డ . 

2. షయ  28:16 - ఎవ ే  యందు న క ఉంచు  (అ ., ేవ డ  ప  ే ,ి ిరమ ా ఉం న 

మ ల ా ) ఎన ట  

a. మ  9:33, ‘‘అవమ ంచబడదు’’ లక ‘‘ ాశపరచబడదు’’ 

b. మ  10:11, నౖ ఇవ బ న వల 

3. . 2:4 – ఎవ ే ా సమ  గల ేవ  ె ి  ార  ా సమ ా లను ం  

(చూ. య  7:28).  ల  ఈ ాఠ మ ను మ  1:17 మ య  గల . 3:11 ల  ఉప ం డ  



203 

 

( . 10:38  క  గమ ంచుమ ). 

IV. ా. . వమ  క  త ర  ఉప గమ  

A. త ర  ేర ల  

1. షయ  8:14 – 1 త ర  2:8 (అవ ధమ ) 

2. షయ  28:16 – 1 త ర  2:6 (మ ల ా ) 

3. ర. 118:22 – 1 త ర  2:7 (తృణక ంచబ న ా ) 

B. ఆయన ఇ ా య లను గ ం  వ ం న ప ే క ష ‘‘ఏర రచబ న వంశమ ను, ా లౖన య జక 

సమ హమ ను, ప ద జనమ ను, ేవ  ెనౖ పజల ౖ’’ ఈ ం  ాటనుం  ి డ : 

1. . 10:15; షయ  43:21 

2. షయ  61:6; 66:21 

3. ర. 19:6; . 7:6 

 ఇప డ  సుల  ా సమ ం న సంఘమ ల రక  ఉప ంపబడ త ం . 

V. వమ  క  ను ఉప గమ  

A.  . . ఉప గమ  

‘‘ ా ించడమ ’’ అ  ఈ పదమ  క  ( ి ) పదమ , ఇ  ‘‘ ా సమ ,’’ ‘‘నమ కమ ’’, లక 

‘‘ శ స యత’’ ా క  తర మ  ేయబ ం .  ఉ హరణక  మ ాచకమ  ను సు ారల  క ించలదు, 

అ ే య తరచూ ఉప ంచబ ం .  ను 2:23-25ల  నజ య ైన సును ఒక స య ా 

జనసమ హమ  జం ా న ంద  ెప లమ .  వలమ  బ  ‘‘ ా సమ ’’ను ఉప ం న ఇతర 

ఉ హరణల  ను 8:31-59 మ య  అ. ా. 8:13, 18:24.  జ న బౖ ల  ా సమ  ారంభ ప స ందన 

కంట ఎక ౖన .  ఇ  ష క నమ ను అనుస ం  (చూ. మత  13:20-22,31-32). 

B. భక ల   ఉప గమ  

1. eis అంట ‘‘ల ప ’’ అ  అరమ .  ఈ ప ే క ా ణమ  ా సులను సుల  నమ కమ / ా సమ  

ఉంచ  ఉ టసున . 

a. ఆయన మమ ల  ( ను 1:12; 2:23; 3:18; 1 ను 5:13) 

b. ఆయన ల  ( ను 2:11; 3:15,18; 4:39; 6:40; 7:5,31,39,48; 8:30; 9:36; 10:42; 

11:45,48; 12:37,42; మత  18:6; అ. ా. 10:43; ి ీ . 1:29; 1 త ర  1:8). 

c.  ల  ( ను 6:35; 7:38; 11:25,26; 12:44,46; 14:1,12; 16:9; 17:20) 

d. క మ ర  ల  ( ను 3:36; 9:35; 1 ను 5:10) 

e. సు ల  ( ను 12:11; అ. ా. 19:4; గల . 2:16) 

f. ాం  ల  ( ను 12:36) 

g. ేవ  ల  ( ను 14:1) 

2. ev ను 3:15; మ ర  1:15; అ. ా. 5:14ల  వల ‘‘ల పల’’ అ  అరమ  

3. epi మత  27:42; అ. ా. 9:42; 11:17; 16:31; 22:19; మ  4:5,24; 9:33; 10:11; 1  1:16; 

1 త ర  2:6ల  వల ‘‘ల పల’’ లక ‘‘ ద’’ అ  అరమ . 
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4. గల . 3:6; అ. ా. 18:8; 27:25; 1 ను 3:23; 5:10 ల  వల భ  ల  ఒక చత  భ   

5. hoti, ే  నమ  అ  షయ  ె యజ  ‘‘  నమ ’’ అ  అ ా  ఇసున  

a. సు ేవ  ప దుడ  ( ను 6:69) 

b. సు ఉన ాడ  అ ఉ డ  ( ను 8:24 

c. సు తం ల  ఉ డ , తం  సుల  ఉ డ  ( ను 10:38) 

d. సు ఒక స య ( ను 11:27; 20:31) 

e. సు ేవ  క మ ర డ  ( ను 11:27; 20:31) 

f. సు తం  ేత పంపబ డ  ( ను 11:42; 17:8,21) 

g. సు తం  ఉన ాడ  ( ను 14:10-11) 

h. సు తం  దగరనుం  వ డ  ( ను 16:27,30) 

i. సు తం  ఒడంబ క న ‘‘ ౖ ఉ ను’’ అన  ర  గ ంచబ డ  ( ను 8:24; 

13:19) 

j. మనమ  ఆయన  వ ి ామ  ( మ  6:8) 

k. సు మరణం ,  ల డ  (1 ెస . 4:14) 

VI. మ ంప  

A. ైవ మ టలక / ా ా లక  మ వవ  ప స ంధ  బౖ ల  పర న ా సమ .  ఎప డ  వే ే ారం ాడ  

(అ ., నున 6:44,65) అ ే ఈ ైవ సం షణల  ఒక గమ ా మ నవ లక  ప స ం ంచ వల ిన 

అవశ కత ఉం  (అ ., ప ే క అంశమ : బంధన చూడ మ ) 

1. ప ా పమ  (ప ే క అంశమ : ప ా పమ  చూడ మ ) 

2. ా సమ /నమ కమ  (ప ే క అం ాల  చూడ మ ) 

3. ేయత 

4. ఓర  (ప ే క అంశమ : ఓర  చూడ మ ) 

B. బౖ ల  సంబం త ా సమ  ఈ ం  ధం ా ఉం  

1. ఒక వ గత సంబంధమ  ( ారంభ ా సమ ) 

2. బౖ ల  సత మ  క  ఒక పమ ణమ  ( ేవ  బయల ాట ల  ా సమ , అ ., ేవ  ాక మ ) 

3. ఆ ా ా  ఒక కమ న ేయత క న పత తరమ  (అను న ా సమ ) 

బౖ ల పర న ా సమ  అ  పరల ా  ఒక టక ట  ాదు ా  ఒక త మ  ాదు.  ఇ  ఒక 

వ గత సంబంధమ .  సృ ంచ , ేవ  స ర పమ ల  మ నవ  ేయ  గల ారణమ  ఇ ే (చూ. 

ఆ. ా. 1:26-27).  ‘‘స త సంబంధమ ’’ ా ాంశ  ఉం .  వే డ  సహ ాసమ ను ర ంట డ  

ా  ఒక త న మత ి ంత లకడను ాదు!  అ ే ప ద ేవ  సహ ాసమ  క  

ఉండ  అ  ిలల  ఒక క ట ంబ ల ణ లను పద ం ల  ర ంట న  (ప దత, చూ. ల . 

19:2; మత  5:48; 1 త ర  1:15-16).  పతనమ  (చూ. ఆ ాండమ  3) సకమమ ా ప స ం ే మన 

ామ ా  టం .  ాబట, ేవ డ  మన తర ప న (చూ. జ ల  36:27-38) ‘‘ త హృదయమ ’’ 

మ య  ‘‘ త ఆత ’’ కల గజ ాడ .  అ  మనలను ా సమ  మ య  ప ా పమ  ా తన  
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సహ ాసమ  మ య  ే ంచునట  ే ా ! 

     ఇవ  క  ామ ఖ మ .  ఈ మ ంట  ాటంచవల ి ఉం .  ేవ  ర గ ట ( బ  మ య  

క , ం ంట ాల  క ) మ య  మన లల  ఆయన స వల ణ లను ప ం ంచు నుట 

గ .  ఒక ట  పరల ా  ళ డమ  ాదు, ప  సుల ంట స వ ల ణ ల  క  ఉండడ  గ ! 

C. ఫ తమ  మ నవ శ స యత ( . .), ఇ  ేవ  సహ ాసమ  క  ఉండ  ప  ాదు ( ా. .): 

ఆయన శ స య  మ నవ ా సమ : ఆయన నమ కత మ ల  మ నవ  నమ కమ .  . . ల  ర ణ 

ణమ  క  హృదయమ  మ నవ ల  ాధ కం ా స ం ం , ఈ స ందనను ేవ డ  సుల  పద ం  

ారం ం న కృప, క క ాలల  త మ  న ా ంచుట.  ఆయన ం డ , అయన పం ాడ , ఆయన 

అనుగ ం డ ; మనమ  ా సమ ల , శ స యతల  పత తరమ  ఇ ా  (చూ. ఎ ీ. 2:8-9 మ య  10! 

     అ ా స పపం  ా సులౖన పజల  నమ క న ేవ  బయల  పర , ా  ఆయన యందు వ గత 

ా సమ  ల  న ిం ల ే ఆయన క.   
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 ‘‘ ’’  ఇక డ ఈ వ గత సర మమ నక  ఒక ప ర పదమ  వల క  ే ాతల  గ  ఉం .  ఇ  ‘‘ ’’  ా  లక 

‘‘ ా సమ ’’ నక  ా  సంబం ం న .  మన గంధకర MT మ య  LXX క  అస ష తర మ లను (1) స య క  ాకడ 

మ య  (2) ా సుల  శ స యమ ా ఉండవల ని అవసరతలను ఉ టంచుటక  ఉప ం డ .   

 ా న క  uncial ే ాతల  A & C లల , ‘‘ క ’’  సంబం ం న ా ఉం .  LXX, Peshitta, మ య  ms D*, లల  

‘‘ ’’ అ  ా సమ నక  సంబం ం న ా ఉం .  P13, Dc, Hc, K, P మ య  Textus Receptus లల  ‘‘ ’’ అ  టబ ం  

( . 2:4ల  ఉ హరణను ల  మ  1:17; గల . 3:11 ల  వ ినట ). 

 వచనమ ల  ండ వ గమ ల  ‘‘ డల’’ అ  మ డవ తరగ  షరత  ాక మ , అరమ  సం త ప .   

 

10:39  గంధకర తన ాఠక ల క  ఓర ల  ఉన  తన నమ ా  సంగ సు డ  (చూ. . 6:9-12)! 

 

 ‘‘ నుక ిన డల’’  ఇ  LXX ల  హబక క  2:4 ల  ఉన  ‘‘ఆయన నుకక  న,  ాణమ నక  సం షమ  ఉండదు’’ 

నుం  ి నబ న ఉ హరణ.   ప కల  సమస  ా సుల  వ  వరక  ా సమ ా ఉండడమ .  ప  అ ాయమ  

ఏ టంట, ‘‘ నుకక  రగడ ’’. 

 ఈ వచనమ ల  షణ  సమస  ఏ టంట, ‘‘ఎవ ే నుక  ా ’’ అ  ఎవ  సూ సున . 

1. హబకక  ాలమ ల  ా సుల  

2. . 6:1-12 ల  ండ  గ ంప ల , ఒకట య దుల  మ య  మ కట శ సిున  య దుల ; అ ా స గ ంప  

స ష న సు ార ా మ నుం  శనమ నక  నుకక  గ త ర  

3. వ  వరక  ా ా  న ా ంచల  సమ న  ా సుల  

 ఈ గంధమ  క  సందర మ  తమ  రయ  . 6:9-12 ల  #2ను బలపరసు . 
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 ‘‘ శనమ ’’  ఈ పదమ  సహజం ా ఎవ ే త తమ  ల ో  ా  ఉప ంపబ ం  (చూ. మత  7:13; ి ీ . 1:28; 

3:19; 2 ెస . 2:3; 1  6:9; 2 త ర  2:1,3; 3:7).   అ ా ి క  మ ంప  శనమ ా అరమ  ే ి నక డదు 

ా  క  నునట  ి ా .  ఇ ే ాదృశ మ  ా. . ల  ఎక వ ార  ఉం .  నరకమ  క  మర మ ల  మ య  

బ ధలల  ఒకట ఏ టంట  త  అంశమ  (చూ. . 12:2; మత  25:46). 

 

NASB  ‘‘ ా  ఆత ను ర ంచు నుటక  ా సమ  క న ార  య మ ’’ 

NKJV  ‘‘ ా  ఆత ను ర ంచు నుటక  నమ కమ  క న ార  య మ ’’ 

NRSV  ‘‘అ ే ఎవ ే ా సమ  ఉం ో  మ య  ార  ర ంపబ న ార ా ఉ ర ’’ 

TEV   ‘‘మ ర ా మనక  ా సమ  ఉం  మ య  ర ంపబ న ారమ ’’ 

NJB  ‘‘ఆత ల  ర ంపబడ నంతవరక  మనమ  ా సమ ను ా ాడ  ారమ ’’ 

 ‘‘ నుకక  ర గ ట’’ క  వ కపదమ  ‘‘అ ా సమ ’’.  హబక క  నుం  ి నబ న ఈ ఉ హరణ ల  ార లతక  ర ా 

ారంభ ా సమ ను గ ం  ెప నప డ   ఉప ా  న ా ఇ  ఇక డ ఉప ంపబ ం  (చూ. మ  1:17; గల . 

3:11), అ ే య లక   ా స న ా ంప నక  ఉప ం ం .  ఈ ా ఖ  11వ. అ యంల  ా స తక  జర  

ిల ప క  ఇ  కను సున .  ా సమ  రక  ఈ జర  ిల ప  తరచూ ంసక , మరణ  ారణమవ త ం .  ఈ 

ా. . ా సుల  ప  శమలల  స తమ  (చూ. . 10:32-33) ా సమ ను న ా ం ర  ె యజసున !   ప క 

గంధకర తన ా సులౖన ాఠక ల  క  వ  వరక  తమ ా ా  ా ాడ ంట ర  నమ ా  క  ఉ డ . 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

 ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

 తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. సు తను ను ‘‘అంద రక  ఒక ా ’’ అర ణ ఎందకంత ామ ఖ మ ా ఉం ? 

2. ఎప డ  మ య  అత ంత, వ  ర ణ ఏ ? 

3. . . పదమ  ‘‘సంప రత’’ (telos) ను ర ంప మ . 

4. ాయ త నమ  క  ఉ ేశ మ  ఏ ట? ా. . బ యర ణల  10:8 వచ  ఎల  సంబం ం  ఉ ? 

5. ఎందక  గంధకర ా. . ా ా ల  సుక  మ య  ఆత క  ఆ ా సు డ ? 

6. ాయ తమ  అ  ఒక ా  జ  య  ( . 10:10) లక ఇ  ఒక న ాగ  ార మ  ( . 10:14)? 

7. ఎందు ేత 10:18 వచనమ  అంత ామ ఖ త క  ఉం ? 

8. సు ా మనమ  ేవ  ే ా  ాబట, మన లల  ాటంచ  హకర న ప ాత క షయ లను 

పటక ేయం ? 
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9. 26-29 వచ ల  స మతప ా  బ సు య ? 

10. ఈ ఉతరమ  గ తలక  ‘‘ఒకట ా క డ నుట’’ అ  ఎందుకంత సమ ా త కం ా ఉం ? 

11. శమల  అనుభ ంచుట ేవ  త  ఉం ? (చూ. . 10:32-36).  

 

Copyright © 2013 Bible Lessons Internationa 
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య లక  11 
ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 
ా సమ  ా సమ  ా మనమ  

అరమ ే ి నబ మ  

యక ల  మ య  

య ల క  జర  

ిల ప  

ా సమ  మన ిత ర ల ా సమ  

క  ఉ హరణ 

11:1-2 11:1-3 11:1-3 11:1-2 11:1-2 

11:3 చ త ారంభమ ల  

ా సమ  

 11:3 11:3 

11:4-7 11:4-7 11:4-7 11:4 11:4 

   11:5-6 11:5-6 

 ా ి న అబ మ   11:7 11:7 

11:8-12 11:8-12 11:8-12 11:8-10 11:8-10 

 పరల క ణ  11:11-12 11:11-12 

11:13-16 11:13-16 11:13-16 11:13-16 11:13-16 

 ితర ల ా సమ     

11:17-22 11:17-22 11:17-22 11:17-19 11:17-19 

   11:20 11:20-22 

   11:21  

  క  ా సమ   11:22  

11:23-31 11:23-29 11:23-28 11:23 11:23-29 

   11:24-26  

   11:27-28  

 ా సమ ను బట 

జ ం ర  

11:29-31 11:29  

 11:30-40  11:30-31 11:30-31 

11:32-38  11:32-38 11:32-35a 11G32-40 

   11:35b-38  

11:39-40  11:39-40 11:39-40  

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 



209 

 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా   

4. దల గ న . 

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

 

A. 11వ. అ యం ఎవ ే కషసమయ లల  ా సమ ా ఉం  ా  ా. . ఉ హరణల వర సల  ఉం  (2 త ర  2 

మ య  య క  న మ ).  ఈ ఉ హరణల  అసల  ాఠక ల  మ య  ప య గమ ల  ా సులక  క 

ి గత ల  ఎల  ఉ  ా సమ  ఉం ల  ా  క ంచ  ఉ ే ంపబ  (చూ. . 10:32-39). 

 

B. అల  గమ ంచం ,  ఇ  ా సమ  క  దట ఒప ల  ాదు, ా  ాత బంధన ంద ం న ా స ల .  

ా స మ ంప  జ న ా స ారం  ఋ వ .  ా సుల  ా సమ  ారం ం , ా ా  న ా ం , 

ా సమ  మరణం .   గంధకర ా సుల   ా స మ ంప  అల   ా స ారంభమ  

అం సు డ . 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  11:1-7 

1 ా సమనున   ంపబడ ాట క  జ స ర పమ ను, అదృశ న  య న వనుటక  ర వ  ౖయ న .  
2 బట  దల  ా మ ం .  3పపంచమ ల  ేవ  ాక మ వలన ా ణ నవ య , అందునుబట దృశ న  కనబ ెడ  

ప రమ ల  ే ంప బడలద య  ా సమ తే గ ంచు నుచు మ .  4 ా సమ నుబట బల  క నుకంట ష న బ  

ేవ  అ ం ెను. ేవ డత  అర ణలనుగ  ా నప డ  అతడ  ఆ ా సమ నుబట   మంత డ  ా మ  ం ెను. 

అతడ  మృ ం య  ఆ ా సమ ా మ టల డ చు డ .  5 ా సమ నుబట హ క  మరణమ  చూడక ండ నట   బ ెను; 

అతడ  బడకమ నుప  ేవ   ఇష ె ౖయ ం ెన  ా మ  ం ెను; ా ా ేవ డత   ను గనుక అతడ  కనబడలదు.  
6 ా సమ లక ండ ేవ  ఇష ైయ ండ ట అ ాధ మ ; ేవ దక  వచు ాడ  ఆయన య డ య , తను  దక ా  

ఫలమ  దయ ేయ ాడ య  నమ వలను గ .  7 ా స మ నుబట వహ  అ వరక  చూడ  సంగత లనుగ  ేవ తే 

చ ంపబ  భయభక ల  గల ా ె,ౖ తన ంట ా  ర ణ రక  ఒక ఓడను ిదమ ే ను; అందువలన అతడ  ల కమ ద 

ర ాపన ే  ి ా స మ నుబట కల గ   ారసు ను.  
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11:1 ‘‘ ా సమ ’’  ఇ  ా ా  ి ంతపర న ర చనమ  ాదు ా  ప ాత కం ా ఇ  ప ే  ఒక త  ఉం .  ఈ 

అ యంల  ఈ పదమ  ఇర వ  ల గ  ార  ఉప ంపబ ం .  ా. . ల   ాధ క వమ  ‘‘ శ స యత’’ లక 

‘‘నమ త న’’.  ఇ  స మతప ా  ఇ  వ కపదమ .  ‘‘ ా సమ ’’ (pistis)క  క పదమ  ఇం ష ల  మ డ  పదమ ల  

తర మ  ేయబ ం : ‘‘ ా సమ  (faith)’’, ‘‘నమ కమ  (belief)’’,  మ య  ధర  (trust).  ా సమ  ేవ  శ స యతక  

మ య  ఆయన ా ా లక  మ నవ స ంధ ౖ ఉం .  మనమ  ఆయన శ స యతను నమ ను, మన ా స యతను ాదు.  

ఆయన స వల ణ  లకమ . 

 
NASB, NRSV ‘‘ ంపబడ ాట క  అభయమ ’’ 

NKJV  ‘‘ ంపబడ ాట క  ా ాంశమ ’’ 

TEV  ‘‘మనమ  ం న ాట క  ాసవమ ’’ 

NJB  ‘‘మనమ  ం న ాట ఆ ా ల ారంట’’ 

 ‘‘అభయమ ’’ (hupostasis) నక  క పదమ  క  అరమ  ‘‘ఆధ ర మ ల  ఉంచుట’’ లక ‘‘ఆధ ర మ ల  ల చుట’’, ాబట ఇ  

మ ల ర ా ప క ా ఇచు ట లక ే ౖ  ా ించుట ా అన ట  ఉం .  ాబట  ా న ాపంచమ ల  అ క అ ాల  ఉం ే .  

ప ే ం  ఇ  క  ాం త  రచనలల  సహజపదమ ా ఉం , ఏ ై  స షం ా పద ంచుటను ె యజ ిం .  ఇ  జమ  మ య  

ాసవమ  వ  ష లమ ా ఉం ే .  

1. . 1:3ల  ఇ  మ ఖ ంశమ ను సూ సున  

2. . 3:14 ల  ఇ  ా సుల క  ఒప ల /అం ార ాస కతను సూ సున  

3. . 11:1 ల  పసుతమ  ఉన  సు ార క  ా ా లను సూ సున , అ ే ష త ల ా  ఇ  ప సమ ి 

ాదు 

 ఈ పదమ  ఐగ ీయ ల ౖ ల  కను నబ ం , అరమ  ‘‘ఒక హక  పతమ ’’ (చూ. NJB). ఈ వమ ల  ఇ  ల  ఆత  

క  ప గ న ఒక ‘‘చత గల’’ వల ఇ  ప ం సున  (చూ. 2 ం . 1:22; 5:5; ఎ ీ. 1:4). 

 LXX ల  ఉప ంపబ న ఈ క  పదమ  ఇ  సహజం ా tōhelet ను తర మ  ేయబ ంద  ప ా ం ం  (The Cambridge 

History of the Bible, . 9), ఇ  ‘‘ఒక  క  పవరన మ య  ే  ర  ఎదుర చూసు నమ కమ , జర గ త ంద  ైర మ  

క న ి  ె యజసున  (అ ., ణ). గ ంచు ం , . . గంధకరల   ాల  కల ార ,  క ల  ాసు ర  

మ య  ా న ాంత ాల ాంప యక తర మ లను ఉప సు ర . 

 ంతమం  ఈ సందర మ ల  స ష న అ ాల  . 10:38 ల  ా. . ఉ హరణల ప ం సున ట  చూసు ర  ( . 

2:2-4).  11వ. అ యం ఎవ ే ‘‘ ను రగ’’ ల ో ా  ఉ హరణల జ .  ఈ ాఠ గమ  ఆ  ాఠక ల  ఏ అ ాయకర న  

ేసుం   వ కమ ా ఉం . 

 
 
 ‘‘ర వ ‘ౖ‘  ఈ పదమ  . . ల  ఇక డ మ త  క ిసుం .  ఇ  ‘‘ప ంచుట ా ఋ వ ,’’ ను సూ ంచుచున .  . 

11:1 ల  ఉన  ండ  పదబం ల  సమ ంత ాల ా ఉ  (వరమ న సకర  అసమ పక యల  ండూను); ాబట, ‘‘అభయమ ’’ 

మ య  ‘‘ర వ ’’ ఒక కట దగర సంబంధమ  క , ాట ా ా సుల  తమ లను సు ర . 
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 ‘‘అదృశ న ’’  ంద ఇవ బ న పజల  ా  ఇందుల  ం ర  (1) ఇప డ  మ య  ేవ  ా ా ల ద ణ మ య  

(2) ేవ డ  ే ని ఆత సంబంధ ా ా ల ద నమ కమ  (చూ. . 10:23).  ా  ాపం క ణమ  ా  అను న రయ లను 

న ిసుం ే ా  ా  ప తి ల , య ం క తమ  లక ా రమ  ాదు. 

 క ాసవమ  అదృశ  ఉన  ఆత సంబంధ ాస ాలక  స యకరం ా ఉ  (చూ. . 11:3).  క ాసవమ  ఐదు 

ఇం యఙ లను బట ెల సుం , ఇ  త న  ాదు, ఆ .  జ న, త న ాసవమ  అదృశ  ఉం  (చూ. . 

11:27) మ య ; ా , ఇ  ా సమ  ా న ింపబ  ా  కంటచూప  ా ాదు.  ఏ ఏ , ఇ  ా సుల క  

ా న తలను యం ం , ర త న ట ా ఇ  ాసవమ  మ య  సత ౖ ఉం . 

 
11:2 

NASB  ‘‘ఆ దమ  ం ’’ 

NKJV  ‘‘ఒక మం  ా  ం ’’ 

NRSV  ‘‘అ  ం ’’ 

TEV  ‘‘ ేవ  ఆ  ం ’’ 

NJB  ‘‘గ ంపబ ’’ 

 ఇ  మ  1:17; గల . 3:11 లల  ల  ఉప గమ  ‘‘ ా సం’’ ల ంట .  ా  ా స ల  ా  ర ంపలదు ా  ా మ  

ఇసున  వే  ఆత  ా ల  ఉం  (చూ. య బ  2:14-26). 

 
11:3 

NASB, NKJV, 

NRSV  ‘‘పపంచమ ల ’’ 

TEV, NIV ‘‘ శ మ ’’ 

NJB  ‘‘య ాల ’’ 

 ఈ పసుత క ల ా  ెప  ఉప ం న ండ  క ప ల  (kosmos, చూ. . 1:6 మ య  aiōn  ఇక డ) లల  ఇ  

ఒకట.  ఈ "ai ōn’’ అ  పదమ  క మ య  ఆత  సంబంధ ల ాలను ంట క  ఆత సంబంధ సమయ ల  మ య  

ఋత వ లను సూ సున  (చూ. . 1:2; 6:5; మ  12:2; 1 ం . 1:20; 2:6,8; 3:18; 2 ం . 4:4; ఎ ీ. 1:21; 6:12).  

. 1:2 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
 ‘‘ ేవ  ాక మ ’’  ఇ  క  పదమ  logos ాదు ా  ఇ  rhēma, ెప బ న మ ట రక  ఉప ంపబ ం .  అప డ  ఇ  

fiat  ెప న మ ట, ా సృ ి  సూ సున  (చూ. అ ా. 1:3,6,9,14,20,24; ర. 33:6,9).  . 1:2 నుం  ేవ  logos సృ ి 

యల  ేవ  ఎజంట ా ఉం న  అ  మనమ  ె ి మ  (చూ. ను 1:1,10; 1 ం . 8:6; ల ీ . 1:16).   

 ఈ ా స పమ ణమ  ా సుల  ా  భ సంబంధ లను ం ే ాపం క దృ ి ా మ ం .  ఇ  ా ీయ ప ధనను 

ాక ంచుటలదు ా   ా స ణమ ల  ఉంచుత న .  ా సుల  సృ ి కమమ  క   కను నుటక  ా యీ 

ప దనల  ేయవచు  (పకృ  బలయ ాట ), అ ే వలమ  అత న త  ేవ  మ త  ఉ టం  (John L. Walton, The 

Lost World of Genesis (  ల   ఆ  జన ి ) చూడ మ , ఇక డ ఆయన బౖ ల ను బయల పర , సు సు క  షతను 

ె ాడ . 
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 ‘‘అందునుబట దృశ న  కనబ డె  ప రమ ల  ే ంప బడలద య ’’  ఇ  ాధ కం ా సృ ి ex nihil (సూన ం నుం  సృ )ి 

క  ఉ టన ాదు ా  . 11:2 క  ఉన  వ  ల  క  ఉ హరణ.  ా సుల  ఏ ై ే ేవ  బయల ాట ను 

ఆ రమ  ే ి  ార  వ గతం ా చూడల ో లక అనుభ ంచల ో  ద ిరపరచబ  ఉ ర .  ఇ  ా స తమ  మ య  

ణల వల ఉన  ఒక ా స సంగహ ి ంతమ  ాదు. 

 
11:4 ‘‘ బల ’’  ఈయన ఆ మ హవ ల ండవ క మ ర డ , తన అన  క ను ేత హత ేయబడ డ  (చూ. ఆ ా. 4:3సగం). 

 
 ‘‘ ష న బ ’’  ఇ  లను ి  వ న క ను లక బల  అ ం న అర ణవంట  ాదు ా  అ ే ఎల ంట 

పవరన ోరణ ( ా సమ )  ఇవ బ న  అ  మ ఖ మ .  ఈ వచ  రకబ యర ణ ష న  అ  ెప  

ఉప ంచు నుక డదు.   

 
 ‘‘అతడ  మృ ం య . . .మ టల డ చు డ ’’  ఇ  ఆ . 4:10; . 12:24 లల  న దు యేబ  ఉం .  ఈ సందర మ ల  

ఇ  మరణ  అనుభ ం ,  న ా సమ  క  ఉ టన అ  ఉం .  ాఠక ల  ంసల నుం  బలమ  ం ర .  

బల  వల ా  ా సమ  అవసర  ఉం . 

 

11:5 ‘‘హ క ’’  ల కపతనమ  తర ాత మరణ  చ చూడ  దట వ  ఇతను (చూ. ఆ . 5:24).  ా. .  షయ  సృత 

వరణ ఇవ లదు ా  అ  ేవ  ‘‘నడ ెను’’ అ  మ తమ   ె ి ం . 

 
 ‘‘  బ ెను’’   అరమ  ‘‘మ క ట  ళ ట’’.  ఇ  ఒక ‘‘ప నర నమ ’’ ాదు ా  ఒక ‘‘ ానమ ’’, ఏ య  వల 

(చూ. 2 ా ల  2:11).  బౖ ల  నందు ఈ ం  ాట మధ  స ష న వ సమ  ఉం  

1. పజల  మ   బత క ట (ప నర వమ ) 

2. శ రమ  మరణంచక ం  ప ల  పరల ా  బడ ట (సల ంతర ా )ి 

3. సు త ఆత శ ా  క  ఉండ ట (ప నర నమ ) 

 
 ‘‘ ేవ   ఇష ె ౖయ ం ెన ’’  ఇ  ా న ాంత ా  అనుస ం ం , అ ే MT ల  ‘‘ ేవ  నడ ెను’’ అ  ఉం . 

 
11:6 ‘‘ ా సమ  లక ం  ేవ  ఇష ై ఉండట అ ాధ మ ’’  ఈ ా త  గమ ల  ఇ  లక న ఉ టన.  ఇ  వలమ  

ారంభ ా సమ  ాదు ా  ేవ  సం షపర ే ఓర  క న ా సమ .  ఈ ఉ హరణల  అ  త మ ంప  వరక , ఆ 

మ ంప  ఎల  ఉం నను, ా సమ ా ఉండ  గ ర ేసు .  ా సమ  లక ం  ర ణ మ య  ష ల ా ంబ ంచడం 

ండూక  అ ాధ మ .  గతమ ల  ేవ  ా ా ల పట ా సమ  (సృ ి, బయల ాట ); ఇప డ  ేవ  క  స  పట 

ా సమ  ( ంసల , శమల , మరణ ); గతమ ల  ేవ  ే ానన  ా ా ల ద ా సమ  (ర ణ, పరల కమ ). 

 ‘‘అ ాధ మ ’’ రక  . 6:6 ల  ప   చూడ మ . 

 
 ‘‘నమ వలను గ ’’  క  పదమ  pistis ఇం ష ల  మ డ  ప ల ా తర మ  ేయబ ం : ‘‘ ా సమ ’’, ‘‘నమ కమ ’’ మ య  

‘‘ధర ’’.  గ  వలమ  అ ఙ న ాస ాల ద మ త  ాదు ా  ేవ  శ జ యత ద వ గత నమ కమ ; ఆయన 

శ స యతను శ ించడం!  ఇ  వలమ  ెప వడం మ త  ాదు, ఇ  ఒక వన నం. 
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 ‘‘వలను’’ అ  పదమ  ఒక వరమ న సకర  ా రకమ , అరమ  ‘‘ఇ  కట ిన ’’, ‘‘ఇ  అవసర న ’’.  ా సమ  అవసర  

ఉం ! 

 
 ‘‘తను  దక ా  ఫలమ  దయ ేయ ాడ య ’’ ఇ  ారంభ ా సమ ను మ య  న ా ంచవల ిన ా ా , ంట  

సూ సున .   

 
11:7 ‘‘అ వరక  చూడ  సంగత లనుగ  ేవ ేత చ ంపబ ’’  ఇక డ ా స నమ  ఉం .  ఈ ా. . ప దుల  వే  

వదనుం  ఏ  ం   ప ారమ  నడ చు ర .  వలమ  ప ల  ాదు, ా  యల  ా  ా ా  ర ిం !  ళ  

నుం  ఎం  దూరం ా, జంత వ లను ఉంచుటక  అంత ద ఓడను వహ  ంచుటల  ఆయన ఎదు న  ళన మ య  

అవమ  మనం క సం ఊ ంచగలమ ! 

 
 ‘‘ఓడ’’ ఇ  ఒక త లమ  ఓడ ాదు, ఒక దూలమ  వల ట ద ేల  తయ ర ే ని ఒక క.  బంధన మందసమ  వల 

‘‘ ాణం’’ అ  పదమ  ఉప ంపబ ం . 

 

 ‘‘అందువలన అతడ  ల కమ ద ర ాపన ే ి’’  వహ  ఎల  ఈ ల ా  ర ాపన ే ాడ ?  ఇక డ ండ  అవ ా ాల  

ఉ : (1) తన ా స యల ా (2) తన ఉప ే ాల ా (చూ. 2 తర  2:5). 

 

 ‘‘  ారసు ను’’ ఆ ాండమ  6-8 ల  వహ  ‘‘ మంత డ ’’ అ  బౖ ల ల  ిల వబ న దట వ  (చూ. 2 త ర  

2:5).  అంట  అరమ  ాపర త డ  అ  ాదు ా  ేవ యందు తనక న  ా సమ  మ య  నమ కప  ల గ ల  వహ  

న డ .  అబ మ  ా సమ  ఆతర ాత ఎల  తనక  మం  ఇ ం ో  (చూ. ఆ ా. 15:6), అల  వహ క  క .  ‘‘ ’’ 

పదమ  ద అధ యనం రక  . 1:9 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  11:8-12 

 8అబ మ  ిల వ బ నప డ  ా సమ నుబట ఆ ిల ప నక  ల బ , ను ా స మ ా ంద ౖయ న  ప ేశమ నక  

బయల ను. మ య  ఎక  ళవల  అ  ఎర గక బయల ను.  9 ా సమ నుబట అతడ ను, అత  ఆ ా ానమ నక  

సమ న ారసులౖన ఇ ా క  య బ  అను ార ను, గ రమ లల  వ ించుచు, అను ల ేశమ ల  ఉన ట ా ాగత ేశమ ల  

పర ాసులౖ .  10ఏలయన ా ేవ డ  ే  య  ా ణక డ  ౖయ ో , ప దుల గల ఆ  పటణమ రక   అబ మ   

ఎదుర చూచుచుం ెను.  11 ా సమ నుబట ా ాయ  ా ానమ  ే ిన ాడ  నమ ద న ాడ  ంచు ను గనుక ను వయసు  

గ ం న ైనను గర మ  ధ ంచుటక  శ ం ెను. 12అందు తే మృతత ల ైన ఆ క నుం , సంఖ క  ఆ ాశన తమ లవలను, 

సమ ద రమంద  ల ంప శక మ ా  సుకవలను సం నమ  క ను.  

 
 
 11:8 ‘‘అబ మ . . .ల బ ’’  ల ా ఈ మ దల  ఈ వ  క   ఒక ఊ  పదర నలను.  ా. . ా న 

ా  ఒక ప ే కత, ఇందుల  ఇ  ఈ వ క ల మం  మ య  ెడ ల  ంట  న దు ే ిం .  అబ మ  భయమ  మ య  

ా ాల ం ైన శమమ  

1. భయమ  
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a. ేవ డ   క ట ం  వద  అ  ెప ా ఆయన తన తం  మ య  ల త ను ంటబట  డ  

b. ేవ డ  సం  ా ానం ే ాడ ; ఆయన ా ా వక ాల  సం  క ంచు నుటక  పయ ం  

తర ాత ా ాను తన ాణ ను ర ంచు నుటక  ఒక ఐగ ీయ మ య  ఒక ాల ీన ా క  అప జప  

పయ ం డ . 

2. ా సమ  

a. ఆయన ఉ  ను ట డ  

b. ేవ డ  తనక  సం  ఇ ాడ  నమ డ  

c. ఇ ా క ను సమ ంచ  ఆయన ిదప డ  (చూ. ఆ ా. 22). 

 ేవ డ  ‘‘అసమ న ప దుల’’ రక  చూడ టలదు ా  ల ాల న  మ నవ ల  ఎవ ే తనక  ప ా పమ  మ య  ా సమ  

ా స ం ం , ప తి ల  ఎల  ఉ  తన రక  ా  ా  రక  చూసు డ . 

 
11:9 ‘‘అను ల ేశమ ల  ఉన ట ా ాగత ేశమ ల  పర ాసులౖ ’’  ఇ  ‘‘ శే ాసమ ’’ అ  పదమ , అంట ఇక డ ఆయనక  ఒక 

ర డ ా హక ల  ఉండవ  (చూ. . 11:13). 

 
11:10 ‘‘ఆయన ఎదుర చూచుచుం నెు’’  ఇ  ఒక అన దతన భ త ాల మధ  (ఆ త) ా రకమ .  ఆయన ఎదుర చూసూ  

ఉం ెను! 

 
 ‘‘పటణమ ’’  ఇ  బౖ ల క  సంబం ం న సహజ న ాదృశ మ  (చూ. . 11:16; 12:22; 13:14; ను 14:2; గల . 4:26; 

పక. 3:12; 21:2), ఏ ోను వల, ఇ  ేవ డ  మ  మ నవ ల  వ ిం ే సల  సూ సున . 

 అబ మ  ఇప ట ాస క ప ి  చూడక ం , ా ాన ాసవమ , ా సమ  ా తన  ం డ .  ా సమ  

‘‘ఈ పపంచమ   ఇల ాదు’’ అ  ెప త ం ; ా సమ  ‘‘ ేవ  ా ా ల  నమ త న ’’ అ  పె త ం ; ా సమ  ‘‘మనమ  

చూ  ాస ాల  ావ  ా  వే డ  ఏ  ెప త ో  అ ే ాసవమ ’’ అ  ెప త ం ’’!  

 
 
ప ే క అంశమ : ండ  పటణ ల  (SPECIAL TOPIC: THE TWO CITIES)  

 

ప ే క అంశమ : షయ  గంధమ ల  ‘‘ ండ  పటణ ల ’’ 

  

A. షయ  24:27 ఒక ా త గమ , ఇ  షయ  13:23 ల  ఉన  ప సర ాం లల  ే ాలక  ధమ ా ేవ  

క  ర  వర సల మ ంప ను క  ఉం .  ర  వ  పదమ  ాదు!  కృ ాక క ాల  గల ేవ  త , ే క ే ి  

చన పణ కల  ఉ  (ప ే క అంశమ : హ ా క  త  చన పణ క చూడ మ )! 

 

B.  తమ  ాఠ గమ  అం  ండ  పటణ ల ద ఉన  ఒక పద సమ . 

1. ండ  పటణ ల  పతనమ నవ డ  కయ ను ిలల  ం ర , ార  తమ అవస ాలను తమంతట  

ర ాల  పయ ం ర  (అ ., ఆ ాండమ  4:10-11). 

2. ేవ డ  ాసమ  ఉం ే మ య  ఆయన ా స అనుచర ల  (అను ల  మ య  య దుల ) వ  ఆయనను 
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ఆ ా ం ే (చూ. షయ  2:2-4; 19:18-25; . 11:10; 12:22; 13:14; పక. 21:1-2)  ీ ను పటణమ  

(అ ., ర షలమ  ే ాలయమ ల  ఉన  బంధన మందసమ  ద ఉన  ండ  Cherubim క ల ద).  

 

C. పటణ ల  పజల  గ ంప ల / ెగలను ె యజసు . 

మ నవపటణ ల  

 

షయ  1:7,8, ా యబ న య దయ పటణ ల  

షయ  1:21, ా సమ ా ఉం న పటణమ  శ                

పటణమ ా మ ం  

షయ  6:11, య దయ పటణ ల  

ద ంసం ేయబ  

షయ  14:17-21 అ  పటణ ల  ధ ంసం ేయబ  

షయ  14:31 ి ియ  పటణ ల  

షయ  17:1-3,9; ి య  పటణ ల  ా ై య  

షయ  19:2, ఐగ ప  పటణ ల  ఒక కట శనమ  

ే ి  

 

 

షయ  22:2,9; జ హ పటణమ , ర షలమ  

ప ం  

షయ  23, ైర  శన ం  

షయ  24:1-25:5, పటణ ల క  శ ా ప 

శనమ  

షయ  25:19-12, య బ  మ య  ఆయన 

అతఃప రమ , ట 

 

షయ  26:5, సుర త పటణమ , బహ ా య బ  

ావచు  

షయ  28:10 శత  దు జ న పటణ ల పతనమ  

షయ  29:1, ‘‘Ariel’’ ( ర షలమ ) 

షయ  33:2,19, జ మ పటణమ  

( ర షలమ ) 

 

ేవ  పటణమ  

 

షయ  1:26,  పటణమ , ా స న పటణమ  

 

 

 

 

 

 

షయ  19:18-22, ఐగ ప  పటణ ల  ేవ  

ఆ ా ం  

షయ  19:23-25, ఐగ ప  మ య  అష ర  పటణ ల  

అ  ేవ  పజల ా మ ార  

 

 

 

 

 

షయ  25:6-9 ేవ  పర తమ  ద ందు (అ ., 

పటణ ల  ర షలమ ను 

అణగ ొ ా ) 

షయ  26:1, ఒక బల న పటణమ , ర షలమ , 

ప న ంచబడడమ  

 

 

 

 

 

షయ  45:13,  పటణమ  (చూ. షయ  44:23) 
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షయ  48:2, ప ద పటణమ , వలమ  ర ల  

మ త  

 

 

షయ  52:1-6, ప ద పటణమ  

షయ  60:14, పభ వ  క  పటణమ  

షయ  62:12, క ంపబడ  పటణమ  

షయ  66:6, పటణమ  నుం  గం ర స రమ , 

ే ాలయమ  నుం  స రమ  

 
 
11:11 ‘‘ ా ా ’’  ా న క  ే ాత ల  (P46, D)  ‘‘ ల ’’ అ  క ా .  ితర ల ర ల  (లయ క  తప ) ఎవ  

ేవ  స యం లక ం  సం నమ  కల గలదు.  అల  దట సం నమ  ఎవర  ా ాన ారసత మ  ందలదు.  ేవ డ  ఇల  

తన ఆ నతను చూప  ే ాడ ! 

 ా ా , అబ మ  వల, భయమ  మ య  ా సమ  క  శమమ .  అబ మ క  తన ప క నెు అప ం ం ; అల  

ఆ  ేవ  ా ానమ  పట న ం  (చూ. ఆ ా. 18:12). 

 
11:12 ‘‘సంఖ క  ఆ ాశన తమ లవలను, సమ ద రమంద  ల ంప శక మ ా  సుకవలను’’ అబ మ , ఇ ా క , య బ లక  

ేవ డ  ే ిన పమ ణమ ల  ఇ  గమ  (చూ. ఆ ా. 15:5; 22:17; 32:12).  గ ర ంచు ం , ా  ర లందర  ిలల  కలగ  ా  

(లయ  తప ). 

 
 ‘‘ ా సమ నుబట ా ాయ  ా ానమ  ే ిన ాడ  నమ ద న ాడ  ంచు ను’’  ఆ  పసుత ాస ాలను బట ాక ేవ  

ా ా ల ఆ ాల ద ప ే ిం .,  ఈ వచనమ  . 10:23 క  సమ నమ ా ఉం  ( . 6:17-18).  ాఠక ల  స తమ  

ఇల  పవ ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  11:13-16 

13 రందర  ఆ ా ానమ ల ఫలమ  అనుభ ంపక నను, దూరమ నుం  చూ  వందనమ ే ,ి మ  భ  ద 

పర ే లమ ను య క లమ ౖ య మ  ఒప , ా సమ గల ా  మృ ం .  14ఈల గ  ెప ార  తమ స ేశమ ను 

దక చు మ  శదపరచుచు ర  ా ా?  15 ార  ఏ ేశమ నుం  వ  ఆ ేశమ ను జ పకమందుంచు న డల మరల 

ళ టక  ా  ల  క య ండ ను.  16అ  ే ార  మ  ష న ేశమ ను, అన ా పరల కసంబంధ న ేశమ ను ర చు ర . 

అందు తే ను ా  ేవ డన  అ ించు నుటక  ేవ డ  ా గ  ిగ పడడ .  
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11:13 ‘‘ రందర  ఆ ా ానమ ల ఫలమ  అనుభ ంపక నను. . . ా సమ గల ా  మృ ం ’’  ఇ  11వ. అ యం ల  

ా. . పజల  గ తలౖన య  ా సుల , ఎవ ే ‘‘ ను ర గ గ ’’ ా  న లక న ాక మ  (చూ. . 10:38; 

అల  2 త ర  2:20-22). 

 
 ‘‘య మ . . . . . .గల ా ’’ ఈ మ డ  వరణ త క, సమ ంతర వచ లను గమ ంచం ! 

 
 ‘‘ మ  భ  ద పర ే లమ ను య క లమ  ౖయ మ ’’  జ  పర ేశ ాసులక  ర లవల అ ా ాల  హక ల  

ఉండవ  (చూ. LXX ఆ ా. 23:4; ర. 39:12; ి ీ . 3:20; 1 త ర  2:11).  క ాసవమ  సత మ  ాదు, త త మ  సత మ .   

ల కమ  ా  ఇల  ాదు. 

 

11:15 ‘‘ డల’’  ఇ  ‘‘ ాస ా  ధమ ’’ అ  ిల వబ ే ఒక ండవ తరగ  బద ాక మ .  ార  బయట  ర  మ య  

ార  నుకక   ళ లదు! 

 

11:16 పరల క పటణమ  క  ాదృశ మ ల  చూ నట  ఆత సంబంధ న ే సత మ . ఈ పటణ ా ణక డ  మ య  ే ిన ాడ  

ేవ ే (చూ. . 11:10).  నమ క న, ా సులక  ేవ డ  సమ న ాడ  (చూ. . 2:11; 11:2,39; 13:14).  ‘‘ ేశమ ’’ 

మ య  ‘‘పటణమ ’’ ( . 11:10) తన ా సులౖన లిల రక  ేవ డ  ిదపర న సల ల ా ఇ  ి ంతపర న సమ ంతర 

ప ల ! 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  11:17-22 

17అబ మ  ంపబ  ా సమ నుబట ఇ ా  క ను బ ా  అ ం ెను. 18ఎవడ  ఆ ా ానమ ల  సం షమ  

అం క ం ె ,ఇ ా క వలన ౖన   సం నమనబడ ను అ  వ  ెప బ ె , ఆ అబ మ , మృత లను స తమ  లప టక  

ేవ డ  శ మంత డ  ం న ా ె,ౖ  19తన కక మ ర  అ ం , ఉపమ నర పమ ా అత  మృత లల నుం  మరల ం ెను.  
20 ా సమ నుబట ఇ ా క  జర గబ వ  సంగత ల షయ  య బ ను ఏ ావ ను ఆ ర ం ెను.  21 ా సమ నుబట య బ  

అవ ాన ాలమందు ప  క మ ర లల  ఒ క  ఆ ర ం  తన ే కఱ దల ద ఆను  ేవ  నమ ా రమ  ే ను.  
22 ప  తనక  అవ ాన ాలమ  స ిం నప డ  ా సమ నుబట ఇ ా ల  క మ ర ల రమనమ నుగ  పశం ిం  తన 

శల మ లను గ  ా  ఆజ ిం ెను.  

 
11:17 ‘‘ ంపబ ’’  ఆ . 22:1  మత  22:1 మ య  య బ  1:13-14 ల  చూ నట ే, చూడ  ాటమధ  

ౖర ల న ట ం .  ఏ ఏ , క ల  ‘‘ ంచుట’’ ర  శబ ాల  ఉన  ండ  ప ల  ఉ .  ఒకట శనమ  ేయ  

ఉ ే ంపబ న ధన (peiraz ō), మ కట ఆ ంచ  మ య  బలపరచ  ఉ ే ంపబ న ధన (dokimazō). ., 2:18 

ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 తన ిలల  ా  ా ా  పద ంచ  మ య  ం ం ంచు నుటక  ేవ డ  అవ ా ాల  అనుగ ాడ  (చూ. ఆ ా. 22:1; 

ర. 15:25; 16:4; 20:20; . 8:2,16; 13:3; య . 2:22; 2 న. 32:31).  ధనల  అడ డల ా ా  లక ఎ  ట ా ా  

ఉంట . 
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 ‘‘తన కక మ ర  అ ం ’’  అబ మ  క  ా స ా  పదమ డ  సంవత ాల  ేవ డ  ఇ న ా ా  ఎదుర  

చూడ ా ప టన క మ ర  ర  ేవ  ఇ ే య టల  మనం చూడగలం (చూ. య బ  2:21). 

 Monogenēs (‘‘ఏ క క మ ర డ ’’) ఇ ా క క  సంబం ం న ఉప గంల  ‘‘ఏ క క మ ర డ ’’ అ  అరమ  లదు, ఎందుకంట 

అబ మ క  ఇం ా ిలల  ప ట ర .  ఖ తం ా  అరమ  ‘‘ ా ాన క మ ర డ ,’’ ‘‘ఒక ప ే క సం నమ ’’.  ఇ ే ను 3:16 

ల  అరమ  క . 

 

11:18 ఇ  ఆ . 21:12 నుం  ి నబ న ఉ హరణ, ంచ  మ ందు ఇ  వ ం !  

 

11:19 ‘‘అత  మృత లల నుం  మరల ం ెను’’  అబ మ  ర  ఇ ా క  న  అను డ  (చూ. ఆ ా. 22:5).  ాక మ  

ఇ  ఎల  జర గ త ం ో  ెప లదు.  య ల  ఆయన బహ ా ప నరన ను ఎదర చూ ి ఉంట డ  ెప ర . 

 

 ‘‘ఉపమ నర పమ ా’’  గంధకర ా. . నను ఒక ఉపమ నమ ా లక పసుత ాస ా  ఒక య ా ఉప సున  (చూ. . 

9:9; 10:1; 11:19).  ఇక డ ఉపమ నమ  అ  అబ మ  తన ా ాన క మ ర  అ ం నట , తన మ, కృ ాక క ాలక  

ె యజయ  తన క మ ర  అ ం డ  చూ ిసున ! 

 

11:20 ఆ ా. 27:27సగం ల  ఇ ా క  తన క మ ర లక  ఇ న ఆ ా ల  ఉ , ఆ ా. 48:14 ల  య బ  దట 

ఆ ా దమ  ప  క మ ర లక , తర ాత ఆ ాండమ  49ల  తన ండవ ఆ ా దమ  తన ఇతర క మ ర లక  ఇ నట ం .  

ఒక ా  ఇ న ఆ ా దమ   నుకక  ి నలమ .  గంధకర ా. . చ తను ఒక ప ే క నమ  ల  ఎల  ప గణసు డ  

ెప  ఒ  ఒక ఉ హరణ ( నవృ ంతమ ల వల). ఆయన వలమ  అనుక ల న ాఖ ల  ప ా ం డ . 

 

11:21 ‘‘తన ే కఱ దల ద ఆను ’’  ఇ  ా న ాంతర ఆ ా. 47:31 నుం  ి నబ ం .  య  ాఠ మ ల  

‘‘పడక తల దగర క ం ’’ అ  ఉం .   ప లల  ‘‘పడక’’ మ య  ‘‘ ే కఱ’’ క  ఒ  అ ాల  (mth) ఉ , వలమ  

హల ల  ఉం న సల లల  మ త  ే  ఉం .  ా. . ాఠ మ ల  య బ  ఏ ోల  ప  క  కల ర ర  గ ం డ  

(చూ. ఆ ా. 37:5-11).    మ య  హ ష ా మ య  ాబ వ  స య ల ా ఆయన ప  పవచమ  లక గ ంప  

ా తన పజలక  ఒక ‘‘ చక డ ’’ ా చూ ాడ . 

 

11:22 ‘‘తన శల మ లను గ  ా  ఆజ ిం నెు’’  ాట  ఐగ ప క  ి  , రమమ  తర ాత ాట  ా ాన ేశమ ల  

ా టవల ి ఉం  (చూ. ఆ ా. 50:24-25; ర. 13:19; హ ష ా 24:32). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  11:23-29 

 23  ప టనప డ  అత  త దండ ల  ఆ వ  సుందర ె ౖయ ండ ట చూ , ా సమ నుబట ాజ జక  భయపడక, మ డ  

మ సమ ల  అత  ట .  24  ద ా ెనౖప డ  ా సమ నుబట ఐగ ప  ధనమ కంట సు షయ న ంద ప  గ మ  

ంచు ,  25అల ాలమ  ాప గమ  అనుభ ంచుటకంట ేవ  పజల  శమ అనుభ ంచుట ల  ం ,  26ఫ  

క మ క  క మ ర డ  అ ించు నుటక  ఒప నలదు;ఏలయన ా అతడ  ప ఫలమ ా కల గబ వ  బహ మ నమందు దృ ి 
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య ం ెను.  27 ా సమ నుబట అతడ  అదృ ైన ా  చూచుచున ట  ిరబ గల ా ె,ౖ ాజ గహమ నక  భయపడక ఐగ ప ను 

ను. 28 చూల  ిలలను శనమ  ేయ ాడ  ఇ ా య లను మ టక ండ  తమ  అతడ  ా సమ నుబట 

ప ా ను, రక ణ ఆ రమ ను ఆచ ం ెను.  29 ా సమ నుబట ార   ల ద న నట  ఎఱసమ దమ ల  బ  నడ . 

ఐగ ీయ ల  ఆల గ  ేయ  మ .  

 
11:23 ‘‘అత  త దండ ల ’’  ా న ాంతరమ ల  ‘‘త దండ ల ,’’ అ  ఉండ ా య ల య ల ాఠ మ ల  వలమ  

‘‘త ’’ అ  మ త  ఉం . 

 

 ‘‘ఆ వ  సుందర ె ౖయ ండ ట చూ ’’  య  పరంపరల   కం ా అంద న ాడ  అ  ెప త .  ఏ త దండల  

తన ిల  అందం ా చూడక ం  ఉంట ర ?  అ ే ఇ  ి ంతపర న అంశమ  ాదు.  ఈ డ ప ే కమ , ేవ ే పంపబ న 

వ . 

 

 ‘‘ ార  ాజ ఙక  భయపడక’’  గంధకర ఈ వచ  పసుత తన ాఠక లను దృ ిం  ప ా సు డ  (చూ. . 11:27). 

 

11:24 ‘‘ఫ  క మ క  క మ ర డ ’’  ఇ  ఒక ఐగ ీయ ల అ ా క గ ంప  మ య  అ ా క ర దు. 

 

11:25-26 మ  గంధకర తన ాఠక ల  ఎదు ంట న  ధనలక  సంబం  ఇసు డ .  ార  తమ దృ ి  ష త , ేవ  

నమద న ా ా ల ద ఉంచు ా , పసుత ప తి ల ద ాదు.  సుక  ే ంచ ే అత న త న ! 

 

11:27 ‘‘ఐగ ప ను ను’’  ఇ   య ల  ట న  సూ సున , రమమ ల  ా ం  ాదు (చూ. 

ర. 2:14-15).  మ  గంధకర  క  ఉ ే ా  సంబం ం న ఊ త క  ి  వసు డ . 

 

 ‘‘అతడ  అదృ ైన ా  చూచుచున ట ’’  ఇ ా య ల  ఆయన ప దతను బట హ ా మరణ  క సున ట  

నమ ర  (చూ. ఆ ా. 16:13; 32:30; ర. 3:6; 33:17-23; య . 6:22-23; 13:22; 1 ా ల  19:11-13; అ. ా. 7:32). 

 

11:28 ఇ  రమ ాండమ  12 నుం  ఒక ఉ హరణ.  వ  ెగ ల  ను ేశమ  క ి ఐగ ప  అంతట  ా ిం ం .  వ  

య ల  స తమ  ేవ  చ కలక  ే ం , మరణదూత ా  దగరక  ాక ం  ా సమ ల  నడ చు ా .  

 

  ‘‘ చూల ’’  . 1:6 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

  ‘‘ శనమ  ేయ ాడ ’’  ఇ  మరణ దూతను సూ సున  (చూ. LXX, ర. 12:23; 2 సమ . 24:16-17). 

 

11:29 ఇ  ర. 14:21 సగం వృ ం  ఒక సంగహ ాక మ . 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  11:30-31 
30 ా సమ నుబట డ  నమ లవరక  పద ణమ  ేయబ న తర ాత  డల  క లను.  31 ా సమ నుబట 

ా బను శ  గ ల ా  సమ న మ ా ేర నందున అ ేయ ల ాట   న ంపక ను. .  

 
11:30 ‘‘  డల  క లను’’  (చూ. హ . 6:20; 2 ం . 10:4) 

 

11:31 ‘‘ ా బను శ ’’  క య ాల  ా ి ా మ ం  (య బ  2:25).  ఇ  ఇం ా మత  1:5 ల  స య వంశమ ల  

ఈ  క  ెప బ ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  11:32-38 
32ఇకను ఏ  ెప దును? ో ను, బ ాక , స ను, ా, దు, సమ లను ా  గ య , పవకలనుగ య  

వ ంచుటక  సమయమ  లదు.  33 ార  ా సమ ా ాజ మ లను జ ం ; ార మ లను జ ం ; ా ానమ లను 

ం ; ింహమ ల ళను మ ి ;  34అ బలమ ను చల ; ఖడ రను త ి ంచు ; బల నుల ా ఉం  బలపరచబ ; 

య దమ ల  ప ాకమ ాల లౖ ; అను ల నలను ార ో .  35 ీల  మృత లౖన తమ ా  ప నర నమ వలన మరల ం . 

ంద  ేమ  ష న ప నర నమ  ంద  డ దల ంద లక య తన టబ .  36మ ందర  ర ా రమ లను 

ర బె లను, మ  బంధకమ లను ఖదును అనుభ ం .  37 ాళ  టబ , రంపమ ల  యబ , ంపబ , ఖడమ  

చంపబ , ఱచర  మ లను కచర మ లను ి , ద దులౖయ ం  శమప  ంస ందుచు,  38అడవ లల ను ండల దను 

గ హలల ను రంగమ లల ను ర గ ల డ చు సంచ ం . అట ా  ఈ ల కమ  గ న  ాదు.  

 
11:32 ‘‘ ో ను’’  (చూ. య . 6:8) 

 

  ‘‘బ ాక ’’  (చూ. య . 4:5) 

 

  ‘‘ ా’’  (చూ య . 11:12) 

 

  ‘‘ దు’’  (చూ. 1 సమ . 16:1) 

 

  ‘‘స ను’’  (చూ. 1 సమ . 1:20) 

 

11:33 ‘‘ ’’  . 1:9 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

  ‘‘ ింహమ ల ళను మ ి ’’  ఇ  స ను, దు, ల  లక ె య  ఒక సంఘటనను సూ సుండవచు . 
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11:34 ‘‘అ బలమ ను చల ’’  ఈ అ నుం  ా ాడ ట అ  ఉ హరణ ప ే ం  ల  3 లక ఇం ో  ె య  క 

సంఘటనను సూ ంచవచు .  ఇ ే ాప దల 1 ం . 13:3 ల  క  ప ా ం న ల  ఉం .  ఏ ఏ ,  ఇక డ 1 ం . 13:3 క  

సంబం ం  ఒక క  ే ాత సమస  ఉం .  ా న క  ే ాతల  P46, א, A, మ య  B లల  ‘‘ ను గర పడ నట ా’’ 

(kauchēsōmai) అ  ఉం , C, D, F, G, K, మ య  L లల  ‘‘ ను ా వ నట ’’ (kauthēsomai) అ  ఉం .  దట  (1) 

ర న ే ాతల  మ య  (2) ఈ పదమ  ల  ేత తరచూ ఉప ంపబ ం . 

 

 ‘‘బల నుల ా ఉం  బలపరచబ ’’  (చూ. 2 ం . 12:9) 

 

11:35 ‘‘ లీ  మృత లౖన తమ ా  ప నర నమ వలన మరల ం ’’  ి ంతపరం ా మట ే ఇ  ప నర నమ  ాదు, ఇ  

ఒక మ  ాణమ  వ ే ట  ేయడం (చూ. 1 ా ల  17-23; 2 ా ల  4:31-37).  ఇక డ ఒ  ప నర నమ  ఉం , సు త  

శ రమ  లపబడడం. 

 

NASB, NKJV 

NRSV  ‘‘ ష న ప నర నమ ’’ 

TEV, NJB ‘‘ ష న తం’’  

 ఇ  ఒక రవపద న మ య  జయపర న హత ా  మరణ  సూచన.  ఈ పతన భ ద ేవ  రహస  పణ క 

మ య  తమ ల  ంతమం  కం ా ప నర ద ంపబ ర  (అ ., ‘‘ ీల  మృత లౖన తమ ా  ప నర నమ వలన మరల 

ం ’’) మ య  ంతమం  ందలదు.  దట  ప  మ య  అదు త  ఉం  ా  ండవ  ా సమ , వ వరక  

ా ా  మ  ష న ప  ా మ ా ఉం . 

 ఇ  ఆత సంబంధ కృ ావ ాలక  సంబం ం న , అ ే ఇ  ా స హృదయ  లక  ఉం , ఒక  మరణ  ారణ న 

ప ిత ల  ాదు.  ా సుల  ా  ా స త రక  ైర మ ా ం ల  ిల ప  ం ర  ( హ ా మ య  సు నందు).  

ా  శ స య ే జయమ ! హ ా ఆయన ా ా లక  శ స య డ ; సు తన ా ా లక  శ స య డ ; ా సుల  ా  

ా స నడతల  శ స యం ా ఉం .  ‘‘ షత’’ రక  . 7:7 ల  ప   చూడమ . 

 

11:36 ‘‘ ర ా రమ లను ర ెబ లను’’  ఇ  బహ ా ా ను ాల  ఒక ఉ హరణ ావచు  (చూ. I ా . 1:62-64; 

7:34; II ా . 6:18-20; 7:1-42) 

 

11:37 ‘‘ ార  ాళ  టబ ర ’’  య  ఐగ ప ల  య దుల ేత టబ డ  అ  పరంపరల  ెప త .  జక ా  ( ా. . 

గంధకర ాదు) అ  ఒక య జక డ  2 న. 24:20-21; ల ా 11:51 ల  ాళ  టబ డ  ెప త . 

 

 ‘‘రంపమ ల  యబ ’’  పరంపరల  (Ascesnsion of Isaiah 5-1-14) మ  క  ఆఙ రక  షయ  ప తమ  

ేయబ న య ల  ట ండ  మ క ల ా యబ డ  ెప త . 

 

 ‘‘ ార  ంపబ ’’  ఇ  ంసల  మ య  బ ధల  క  అ క ధ ప ే క ా ఖ ల మధ  ఇ  ఒక ా రణ న ా ఖ .  

ప ాతన ౖ  ే ాతల  P46  వ ల ిం .  ాఠ మర క ల   సంబం ం న వచ ల  ‘‘ ార  ండ ా యబ ర ’’ 
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(epristhēsan) అ  ఈ వచనమ  ‘‘ ార  ంప ర ’’ (epeirasthēan) అ  దగర ా ఉం  కనుక ఆ  ాఠ  పరంపరలల  ఇ  

లఖక ల ా కలపబ  ఉండచు  అ  ఊ వమ  క  ఉ ర .  క  ేత ాతపత లల  ఇక డ అ క ే ల  ఉ  (ప ల 

కమమ , ప ల ాలమ ల ).  The United Bible Societies క  లవ మ దణ క  ాఠ మ   వ ిం . 

 

 ‘‘ఖడమ  చంపబ ’’  (అ ., 1 ా ల  19:10,14; య  2:30; 26:23). 

 

11:38 ఇ  వే  అనుచర ల క  ంసల ర చ తను వ సున .  ఎందుక  పసుత ాఠక ల  ా క న  ంసలను బట 

ఆశ ర పడ త న ట ? 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  11:39-40 
39 రందర  తమ ా సమ ా ా మ  ం న ా నను. మనమ  లక ండ సంప ర ల ాక ండ  తమ , 40 ేవ డ  

మన రక  మ  ష న  మ ందు ా ిద పర ెను  గనుక  ర  ా ానఫలమ  అనుభ ంప  లదు 

 
11:39 ‘‘ ా మ  ం న ా నను’’  ఇ  ప ర ప  . 11:2ను కల ప త న  (చూ. . 2:11).  అ ర పర తి లల  

స తమ  ా సభ త న తమ  ం , ేవ  ఇష లౖ ఉం . 

 

11:40 ేవ  క  ా ా ల  అ  య ాల, అ  జ త ల, అ  ాం క-ఆ క అసమ నతల, అ   ా ల ా సులను 

ఒక ట ేసుం  (చూ. గల . 3:28; ల ీ . 3:11).  ఈ ా. . వ క లందర  ేవ  త నమ  రక  ఎదుర ే ార .  ఇ  

బ ే మ ల  సునందు వ ం , త ర  ఆ ాశమ  బదల నుం  సునందు ఇ  ప సమ సమ  ాబ త ం !  ఆయన ప నర న  

ఎవ ే ా సమ  ఎదుర చూసు ,  ా. . మ య  . . ా సులంద  క  ణ ా ఉం  (చూ. 1 ను 3:2). 

 

 ‘‘ ష న’’  . 7:7 ల   చూడ మ . 

 

 ‘‘సంప ర ల ’’  . 10:1 ల   చూడ మ . 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

 ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

 తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. ా సమ  అ  ప  ఉన   మ య  క  ప లను ర ంప మ . 



223 

 

2. Fiat మ య  ex nihilo అ  ప లక  అరమ  ఏ ? 

3. ా సులను ేవ డ  ప ా  (చూ. . 11:17 వ  య బ  1:13-14)? 

4. ం ింపబ న ా  ప ే క న రవమ  ఉంట ం ? సవ లందర  ం ింపడ ా? 

5.  గంధకర ఎందుక  ఈ ా స జర  ిల ప ను ా ాడ ? 

 

Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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య లక  12 
ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 
పభ వ  క  కమ ణ ా స పర గ పం ెమ  ఉ ో ధల  మ య  

చ కల  

మన తం న ేవ డ  సు సు క  

ఉ హరణల  

12:1-3 12:1-2 12:1-2 12:1-2 12:1-4 

 ేవ  క  కమ ణ    

 12:3-11 12:3-11 12:3-11  

12:4:11    ేవ డ  తం  వల ఇ న 

సూచనల  

    12:5-13 

12:12-13 12:12-17 12:12-13 12:12-13  

ేవ  కృపను 

తృణక ంచుటను బట 

చ క 

   అ ా సమ  

ంపబడ త ం  

12:14-17  12:14-17 12:14-17 12:14-17 

 వ న సమ హమ    ండ  బంధనల  

12:18-24 12:18-24 12:18-24 12:18-21 12:18-29 

 పరల క స రమ  నుట  12:22-24  

12:25-29 12:25-29 12:25-29 12:25-27  

   12:28-29  

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా   
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4. దల గ న . 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  12:1-2 
1ఇంత ప  ా  సమ హమ  ఘమ వల మనలను ఆవ ం య న ందున  2మనమ క డ ప రమ ను, సుళ వ ా 

క లబట  ాపమ ను ట,  ా సమ నక   కరయ   న ా ంచు ాడ ౖన సు ౖప  చూచుచు, మన దుట 

ఉంచబ న పం ెమ ల  ఓ ిక  పర త దమ . ఆయన తన దుట ఉంచబ న ఆనందమ ర  అవమ నమ ను ర ట, ిల వను 

స ం , ేవ  ిం సనమ క  క  ార మ న ఆ ీను ెయౖ డ .  

 
12:1 ‘‘ఉన ందున’’  1వ. వచనమ  ఒక అసహజ పద శమమ  (toigaroun) ఇక డ మ య  1 ెస . 4:8 లల  మ త  

క ిసుం .  మ నుపట ా సమ  క  ఉ హరణల ఆ రం ా, ాఠక ల  ెవౖభ  గల లను ం , ఇతర లను క  

ా హపర . 

 

 ‘‘ ఘమ ’’ క  ా త ంల  ‘‘ ఘమ ’’ అ  ఒక గ ంప  పజలక  ాదృశ ం ా ఉప ంపబ ం  (చూ. Herodotus VIII.109). 

 

  ‘‘ ా ల ’’  ఈ పదమ  ఈ ం  అ ాలను ఇవ గలదు 

1. య ానమ ల  ఒక చటపర న ా మ  

2. ఎవ  ార  ఏ  చూ ా , ఏ  ెల , లక ే  అనుభ ం   పంచు వడం 

3. ఎవ  సు నందున  ా సమ ను బట చంపబ ే ార  (హత ా ల ) 

4. య ల  11 వ. అ యం ల  ఉ హరణలను ాదృశ ం ా ఉదహ ంచడం 

 . 11 క  సంద ా  బట, ఈ వచ  ‘‘ ార ’’ మ  బ ంచుట గమ ంచుచుం  అ  చూడక వడం  మం , ా  

అ ే మ  ా  ా స లను అనుస ంచ  ఉ హరణ ా చూ  (NASB Study Bible, . 1798).  ఈ వచనమ  

తరచు ా తప ా, చ న మన ియ లౖన ా సుల  భ  ద ఉన  మన లను గమ సుంట ర   

బలపరచు  ఉప సు ర   త ర మ .  ప నర న నమందున ా సుల  ఖ తం ా స ాసమ ల  ఒక కర  

ె ి  ఒక ట అవ ర , అ ే మరణమ ల  క ి వడం మ య  భ  ద ఉన  ియ లను గమ సూ ఉంట ర  అన  

గ ం  బౖ ల  ఏ  ెప డం లదు. 

 Ellingworth మ య  Nida ల ే ాయబ  United Bible Society ా ే మ ంపబ న The Handbook on The Letters to the 

Hebrews (  బ  ఆ   లట  ట   బ )  ధ న షణను ఇ ం , ‘‘ఈ సవ ల ర ణ  ాత బంధన యక ల 

ర ణ మ ప  ఉన  గనుక ఈ య ల గంధకర మ య  తన ాఠక ల  ఎల  ా  సవ  పర డ త  

గమ సు ర  ఆల చన ( . 11:40)’’  ( . 287).  

 

 ‘‘ఉందుమ ’’  ఇ  ఒక షణమ ా తర మ  ేయబ ం , ా  దట ను  ఒక వరమ న సకర  అసమ పక య ా ఉం .  

షణమ  ‘‘పర తదమ ’’ అ  ె ంతవరక  క ించలదు. 
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 ా. . ా సమ ల ల గ ల  ా సుల  ఏ  ేయ ల  గమ మ  

1. ప  రమ ను ట, . 12:1 

2. క న ట  ప రమ ను ట, . 12:1 

3. ఓ ిక  ప ెదమ , . 12:1 

4. సు ౖప  చూచుచు, . 12:2 

 

 ‘‘ ట’’  ఇ  ఒక తదర  ఉపకృ  అసమ పక య, అరమ  ‘‘వసమ  వల ట ట’’ (చూ. అ. ా. 7:58).  ఈ ా కరణ 

ా ణమ  ఒక వ గత (అ ., వ ా  ప గం), రయ త క (అ ., తదర  ాలమ నమ ) రయ  ె యజసున .  ఏ  

ఏ , ల  ఈ ప  ఒక కర న వంల  ాదృశ ం ా ఉప ం డ  (చూ. మ  13:12; ఎ ీ. 4:22,25; ల ీ . 3:8-9 

మ య  ఎ .ీ 4:24; ల ీ . 3:10,12,14 ల  ‘‘ధ ంచు నుట’’).  సవ ల  ా  ఉ త ర ణల  చుర క ా ాల  (చూ. ి ీ . 

2:12-13).  ప త  మన మ ందు పం ెమ  ఉంచబ ం , ఉండ  ఒక ా మ  ఉంచబ ం , ాడ  ఒక ాటమ  

ఉంచబ ం  (అ ., ి ీ . 3:12-14)! 

 

NASB  ‘‘ప  సంకటమ ’’ 

NKJV, NRSV ‘‘ప  బర వ ’’  

TEV  ‘‘  మ రమ ల  ఉన  ప ’’ 

NJB  ‘‘మనలను కృంగ  ప షయం’’  

 ఈ పదమ  క  అరమ  ాస ా  ‘‘ల వ ’’ లక ‘‘బర వ ’’.  క  పర గ పం ేలల  ాల  ార లందర  ప  

గంబర ల ా ప త ర .  ఇ  ఈ ం  ాట  ఉప ంపబ ం  

1. అ ా రం ా శ ర బర వ  

2. పం ెమ ల  ప ే ా  ణ బర వ ల  

3. క  ా త మ ల  ాదృశ ం ా ఒక గర మ  వల 

4. ా ీయం ా ‘‘మం ’’ అ  ‘‘మ ంత మం ’’  శత వ  ాబట జ గత ల ా   

 

 ‘‘ ాపమ ’’  ఇ  బహ ా (1) ాపప  స వమ ; (2) ఒక చుట న  ాపమ ; (3) అ ా సమ ; లక (4) ఈ ప ే క ాక మ  

‘‘ నుకక  ర గట’’ అ  అదనప  అ ా  క  ఇవ చు  (చూ. . 10:38).  ఈ ఉతరమ /గంధమ /పసంగమ  య  

ా సులను మ య  య  అ ా సులను సంబ సున . 

 

NASB  ‘‘ ల  సుళ వ ా మనలను చుట మ డ త ం ’’ 

NKJV  ‘‘ ల  సుళ వ ా మనలను వలల  సు ంట ం ’’ 

NRSV, NJB ‘‘ ల  దగర ా అంట ంట ం ’’ 

TEV  ‘‘మనలను ల  గట ా పట  ఉం ే ’’ 

 ా న ౖ  ే ాతల  P46 నందు ‘‘సుళ వ ా  మ ం ే’’ అ  ఉం .  ఇ  ఒక ా ిన తన తమ  పర గ పం ెమ  నుం  

మ ం ే ే ౖ  సూ సున .  ఇ  ఒక ళ పల మ ర  ే  ాపమ  ావచు , ఒక గ  త ి ం ే క ావచు  లక అ క మం  
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షయ ల మధ  క  ావచు  – ఏ ై ా , ఏ ై ే ేవ  ఉ తబహ మ , ిల ప ను ఆల మ  ేయ  ారణమవ త ం ో  

అవ  క . 

 ‘‘పర త దుమ ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర  షణమ , రంతరమ  ేసున  ప  గ ం  మ ట డ త న , అ ే ఇ  ఒక 

సం త   క ి ఉం .  ఇ  ఖ తం ా ఎవ ే సు మ య  సు ార నుం  ‘‘ ను ర గ త ’’ ఆ య  ా సులక  

ఇవ బ న ల గ  చ కల ద ఉన  ఉ టనక  స ా స త ం . 

 

 ‘‘ఓ ిక ’’  ఈ అ యం బహ ా ‘‘స ంచు’’ అ  పదమ  ద ర ల పద సమ  ావచు  ( మ ాచకమ , చూ. . 

10:32,36), అరమ  ‘‘స చ ందం ా, అ తం ా (సకర మ ), లక ైన ( ానుక ల న) ఓ ’’.  య . 12:2,3, మ య  7 

మ య  . 12:1 ల  మ ాచకమ .  ఇ  ఈ ప సకమ  క  ా ాంశమ  మ య  ప ే ం  ఈ వ  ండ  అ య ల  – 

 పట ట ! 

 

 ‘‘పర గ పం మె ’’  agōna అ  క  పదమ  ఒక పదమ ,  నుం ే మన ఇం ష  పదమ  ‘‘agony’’ వ ం .  సహజం ా ఈ 

పదమ  పం  ఒక ది ాట  వల ఉప ంపబ ం . 

 

 ‘‘మన దుట ఉంచబ న’’  ఇ  ఒక వరమ న ానుక ల (ఆ త) అసమ పక య.  సవ తమ  తరచూ ఒక రంగమ  

ెప బ ం  (చూ. 1 ం . 9:25; ి ీ . 1:30; 2  2:5; ప త ట, 1 Cor. 9:24,26; గల . 2:2; 5:7; ి ీ . 2:16; క ీ, 1 

ం . 9:26; 1 ె  1:18; 6:12; 2  4:7; మలయ దమ , ఎ .ీ 6:12). 

 

12:1 ‘‘ సు ౖప  చూచుచు’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర  అసమ పక య, ‘‘ ణమ ా చూచుట’’ అ  అ ా  క  ఉం .  

గమ ంచం  మనమ  ఆయనను గమ ామ  – ఎంతమం  అ  జ ం ా  ాదు, ప తి లను ాదు, మనలను మనమ  ాదు.  

ఇ  బహ ా లకడ ా త బంధన (సు ార) ద గ ం ఉండమ  ాదృశ మ  ావచు . 

 

NASB  ‘‘ ా సమ నక  కరయ   న ా ంచు ాడ ’’ 

NKJV  ‘‘మన ా సమ నక  కరయ  మ య   ప యే ాడ ’’ 

NRSV  ‘‘మన ా సమ నక  మ రదర క డ  మ య   న ా ంచు ాడ ’’ 

TEV  ‘‘ ారంభమ  నుం  అంతమ  వరక  మన ా సమ  ఎవ ద ౖ  ేఆ రప ం ో  ాడ ’’ 

NJB  ‘‘మనలను మన ా సమ ల  ఎవ ే న ిసు ో  మ య  ఎవ ే ప ప ర ా ో  ాడ ’’ 

 దట పదమ  (archēgos) సు ఒక ర ణకర వల . 2:10ల ; సు ఒక ా ప  వల అ. ా. 3:15ల ; సు ఒక అ ప  

( యక డ ) మ య  ర క డ ాను ఉప ంపబ ం . 

 ండవ పదమ  (teleiōtēs) నక  అరమ  ‘‘ఎవ ే  మ ం  మ య  న ా ా ో  ాడ ’’.  ఇ  వే డ  ఇ  చన 

ార ాన ం  ప ే ని సును సూ సున .  మ  ధం ా, ఇ  ఆల  మ య  ఒ ా ర దు వల ఉం  (చూ. పక. 1:8), 

ఆ  మ య  అంతమ  (చూ. పక. 1:17; 2:8).  ఈ గంధకర ‘‘ న ా ంచు ాడ ’’ అ  అం ా  ఈ గంధంల  అ క ార  ఉప ం డ  

(చూ. . 2:10; 5:9; 6:1; 7:11,19,28; 9:9; 10:1,14; 11:40; మ య  ఇక డ).  . 7:11 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ ా సమ ’’  Pistis ఈ ం  ాట  సూ ంచవచు  
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1. సు  ఒక వ గత సంబంధమ  

2. సు ార ప త ల ంట ా స తం 

3. సవ ి ం ల  (చూ. య  1:3,20) 

 సవత మ  ా గ ంచ  ఒక వ ా ఉం , శ ించ  ఈ వ  గ ం న ఒక సత  ఉం  (సు ార), ఈ వ  క  

 ంచడ  ఉం  (అ ., సుల ంట తం) 

 

 ‘‘ఆనందమ  ర ’’  anti అ  భ పత యమ క  అరమ  ‘‘ ారణమ  ేత’’ లక ‘‘ ారణమ ను బట’’, అ ే ఇ  ‘‘మ ర ా’’ అ  

అ ా  క  ఇవ గలదు.  దట  సు పరల కమ ను ట త న ట ా సూ సున  (చూ. ి ీ . 2:5-11), ండవ  

చన ా ా  మ ం నందుక  మ య  ఆ హణను బట ఆయన ఆనం   సూ సున  (చూ. షయ  53:10-12). 

 

 ‘‘ఆయన దుట ఉంచబ న’’  ఈ పదమ  . 12:1 ల  సవ తమ  క  ాటమ  (పం ెమ ) ను సూ సున . 

ఇప డ  ఈ పదమ  మన రక  సు మన రక  ాణ  ట టక  తన త ాటమ  రక  ఉప ంపబడ త న .  య  

ా సులను ఓర ా ఉండమ  ెప  గంధకరక  ఇ  ఒక నమ . సు తన వంత  ప  ే ాడ ; ార  ా  వంత  యే .  

ఆయన ప ే నిప డ  అక డ ప  ఆనందమ  ఉం న , అల  ార  పం  ప  ే ినప డ  క  ఆనందమ  ఉంట ం . 

 

 ‘‘ ిల వ’’  సు ాలమ ల  ర ల   వే డ  ఇ న ఒక ాపమ ా ం ే ార  ఎందుకంట, ార  . 21:23 ను అల  

అరమ  ే ి ర .  సు మన రక  ఈ ధర ాస ా ా  భ ం డ  అ  ల  అంట డ  (చూ. గల . 3:13).     

 

 ‘‘అవమ నమ ను ర ట’’  లి వ తం  మ య  క మ ర  మక  ఒక షణ త క ఋ వ  (చూ. ను 3:16 మ య  

మ  5:8).  ఇ  ఒక బల న క  పదమ .  సు తన అవమ నమ ల  నుం  వ న ఒక మ మను చూసు డ  (చూ. షయ  

53:10-12).  ిల వ సుళ ౖన ే  ాదు, చన ఖ దు ఏమంత తక నౖ  ాదు! 

 

 ‘‘ఆ ీను ైయ డ ’’  ఇ  ఒక ప ప ర సకర  ా రకమ , ిర న ఫ ల  ప  అ న ా  ఉ టసున .  ఇ  ర. 

110:1  న ాగ త న  ఉ హరణ (చూ. . 1:3; 8:1; 10:12). 

 

 ‘‘క ార మ న’’   అ ా రం ా ి నక డదు, ా  ఇ  ‘‘అ ార సలమ ,’’ ‘‘అ ారమ ’’, లక ‘‘ షత మ ’’ ెప  ఒక 

బౖ ల పర న ాదృశ మ  (చూ. అ. ా. 2:33-36). 

 

 ‘‘ ేవ  ిం సనమ ’’  పతనమ నవ ల  ఆత సంబంధ ల కమ  క  మ మ మ య  ఔన  వలమ  

ఊ ంచు గలదు.  ఇ  క ఊ వమ ల  ెప ా  (బం ార  ధుల , మ త ప  ాల , సమ ద అ ల ).  ేవ డ  ఒక 

ఆత సంబం , త డ , స ా ంతరయ , ఏ ిం ా  అ క డ  (చూ. 1 ా ల  8:27).  . 3:11 ల  ప ే క అంశమ : 

ేవ  వ ంచ  మ నవ ష (SPECIAL TOPIC: Anthropomorphic Language to describe God) చూడ మ .  
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  12:3-11 
3 ర  అలసట పడకయ   ాణమ ల  సుకకయ   ఉండ నట ,  ా ాత ల   తనక  వ కమ గ ే ిన ర ా ర మంతయ  

ఓర న ఆయనను తలంచు ను .  4 ర  ాపమ  ాడ టల  రకమ  ార నంత ా ఇంక  ఎ ంపలదు.  5మ య   

క మ ర , పభ వ  ేయ  ను తృణక ంచక మ  ఆయన ను  గ ం నప డ  సుకక మ   6పభ వ  ను ంచు ా  ం  

ను ీ క ంచు ప  క మ ర  దం ంచును అ  క మ ర ల  సం ిం నట   సం ం ించు ఆయన చ కను మర . 
7 ఫలమ  ందుట  ర  స ంచుచు ర ; ేవ డ  క మ ర లను ా మ ను చూచుచు డ . తం  ంప  క మ ర ెవడ ?  
8క మ ళ న ారందర  ల  ాల ందుచు ర , ర  ంద డల దు ల ా  క మ ర ల  ార .  9మ య  శ ర 

సంబంధులౖన తండ ల  మనక  క ల ౖయ ం . ా  యందు భయభక ల  క  య ంట ; అట  ేఆత లక  తం న ా  మ  

క వ ా ల బ  బదుక వలనుగ ?  10 ార  నమ లమట క  తమ షమ  వ నట  మనలను ం ా  మనమ  తన 

ప దతల  ాల ందవలన  మన ల ర  ఆయన ంచు చు డ .  11మ య  పసుతమందు సమస య  దుఃఖకరమ ా 

కనబడ ా  సం షకరమ ా కన బడదు. అ నను యందు అ సమ  క న ా  అ  యను సమ నకర న 

ఫల చు ను.  

 
12:3 ‘‘తలంచు ను ’’  ఇ  ఒక తదర  ఉపకృత (ఆ త) ార రకమ .   అసల  అరం ‘‘  క డ మ ’’ మ య  ఇ  ే ౖ  

జ గత ా ప గణంచు అ  ఉ టంచుటక  ఉప ంపబ ం .  ప క ల  సంఖ   ం నుం  ౖ  క , త ి వ న 

 నౖ ార . 

 

 ‘‘ఓర న ఆయనను’’  ఇ  ఒక సంప ర సకర  అసమ పక య.  ా సుల ర ణ తమ  సు అల ంట అవమ లను 

సయతమ  ఓర  స ంచనప డ , ార  ఆయన మ య  ఇతర ా సుల రక  వ ింపవల ిన అవసరత ఉం  (చూ. 1 

ను 3:16). 

 

 ‘‘తనక  వ కమ ా’’  అ  ఆధు క తర మ లల  ఏకవచన సర మమ  క ిసుం .  ఏ  ఏ , ఎక వ గం క  

ే పత ల , ాంత ాల , ితృపరంపర ఉ హరణల  బహ వచ  బలపర సు .  ఇ  సహజ అం ార ాఠ  మర ా ల 

సూతమ  అ నప ట  (అ ., అనుబంధమ  ండ  చూడ మ ) ఎక వ అసహజ, ఎక వ కష న ాఠ మ  బహ వచన  ఉం , ఈ 

బహ వచనమ  ఈ సంద ా  ఏ మ తమ  స దు.  అంశమ  స షం ా సును గ ం న .ే  ండ  వందల సంవత ాలక  మ ందు 

ఎక వ ౖ  ా ా ల  ాయబడక ప ర మ  ప ాతన లఖక ల  దట  నుం  తప  ే ి ఉంట ర . 

 

 ‘‘ ర  అలసట పడకయ   ాణమ ల  సుకకయ  ఉండ నట ’’  ఇ  పర గ పం ెమ ల  పర త  ార  కష న పం ెమ  

పర న తర ాత సృహత ి  ప వ ట రక  ఉప ం ే డలక  సంబం ం న పదమ  ఇ .  ఇ  ఎంత కష  మ ందుక  

ాగమ  గందకర య  ా సులను త సు డ .  ఈ చ క . 12:15,25-29 ల  న ా ంపబ ం . 

 

12:4 ‘‘ ర . . .రకమ  ార నంత ా ఇంక  ఎ ంపలదు’’  అసల  ాఠక ల  ంసలను ఎదు ర  ా  ఇం ా మరణంచలదు 

(చూ. . 10:32 సగం).  సు ా  రక  మరణ  ం డ , ార  ఆయన రక  ం  లక మరణంచ  ిదప . 
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 ‘‘ ాపమ  ాడ టల ’’  ఇ  . 12:1 ల  ఉప ంచనట  మ క రం ా  సంబం ం న పదమ .  ఇ  ఇం ష క  

‘‘agony‘‘ ా ఉన  ఉన ట ా ి నబ ం .  ఈ ప సకప  ప  సందర మ ల  ఈ పదమ  ఈ ం  ాట  సూ సున  

1. అ ా స య దుల సమ  సంబం ం న అ ా స ాపమ  

2. ా స య దుల సమ  సంబం ం న స మత ప గ ాపమ  (‘‘ నుకక  ర గ ట, . 10:38). 

 

12:5 ‘‘మర ’’  ఇ  ఒక ప ప ర ఉపకృ  (ఆ త) ా రకమ . . . ల  ఈ పదమ  ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం .  ఇ  ఈ 

ం  ాట  ె యపరచుత న  

1. ప ా మర వడం (అ . ాలమ నమ  ద ఉ టన) 

2. ఉ ేశ ప ర కం ా మర వడం (అ ., ప గమ  ద ఉ టన) 

 

 ‘‘తృణక ంచక మ  ఆయన ను  గ ం నప డ  సుకక మ ’’  ఇ  ా న ాంతర ా . 3:11-12 నుం  ి నబ న 

ాక మ .  వ క అసమ పక య  ఉన  ఈ ండ  వరమ న ార ర ాల  సహజం ా జర గ త న  ప  అప మ  అ  అ ా  

క  ఉ . 

 

 ‘‘పభ వ  ేయ  ను’’  ఈ పదమ  ‘‘ ిలల ణ’’ ను సూ సున .  . 12:5-11 ల  ఈ పదమ  ద సమ  ఉం .  ఇ  

మ క క ట ంబ  సంబం ం న ాదృశ మ .  భ సంబంధ త దండ ల  ా  ిలలక  న ఇ నట , ేవ డ  క  తన ిలలక  

ణ ఇ ాడ  (చూ. 1 ం . 11:32; పక. 3:19). 

 

12:6 ‘‘పభ వ  ను ంచు ా  ం ’’  ా సమ  తమ  ా సుల  శమలక  గ ావ  ఇ  ఒక ారణమ  (చూ. 

మత  5:10-12; అ. ా. 8:1b,4; 14:22; 2 ెస . 1:4-10). 

 

 ‘‘ ను ీ క ంచు ప  క మ ర  దం ంచును’’  ఇ  ా న ాంతర ా . 3:11-12 నుం  ి నబ న ాక మ  క  

న ా ంప .  ఇ  ల  మ ఖ న !  అ క ప ా య ల  సు ‘‘ఒక క మ ర డ ’’ అ  ిల వబ డ , అ ే ా. . వ క ల  

‘‘ వక ల ’’ అ  ిలవబ ర .  ఇప డ  . . ా సుల  ‘‘క మ ర ల ’’ అ  ిల వబ ర  (చూ. . 12:7-8).  తండ ల  

క మ ర లక  ఈ ం  ారణ ల రక  ణ ఇ ాడ  

1. తం  ఉ ేశ మ  రక  

2. క మ ర  ప జనం రక  

3. క ట ంబమ  తమ  ప జనం రక  

 

12:7 ‘‘ ర  స ంచుచు ర ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర  ా రకమ  లక వరమ న సకర  ార రకమ  ( క  స ర ప ాసం ల ంట ).  

. 12:5 ల  ండ  వరమ న ార ర ాల  ఉన ట, ఇ  క  బహ ా ార రకం ావచు .  ఈ ప  అరం ‘‘ఇషప ర క, 

రంతరం స ంచుట’’ (చూ. . 12:1,2,3; 10:32,36).  ఈ ప  వలన ా సమ  బల న ఫ లను ఇసుం ! 
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 ‘‘ ేవ డ  క మ ర లను ా మ ను చూచుచు డ ’’  త దండ ల ణ వల ేవ డ  అ  ఈ ి ంతం హ ియ  11:1-4 ల  

ఉన ట న  . 8:5 నుం  ి నబ ం . 

 ‘‘ సు లక వే  మ మ ల ా బ యర ణల ా ఏ ై  ి  ావడం’’ అ  అ ా  క  ఉన  ఈ య వరమ న సకర  

ా రకమ ా ఉం ; అ ే ఇక  సకర క ప గమ  సు క  యర ణమ  ా ాప లౖన మ నవ లను ీ క ంచుటక  వే  

అం ా ా  లె ప త న . 

 

12:8 ‘‘ డల’’  ఇ  ఒక దట తరగ  షరత గల ాక మ , గంధకర ఉ ే ా  ాసవ  ఉన ట  ఊ ంచబడ త న .  ేవ  

ిలలందర  ణ నుభ ా  ం  (సంప ర సకర  ా రకమ ). 

 

12:9 ‘‘ఆత లక  తం న’’  ఇ  ఏమ తమ  ‘‘ఆత ’’ ప టన సలమ  ద ఉన  ి ం లక  ఏమ తమ  సంబంధమ  క లదు.  

ఇక డ సకల ాణ లక  మ ల రమ  అ  వమ  ఉప ంపబ ం .  ేవ డ  ఈ ల కప  తండ లక  న మ ా ఉ డ  (చూ. 

. 12:9-10). 

 

 ‘‘బదుక వలనుగ ’’  తండల ణ జ న  ఇసుం  ా  మరణ  ాదు. 

 

12:10 ‘‘తన ప దతల  ాల ందవలన  మన ల ర  ఆయన ంచు చు డ ’’  ప  ా ి ర ంపబ నప డ  

ాయ తమ  ( ా ) ందు డ  మ య  ప దత రక  లి ప  ందు డ  ( . 2:11 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ).  

ప  ా ి డల ఇ  ేవ  ఉ ేశ  ఉం  (చూ. మత  5:48; మ  8:28-30; 2 ం . 3:18; 7:1; గల . 4:19; ఎ ీ. 

4:13; 1 ెస . 3:13; 4:3,7; 1 త ర  1:15).  ా సుల  ప దత రక  మ ందు ా  ిల వబ ర  (చూ. ఎ ీ. 1:4).  ఇ  

సహజం ా ణ అ  ె  సందర మ ల  ెప బ ం  (చూ. . 5:8 మ య  మ  8:17). 

 

12:11 ‘‘అ  యను సమ నకర న ఫల చు ను’’  సవ తమ  ా సమ  నుం  ా సమ నక , ఒప ల  నుం  

( ా సమ ను ఒప నుట) స వ ల ణ  ళ త ం  ( ా స తమ , చూ. మ  5:3-5; య బ  1:2-4). 

 ‘‘ ’’ ద ఉన  పద అధ యనం రక  . 1:9 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  12:12-13 
12 ాబట వడ న ేత లను సడ న ాళను బలపరచు .  13మ య  క ంట ాల  బణకక బ గ పడ  తమ   ాదమ లక  

మ రమ లను సరళమ  ే ి ను .  

 
12:12 ఇ  షయ  35:3 నుం  ి నబ న ఒక ఉ హరణ, ఇ ే బహ ా 12వ. అ యంల  తమ  వరణక  ప ా పరం 

ావచు .  సంప ర ల  బల నులను బలపర  (ఎవ ే  నుకక  ళ త ).  ‘‘బలవంత ల ’’ అ   అసల  అరమ  

‘‘బలపరచు ’’ అ , ఇ  ాబ వ  వచనంల  ఒక పద సం ా ఉం . 
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12:13 ‘‘  ాదమ లక  మ రమ లను సరళమ  ే ి ను ’’  ఇ  బహ ా ా న ాంతమ  (LXX) క  ా . 4:26 నుం  ా  

లక ా. .  రక  ఒక ాదృశ మ  వల ఉన  ె య  ా త ‘‘చక ట మ ాల ’’ అ  పద ఉప గమ  ా  ావచు . 

 

 ‘‘క ంట ాల  బణకక’’ ఈ ప  ఈ ం  ధం ా అరం ే ి నవచు  

1.  ా. . వం  (చూ. 1 ా ల  18:21) ండ  అ ాయ ల మధ  సం వ ాదృశ మ  వల, ఇ ా య ల  

హ ా మ య  బ  ేవతల మధ  సం వమ  క ంచు న ట . 

2. క  ా త ంల  క ంట ాళ  పడక ం , ెబ ల  త ంచు నక ం  ఒక  స ేయడం (చూ. M. R. Vincent 

క  Word Studies in the New Testment [  స  ఇ   నూ  టస ం ], . 1168). 

 

 ‘‘బ గ పడ  తమ ’’ ఒక కర  బలపరచు నుట వలన ప న ా ణ   సుం  (చూ. గల . 6:1; య బ  5:16). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  12:14-17 
14అంద  సమ నమ ను ప దతయ  క  య ండ టక  పయ ంచు . ప దతలక ండ ఎవడ ను పభ వ ను చూడడ .  

15 ల  ఎవ ైనను ేవ  కృపను ందక ండ త ి వ  అ య , ే ైన ర  ఏ ైనను  కలవరపరచుటవలన అ క ల  

అప త ల ౖ వ దు  అ య , 16ఒక ప ట క ట రక  తన జ షత ప  హక ను అ ని ఏ ావ వంట భష ెనౖను 

వ నను ఉండ  అ య , జ గత ా చూచు ను .  17ఏ ావ  ఆ తర ాత ఆ ా దమ  ంద  క ళ  డ చుచు 

సరమ  శద  ద నను, మ ర మనసు ంద నవ ాశమ  ొ రకక స ంపబ ెన  ర గ దుర .  

 
12:14-17 ఇ  ఒక వ  చ క (చూ. . 2:1-4; 3:7-4; 11:5:11-6:12; 10:19-39; 12:14-17). 

 

12:14 ‘‘సమ నమ ా ఉండ టక  పయ ంచు ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర  ార రకమ .  ఇల ంట సంద ా లల  

1. ారణమ లక ం  ంస 

2. త లల  అ ా స త (ఇప ట  ా స య దుల  క ి ఆ ా సున  అ ా స య దుల ) 

3. తన ద తన  సం ేహమ  (‘‘ ను  ’’ అ ాయమ  [చూ. . 10:38] ఇప డ  ెప బ న సమ నమ  

ల  మ ఖ  ఉం . 

‘‘సమ నమ ’’ నక  సంబం ం  అ  ాక ాల  ఉ . 

1. ర. 34:14,  ‘‘సమ నమ ను త , ంబ ంచు ’’ 

2. మ ర  9:50; ‘‘ఒక కర  సమ నమ ా ఉండ ’’ 

3. మ  12:18; ‘‘శక  ే  ేత ౖనంత మట క  సమస మనుష ల  సమ నమ ా ఉండ ’’ 

4. 1 ం . 7:15, అ  ేఅ ా ి న ాడ  ఎడబ ిన ఎడబ య వచు ను . . .సమ నమ ా ఉండ టక  

ేవ డ  మనలను ి ెను’’  

5. 2  2:22, ‘‘ప త హృదయ ల  ౖపభ వ నక  ారన ేయ ా క డ  ా సమ ను మను 

సమ నమ ను ంట డ మ ’’  
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 ‘‘ప దతయ ’’  ‘‘ప దత’’ అ  ఈ పదమ  క తం ా . 12:10  సంబం ం న  మ య  ఇ  ‘‘కమ ణ’’ ల  అనుబంధ  

ఉం .  ప దత రక  ేవ డ  ా సులను ాడ .  ర ణ క  గ  సు ార ప త.   

 ఇ  ా  (త ణ ) ప దత ాదు ా  అనుభవప ర క న (కమకమం ా ర గ దల) ప దత.  సు ార ర ణను మ య  

సవ  ండ  పరస ర ఒ  లల  పద ం ం .  ఒక ధం ా ఇ  ప  అ ం , ఉ త  ఉం , ేవ  నుం  

అంద  ఒక ా  వ న  ( ా రకమ ), అ ే ఇ  క  ఒక ా స తం, ేయత, ప చర , ఆ ాధన ( ార రకమ ).  ల  

మం  ా సుల  ఒక  మ ంప ను మ త  ి ం ార  ((Augustine వ . Pelagius; Calvin వ . Arminius). ేవ  

ా సుల క  సంబంధమ  ఒక సమయంల  ారంభమవ త ం , ఒక సమర ణ  ారంభమవ త ం , ప ా పమ  మ య  

ా సమ  ఉచ ానం ందుత ం , ా  ఇ  మరణమ  ప సమ పమ  వరక  ఇ  కదల  లక ండవ ాకడ వరక  కదల ; 

జ న ర ణక  ా స త, , ఓర  ామ ఖ న . 

 ప దత ద ఉన  ఈ కలను చూడ మ . 

 

ా  సంబం ం న  ( ా రకమ ) 

అ సుల ల ార మ ల  26:18 

య లక  15:16 

1 ం య లక  1:2-3; 6:11 

2 ెస ల కయ లక  2:13 

య లక  2:11; 10:10,14; 13:12 

1 త ర  1:2 

కమ వృ  సంబం ం న  ( ార రకమ ) 

య లక  6:19 

2. ం . 7:1 

ఎ ీయ లక  1:4; 2:10 

1 ెస . 3:13; 4:3-4,7; 5:2 

1  2:15 

2  2:21 

య లక  12:14 

1 త ర  1:15-16 

 

 ‘‘ప దతలక ండ ఎవడ ను పభ వ ను చూడడ ’’  ఇ  ఒక అసంబంధ  ఉం : (1) ా సుల  ఒక ట  పభ వ ను చూ ార  

(చూ. బ  19:25-27; ర. 17:15; మత  5:8; 1 ను 3:2; పక. 22:4) మ య  (2) ా సుల  పభ వ ను ఇప డ  

చూడలర  (చూ. ర. 33:20; ను 1:18; 1  6:16; 1 ను 4:12). 

 ఇ  ఒకడ  సు ారక  స ం ం ే వమ , ఆ య లను సూ సున .  ఈ సందర మ ల  ఇ  బహ ా ‘‘అవ ాహన’’ క  ఒక 

ాదృశ మ  ావచు . 

 

12:15 ‘‘చూచు ను ’’  అసల  అరమ  ‘‘గమ ంచు ను ’’ (episkopountes) ఇ  ా ా రక వమ ల  ఉన  ఒక వరమ న సకర  

అసమ పక య.  ఈ పదమ  ాసర క  ఉప ం ే ప లల  ఒక ర పకమ  నుం  వ ం  (అ ా రం ా, షప , episkopos, 

చూ. ి ీ . 1:1; 1  3:2; త  1:7 మ య  1 త ర  2:25 ల  సు రక ).  ఇక డ ఇ  సంఘ యక లక  లక 

ప ప ర లౖన ా సులక , ఎవ ే ఇతర లను గ ం  అక ర క  ఉ  ా  రక  ఉప ంపబ ం .  ప ప రత ా 

స మత ప ా  అడ ా .  ఈ ా సుల సమ హమ  సంప రత క న లల  ప ేయవల ిన అవసరత ఎం ై  ఉం  

(చూ. . 11:14). 
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 ఏ సవ డ  ఏ ా  ాడ  (చూ. 1 ం . 12:7).  సవత మ  ఒక  బృందమ !  ‘‘ప దుడ ’’ అ  పదమ  ఎప డూ ఒక 

బహ ాచన  ( ి ీ . 4:21 ల  ఒక ా  తప , ఇక డ క  ఇ  ఒక ామ త వమ  ఉప ంపబ ం ).  మనమ  మన 

సహ దర లను ా ా ే ారమ .  ఒక కర  త ంచు  మనమ  ఎన డ  ను ాడక డదు.  అంద  సం మమ  ర  

మనమ  ఇవ బ మ , బహ క ంచబ మ . 

 

 ‘‘ ల  ఎవ ైనను ేవ  కృపను ందక ండ త ి వ  అ య ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర  అసమ పక య, ఒక ార రక 

వమ  ప ంపబ ం , అరమ  ‘‘ వే  కృపనుం  త ి వ ట’’.  ఈ పదమ  . 4:1 ల  ‘‘ ందలక వ ట’’ అ  వమ  

ఉప ంపబ ం , అ ే ఈ వచనమ ల  భ  పత యమ  ‘‘ వ ట’’ (apo) ఒక ి షన  వచనమ ను సున , ‘‘ప ర మ  

క  ఉన   నుం  త ి వడం’’ అ  అ ా  క  ఉం  (చూ. . 6:4-6; 10:23,38-39; 12:25).  ఈ సంస ృ  

ా వరణమ  మ  వ  జ న అవ ా ాల  ఉ .  . 3:12 ల  ప ే క అంశమ : స మతప గమ  

(APHISTĒMI) (SPECIAL TOPIC: APOSTASY(APHISTĒMI) చూడ మ . 

 లక, ను ె ి నట , సంబ ంచ  అక డ ండ  సమ ల  ఉ : (1) ‘‘  నుకక  ’’ ా సులౖన య దుల  

( . 12:15) మ య  (2) అ ా స య దుల , ర  సమ జమం ాలల  ా సులౖన ా  సహచర ల ల  మ య  ా ల 

నుం  సు ారను స షం ా ె ి  క  సును ాక ం ర  ( . 12:25).  ఏ ి ంతమ  మం ై , సత మటంట ర ణ 

అ  ఒక వసువ  ాదు, ఇ  ఒక సంబంధమ .  ఇ  ారంభ స ందన కంట ం న .  చ కల  వమ , స ాల ేయడం,  

ాసవ  ఉం .  ఈ సందర మ ల  ‘‘ నుకక   ళ త న ’’ అ ాయంల నుం  ా సులక  ఇ  ఒక ిల ప  (చూ. . 10:38). 

 

 ‘‘ ే ైన ర  ఏ ైనను ’’  ఇ  ా న ాంతర క  . 29:18 నుం  ి నబ ం , ేవ  పజల , వ గతం ా 

మ య  ామ కం ా,  గ ాధన క  అ ాయమ ను గ ం  చ ంచబడ త ర .  ఇ ా య ల  ఎవర  ఎప డూ 

ేవ  మం ా లర  ా  వలమ  ిం న నమ క న ా సుల మ త  ఉం .  ప ేశ ాండమ  ల  ‘ ే ెనౖ ర ’’ 

అ  వచనమ  ‘‘మన పభ ౖన ేవ నుం  ఆ  ఎవ ే దూరమవ ’’ అ   సమ నమ ా ఉం . 

 

 ‘‘అప త లౖ వ దు  అ య ’’  ఒక అసంతృ ి ం న వ క వలన తమ  సమ హమ  ప తమ  ేయబడ త ం .  మన 

నమ ాల , యల , పవరనల  ఇతర లను ా తమ  ే ా .  ఎంత బర ౖన బ ధ త! 

 

12:16 ‘‘ఏ ావ ’’  ఈయన ర  య తత  పరంపరలల  ల  ెడ వ ా మ ాడ  (చూ. Jubilees 25:1,8 మ య  Genesis 

Rabba 70d,72a).  ఈ ాక మ , ఏ ఏ , ఆయనను ఉప ం ర , ఎందుకంట ఆయనక  ేవ  ా ా ల  ె ి క  ాట 

ప ారం ఆయన నడ చు లదు. 

 

12:17 ‘‘ఆ ా దమ ’’  ితర ల  ఒక ా  ఇ న ఆ ా దమ  మ  నుకక  ి బడదు.  ఇ  ెప బ న ాక మ  క  శ  

అ  అంశమ ల  ే కక ా ఉ  (చూ. ఆ ాండమ  1 మ య  షయ  55:10-12). 

 

 ‘‘మ ర మనసు ంద నవ ాశమ  ొ రకక’’   ా. . సందర మ ల  ఇ  తన తం న ఇ ా క  తర ాత ఆయన దుఃఖమ , 

ఆయన తమ డ  య బ  ఆ ా దమ  ందుట, మ  ఆ ా  నుకక  సు నలక వ టను సూ సున .  గంధకర ఈ 
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ఉతర గ తలక   ఒక చ క వల ఇసు డ .  సును గ ం న రమ  సమయం ఉన ప ే ఈ న  ి , సు  

ఒక త సంబంధమ ను ఓర  న ా ంచమ  ఆయన ర ంట డ  ఎందుకంట ఇంక  మ రమ  లదు (చూ. . 6:6; 

10:26). 

 

ప ే క అంశమ : ాత బంధనల  ప ా పమ  (SPECIAL TOPIC: REPENTANCE IN THE OLD TESTMENT) 

 

ప ే క అంశమ : ాత బంధనల  ప ా పమ  

     ఈ అంశమ  అ ప న న  ా  ర ంచ  ల  కషమ .  మనల  ల  మం  ె ిన ర చ ల  మత ాఖల 

అనుబం త న .  ఏ ఏ , సహజం ా ఒక ‘‘ఉంచబ ’’ మత ి ంతపర న ర చ ల  అ క బ  (మ య  క ) ప ల ౖ 

క ించబడ చు , అ ే ఇ  ప ే ం  ఈ ‘‘ఉంచబ న’’ ర చ  ెప లదు.  . . గంధకరల  (ఒక ల ా తప ) అందర  

 క  ప లను ఉప ం ే  ాల న  ార  గ ంచు ం , ాబట బ  ప ల  ారం ం , ాటల  

ాధ కం ా ండ  ఉ . 

1. nacham ( BDB 636, KB 688) 

2.  shub ( BDB 996, KB 1427) 

     దట nacham ల త ా ా స లీ డమ  అ  అసలౖన అరమ  ఉం నట  ెల సున , ఇ  ల  ాల       

ఉప ంచబ ం . 

a. ‘‘ ాం ’’ లక ‘‘ఆదరణ’’ (ఉ . ఆ. ా. 5:29; 24:67; 27:42; 37:35; 38:12; 50:2; తరచు ా ర లక  

ఉప ంచబ ం , చూ. 2 ా ల  15:14; 1 న. 4:19; మ  1:1; 7:7; హ మ  1:1) 

b. ‘‘దుః ంచుట’’ (ఉ . ఆ. ా. 6:6,7) 

c. ‘‘మనసు మ ర నుట’’ (ఉ . ర. 13:17; 32:12,14; సంఖ . 23:19) 

d. ‘‘క కరమ ’’ (ఉ . . 32:36) 

     ఇవ క  వ ఉ ే ాల  ఉండటమ  గమ ంచం !  ల ెనౖ ఉ ే ాల  య ేయ  న ిం , ఇ ే ఇక డ లకమ .  ఈ 

య లక మ ర  సహజమ ా మ  వ  ౖప క  న ి ా , ేవ  ౖప క  క  న ి ా .  ఈ పవరనల  మ ర  మ య  

ేవ  ౖప క  య ఈ ప  అంత మత ి ంత పర న ామ ఖ ను క సున .  అ ే ఇక డ ం ెమ  జ గత ప .  

ేవ డ  ‘‘ప ా ప’’పడమ డ  (చూ. ఆ. ా. 6:6,7; ర. 32:14; య. 2:18; 1 సమ . 15:11,35; ర. 106:45), అ ే ఇ  

ాపమ  లక తప  ేయ బట వ ే  దుఃఖమ  ాక డదు, ఇ  ేవ  క  క క ా , శదను చూ ిం ే ధమ ా ఉం  (చూ. 

సంఖ . 23:19; 1 సమ . 15:29; ర. 110:4; య  4:27-28; జ ల  24:14).  ఒక ళ జమ ా ా ి అత /ఆ / ా  

ాపమ లనుం  త  ేవ  ౖప క  ే ా  ాపమ  మ య  ర గ బ ట క  ావ ని నుం  ార  మ ంపబడ ర . 

     ఈ ప  సుత న అరసంబం త ప ల .   ఉ ే ం న అ ా  పె బ న సందర మ  లకమ . 

     ండవ పదమ , shub, అరమ  ‘‘ ర గ టక ’’ (నుం  ర గ ల, నుకక  ర గ ట, ౖప క  ర గ ట) shub అ  యక  (BDB 
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996, KB 1427) ప నం ా ‘‘ నుకక  ర గ ట’’ లక ‘‘ ర గ ట’’ అ  అరమ  ఉం .  ఇ  ఈ ధం ా ఉప ంచవచు  

1. ేవ  నుం   వడం, సంఖ . 14:43; హ . 22:16,18,23,29; య . 2:19; 8:33; 1 సమ . 15:11; 1 

ా ల  9:6; య  3:19; 8:4 

2. ేవ  ౖప క  రగడం, 1 ా ల  8:33,48; 2 న. 7:14; 15:4; 30:9; ర. 51:13; 116:7; షయ  6:10; 10:21,22; 

31:6; య  3:7,12,14,22; 4:1; 5:3; హ ియ  3:5; 5:4; 6:1; 7:10,16; 11:5; 14:1,2; ఆ సు 4:6,8-11 

(ప ే ం  య  7 మ య  ఆ సు 4) 

3. హ ా మ ందు ా  షయ  య  ప ా పమ  ందద  ె ా డ  (చూ. షయ  6:10), అ ే 

గంధమ ల  ఇ  దట ా  ాదు, ఆయన  రండ  లి సూ  ఉ డ . 

     ప ా పమ  అ  వలమ  ా శమ  క న  ాదు ఎందకంట ఇ  ేవ  ఒక ౖ ా ఉం .  ఇ  తం నుం  

ఆయనక  ీ య ప నశ రణ.  ఇ  మ ర  మ య  మ  ఉన  ఒక ఆ  ె యజసున .  ఇ  ప ా ాపమ ను 

ఆ ి యడమ  ాదు, అ ే ె ి ే  ర గ బ ట క  ఒక అను న ఆప దల!  ఇ  ఆ ాండమ  3 ల  ా రమ  వలన వ న 

పత  ఒక ర గ మ ఖం.  ఇ  ె న వ వ ర నప ట , ేవ  స ర పమ  మ య  క (ఆ ా. 1:26-27) మ  

ప నర ద ంపబ ం !  పతనమ నవ ల ా వే  సహ ాసమ  మ  లౖం . 

     ా. . ల  మ ర మనసు  ప నం ా ‘‘ యలను మ ర నుట’’ అ  అ ా సుండ ా, . . ల  ‘‘ప ా పమ ’’ ప నం ా 

‘‘మనసు ను మ ర వడం’’ అ  అ ా సున .  (ప ే క అంశమ : ప ా పమ  ( . ) చూడ మ ). జ న బౖ ల పర న 

ప ా ా  ండ  క  అవసర  ఉ .  అల  ప ా పమ  అ  ఒక ారంభ య మ య  ఒక న ా  య ండూ.  

ారంభ య మ ర  1:15; అ. ా. 3:16 మ య  19; 20:21 చూడగ ,ే న ా  ప ా పమ  1 ను 1:9; పకటన 2 మ య  

3 లల  చూడగలమ .  ప ా పమ  అ  ఒక ఐ కం ాదు (చూ. ల ా 13:3,5)!   

 

     అవసర  ండ  బంధన ఏ ా ట ల  ‘‘ప ా పమ ’’ మ య  ‘‘ ా సమ ’’ అన  ాసవమ  (ఉ . మత  3:2; 4:17; 

మ ర  1:4,15; 2:17; ల ా 3:3,8; 5:32; 13:3,5; 15:7; 17:3), అ ే nacham ఒక  ాపమ ను గ ం నప డ  క  వ న 

అనుభ ,  నుం  ౖ ొ   సూ , shub ాపమ  నుం  ేవ  ౖప క  రగ  సూ సున  (ఆ సు 4:6-11 ఈ 

ండ  ఆత  సంబంధ యలక  ఒక ఉ హరణ, ‘‘ వ   ౖప క  రగలదు’’ [ఐదు ార ] మ య  ఆ సు 5:4,6,14, ‘‘నను  దక . 

. .పభ వ ను దక . . .మం  దక , ెడ ను ాదు’’). 

     ప ా పమ నక న  ప  శ  దట ఉ హరణ బ ెబ  దు క  ాపమ  (చూ. 2 సమ . 12; ర. 32:51).  

దుక , ఆయన క ట ంబ , ఇ ా య లక   ప ణ మ ల  న ా నప ట , దు ేవ  సహ ాసమ ను  

ంచు డ !  వ  దుష ైన మన  ప ా పమ  వలన ఆయన ాపమ ల  ంచబ  (చూ. 2 న. 33:12-13). 

     ఈ ండ  వచ ల  ర. 90:13ల  సమ ంతరమ ా ప ంచబ .  ాపమ ను గ ంచవల ి ఉం , ఒక ఉ ే ాను ారమ ా, 

వ గతమ ా నుం  రగవల ి ఉం ,  ాట  ేవ , ఆయన  దక  ఆశ క  ఉం  (చూ. షయ  1:16-

20).  ప ా పమ  అ  ఒక ఆత ప లన నమ , ఒక వ గత న , ఒక  సంబం ం న .  ఇట  ేవ  ఒక త 

సంబం ారం ంచ  మ య  అట  ఆ త సంబం  న ా ంచ  ఈ మ డ  క  అవసరమ .  రమ  క న 
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ల ైన ఉ ేకమ  ేవ  మ య  ేవ  రక  ఒక ే ం న ఆ ాధనల  మ ా ! 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘క ళ ’’  ఇ  ఆ ా. 27:34 మ య  38 నుం  ి నబ ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  12:18-24 
18స ృ ం  ె ి నద నటయ , మండ చున టయ  ండక ను, అ , ార  ఘమ నక ను, ా ంధ ారమ నక ను, 

త ానుక ను,  19బ రధ , మ టల ధ  ర  వ య ండలదు. ఒక జంత నౖను ఆ ండను న డల ాళ  

టబడవలన  ఆజ ిం న మ టక  ార  ళలక, 20ఆ ధ  న ార  మ  ఏ మ టయ  తమ  ెప వలద  బ మ ల  .  
21మ య  ఆ దర న ం  భయంకరమ ా ఉన ందున  ను  భయప  వణక  చు న ను.  22ఇప ై  ే ీ నను 

ండక ను వమ గల ేవ  పటణమ నక , అన ా పరల కప  ర షలమ నక ను, ల ల  ేవదూతల దక ను, 
23పరల కమందు ాయబ య న  జ ష ల సంఘమ నక ను, ా  మహ త వమ నక ను, అంద  య  ప న ేవ  దక ను, 

సంప ర ి  ం న  మంత ల  ఆత ల దక ను, 24 త బంధనక  మధ  వ న సు దక ను బల కంట మ  షమ గ 

పల క  ణ రకమ నక ను ర  వ య ర .  

 
12:18-21 ఈ ాక గమ  ీ  పర తమ  ద  ధర ాసమ ను ఇవ  వ సున  (చూ. ర. 19:16-25; . 

4:11-14). 

 

 ‘‘ ా ంధ ారమ నక ను, త ానుక ను’’  ఇ  బహ ా . 5:22 నుం  ి నబ  ఉండచు . 

 

12:19 ‘‘బ రధ ’’  ేవ  స రమ  ఒక బ రధ  వల ధ సుం  (చూ. ర. 19:16,19; 20:18) 

 

 ‘‘ఆ ధ  న ార  మ  ఏ మ టయ  తమ  ెప వలద  బ మ ల  ’’  ీ  పర తమ  ద హ ా క  అదు త 

శ  పజలను భయ ంత లను ే ిం  (చూ. ర. 20:19; . 5:22-27; 18:16). 

 

12:20 ‘‘ఒక జంత ౖనను ఆ ండను న డల ాళ  టబడవలన  ఆజ ిం న’’  ఇ  ఒక మ డవ తరగ  బద ాక మ .  

అదు తం ా ప దు ైన ేవ డ  ీ  పర తమ   వ న  ఇ  మ క ఉ హరణ (చూ. ర. 19:12-13). 

 

12:21 ‘‘ ను  భయప  వణక  చు ను’’  ఇ  . 9:19 నుం  ి నబ న ాక మ , ఇ  అహ ను క  బం ార  

దూడను సూ సున .  ర ల ా ఖ ల  ఈ వచ  ీ  పర తమ  ద ేవ   క  భయ  

ఉప ంచబ ం . 
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12:22 ‘‘ ర  వ య ర ’’  ఇ  బల న ౖర ధ ాక మ .  ఈ ా సులౖన ాఠక ల  ీ  పర త బంధనను నమ టలదు, 

ార  త బంధనను, ఒక పరల క ర షలమ , ఒక త ీ ను పర తమ , ఒక త పటణమ ను నమ త ర .  గల . 4:21-

31 ల  ల  ఇ ే రక న ండ  ా. . పర ల అం ా  ఉప ం డ  ( ీ  పర తమ  వ  ీ ను పర తమ ). 

 

 ‘‘ ీ ను పర తమ ’’  గంధకర ీ  పర తమ   దట బంధనను త పరల కప  పటణమ  ఉన  త బంధన  

ల త డ  (చూ. . 11:10,16; 13:14; పక. 3:12; 21:2,10). 

 

 ‘‘ వమ గల వే డ ’’  ఇ  బంధన వే డ , హ ా ర  ద ఉన  ఒక సమ ,  పదమ  ‘‘ఉన ాడ ’’ నుం  

వ ం .  హ ా త ా ి, స వ ెనౖ ఏ క ేవ డ .  ా. .ల  ఆయన తన ద ను ‘‘స వ ెనౖ ేవ డ ’’ అ  

ఒట ట డ .  . 2:7 ల  ప ే క అంశమ : ేవ  గల ర  చూడ మ . 

 

12:23 ‘‘జ ష ల సంఘమ నక ను’’  ర. 4:22 ను బట ంతమం  షక ల  ా. . ఇ ా య ల ా ా లను అరమ  ే ి ర , 

అ ే ఈ సందర మ  ా సులందర  అ  ధం ా అరం ే ి వల ి ఉం  (చూ. . 11:40).  దట సం నమ  సును 

సూ సున , ఆయన ఈ ం  ాటల  పధమ ఫలమ  

1. అ క సహ దర లల  ( వే  క క , మ  8:29) 

2. సృ ి  ( ేవ  క క , ల ీ . 1:15) 

3. మరణం న ా  క  ( ల ీ . 1:18 మ య  1 ం . 15:20,23 [పధమఫల ల ]) 

 ఈ ా ాఫ ల  త బంధన ఎ  ల పె బ ం ో  చూడం  

1. ీ ను పర తమ  

2. స వ ేవ  క  పటణమ  

3. పరల క ర షలమ  

4. ల దూతల  

 ‘‘సంఘమ ’’ రక  . 2:12 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ .  ‘‘పధమఫలమ ’’ రక  . 1:6 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ ాయబ ెను’’  బౖ ల  ేవ  క  ండ  గం లను గ ం  మ ట డ త న  (చూ. . 7:10 మ య  పక. 20:12).  ఒకట 

వగంధమ  (చూ. ర. 32:32; ర. 69:28; . 12:1; ల ా 10:20; ి ీ . 4:3; పక. 3:5; 17:8; 20:12, 15; 21:27).  మ కట 

ఙ పక గంధమ  (చూ. ర. 56:8; 139:16; షయ  65:6; మల  3:16).  దట  ా సుల రక , ండవ  ఇద  రక (చూ. 

పక. 14:13).  ఇ  వే  ఙ ప ా  ఒక ాదృశ మ ల ా ఉ .  (ప ే క అంశమ : ేవ  క  ండ  గం ల  (Special 

Topic: The Two Books of God) చూడ మ . 

 

 ‘‘అంద  య ప న ేవ డ ’’  ా. . ఎప డూ వే  ఒక య ప  వల ం ం  (చూ. ఆ ా. 18:25; ర. 50:6; 

96:13; 98:9; షయ  2:4; 51:5; య  11:20; ల . 3:59; . 7:3,27).  ాబ వ  స య క  ఒక య ప ా 

ంచబ డ  (చూ. షయ  11:3-4; 16:5).  తం  ర ార మ నం  క మ ర  ే ల  ఉం డ  (చూ. ను 5:22-23,27; 

9:39; అ. ా. 10:42; 17:31; 2  4:1; 1 త ర  4:5). 
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 ‘‘సంప ర ి  ం న  మంత ల  ఆత ల దక ను’’  ఇ  ఒక సంప ర సకర  అసమ పక య, ‘‘ ేవ  ేత ప ప రమ  

ేయబ , ఫ ల  న ాగ త ’’ అ  ెల ప త న .  . 11:40 వచ  బట, 11వ. అ యంల  ా. . ప దులను 

మ య  సు ాకడక  మందున  ా సులంద  ఇ  సూ సున ట ం . 

 ‘‘సంప రత’’ రక  . 10:1 ల   చూడ మ . 

 

12:24 ‘‘మధ వ న సు’’  ప నయ జక డ , బ యర ణ అ న సు (1) మన రక  తం  దుట ల చు  మ య  

(2) ష న బంధనను ెసు డ  (చూ. . 7:22; 8:6,9-10; 9:15; య  31:31-34; . 36:22-36). 

 

 ‘‘ ంపబ న రకమ ’’  ా. . ఒడంబ కల  ఈ ధం ా ారం ంచబ  (చూ. . 9:19; 10:22; 1 త ర  1:2). 

 

 ‘‘ ష న’’  . 7:7ల   చూడ మ . 

 

 ‘‘ బల  రకమ ’’ బల  రకమ  ప ారమ  రక  ఱ ట త న ; సు రకమ  క కరమ , మ పణ, మ రక  

ఱ ట త న . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  12:25-29 
25 క  బ  ెప చున ా  ాక ంపక ండ నట  చూచు ను . ార  భ దనుం  బ ె ి న ా  ాక ం నప డ  

త ి ంచు నక న డల, పరల కమ నుం  బ ెప చున  ా  స ంచు మనమ  త ి ంచు నక వ ట మ  శ యమ గ .  
26అప  యన శబమ  భ  చ ంప ే ను ా  ప డ   ం క ా  భ  మ త ాక ఆ ాశమ ను క డ కం ింప తే ను 

అ  మ ట య డ .  27ఇం క ా  అను మ ట చ ంప ేయబడ  ల కడ ా ఉండ  తమ  అ   సృ ింపబ నవన ట   

చ ంప ేయబ న  బ ా ి యబడ న  అర చు చున .  28అందువలన మనమ  శ ల న ాజ మ ను ం , ైవ కృప 

క య ందమ . ఆ కృప క  నయ భయభక ల  ేవ  ీ కర న వ ేయ దమ , 29ఏలయన ా మన ేవ డ  ద ంచు అ  

య డ .  

 
12:25 ‘‘చూచు ను ’’  ఇ  వరమ న సకర  ార రకమ .  . 12:15 ల  ఉప ం న పదమ  ఇ  న న పదమ .  ఇ ే 

చ క . 3:12 ల  క  కను నగలమ .  సుల  త బంధన క  షత తే ంపబ న తర ాత, ఒకడ   

స ం ంచవల ని అవసరత లక  ఉం .  స  ె ి   ప ారమ  నడ చు నక వ ట అ ాయకర న ( ా ి మ య  

అ ా ి ఇద ) షయం. 

 

 ‘‘ ా  ాక ంపక ండ నట ’’  ఇ  ప న న ండ  చ కలల  ఒకట.  మ కట ‘‘ నుకక  రగక’’.  ఇ  ఒక తదర  ఉపకృ  

(ఆ త) ా రకమ .  మనమ  ఒక స చ ంద రమ  ి ా .  ా స కర మ య  అంత న సు రక  వ  ఏమ 

ేయబ త వ ? 
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 ‘‘ డల’’  ఇ  దట తరగ  బదత ాక మ , గంధకర ఉ శే మ ల  లక తన ా త  ఉ ేశ మ ల  ఇ  సత మ  ఊ ంచబ ం.  

మ , ఒక ష న బంధన మ య  వ  తృణక ంచుట క  అదు త బ ధ త ఈ షణ క  గ ా ఉం . 

 

12:26 ‘‘ఆయన శబమ  భ  చ ంప ే ను’’  ఇ  ఈ అ యంల  ఇంతక  మ నుప  ప ా ం న ీ  పర తమ  ద 

ధర ా ా ఇవ  సూ సున  (చూ. ర. 19:18-19), అ ే ఇ  ా న ాంతమ  క  హగ  2:6 క  ఒక వరణ ా 

ఉం .  ఈ పవచనమ  త రమమ  తర ాత ే ాలయమ నక  సంబం ం న భ మ ాశమ ల త చల  గ ం  

మ ట డ త న  (చూ. హగ  2:8-9).  త ే ాలయమ  మ మను ందబ త న .  త ే ాలయమ  దట కంట 

షమ ా ఉండబ త న .  త ే ాలయమ  సమ  ి  ాబ త న .  ఈ వరణల  సుల  త బంధనక  ఒక 

ా ఉ . 

 

12:27 ‘‘ఇం క ా ’’  ఈ ల కమ  గ ం త ం .  ేవ డ  మ   ప నఃసృ ి ే ాడ  ను ంట ను (చూ. 2 త ర  3:10) 

అ   ల  ఉంట ం  ా  ఆ . 3:14,17; జక ా  14:11; పక. 22:3 క  ాపమ  ఇందుల  ఉండదు.  బౖ ల ఒక ట 

ా వరణమల  ేవ డ , మ నవ డ , జంత వ ల  ారం ంచబ ం  (చూ. షయ  11:6-9), అల  ఇ  అంతమవ త ం  క  

(చూ. పక. 21-22). 

 

12:28 ‘‘ శ ల న ాజ మ ’’  ఇ  త బంధన క  ఆత సంబంధ స వమ ను సూ సున .  ఇ  ేవ డ  మ య  తన పజల 

మధ  వ  మ య  ాశ త న బంధన. 

 

 ‘‘ఆ కృప క  నయ భయభక ల  ేవ  ీ కర న వ ేయ దమ ’’  ఇ  త బంధన ా సుల క  త న స ందనను 

వ సున : క వే  క  ల ల  కృప రక  కృతఙత ా ఒక ా తమ  (చూ. . 13:15,21; మ  12:1-2).  

మనమ  వ ేయ  ర ంపబ మ , ా సుల క ట ంబ  వ ేయ  ర ంపబ మ  (చూ. 1 ం . 12:7; ఎ ీ. 4:12). 

 

ప ే క అంశమ: వే ాజ మ   (SPECIAL TOPIC: THE KINDOM OF GOD)  

 

ప ే క అంశమ : ేవ  ాజ మ  

     ాత బంధనల  హ ా అంట ఇ ా య ల ా  అన  వమ ం ే  (1 సమ ల  8:7; రనల  10:16;24:7-

9;29:10;44:4;89:18;95:3; షయ  43:15;44:4,6); అల  స య అన ా  ప ే క న ా  ( రనల  2:6; షయ  9:6-7; 

11:1-5) అ  అ ాయమ  ఉం ే .  బ ె మ ల  సు ప ట క  ( .ప . 6-4) ేవ  ాజ మ  త శ  మ య  చన  

మ నవ చ త ల  ఉద ం ం  ( త ఒడంబ క, య  31:31-34; జ ల  36:27-36).  

1. బ ిస చు  ను ేవ  ాజ  స ా  గ ం  పకటం డ  (మత  3:2; మ ర  1:15).  

2. సు ేవ ాజ మ  తనల , తన బ ధలల  ఉంద  స షం ా బ ం డ  (చూ. మత  4:17,23;9:35; 107; 11:11-12; 

12:28;16:19; మ ర  12:34; ల ా 10:9,11; 11:20; 12:31-32; 16:16; 17:21). అ నప ట  వే  ాజ మ  

బ ష త క  సంబం ం న  క  (మత  16:28; 24:14; 26:29; మ ర  9:1; ల ా 21:31; 22:16,18).   
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     మ ర  మ య  ల ా సు ారలల  ఈ సమ ంతర పద న ‘‘ ేవ  ాజ మ ’’ను కను నగలమ .  సు బ ధలల  ఈ సహజ 

అంశమ , పసుతమ న  మ నవ హృదయ లల  ేవ  ప ాలనను ే  ఉం .  ఒక  ఇ  తమ  భ  ఆవ సుం .  

మత  6:10 ల  సు ారనల  క  ఇ ే క సిుం .  మత  య దులక  ా టప డ  ేవ  ర  ల  ప  ాడ  

పయ ం డ  (పరల క ాజ మ ), అ ే  అను లక  వ టప డ  మ ర  మ య  ల ా ేవ  సహజ హ ను ఉప ం ,  

ై క ర ను అన ంప ే ార . 

     సమ ా క సు ారలల  ఈ పదం ల  లక న . సు  మ య  వ  పసం ాల , మ య  తన ఉపమ ల  ఈ 

అం ా  క  ఉ .  పసుతమ  మ నవ హృదయ లల  ఉన ేవ  ప ాలనను ఇ  సూ సుం !   ఈ ప  ను ండ  

ప ా య ల  మ త  ాడడం ఆశ ా  క సుం  (మ య  సు  ఉపమ లల  ఒక ా  క  ాడలదు).  ను 

సు ారల  ‘‘ త  వమ ’’ ల ాంశమ . 

     సు ండ  ాకడల ారణ న  ఈ పదమ  ఒ  ల ౖన . ాత బంధన ేవ  క  స య - ౖనక ా, ర ా, 

మ మ  - ఒక  ాకడ ద దృ ించ ా, త బంధన, షయ  53 ల  ఉన ట  శమ ం ే వక ా, మ య  జక ా  9:9 ల  

ఉన ట  ేయతగల ా ా ఆయన దట ాకను గ ం  చూప త ం .  ెడ  య గమ  మ య  త  య ాలౖన య దుల 

ండ  య ాల  ప ణంపబడలదు.  పసు  సు ా సుల హృదయ ల ల త డ , అ ే ఒక ట  తమ  సృ ి  

ప ా ంచు డ .  ాత బంధన పవ ం న ప ారం ఆయన వ ాడ ! ా సుల  ‘‘ఇప ట ’’ వచ లల  ‘‘ఇప ే ా ’’ ేవ  

ాజ మ ల  వ ించు చు ర  (చూ. Gordon D. Fee మ య  Douglas Stuart క  How to Read The Bible For All Its 

Worth (హౌ ట    బౖ ల  ఫ  ఆ  ఇ  వ ) 131-134 ల ). 
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12:29 ‘‘ద ంచుఅ ’’  ఇ  బహ ా ీ  పర తమ క  సూచన ా ఉం  (చూ. . 4:24).  మనమ  ఎవ  స ం సు  

మర వ  ాహ ించక డదు (చూ. . 10:31).  అ  భపర సుం , స చ త ేసుం  లక ప ా శనమ  ేసుం .  

ఆయన మన పరల కప  తం ా ఉండబ డ  లక పరల కమ  నుం  వ న య ప ా ఉండబ డ .  మనమ  సు  ఏ  

ేసు , రంతరం ఏ  ేసూ  అ  ర సుం .  శ ించు! అక ే న ాగ ! 

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 

 ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

 తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. 11వ. అ యంల  మ నవ ల ణ లను మ య  12:18-29 ల  మనమ  అనుక ంచు నవల ని ాట  పటక ేయం . 
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2. 1వ. వచనమ  బ  ఉన  ా  లను మృత ల  గమ సుంట ర  ఉప ే సున ? 

3. ఈ అ యంల  గంధకర ఎందుక  ఎ  రంగ ాదృ ా లను ఉప ం డ ? 

4. తమ  గం  సంబం ం  ఈ అ యం క  ఉ ేశ మ  ఏ ా ఉం ? 

5. మన ల పట ేవ  అత న త ఉ ేశమ  ఏ  ఉం ? ( . 12:10,28) 
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య లక  13 
ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 
వ ేవ  ఎం  

సం షపర సుం  

 మ రదర ాల 

మ ంప  

చ కల మ ంప  ేవ  ఎల  

సం షపరచడమ  

వ  ి ారసుల  

13:1-6 13:1-6 13:1-6 13:1-3 13:1-6 

   13:4  

 మతపర న న ింప ల 

మ ంప  

 13:5-6  

13:7-16 13:7-17 13:7-16 13:7-9 13:7-16 

   13:10-16 మత యక లక  ేయత 

చూప ట 

13:17  13:17 13:17 13:17-19 

 ారన అభ రన వ గత సం ే ాల    

13:18-19 13:18-19 13:18-19 13:18-19  

ఆ ా దమ  మ య  

వ  ాం ల  

ఆ ా దమ , వ  

ాం ల , ో ల  

ఆ ా దమ  మ ంప  ారన ారల , ాం ల  

మ య  

వందనమ ల  

13:20-21 13:20-25 13:20-21 13:20-21 13:20-21 

  అనంతర లఖనం వ  మ టల   

13:22-25  13:22-25 13:22-23 13:22 

    13:23-25 

   13:24  

   13:25  

 

చ  చకం మ డ  (‘‘మం  బౖ ల  పఠ  మ రద ’’ నుం ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   
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2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా   

4. దల గ న . 

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

 

A. అ క షయ ల  ‘‘ఊ జ త న’’ త ా ారణ  స వ టదు. 

1. సవ యక ల  

2. చ కల  స షం ా అను ల , య దులక  ాదు 

 

B. ఈ వ  అ య  అ క ల  రచ ల  ఉ . 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  13:1-6 
1సహ దర మ ల వరమ ా ఉండ య   2ఆ థ మ  ేయ మరవక ; వలన ందర  ఎర గక  ేవదూతలక  

ఆ థ మ ే ి .  3 ర ను ా క డ బం ంపబ నట  బంధకమ ల నున  ా  జ పకమ  ే ి ను . ర ను శ రమ  ఉ ర  

గనుక కషమ ల ననుభ ంచుచున  ా  జ పకమ  ే ి ను .  4 ాహమ  అ  షయమ లల  ఘన న ాను, ానుప  

ష ల ష న  ాను ఉండవలను; ా  సంగ లక ను వ ర లక ను ేవ డ  ర  ర ను.  5ధ ల ా  క  క న ాట  

తృ ి ం య ండ .  ను  ఏమ తమ ను డ వను, ను  ఎన డ ను ఎడబ యను అ  ఆయన  ె ను గ .  6 ాబట పభ వ  

క  స య డ , ను భయపడను,  నరమ త డ   ేయగలడ ? అ మం  ైర మ  ెప గల ార  య మ .   

 
13:1 

NASB ‘‘సహ దర ల క  మ ల వరమ ా ఉండ య ’’ 

NKJV ‘‘సహ దర మ న ాగ య ’’ 

NRSV ‘‘సరస ర మ ాగ య ’’ 

TEV ‘‘ సవ ల ా ఒక కర  ంచు ంట  ఉండ ’’ 

NJB ‘‘సహ దర ల వల ఒక కర  రంతరమ  ంచు ంట  ఉండం ’’ 

 ఇ  ఒక వరమ న సకర  ార రకమ  (NASB తర మ  ే ినట  షణమ  ాదు), అరమ  ‘‘కట బడ ట’’ లక ‘‘ న ాగ ట’’.  

ాఠక ల  న ా ంచవల ిం  ఏదంట ‘‘సహ దర మ’’ (Philadelphia, చూ. మ  12:10; 1 సె . 4:9; 1 త ర  3:8).  గతమ ల  

ార  ఇ  ే ార  (చూ. . 6:10; 10:32-35) మ య  ార   న ా ం ల  త ంపబడ త ర .  ా  ేవ డ  

ెల సు అ  ఇ  స ష న హ మ  (చూ. ను 13:34-45; 15:12,17; 1 ను 2:10; 3:11,14,17-24; 4:7-21; 2 

ను 5, ప ే క అంశమ : ను రచనలల  ‘‘కట బ  ఉండ ట’’  (Speicial Topic: “Abiding” in John’s Writings) చూడ మ . 

 ఇక డ అ క philoō శమప ల  ఉ . 
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1. సహ దర మ, . 13:1 

2. ప ా  వ క ల మ, . 13:2 

3. డబ  మ, . 13:5 

 

13:2 ‘‘ఆ థ మ  ేయ మరవక ’’  ఇ  వరమ న ఉపకృ  (ఆ త) ార రకమ .  ఇ  phileō మ య  ‘‘ప ా ాడ ’’ ప ల 

శమపదమ , అ ., ‘‘ప ా వ క ల మ’’.  ఆ లల  వస గృ ల  ఉం ే  ావ , వలమ  లౖం కసంబంధ స ల  ఉం ే , అ  

ల  ఖ ెనౖ సల ల .  సవ ల  ా  ఇళ ను  సు ార ప రక బ ట ార లక  ెర  ఉం  అ  లి వబ ర  (చూ. మత  

25:35; మ  12:13; 1  3:2; త  1:8; 1 త ర  4:9; 2 ను ; Didache 11:4-6). 

 
 ‘‘ఎర గక  ేవదూతలక  ఆ థ మ ే ి ’’  ఇ  ఆ ాండమ  18 క  ఒక సూచకమ , ఇక డ మనుష లవల క ిం న మ గ ర  

ేవదూతలను క ాడ  (చూ. అల  Tobit 4-7 అ య ల ).  ేవదూతల  ో నుక  ( య పత ల  6); మ  

( య పత ల  13); ల త  (ఆ ాండమ  18); గర  (ఆ ాండమ  21) క  క ిం .   అరమ  సవ లను దూతల  

సంద ార  ాదు; ఒక మ స ాడ  అను లక  స యమ ే ి, ఆ ా దమ  ం నట , ా సుల  క  అల  ే ి ఆ ా ల  

ం . 

 

13:3 ‘‘బం ంపబ నట  బంధకమ ల నున  ా  జ పకమ  ే ి ను ’’  ఇ  ఒక వరమ న ఉపకృ  (ఆ త) ార రకమ .  ఈ 

ాఠక ల  మత  25:44-45 ల  సు మ టలను అనుస ం ర , . 10:32-36 ల  ఉన ట  ఇతర ా సులక  స యమ  

ే ార .  ార  ెడ  ా ా లను బట ఖ  ేయబడలదు, సుల  ా  ా ా  బట బం ంపబ ర  (చూ. 1 త ర  4:14-15).  ఆ  

ా సులందర  ెర ాలల  బం ంపబడ  అవ ా ాల  జ  ల  ఉం ే , ఈ ల  అ క మం  ా సులక  క  ఉన ట . 

 

 ‘‘ ర ను శ రమ  ఉ ర ’’  ఇ  (1) ంసలక  మ య  బం ంపబడ టక  సుళ వ ా గ  అవ టక  అనుక ల న క 

శ రమ  (చూ. 2. ం . 12:2, క  ా ణమ  ల ా ) లక (2) సు శ రమ  ( ాఠ ా  అను న  క  ఆ కల  

లక నప ట ), సంఘమ , ంసక  ఉ ే ంపబ  ఉం . 

 

13:4 ‘‘ ాహమ  అ  షయమ లల  ఘన న ాను’’  ఇక డ య పదమ  లదు. ఎవ  ా రకమ  ‘‘ఉన ’’ అ  క నిట ే, 

అప డ  ఈ ాక మ  అబద ధలక  వ కం ా ఉంట ం  (చూ. 1 ం . 7:38; ఇ  ా  బహ చర ం లక 1  4:3 కంట 

పరం ా తక వ ేయబడ త ం .  ఒక ళ  ఎవ  ఒక ార రకమ   13:1 NASB ల  ఉన ట  ‘‘ఉండ య డ ’’ అ  

ే ే అప డ  ఇ  అన  సంస ృ  క  లౖం క యలక  ధం ా ఒక హమ  అవ త ం  ( . 13:4 ఈ ఎ కను 

ప ా సున ). 

 

 ‘‘ ానుప  ష ల ష న  ాను ఉండవలను’’  ాహమ  ేవ  బహ మ నమ  మ య  ఇ  అంద  ఆదర ం (చూ. ఆ . 1:28; 

9:1,7).  ఇ  ఒక ాపమ  ా  అవమ నమ  ాదు.  శ రమ  డెద ,  అవస ాల ను ప గమ  ేయ టను బట మ ంత ఆత  

సంబంధ షత ఉంట దన  క  త  సంబం ం న స సత మ  ఆ  సంఘ లను ప తమ  ే ిం !  ఇప ట  ప తమ  

ేసున !  ‘‘ ష ళంకమ ’’ అ  పదమ  మన ప న య జక ెనౖ సు క  లౖం క ప తతను వ ంచ  . 7:26 ల  

ఉప ంపబ ం .  ఇ  ా న ాతరంల  వ ా  ెప  ఉప ంపబ ం . 
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 లౖం క ౖ రపవరనక  ధం ా ఉన  చ కను బట ఈ ప సకం య  పజలక  ాయబ ం  అ  ఆశ ర క సున .  లౖం క 

ౖ రపవరనక  దట శ బంల  గ ాధ సంస ృ  టం  ర ా ఉం ే  ా  య దుల సమ జం ాదు.  య దుల గ తలను 

త క ప ిత లను గ ం  ె యం  ల  ఉం . 

 

 ‘‘ ా సంగ ల ’’ ా. . ల  ఈ ప  అరం ఇదర  అ ా త ల మధ  ఉన  లౖం క సంబంధం, అ ే . . ల   ఏ 

రక న లౖం క సంబంధం అ  సృత శబ రం ఉం .  మన pornography ( గ )ీ అ  ఇం ష  పదమ  క  పదమ  నుం  

వ ం .   

 

 ‘‘వ ర ల ’’  ఈ పదమ  ఇద  వ క ల మధ  లౖం సంబంధం, ఒక  లక ఇద  ాహ  ఉండచు , సూ సున .  ఆ  

సంఘ లల  ాపలమ లల  లౖం క ాపమ  ా న న ాపమ ా ఉం ే ,  ారణం ండవమ ే లౖం క వ వ ాల  మ య   

గ రధన సంస ృ  క  ఆ ా  ఆ ాల  (చూ. గల . 5:19-21). 

 

  ‘‘ ేవ డ  ర  ర ను’’  మ నవ అకమ లౖం కత మ  రక  వే  క  ర  మ  1:24-32; గల . 5:19-21; ఎ ీ. 

4:19; ల ీ . 3:5; పక. 21:8; 22:15 లల  చూడగలమ .  ఏ  ఏ  ా సుల క  లౖం క యలక  సంబం ం న ఇల ంట  1 

ం . 5:5 మ య  1  1:9-11 ల ంట ఇతర ా ా ాలల  క  ఉ .  ఆ  సంఘ ల  ా సుల లల  లౖం క 

అ  ఎదు , ాట  అవసర న  న ింప లను ఇవ వల ి వ . 

1. ార  మ ర మనసు  ం  

2. ఇతర ా సుల  ా  స యమ  ేయ  (చూ. గల . 6:1; య బ  5:16,19-20) 

3. ా సుల  లౖం క వ వ ాల  న  ా  ‘‘మం ’’ త ల ా ఉండక డదు (చూ. 1 ం . 5:9-13). 

 ఈ ల అవసర న ట దట శ బమ ల  క  యమ ల , బల న ాహబం ల , ఆ ధ మ , సహ దర మల  

ామ ఖ  ఉం . 

 

13:5 

NASB ‘‘ధ ల  ల ణ ల  క  ఉండ నట  జ గత పడ ’’ 

NKJV ‘‘  పవరన ల భత మ  లక ం  ఉండ య ’’ 

NRSV, TEV ‘‘డబ  మనుం   లను ాడ ను ’’ 

NJB ‘‘  లల  ధ శను దూరం యేం ’’ 

 ఇక డ య లదు, మ  ార రకమ  వసూ త ం .  మ ాచకమ  ఈ ం  ాట శమమ  

1. ఒక ఆల  అ ారకమ  

2. Phileō ( . 13:1 నుం  phileō  ఉన  మ డవ శమమ ), ంచుటక  

3. ఒక ం  ణమ  

  అరమ  ‘‘ధనమ ను ంచు ాడ  అ  ాదు’’.  సమస  డబ  ాదు, డబ  ద ఉన  మ (చూ. ల ా 12:15; 16:14; 1 

 3:3; 6:10,17-19; 2  3:2). 

 

 ‘‘ క  క న ాట  తృ ి ం య ండ ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర  అసమ పక య, ఒక ార రక వమ  
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ఉప ంపబ ం .  ఇ  ఆనం  మ లమ .  ఇ  క మ య  ా క షయ ల  ద గ  ఉంచక ం  ఉన  

ాపం క ణమ .  తృ ి అ  ా సమ  ేత మ య  అను న  ంచుటక  ేవ  ఇ న అదు త న బహ మ నమ  

(చూ. 2 ం . 9:8; ి ీ . 4:11-12; 1  6:6-10). 

 

 ‘‘ ను  ఏమ తమ ను డ వను, ను  ఎన డ ను ఎడబ యను’’  ఇ  ండ  ఉ టక ద ంద  వ కతల  ఉన  ఒక ా ఉన  

ాక మ , ేవ డ  తన యక ల  మ య  పజలక  ఇ న ా ా లనుం  ి నబ ం .  ేవ డ  మన  మ య  మన రక  

ఉ డ  (చూ. . 31:6-7; హ . 1:5; 1 న. 28:20; షయ  41:10,13,14,17).  ా సుల  ా  అను న అవస ాల రక  

భయపడక డదు (చూ. మత  6:19-34). 

 

13:6 ‘‘పభ వ ’’  ఇ  ా న ాంతర ర. 118:6 నుం  ి నబ న ాక మ , అ ే ఇ ే సత మ  రన 56:4,11 ల  క  ఉం . 

 

 ‘‘పభ వ  క  స యక డ ’’  రన 118 నమ క న ేవ  మ, మ పణ, స , స య  ఒక బల న రన. 

 మ ాచకమ  ‘‘స యక డ ’’ . . ల  ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం  (అ ే య . 2:18 ల  ఉం ), ా  LXX ల  

ఇ  తరచు ా ఉప ంపబ ం .   అరమ  ‘‘స యమ  అం ంచుటక ’’ ‘‘ఒక  ర ంచుటక  మ ందుక  వచు ట’’. 

 

 ‘‘నరమ నవ డ   ేయగలడ ’’  ఈ ప  సత మ  (చూ. ర. 56:4,11; 118:6) మ  8:31b ల  ంత ే ా ెప బ , . 

8:32-39 ల  ఉదహ ంచబ ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  13:7-16 
7 క  ేవ  ాక మ  బ ం , ౖ  యక ల ా ఉన ా  జ పకమ  ే ి , ా  పవరన ఫలమ ను శద ా 

తలంచు నుచు, ా  ా సమ ను అనుస ంచు .  8 సు సు న , డ , ఒక ట ా ఉ డ ; అవ ను య గయ గమ లక ను 

ఒక ట ా ఉండ ను.  9  ధమ లౖన అన  బ ధల ేత ప బడక . జనప రమ లనుబట ాక, కృపను బట  హృదయమ  

ిరపరచు నుట మం ;  జనమ  లనుబట  పవ ం న ా   ఏ య  ప జనమ  కల గ లదు.  10మన క బ ీఠమ న ;  

సంబంధ న ాట  నుటక  గ రమ ల  వ ేయ ా  అ ారమ లదు.  11 టరకమ  ాపప ారమ గ ప దసలమ ల  

ప నయ జక ేత ేబడ , ఆ జంత వ లక బరమ ల  రమ నక  ల పట ద ంపబడ ను.  12 ావ న సుక డ తన 

స రకమ ేత పజలను ప దపరచుట  గ  ల పట శమ ం ెను.  13 ాబట మనమ యన ందను భ ంచుచు రమ  ల ప  

ఆయన దక  ళ దమ .  
14 ల వర న పటణమ  మన క డ లదు ా , ఉండబ వ చున  సమ  ఎదుర చూచు చు మ .  15 ాబట  ఆయన ా 

మనమ  ేవ  ఎలప డ ను సు య గమ  ేయ దమ , అన ా ఆయన మమ ను ఒప నుచు, ఫలమ  అ ంచుదమ . 
16ఉప ారమ ను ధర మ ను ేయ మర క , అట య గమ ల  ేవ  ష న .  

 
13:7 ‘‘ఙ పకమ  ే ి ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర  ార రకమ .  యక ల రక  ారన ే ి ా  ర ంచమ  ఊ వమ !  

ఇ  . 13:3 న న ై , సమ న న పదమ ా ఉం .  ా సుల  ా  యక ల క  సు శ ా  మ  ే  వ 

రక  (చూ. . 13:3) మ య   యక ల రక  ( . 13:7,17,24; 1 ెస . 5:12-13)  ారన యే టక , మ య  
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ర ంచుటక  ఙ పకమ ల  ఉంచు నవల ిన ా  ఉ ర . 

 

 ‘‘ ౖ  యక ల ా ఉన ా ’’  17 మ య  24 వచ ల  ఇప డ న  యక లను సూ సున  ాబట . 13:7 ఏ 

యక ల అ ే దట సు ారను బ ం , ఇప డ  మరణం  ఉ  ా  సూ సున . 

 

 ‘‘ క  ేవ  ాక మ  బ ం ’’  ఇ  సవ యక ల క  ార ర  ఉం .  ార  ా  ంత ఆ ా ాలను లక 

వ గత/ ాంస ృ  ఆ క తలను ఉప ే ంచర  లక బ ంచర  ా  సు సు క  సు ారను పకటసు ర .  అందు  ా  

మనమ  ప గణం , ర ం , ా  రక  ా ం . 

 

 ‘‘ ా  పవరన ఫలమ ను శద ా తలంచు నుచు’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర  అసమ పక య, ార రకమ  వల ఉప ంపబ ం .  

ఈ యక ల ,  11వ. అ యంల  ఉన  జర  ిల ప ల  ఉన  ా సుల వల, ం  ఉన ప డ , మరణ ంతరమ  వరక  

ా సమ ల  ఉం .  ా  సం ే ాల ల వ లక  ా  ల ా ల . 

 

 ‘‘ ా సమ ను అనుక ంచు ’’  ఇ  ఒక వరమ న ఉపకృ  (ఆ త) ార రకమ .  మన గంధకర తన ాఠక లక  ా  యక ల 

ా సమ ను అనుక ంచమ  లి ప సు డ .  ల  తరచూ తన ా సమ ను అనుక ంచమ  ా సులను త సుంట డ  

(చూ. 1 ం . 4:16; 11:1-2; ి ీ . 3:17; 4:9; 1 ెస . 1:6; 2 ెస . 3:7,9). 

 

13:8 ‘‘ సు. . .ఒ ా ఉ డ ’’  11వ. అ యంల  ా. . వ క ల  మం  ఉ హరణల ; మ నుపట మ య  పసుత యక ల  

మం  ఉ హరణల ; సు మన అత న త ఉ హరణ.  ఆయన ల ణ ల  మ య  శ స యత ఎన ట  మ రదు (చూ. ర. 

102:26-27, . 1:12 ల  సూ ంపబ ం ).  ఇ  ి ంతపర న ా ఖ  మల  3:1; 10:38 ల  హ ాను గ ం  ెప బ ం .  

ేవ  ల ణ ల  మ య  క కరమ  ిర  ఉ , అల  సు సు  క . 

 

13:9 ‘‘ ప బడక ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర  ార రకమ  వ క అంశమ  ఉం , సహజం ా ఇ  జర గ త న  ప  ల ప ట 

అ  అరమ  క  ఉంట ం .  ంతమం  తల  ‘‘ నుకక  మళ ట’’ క  ఆల చన క  ఉ ర  (చూ. . 2:1; 10:38).  సకర క 

ప గమ  ా ను ార మ  లక దయ ల ా ా లను ె యజసున . 

 

 ‘‘  ధమ లౖన అన  బ ధల ేత’’  ఇ  స ా ే  గ ం  పె త న ో  స ా ె యదు అ ే ఇల ంట ఒక య  

మ య  అను ల  కలబ త ా ా ల  ల ీ . 2:16-23 ల  ఉ . 

 ప  ే 13వ. అ యం ల  ాల  సమ జమం ా  ా ిన ఉతరమ నక  జత ే ిన ల  ౖ  మ ంప  వల 

అ ిసున .  ఈ అ యం క  ాల  (అ ., . 13:4-5) శమ-సంఘ ా వరణ  స త న , సమ జమం ా  

ాదు. 

 

NASB ‘‘కృపను బట  హృదయమ  బలపరచు నుట మం ’’ 

NKJV ‘‘కృపను బట  హృదయమ  ిరపరచు నుట మం ’’ 

NRSV ‘‘కృపను బట  హృదయమ  ిరపరచు నుట మకరమ ’’ 
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TEV ‘‘ ేవ  కృపనుం  అంత త బల  ందడమ  మం ’’  

NJB ‘‘అంత త బలమ  రక  కృప ద ఆ రపడడమ  మం ’’ 

 ఇ  ఒక వరమ న సకర  వర పమ .  ఈ తల  ఆ రకర ల , జంత  బల ల  లక ఆ ర యమ ల ద ాక ం , సు 

సుల  వే  అనర న, అ గ న కృప ద గట ా కటబడవల ిన అవసరత ఉం  (అ ., సు ార, చూ. . 13:7).  ార  

 మ య  సుక  మధ  ఊ సల డ త ర .  సు, ేవ  క  మ ర  ాక మ , దట బంధన పదత ల  మ య  

ాక ల కంట ఎం  ష  ఉ డ . 

 సు క  (సు ార) తమ , బ ధల , మరణమ ల  స షం ా ె యపరచబ న ేవ  మ ర  స వమ  మ య  మను 

అరమ  ే ి నుట ా సులక   ఇసుం .  ా సుల  హృదయ ల  మ య  మనసు ల  సు ార ఙ నమ  మ య  ప  

ాప  వ గత సంబం ల  వలన బలపడ , ా  బయట  ే  ఖర ా ా ల , ఆ ల వలన ాదు ( ాత  బంధన). 

 ఈ గంధకర ‘‘హృదయమ ’’  క  ఆత సంబంధ అం ా  తరచూ సంబ ం డ  ( . 3:8 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ).  

ఆయన అ క ా. . ా ా లను ఉదహ ం డ . 

1. . 3:8,15; 4:7, ‘‘  హృదయమ లను క నపరచు కం ’’ ( ర. 95:8) 

2. . 3:10, ‘‘ ా  హృదయమ న ి ’’ ( ర. 95:10) 

3. . 8:10, ‘‘ ా  హృదయమ ల ద ాట  ా దను’’ ( య  31:33) 

 తర ాత ఆయన . 3:12; 4:12 మ య  10:22 ల  ఈ స లను సంగ సు డ .  హృదయం మ నవ ల క  మ న ిక, 

ే గ మ య  ఐ క సంబంధ అం ాలను ె యజసున .  సవత మ  పతన మ నవ  క  అంత త అవస ాల  

వ వహ సుం , అ ే య తత మ  ఆ ప  ేయదు. 

 

 ‘‘హృదయం’’  . 3:8 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ జనమ  లనుబట  పవ ం న ా   ఏ య  ప జనమ  కల గ లదు’’  ఇ  ల ాండమ  11 క  ఒక స ష న సూచన.  

సుల  ఆ ర యమ ల  గ ం య  (చూ. మత  15:11; మ ర  7:18-23; అ. ా. 10: ల ీ . 2:16-23).  ర ణ రక  అ  

ఇక ఏ మ తమ  ా సుల ద కటబడవ  (చూ. గల య లక  3; అ. ా. 15), అ ే సంఘ ి ల  ా సుల  ఇప ట  ‘‘బల న 

సహ దర ల’’ ను మనసు ల  ఉంచు ా  (చూ. అ. ా. 15:19-20; మ  14:1-15:6; 1 ం య లక  8; 10:23-33) మ య  ా  

బల న మన ా లను ాయపరచక ం  చూ ి ను . 

 

13:10 ‘‘మన క బ ీఠమ న ’’  ఇ  ఆత సంబంధ (పరల క) గ రమ  క  ఊ వమ ా ఉం , క న ీఠమ  ాదు, 

ాబట ఇ  ా సల ల తర ప న సు క  బ యర ణ ార మ ను సూ సున .  ఇ  సు ా ేవ  మన ప ా  ఒక 

శ వంత న ాదృశ మ . 

 

 ‘‘ నుటక . . . అ ారమ లదు’’  ఇ  ల ాండమ  16 క  మ క సూచనమ .   

 

13:11 ‘‘ ాపప ారమ గ. . . రమ నక  ల పట ద ంపబడ ను’’  ఇ  ల . 16:27 ల  ాంప య లక  మ క ఉ హరణ ా 

ఉం  – ాయ త నమ . 
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13:12 ‘‘ సు . . . గ  ల పట శమ ం ెను’’  ా. . యర ణల  రమ నక  బయటక  ి ను వ ల గ న ఇ  ర ల పద 

సమ ా ఉం , సు ిల వ యబడ టక  ర షలమ  బయట  ి న బ ెను.  

13:13 ‘‘ రమ  ల ప  ఆయన దక  ళ దమ ’’  ఇ  ఈ గంధమ ల  లక అంశమ .  ఇ  ఒక వరమ న ఉపకృ  (ఆ త) 

ా రకమ , రంతరమ  ేయవల ిన ప  మ య  ఒక సం త అం ా  జత ేసున  (ఇ  ‘‘ నుకక  ర గ ట’’ ద ఇవ బ న 

వ  ఉ ో ధ మ య  చ క  ఉం ).  ా సుల  ఆయన  బ టం ా గ ంపబ , ప ిత ల  ఎల  ఉ  వ ే  

అవమ లను భ ం .  ఇ  సమ జమం ాలల  ‘‘ఖ ా ర ’’ ఉన  ా సులను ప న ఆఙ సవత ప  ల గ ల  

బయటరమ  ఇ న స ష న ిల ప ా ఉం  (చూ. మత  28:19-20; అ. ా. 1:8). 

 

13:14 ‘‘పటణమ ’’ ఇ  ఇ ా య ల ా ాన ేశమ  క  మ ఖ పటణమ ను ఉప ం  పరల ా  ాదృశ మ ా ఉం  

(చూ. . 11:10,16; 12:22; ను 14:2).  ఇ  రక న ాదృశ మ  ‘‘ఒక ేశమ ’’ . 11:14 ల  చూడగలమ . 

 

13:15 ‘‘ఆయన ా’’  ఇ  సును సూ సున , . 12:12 ల  ర  ప ా ంచబ ం , ఈయన తన పజలను ర షలమ  

రమ  బయట తన ంత రకమ  ప దపర డ .  ఆయన ా  ఆత సంబంధ ప జ ల  క ా ! 

 

 ‘‘ ాబట  ఆయన ా మనమ  ేవ  ఎలప డ ను సు య గమ  ేయ దమ ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర  ా రకమ .  ేవ  

సహ ా ా  ఇ ా య లక  ఇవ బ న బ యర ణ నంల  ఐదు ర ాల బ యర ణల  ఉ  

A. ండ  తప స  

1. ‘‘ ాపబ యర ణ’’ 

2. ‘‘అప ాధ లక ో ా పణ’’ యర ణ 

B. మ డ  ఐ క న  

1. ప  దహనబ  అర ణ 

2. న /అ ర అర ణ 

3. సహ ాసమ , లక సమ న అర ణ 

 వ  మ డ  సంబంధమ  క  కృతఙత మ య  సు  అర ణల  ప ా ంచబ య (చూ. ల . 7:12).  ఈ బ యర ణల  

ల ాండమ  1-7ల  వరం ా వ ంచబ .  రనల  తరచూ ఈ ణమ గల ఆ ాధనను ప ా ం ం  (చూ. ర. 27:6; 50: 14; 

69:30; 107:22; 116:17).  ‘‘సు యర ణ’’ అ  వచనమ  ా న ాంతరమ  నుం  వ ం  (చూ. ల . 7:2,3,5; 2 ం . 29:31; 

33:16; ర. 49:14,23; 106:22). 

 

 ‘‘ ఫలమ ’’  ఈ వచనమ  ా న ాంతరమ  నుం  షయ  57:19 మ య  హ ియ  14:3 అను ప ం సున .  

ఇల ంట ాక ాల  అరణ ప ాసమ ల  ఇ ా య ల  జంత బ  బదుల  ట సుత లక  ఉప ంచు ార , ఎందుకంట 

.ప . 586 ల   బబ ల ను ా  బ క ే జర  II ేత ే ాలయమ  ప ా శనమ  ేయబ ం .  ఇ  . శ. 70 ల  మ  

మ క ా  శనమ  ేయబ ం .  ఈ గంధమ  ాయబ న ాలమ  ఎప ో స ా ె యదు. 

 

NASB  ‘‘ఆయన మమ నక  కృతఙతల  ె ం ెదమ ’’ 

NKJV  ‘‘ఆయన మమ నక  కృతఙతల  సమ సూ’’ 
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NRSV  ‘‘ఆయన మమ ను ఒప నునట ’’ 

NJB  ‘‘ఎవ ే ఆయన మమ ను గ ం  ఉ ’’ 

 ా సుల ా సును (మత  28:19-20 లక మ  10:9-13 ల  ఉప ం నట ) ఒప నుట (homologēo)  మనమ  

ేవ  ఇ ే  కృతఙత (చూ. ి ీ  2:6-11 ల  ప ం సున , TEV). 

 

13:16 ‘‘ధర మ ను ేయ మర క ’’  ఇ  వరమ న ఉపకృ  ార రకమ , ఒక వ క అంశమ  ఉం , సహజం ా ఇ  

జర త న  ప  ఆ ి య ట అ  అ ా సుం .  తన ిల  ఒక కర  ంచు , స యమ  ే ి ంట న ప డ  ేవ డ  

ఆనం ాడ  (చూ. ి ీ . 4:18). 

 ‘‘మం పనుల ’’ (koinōnia) అ  య  ాఠ మ ల  బహ ా య టను సూ ంచవచు  (చూ. మత  6:1), ఇ  

ా ా  ఒక ా  సమ జమందర సభ ల  అవసరమ ల  ఉన ా  ఆ ర తమ  డబ  బహ క సుంట ర .  య దుల    

ధర మ ా ార . 

 

 ‘‘ఉప ారమ ’’ 

 

ప ే క అంశమ : య   (SPECIAL TOPIC: KOINŌNIA) 

 

ప ే క అంశమ : KOINŌNIA (సహ ాసమ ) 

     ‘‘సహ ాసమ ’’ (koinōnia) అన ా 

1. వ  స త సంబంధమ  

a. క మ ర  (చూ. 1 ను 1:6; 1 ం . 1:9) 

b.  ఆత  (చూ. 2 ం . 13:13; ి ీ . 2:1) 

c. తం  మ య  క మ ర  (చూ. 1 ను 1:3) 

d. ఇతర ఒప ంద సహ ద /సహ దర ల  (చూ. 1 ను 1:7; అ. ా. 2:42; గల . 2:9; ిల ను 17) 

e. దుష క  ాదు (చూ. 2 ం . 6:14 

2. షయ ల  లక గ ంప ల  స త సంబంధమ  

a. సు ార  (చూ. ి ీ . 1:5; ిల ను 6) 

b. సు రకమ  (చూ. 1 ం . 10:16) 

c. కట  ాదు (చూ. ం . 6:14) 

d. శమల  (చూ. ి ీ . 3:10; 4:14; 1 త ర  4:13) 

3. తృత మ  ఇ ే  బహ మ నమ  లక ాళమ  (చూ. మ  12:13; 15:26; 2 ం . 8:4; 9:13; ి ీ . 4:15; 

. 13:16) 

4. సు ా ేవ  బహ మ నమ  లక కృప, ఇ  ఆయన  మ య  తన సహ దర ల  సహ ద ల  సహ ా ా  

ప న సుం . 
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     ఇ   ల వ  సంబంధమ  (మ నవ  సృ ికర )ను బట సమ ంతర సంబంధమ  (మ నవ  మ నవ డ ) ఏర డ త ం .  ఇ  

సవ సమ జమ ల  ఉండవల ిన ఆనం  క  ఉ టసున .  య ాచకమ  సమ జమ ల  ఈ అనుభ ా  ారం ం , 

న ా ంప ను ఒ పల క  చున . సవత యమ  ామ కమ  (అ ., . 10:25) 

 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
 

 ‘‘అట య గమ ల  ేవ  ష న ’’  . 13:15 ల  సును ఒప నుట అ  అం ార గ న య గమ ా ఉం , 

గమ ంచం ; ఇప ై ే ఇ  సుల ంట తం ంచడమ ా ఉం .  సు ార అంట క ంతం  ండూను! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  13:17 
     17 ౖ  యక ల ా ఉన ార  లక  ఒప ెప వల ిన ా వల  ఆత లను ాయ చు ర ; ార  దుఃఖమ  ఆ ప  

ే ిన డల క  ప జనమ  గనుక దుఃఖమ  ాక, ఆనందమ  ేయ నట  ా  మ ట , ా  ల బ య ండ .  

 
13:17 ‘‘మ ట , ా  ల బ య ండ ’’  ఇ  ఒక వరమ న ానుక ల (A. T. Robertson  ఒక ఉపకృ ప గమ  వల 

జ  ే ాడ ) ార రకమ  మ య  వరమ న సకర  ార రకమ .  వ క ల  సుల  స తంత ల అ నప ట , మనమ  

ర గ దల మ య  వ రక  ఆత సంబంధ అ ా ా  ల బ  (చూ. . 13:7; 1 ం . 16:16; 1 ెస . 5:12-13). 

 సవ యక లక  ే ంచుట అ  హకర న ఈ పదమ  ఏ ధ  అ ా ా  రవమ  ఇవ  ఈ ాలమ ల  ల  

అవసర  ఉం , వ క ల హక ల  మ య  అ ా ాలక  ఈ ాలమ ల  ఉన  కంట ఎక వ ా ేయబ .  తన పజల మధ ల  

ేవ డ  ంతమం  యక లను ఉం డ  (సంఖ . 16:3-5 క   చూడ మ ).  ా  ఉన  ిల ప , ణ, అం త వం, 

వలను బట మనమ  ా  ర ామ .   ఏ  ఏ , ఇక డ ఒక వ క ‘‘ ’’ ఉం .  ేవ  ిల ప ను ంతమం  అ ార 

వ క ల  దు గం ేసు ర .  ేవ  పజలక  మ య  వే  యక లక  మధ  సమ ౌల త, ఒక పరస ర రవమ , 

సహ ారమ  గల ఆత  ఉం .  సు రక  ా సులందర  ఒక కర  ర ంచు  ిల వబ ర  (చూ. ఎ ీ. 5:21). 

 

 ‘‘ ాయ చు ర ’’  ఈ ప  ‘‘ ల ల ప టక ’’, ‘‘జ గత ేయ టక ’’ అ  అ ాల  ఉ  (చూ. మ ర  13:33; ల ా 21:36; 

ఎ ీ. 6:18), ఇ  దగర ా గమ ంచుట మ య  వక  ఒక ాదృశ మ ా ఉం  (చూ. షయ  62:6; . 3:17; 33:7-9). 

 

 ‘‘లక  ఒప ెప వల ిన ా వల’’  యక ల  ా  సు ార ప చర  మ య  ేవ  లక అప జప  బ ధు లౖ ఉ ర  (చూ. 1 

ం . 3:10-15).  ార  గృహ ా హక ల ! 

 

 ‘‘దుఃఖమ  ాక, ఆనందమ  ేయ నట ’’  సంఘమ  క  పవర   సు ార ప చర ను ర ంచదు ా  అ  

ఆనందమ ల  ేసు ా లక దుఃఖమ  సేు ా అ  ర సుం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  13:18-19 
18మ  తమ  ారన ేయ ; మ  షయ మ లల ను గ మ ా పవ ంప ర చు మం  మన ా  క య మ  
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నమ నుచు ను.  19మ య  ను మ  త ర ా దక  మరల వచు నట  ఈల గ  ేయవలన  మ  క వ ా మ ను 

బ  మ ల నుచు ను.   

13:18 ‘‘మ  తమ  ారన ేయ ’’  యకత మ  ా యకత మ  రక  ా ంచుట ఆవశ కమ  (చూ. ఎ ీ. 6:18-19; 

ి ీ . 4:6; 1 ెస . 5:26; 1  2:1-2,8).  బహ ాచనమ   స  ఒక ప చర  సమ  సూ ంచవచు  (చూ. 

. 13:23). 

 
 ‘‘ మ  షయమ లల ను గ మ ా పవ ంప ర చు మం  మన ా  క య మ  నమ నుచు ను’’  పవరన 

మ య  వన ల  యక  ప దుల .   గంధకర ‘‘మన ా ’’ అ  ప  అ క ప ా య ల  ప ా ం డ  (చూ. . 

9:9,14; 10:2,22; 13:18).  సు క  చన మ య  ా ింపబ న ఆత  క  శక ల  వే డంట ఉన  భయ  మ య  

గత ాపమ ల అవమ  ల ం , ాట ానమ ల  ఆనందమ , సమ నమ , నమ కమ  ఉంచు , సు ార మ త  ఈ 

ప ేసుం , మ నవ ా ా ల  ావ !  సు ారను గ ం న ఈ ఙ నమ  ర ణక  ఒక ర ాణమ ా ఉం  (చూ. ఎ ీ. 6:17; 1 ెస . 

5:8). 

 ంతమం  షక ల  గంధకర క  ర ాల ందలక  సంబం ం  ఈ వచనమ  స ే ిందన ట  చూసు ర  (1 

ం య ల  మ య  గల య లల  ల  క  ప ి  ల ంట )ే. 

 
13:19 ఇ  ఒక అంతబట  వచనమ ా ఉం .  ఏ ఏ  గంధకర క  ాకడ ా  ారనలక  సంబంధమ  క  ఉం .  ఇ  ల  

 గంధకర అన ట  ఉం  (చూ. ిల ను 22).  ారన ప చర  రక  ప వత న బల  ఇసుం .  ా సుల ారనల  ేవ  

మ య  ఇతర లను ప తమ  ే ా . 

 ంతమం  ాఖ తల  (ఉ . H. E. Dana క  Jewish Christianity, . 268) ఇ  గంధకర క  అ ా  లక ఒక ళ 

ెర ాలబం  సూ సున ట  ఊ ంచుత ర  (‘‘ ందరల ’’ అ  పదమ  . 13:23 ల   రక  క  ఉప ంపబ ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  13:20-21 

 20 ఱల ప  ాప న సు అను మన పభ వ ను త న బంధన సంబంధమగ  రకమ నుబట మృత లల నుం  ల ిన 

సమ నకరయగ  ేవ డ ,  21 సు సు ా తన దృ ి  అనుక ల న  మనల  జ ంచుచు, ప  మం  షయమ ల ను తన 

తప ారమ  ేయ టక  మ ను ిదపరచును ాక. సు సుక  య గయ గమ లక  మ మ కల గ ను ాక. ఆ .  

 

13:20 ‘‘సమ నకరయగ  ేవ డ ’’  తం న ేవ డ  రక  ర దు ఇక డ మ య  ల  రచనలల  మ త  ఉప ంపబ ం  

(చూ. మ  15:33; 16:20; 1 ం . 14:33; 2 ం . 13:11; ి ీ . 4:9; 1 ెస . 5:23; ‘‘సమ ధనకరయగ  ేవ డ ’’ 2 ెస . 

3:16). 

 

 ‘‘మృత లల నుం  ల ిన’’  . . సహజం ా సును మరణంల నుం  ల ిం  తం న ేవ డ  అ  క సున  (చూ. అ. ా. 

2:24; 3:15; 4:10; 5:30; 10:40; 13:30,33,34,37; 17:31; మ  6:4,9; 10:9; 1 ం . 6:14; 2 ం . 4:14; గల . 1:1; ఎ ీ. 

1:20; ల ీ . 2:12; 1 ెస . 1:10).  ఇ  సు క  తమ , బ ధల , బ యర ణలక  తం  ఆ  ె యజసున .  ఏ  

ఏ , ప నర  ఆత క  ా ధ మ  (చూ. మ  8:11) మ య  స య న క మ ర డ  తనక   (చూ. ను 
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2:19-22; 10:17-18) అ  ె యజ  ఇతర ా ా ల  క  ఉ .  ి ంతపరం ా కత మ ల  మ గ ర  వ క ల  క  

చన యల టల  చుర క ా ాల ర  ె ా . 

 
 ‘‘ ప  ాప ’’  ‘‘ ాప ’’ అ  ా. . ాదృశ  పదమ  ఈ ం  ాట రక  ఉం  

 

1. హ ా (చూ. ఆ ా. 49:24; ర. 23:1; 78:52; 80:1; పసం  12:11; షయ  40:11; 63:11; య  31:10; 

. 34) 

2. తన పజల యకత మ  (చూ. య  10:21; 50:6-7; . 34:2-3; జక ా  11:3,5, 15,17) 

3. ే దు క మ ర డ , ాబ వ  స య (చూ. ర. 78:70-72; . 34:23-24; 37:24; ా 5:4; 7:14; జక ా  

13:7; ను 10:2,11,14; 1 త ర  2:25; 5:4) 

 ా. . ల  (చూ. సంఖ  27:17; 1 ా ల  22:17; 2 న. 18:16; . 34:5; జక ా  10:2) అ క ప ా య ల  ేవ  పజల  

ె న మ య  ాప ల  ార ా ెప బ ర , అ ే ఇప డ  ప  ాప  వ డ .  ఆయన మనలను ిం డ , మన  

ఉంట డ ! 

 
 ‘‘రకమ  ా’’  ఇ  త ఒడంబ కను ారంభమ  రక  సమ ం న తన  సూ సున  (చూ. జక ా  9:11; మ ర  

14:24; 1 ం . 11:25) 

 
 ‘‘ త న బంధన’’ న న ‘‘ త న’’ బంధనను కను నడం కషమ  ఎందుకంట  ప క చూ ిం నట   బంధన 

షరత ల  క న  మ య  మ నవ బల నతను బట ఇల  ఉం  ా  త త మ ను బట ాదు.  ా. . షరత ల  క న, 

షరత ల  ల  బంధనలను న దు ే ిం  (అ ., రమమ , ఆ ా. 15:17-21).  అబ మ  ఒడంబ క,  బట అ  

జ త ల  ఆ ర ంపబ ం , షరత ల  ల  (అ ., త  బంధన), మ య  ాబట ఇ  త న  (చూ. ఆ ా. 17:7,13,19; రనల  

105:9-10).  దు  బంధన దట 2 సమ ల  7 దు క మ ర డ , స య సూ య ా ె యజ ిం , ఇ  షరత ల  

ల , మ య  ాబట, త న  (చూ. ర. 89:3-4).  త బంధన ేవ  పజలక  (చూ. షయ  55:3; 59:21; 61:8; 

య  31:33; 32:40; 50:5; . 16:60; 37:26) ఒక పమ ణమ  ేయబ న  త నమ ా ప ా ంచబ ం  ( త ఆత  

య గమ ).  సు ాలమ ల  య దుల  ఆయన సం ే ా  ఎంత ా ా ం  ెం  ఉంట  చూడగలమ .  ేవ  క  

చన పణ క ఎప డూ ఉం  ా  క  ఇ న వే  ధ ా ాసమ క  ఇ ా య ల  త ి వ  బట, మ నవ ార ి  

కంట ర ణక  మ క నమ  అవసర ం  (చూ. గల య లక  3).  . 6:2 ల  ప ే క అంశమ : త న  (SPECIAL TOPIC: 

ETERNAL) చూడ మ . 

 
ప ే క అంశమ : రంతరమ  (‘OLAM) (SPEICAL TOPIC: FOREVER (‘OLAM) 

 
 

ప ే క అంశమ : రంతరమ  (’ఓల ) 

      పదమ  'olam, עולם (BDB 761, KB 798) క  శబ రమ  ఏ ట  స ా ె యదు (NIDOTTE, ా. 3, . 345).  ఇ  
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అ క ాల  ఉప ంపబ ం  (సహజం ా సంద ా బట అరం ర ంచబడ త ం ).  ం  ఇవ బ న  వలం ఎను న  

 మ త . 

1. ా న అం ాల  

a. పజల , ఆ ా. 6:4; 1 సమ . 27:8; య  5:15; 28:8 

b. సల ల , షయ  58:12; 61:4 

c. ేవ డ , ర. 93:2; ా . 8:23; షయ  63:16 

d. వసువ ల , ఆ ా. 49:26; బ  22:15; ర. 24:7,9; షయ  46:9 

e. ాలమ , . 32:7; షయ  51:9; 63:9,11 

2. ష త  ాలమ  

a. ఒక  క  తమ , ర. 15:17; 1 సమ . 1:22; 27:12 

b. ఒక ా  ర ారమ  ే  అ శ , 1 ా ల  1:31; ర. 61:7; మ  2:3 

c. రంతర న ఉ  

(1) ర. 78:69; 104:5; పసం  1:4 

(2) పరల కమ , ర. 148:5 
d. ేవ  ఉ  

(1) ఆ ా. 21:33 

(2) ర. 15:18 
(3) . 32:40 

(4) ర. 93:2 

(5) షయ  40:28 

(6) య  10:10 

(7) . 12:7 

e. బంధన 

(1) ఆ ా. 9:12,16; 17:7,13,19 

(2) ర. 24:8 

(3) ల . 24:8 

(4) సంఖ . 18:19 

(5) 2 సమ . 23:5 

(6) ర. 105:10 

(7) షయ  24:5; 55:3; 61:8 
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(8) య  32:40; 50:5 

f. దు  ప ే క బంధన 

(1) 2 సమ . 7:13,16,25,29; 22:51; 23:5 

(2) 1 ా ల  2:33,45; 9:5 

(3) 2 న. 13:5 

(4) ర. 18:50; 89:4,28,36,37 

(5) షయ  9:7; 55:3 

g. ేవ  క  స య 

(1) ర. 45:2; 72:17; 89:35-35; 110:4 

(2) షయ  9:6 

h. ేవ  ధర ధుల  

(1) ర. 29:28; 30:21 

(2) ల . 6:18,22; 7:34; 10:15; 24:9 

(3) సంఖ . 18:8,11,19 

(4) ర. 119:89,160 

i. ేవ  ా ా ల  

(1) 2 సమ . 7:13,16,25; 22:51 

(2) 1 ా ల  9:5 

(3) ర. 18:50 

(4) షయ  40:8 

j. అబ మ  సం నమ  మ య  ాగన ేశమ  

(1) ఆ ా. 13:15; 17:19; 48:4 

(2) ర. 32:13 

(3) 1 న. 16:17 

k. బంధన ందుల  

(1) ర. 12:14,17,24 

(2) ల . 23:14,21,41 

(3) సంఖ . 10:8 

l. త త మ , రంతరమ  
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(1) 1 ా ల  8:13 

(2) ర. 61:7-8; 77:8; 90:2; 103:17; 145:13 

(3) షయ  26:4; 45:17 

(4) . 9:24 

m. ా సులను రంతరమ  ేయమ  రనల  ఏ  ెప త  

(1) కృతఙతలను సమ ంచుట, ర. 30:12; 79:13 

(2) తన స ల  ల బ  ఉండ ట, ర. 41:12; 61:4,7 

(3) ఆయన క క ాలల  న క ఉంచుట, ర. 52:8 

(4) ేవ  సు ంచుట, ర. 52:9 

(5) సు  ాడ ట, ర. 61:8; 89:1 

(6) తన య  పకటంచుట, ర. 75:7-9 

(7) ఆయన మ  మ మపరచుట, ర. 86:12; 145:2 

(8) ఆయన మమ ను సు ంచుట, ర. 145:1 

n. త య ా  వ ంచుటక  షయ  గంధమ ల  ఉప ాల  

(1) త బంధన, షయ  24:5; 55:3; 61:8 

(2) త న బండ అ న హ ా, షయ  26:4 

(3) నందమ , షయ  35:10; 51:11; 61:7 

(4) త ైన ేవ డ , షయ  40:28 

(5) త  ర ణ, షయ  45:17 

(6) త కృప (Hesed), షయ  54:8 

(7) త గ ర , షయ  55:13 

(8) త మమ , షయ  56:5; 63:12,16 

(9) త ాం , షయ  60:19,20 

దుష  త  క  సంబం ం  ఒక వ క ను  షయ  33:14 ల  ఉం , ‘‘ త మ  ద ంచు’’.  

ేవ  ా  ెప  షయ  తరచూ ‘‘అ ’’  ఉప ం డ  (చూ. షయ  9:18,19; 

10:16; 47:14), ా  వలమ  షయ  33:14ల  మ త  ఇ  ‘‘ రంతరమ ’’ వల వ ంచబ ం . 

3. ాలమ  మ ందు మ య  నుక (‘‘ త త మ  నుం  త త మ  వరక ’’) 

a. ర. 41:13 (పభ వ క  తమ ల ’’ 

b. ర. 90:2 ( ేవ డ  తనక  ) 
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c. ర. 103:17 (పభ వ  క  కృ ాక క ాల ) 

     గ ర ంచు ం , సందర మ  పదమ  క  సృత అ ా  ర సుం .  త బంధనల  మ య  ా ా ల  షరత ల  

క డ న  (అ ., య  7, ప ే క అంశమ : బంధన చూడ మ ).   ఆధు క ాలమ క  ణ  మ య  ఈ 

ా ా క ప  ా. . పద గమ  ల  ఈ . . కమ ి ం  చ టప ట  జ గత వ ంచు.  ఇ  క  గ ర ంచు , 

. . శ జ న ా. . ా ా ల  (ప ే క అంశమ : ాత బంధన ష త  పవచ ల  వ  త బంధన పవచ ల  చూడ మ ).  
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13:21 

NASB  ‘‘ప  మం  షయమ ల ను మ ను ిదపరచును’’ 

NKJV  ‘‘ప  మం  ప ల  మ ను ప  ేయ ను’’ 

NRSV  ‘‘ప  మం ా ేయ ను’’ 

TEV  ‘‘ప  మం  షయమ  క  అనుగ ంచును’’ 

NJB  ‘‘ప మం  రక న యల . . . మ ను దిపరచును’’ 

 ఈ య పదమ  (katartizō, ఒక అర ైన తదర  సకర ఆ రరక య, ఇ  ఆశ లక కను ె యజసున ) అరమ  ఒక  లక 

ఒక  ప ా ిదపరచడం, ంపడం, లక ప ా అర లను ేయడం (చూ. ల ా 6:40; 1 ం . 1:10; 2 ం . 13:11; 1 

ెస . 3:10; 1 త ర  5:10).  ి ంతపరం ా ఇ  ఎ ీ. 2:10  సమ ంతరం ా ఉం .  ా సుల  సు ార ప తల   

ా ంచబ ల  (చూ. మ  8:29), ఈ ైవభ  తమ  సుల  త ి న ా  ఆక ం ేల  ఫ  ఇ ా ల  ేవ  త  

ఉం .  

 
  ‘‘తన తప ారమ  ేయ టక ’’  సు ఒక శమ ం ే వక ా వ  తం   ర ా డ  (చూ. . 10:7).  ఇప డ  

ఆయన అనుచర ల  క  తన  జ ంచుటక  ిలవబడ త ర  (చూ. . 10:36). 

   
ప ే క అంశమ : ేవ  తమ  ( ెలమ )  (SPECIAL TOPIC: THE WILL (thelēma) OF GOD) 

 

ప ే క అంశమ :  ేవ  క  (THELĒMA) తమ  

     ‘‘ ేవ  తమ ’’ అ క ల ా ఐక పరచబ  ఉం . 

     ను సు ార 

 సు ేవ   ర ర క  వ డ  (చూ. 4:34; 5:30; 6:38) 

 క మ ర  ఇ న య వత ల  ఏ య  ట నక, అంత నమ న  లప ట  ేవ  త  య న . 

 ఎవ ే క మ ర  శ ి ా  (చూ. 6:29,40) 

 ేవ   సంబం ం న ారనలక  సమ ల  ఇవ బడ ట (చూ. 9:31 మ య  1 ను 5:14) 

     సమ ంతర సు ారల   

 ేవ  తమ  ర ర ట అ  ామ ఖ మ  (చూ. మత  7:21) 
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 ేవ   ర ర ట వలన ఒకడ  సు ట సహ ద  సహ దర లవ ర  (చూ. మత  12:50; మ ర  3:35) 

 ఎవర ా  న ం వ ట ేవ  తమ  ాదు (చూ. మత  18:14; 1  2:4; 2 త ర  3:9) 

 కల వ  సు డల వే  తమ  (చూ. మత  26:42; ల ా 22:42) 

     ల  ఉత ాల  

 ా సులంద  ప పక త మ య  ప చర  (చూ. మ  12:1-2) 

 దుష య గమ  నుం  ా సులను డ దల ేయ ట (చూ. గల . 1:4) 

 చన పణ క ేవ  తమ  ఉం న  (చూ. ఎ ీ. 1:5,9,11) 

 ా సుల  ప త  ంప దల క న అనుభ ా ,  క  ఉండ ట (చూ. ఎ ీ. 5:17-18) 

 ా సుల  వే  ఙ నమ  ంపబడడమ  (చూ. ల ీ . 1:9) 

 ా సుల  ప ప ర మ య  సంప రమ ా ేయబడడమ  (చూ. ల ీ . 4:12) 

 ా సుల  ాయ తమ  (చూ. 1 ెస . 4:3) 

 ప  షయమ ల  ా సుల  కృత లౖ ఉం  (చూ. 1 సె . 5:18) 

     త ర  ఉత ాల  

 ా సుల  స న  ేసూ, అ క ల  ళ  మ ంచడమ , సు ార ప చర క  అవ ాశమ  క ంచడమ  (చూ.    1 

త ర  2:15) 

 ా సుల  శమల  (చూ. 1 త ర  3:17; 4:19) 

 ా సుల  ా రప త లను ంచక ం  ఉండ ట (చూ. 1 త ర  4:2) 

     ను ఉత ాల  

 ా సుల  ఎప ట  ిరమ ా ఉండటమ  (చూ. 1 ను 2:17) 

 ారనల సమ లక  ా సుల  లకమ  (చూ. 1 ను 5:14)    
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 ‘‘ సు సుక  య గయ గమ లక  మ మ కల గ ను ాక’’  ల  మ య  త ర  రచనలల  ల  సహజం ా ఉం ే ఈ వచనమ  

గ ా ఉం .  ార  ఇ  తం న ేవ  (చూ. మ  11:36; ఎ ీ. 3:21; 1 త ర  4:11; 5:11; య  25; పక. 1:6; 

7:12), ార  క మ ర ెనౖ సును (చూ. 2  4:18; 2 త ర  3:18), మ  ార  ఇద  (చూ. మ  16:27; 1 

 1:17; పక. 5:13 మ య  ఇక డ) సూ సున .  తరచూ . . గంధకరల  ఇ  ర దులను, యలను మ య  వచ లను 

తం  మ య  క మ ర  వ ంచ  ఉప ం ర , ఇల  ార  ా  మధ  సమ నతను మ య  నజ య ైన సు క  

ైవ   ెప  ే ార . 

 

 ‘‘ఆ ’’   అసల   ప  ‘‘ ా ంచబడ టక ’’ అ  అరమ ం .  ఇ  ాదృశ పరం ా ా స త, ఆ త, నమ కమ  అ  

ాల ా ం ం  (చూ. హబ. 2:4).  ఇ  ‘‘ ను పె త ను’’ లక ‘‘ ను  ఒప ంట ను’’ అ  ఒక ప ే క 

ాఖ వల మ ం . 
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ప ే క అంశమ: ఆ   (SPECIAL TOPIC: AMEN) 

 

ప ే క షయమ : ఆ  

I. ాత బంధన 

A. ఈ ‘‘ఆ ’’ అ  పదమ  ం  అ ాల ే   పదమ  

1. ‘‘సత మ ’’ (emeth, BDB 49) 

2. ‘‘సత న ’’ (emun, emunah, BDB 53) 

3. ‘‘ ా సమ ’’ లక ‘‘ ా స న ’’ 

4. ‘‘నమ కమ ’’ (dmn, BDB 52) 

B.  శబల ణం ఒక వ  అల ాట ా ఉన  ా ర బం మ అ  మ ట నుం  వ ం .  వ క పదం ఒకర  

లకడ ా ఉండక వడం, జ  వడం(చూ. రనల  35:6; 40:2; 73:18; య  23:12) లక ట ాట  

(చూ. రనల  73:2).  ఈ ాడ క ఉప గం నుం ే ా సం, నమ ా  గ న, ేయత మ య  

అ రపడతగ (చూ. ఆ . 15:16; హబకక  2:4) ల ంట స ంప  ఉపమ ాల  వ . 

C. ప ే క ఉప ాల  (ప ే క అంశమ : ా. . ల  ా సమ , నమ కమ , ఆ రపడడం మ య  శ స యత 

చూడ మ ) 

1. సంభమ , 2 ా ల  18:16 (1  3:15) 

2. అభయమ , ర. 17:12 

3. బ రమ , ర. 17:12 

4. ిరత మ , షయ  33:6; 34:5-7 

5. సత మ , 1 ా ల  10:6; 17:24; 22:16; ా తల  12:22 

6. దంఢమ , 2 న. 20:20; షయ  7:9 

7. ఆ రపడతగ ( ా), ర. 119:43,142,151,168 

D. ా. . నల  యగల ా ా  ండ  బ  ప ల  ఇవ బ . 

1. bathach (BDB 105), నమ కమ  

2. yra (BDB 431), భయమ , రవమ , ఆ ాధన (చూ. ఆ. ా. 22:12) 

E. ఈ నమ కమ  లక నమ గ న ోరణ నుం ే ఆ ాధన కమ పదత లల  ఒక ాఖ ను మ క ాఖ  సత న 

లక    నమ శక ం ా  పలకడం ాడ కల  వ న  (చూ. సంఖ . 5:22; . 27:15-26; 1 ా ల  1:36; 

1 న. 16:36; . 5:13; 8:6; ర. 41:13; 72:19; 89:52; 106:48; య  11:5; 28-6). 

F. ఈ ప  ఆ క లకమ  మ నవజ  ా సమ  ాదు ా , హ ా ే (చూ. ర. 34: 6; . 32:4; ర. 

108:4; 115:1;117:2; 138:2). పతనమ న మ నవ  ఉన  ఒ  ఒక ణ హ ా క  కృ ా ా స 

సధ  గల ఒడంబ క మ య  ఆయన ా ా ల .  ఎవ ే హ ా  ఎ ా  ార  ఆయన ల ా ఉంట ర  (చూ. 

హబకక  2:4) ేవ డ  తన స ర ా  (చూ. ఆ . 1:26-27) మ నవ ల  మ  ంచు  చ త లక 

న ే బౖ ల  గంధమ . ర ణ వే  మ నవ డ  సహ ాసమ  ేయ టక గల ామ ా  ప న ంసుం .  

ఇందు ర  మనమ  సృ ంప బ మ . 
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II. త బంధన 

A. త బంధనల  ‘‘ఆ ’’ అ  పదం ఒక షయం ె ి  మ ం న తర ాత మ ంప ా ఆ ాఙ లమ  క  

నమ గ తను  పె  గ ర ా ఇల  ెప డం సహజమ  (చూ. 1 ం . 14:16; 2 ం . 1:20; 

పకటన 1:7; 5:14; 7:12). 

B. త బంధనల  ారన మ ంప ల  ఈ పదం ాడడం మ మ ల (చూ. మ  1:25; 9:5; 11:36; 16:27; గల . 

1:5; 6:18; ఎ ీ. 3:21; ి ీ . 4:20; 2 ెస . 3:18; 1  1:17; 6:16; 2  4:18). 

C. ెప బ న షయం క  ామ ఖ తను ె య పె  సు ఒక ే ( నుల  టంప ా 25 ార , 

అ ., ను 1:51; 3:3,5,11 .) ఈ పదం ా డ  (చూ. ల ా 4:24; 12:37; 18:17,29; 21:32; 23:43). 

D. పకటన 3:14ల  ఇ  సు ర ా ాడబ న  ( షయ  65:16ల  బహ ా హ ా ర ). 

E. క ల  pistos  లక pistis ా ా  లక నమ ా  ాడబ న  ఇం ష ల  ‘‘నమ కమ ’’, ‘‘ ా సమ ’’ ా 

తర మ  ేయబ ం  (ప ే క అంశమ : ా సమ , నమ కమ  లక ఆ రపడడం చూడమ ).  
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  13:22-24 
22సహ దర ల ా,  క   సం పమ ా  ా ియ ను గనుక ఈ చ కమ టను స ంచుడ  మ ను డ నుచు ను.  

23మన సహ దర ైన  డ దల క నద  ె ి ను . అతడ  ఘమ ా వ న డల అత క డ వ  మ ను 

చూ ెదను.  24 ౖ  యక లౖన ా కంద  ప దులకంద   వందనమ ల  ెప . ఇట ార  క  వందనమ ల  

ెప చు ర .  

 

13:22-24 మ ంప  వచ ల  22-24 ల  తన ఉత ాలను లఖక  ా ా  ాట  సమ నం ా ఉ , ఇక డ ఆయన 

స యం ా ఆయ  కలం ి , న  వ గత గమ క మ య  ఆ ా లను స యం ా జత ే  ాడ . 

 

13:22 ‘‘ మ ను డ నుచు ను’’  గంధకర తన గం  ‘‘ఒక చ క మ ట’’ అ  ి డ .  ఆయన తరచూ తన ాఠక లను 

ా ేయపడ త డ  (చూ. . 3:13; 10:25; 12:15; 13:15,22).  ార  సునందు సహ దర ల  (సహ ద ల ) ా  ార  

ఆయనను హత , ఆయనను అనుస ం , ఆయనక  వ యే ! 

 

 ‘‘ఈ చ కమ టను స ంచుడ ’’  ఇ  ఒక వరమ న ఉపకృ  ార రకమ , ఇ  షయం మ య  ఆ ే ాలను రంతరం 

ంట  ఉం ల  ఉ టసున .  ‘‘ చ క మ ట’’ అ  వచనమ  అ. ా. 13:15 ల  ఒక సమ జమం ర పసంగంల  

ఉప ంపబ ం .  ల మం  అసల   ప క ఇల  ఉం న , అ ే ఆతర ాత సవ ం  ఒక ఉతరమ ా ేయబ న  అ  

శ ిసు ర . 

 

13:23 ‘‘సహ దర డ  ’’  ల  ‘‘సహ దర డ ’’ అ  ఉప ం ేటప డ  వ ర  మందు వసుం  (చూ. మ  16:23; 1 ం . 

1:1; 16:12; 2 ం . 1:1; 2:13; ి ీ . 2:25).  ల  గంధకతృ  ఇ  లక న ఆ రమ .   ప ా ంచడం అ  
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ప సకమ  క  ళనం రక  ఒక సమయ చట  బయల పర త న , అ   చ క మ నుప ,  ల  క  

త ాలం ావచు  లక ఆయన చ న ంట  ావచు  ( . శ. 68). 

 

 ‘‘ డ దల క నద ’’  ఇ  ఒక సంప ర సకర  అసమ పక య.  లఖ ల నుం ా  లక ఏ ఇతర ట నుం  ా   

బం ంపబ న  గ ం  మనక  ఏ  ె యదు.  A. T. Robertson తన Word Pictures in the New Testament (  ిక  

ఇ   నూ  టస ం ), . 451 ల  2  4:11,21 ల  ప ా ం నట   ల ను ద ంచ  వ నప డ  ెర ాలల  

యబ డ  పె త డ .  ‘‘ డ దల క ం ’’ అ  పదమ  (సంప ర సకర  అసమ పక య) ఈ ధం ా ఉప ంపబ ం , (1) 

మత  27:15; ను 19:10; అ. ా. 3:13; 4:21,23; 5:40 లల  ెర ాల నుం  డ దల రక  మ య  (2) అ. ా. 13:3 ల  

ాదృశ ం ా ప చర  ార రమ  నుం  డ దల రక .  ఇక డ ండవ ే అ ా సున . 

 

 ‘‘అతడ  ఘమ ా వ న డల అత క డ వ  మ ను చూ ెదను’’  ఇ   గంధకర  ాట  ప ే ,ి 

పయ ణం నట ం . 

 

13:24 ‘‘ప దుల ’’  . 6:10 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ఇట ార  క  వందనమ ల  ెప చు ర ’’  ఈ వచనమ  ఈ ం  అ ాలను ఇవ చు  

1. గంధకర ఇట ల  ఉ డ  

2. గంధకర ఇట  ాడ  

3. గంధకర క  సు ార బృందమ ల  ందర  ఇట  ార  

4. గంధకర ఇట  ాసు డ  

 H. A. Dana తన ప సకమ  Jewish Christianlity (  యి ట) ల  ఈ ఉతరం మ  సంఘమ ల  క య  వ ా  

ాయబ ం  అ  అంట డ .  దట  గంధమ  మ  క  ం  ా ప  . శ. 97 ల  ( . 270) దట ా  

ప ా ంచబ ం .  ఇ  ా సుల  సభ ల ా ఉన  య  సమ జమం ా  ( మ ల  ఉన ) పంపబ ంద  ను 

తలంచుచు ను.  చ కల  ండ  గ ంప లను ఉ ే ం  ఉ , శ ిం న య  గ ంప  (6వ. అ యంల  ‘‘ ర ’’), 

ా  ‘‘ నుకక  రగ’’ వదు అ  (చూ. . 10:38) మ య  అ ా సులౖన గ ంప  (6వ. అ యంల  ‘‘ ార ’’) ా  సును 

స య ా ఒప మ , మ య  ండ  గ ంప ల  క  సవత ం  మం  కల క క  ఉ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : య లక  13:25 
25 కృప  అంద  ఉండ ను ాక.  

 

త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  
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 ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ ే వ ంచవల ి ఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

 తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. ఒక ళ  ప క ఒక ఉతరం అ ,ే 13వ. అ యంల  క సిున ట , ారంభ ాం ల  ఎందుక  లవ ? 

2. 13వ. అ యం య దు అ ా సులను ప ం సు  లక అబద ఉప ేశక లను సూ సున ? 

3. సవ ‘‘ యక ల’’ ను గ ం  అ యం ఏ  ెప త న ? 

4. 23 వ. వచనమ   గం  ాల  ఎల  ర సున ?  
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క  ా కరణ ప లక  సం ప ర చ ల  

 
 తర చు ా ి  క ా ిల వబ ే  క , మధ దర సమ ద ాంతమ ల  మ ట డబ న ఒక మ మ ల  ష. ఇ  

అల ాండ    ( .ప . 336-323) ల ప  ారంభ  ప  ఎ  వందల సంవత ాల  ( .ప . 300 – .శ. 500) 

న ా ం .  ఇ  వలమ  క  ష క  సంగ ంప , షత మ త  ాక ం , అ క ల ా ఇ  క  త ర పకమ .  

మధ దర, ా న ర  స ప ాం లల  ఇ  ండవ అ ా క ష ా ఉం న .  

  ఉప ం న ా  బట త బంధనల  ల ా క  ష న .  ల ా, య లక  ా ిన గంధకర మ తమ  

క ను ఉప ంచలదు.  బహ ా ార  ా  ాధ క ష అ న అ ా కను ఉప ం ర .  అందు ేత  ా  రచనల  

అ ా క జ య ప ల , ా ణ ల  ప తమ  ేయబ .   ాట   క ల  ాయబ న ప య ం  ( ా. . 

క  క  తర మ ) ా ేత ాయబ  ఉదహ ంచబ ం .  అ ే ప య ం  క  య  పం త ల ా ాయబ ం , 

ను మ తృ ష క  ాదు. 

 ఇ  త ంబంధను మనమ  ా కరణ ా ణ ల ఒ ల  ట క డద  మనక  గ ర సేున .  ఇ  అసమ న ే ా  

ట  (1) ప య ం ; (2) జ  ల ంట య  గం ల ; (3) ఐగ ప ల  బయటపడ ా ౖ  ల ంట ాట  సమ యత లదు.  

అల ంటప డ  ఎల  మనమ  త బంధన ా కరణ ప లతను ేయగలమ ? 

 ే క , త బంధన క ల ా కణ ల ణ ల  దవ మ .  అ క ల ఇ  ా కరణను ే క ే  సమయమ .  సందర  

మనక న  ప  మ రద .  సంద ా  బట మత  ప లక  ఎక వ ా అ ాల ంట  ాబట ా కరణ  (1) ఒక గంధకరక  ఉన  

పత క న ; (2) ఒక త న సమయమ ప  ల గ ల  మ త  మనమ  అరమ ే ి న గలమ .  క  ప లక , ా ణ లక  

మ ంప ే  వరణల  లవ . 

 ాధ కం ా  క  ష సం ించు  ష.  తరచూ ఏ రకమ ా, ఏ ధమ ా మట ర  అన ే షణక  లకమ .  

ప న మ ఖ  ా ా లల  ప న తను సంత ంచు ట  య మ ందు వసుం .  క  యను ప ంచుటక  మ డ  లన 

సమ ా  గమ ం :  (1) ాధ కం ా ిం  ె ి న ాలమ ల , ప ాల  ( ా ), వమ  (య దృ కమ  లక 

పద ా ణమ ); (2) ఆ ప ే క య క  ాధ క అరమ  ( ఘంట  ేయడమ ); (3) సంద ా  న ా ంచన నమ  

(శబ ప ాల ల ణమ ). 

 

I. ాలమ ల  (ట ) 

A. ాలమ ల  లక ఆ ా ాల  ప అ న లక ప ా  యల సంబం  బట ఉంట .  ఇ  మమ ల ా ‘‘ ’’    

మ య  ‘‘ఇం ’’ ల ా ిల వబడ . 

1. ర  ట  ల  య  ఖ తత ౖ గ  ఉంచు .  ఏ  జ ం ో   తప  మ  సమ ా      

ఇవ వ !  క ారంభమ , ాన ా ంప  లక ప సమ ి  గ ం  ెల పదు.    

2. ఇం  ట  ల  ఒక య క  న ా ంప  ౖన గ  ఉంచు .  ఇ  ర ా క, ఆవ క, పగ లక 

II న యల ా వరణలను ఇవ గలదు. 

B. గంధకర ఒక ప  ఎల  న ాగ త ంద  చూ   బట ాలమ లను తరగత ల ా భ ంచగలమ .  

1. ఇ  జ ం  =  (అ త ాలమ ) 
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2. ఇ  జ ం  ా  ఫ ల  కట బ  ఉ  =  (ప రమ ) 

3. ఇ  గతమ ల  జ ం  అ ే ఫ ల  కట బ  ఉ , ఇప డ  ాదు =  

4. ఇ  జర గ త ం  = ం  (వరమ న) 

5. ఇ  జర గత  ఉం న  = ఇం  

6. ఇ  జర గ త ం  = ఫ చ  ( ష త ) 

ఈ ాలమ ల  ఎల  ాఖ ంచ  స యపడ  అ  ెప  మం  ఉ హరణ ‘‘ర ణ.’’  ఇ  

అ క న  ాలమ లల   న ా ంప , ఉచ ానమ  ె యజయబ ం : 

1. య  – ‘‘ర ంపబ ెను’’ (చూ. మ  8:24) 

2.  – ‘‘ర ంచబ ెను ా  ఇం ా ఫ ల  ావ ి ఉం ’’ (చూ. ఎ ీ. 2:5,8) 

3. జం  – ‘‘ర ణ ంద ఉండటమ ’’ (చూ. 1 ం . 1:18; 15:2) 

4. ఫ చ  – ‘‘ర ంపబడ ను’’ (చూ. మ  5:9, 10; 10:9) 

C. య ాలమ ల నౖ గ  ఉం ేటప డ , అసల  గంధకర ఎందుక  ఒక  ె యజ టప డ  అ ే యను ఎందుక  

ఎను ో  ారణమ  రక  త ా .   ‘‘మడతల  ల ’’ ాలమ న  ిర న ఆ .  ఇ  కమమ ా ఉం  

‘‘ ెప ల ’’, ‘‘గ ంచల ’’ లక ‘‘చూ ించ ’’ య ర పకమ .  ఇ  అ క సుత న ల ా ప ంపబ , 

సందర మ  ె యజయబడ త ం .  న వలన ఏ ో  జ ంద  లె సుం .  గత ాల ి  మ త  ఇం ట  మ  ల  

ఉంట ం .  మ ై  ా ;ే ఇం ై  మ ంత ప ే క న  ించవల ి ఉంట ం .  అ ే ే     

1.  ట .  ఇ  ఇం ా ఫ ల  చూప  ప ర న ప  గ ం  మ ట డ త ం .  ల  ల ా ఇ  ఆ , 

జం  ట  కలబ త.  మ మ ల ా గ  ఇం ా ఇవ  ఫ ల ద లక ప  అ న ప  ద (ఉ : ఎ ీ. 

2:5 & 8, ‘‘ ర  ర ంపబ  ఉ ర , ర ంపబడ త  ఉ ర ’’).   

2. ప  ట .  లక ైన ఫ ల  ర ంచ బడ ట తప  ఇ   ల ంట ే.  ఉ : ను 18:16 ‘‘ త ర  

తల ప క  అవతల లబ  ఉం ెను.’’ 

3. జం  ట .  ఇ  ఒక ప ా  లక సంప రమ  ా  ప  గ  మ ట డ త ం .  సహజమ ా ప  

న ా ంప  ౖన  గ  ఉంచుత ం .  ఉ : 1 ను 3:6 & 9, ‘‘ఆయనల  ిర న ప  ఒక ర  ఇక ా ా  

న ా ంప క డదు’’ ‘‘ ేవ ల  జ ం న ప  ఒక ర  ాపమ  ేసూ ఉండక ’’ 

4. ఇం  ట .  ఈ ట  ల  జం  ట   సంబంధమ   ట  మ య  ప  ట  మధ  ఉన  

సంబంధమ  సమ న న .  ఇం  జర గత  ఉం న ప  క  అసంప  గ ం  మ ట డ త ం  అ ే 

ఇప డ  అ  ర ంచబ ం  లక గతమ ల  ప  ారం ంచబ ం .  ఉ : మత  3:5, ‘‘తర ాత ర షలమ  

ారందర  ఆయన  ాట  ళ చుం ’’ లక ‘‘తర ాత ర షలమ  ారందర  ఆయన  ళ టక  

ారం ం ’’. 

5. ఫ చ  ట .  ష త ల  జరగబ  ప ద గ  ఉం ే యను గ ం  ఇ  మ ట డ  చున .  ఇ  జరగబ  

అసల  ప  క  జరగబ  ప  క  సమరత ద గ  ఉంచుత ం . మ మ ల ా ఇ  ప  క  

ఖ త  గ ం  మ ట డ త ం .  ఉ : మత  5:4-9, ‘‘ధను ల . . . ార . . . ’’ 

 

II.   ా  (ప ాల ) 

A. యక , సబక  (కర) క  మధ  ఉన  సంబం  ా  వ సుం . 
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B. య  ా  (కర  ప గం) కర యను న ా ం న నమ  మమ ల ా , అను న ట  అ  షయ లను 

ెల ప త ం .   

C. ా ి  ా  (కర ణ రకం) అంట కర బయట ఏజంట  ఉత ే ిన య క  ప  ందుచుండడమ .  బయట 

ఏజంట  ేసున  ప  క  . .ల  ఈ ం  ి ష  ా  సూ ంచబ ం : 

1. అబట    hupo (హ ) ా ఒక వ గత పత  ఏజంట  (చూ. మత  1:22; అ. ా. 22:30).    

2. అబట    dia య  ా ఒక వ గత మధ స ఏజంట  (చూ. మత  1:22) 

3. ఇనూ ంట    సహజం ా en ఎ  ా ఒక వ ా  ఏజంట    

4. ార  వ గతం ా ా  లక వ లక ం  ా  ఇనూ ంట   ా మ త . 

D.  ా  అన ా కర య క  ప  ే ాడ  మ య  య ప ల  పత మ ా ాల ంట డ .   

మ మ ల ా ా  క  అ క న వ గత శద అంట ర .  ఈ ా ణమ  కర క  ా ా  ఏ ో  ధమ ా 

ించుచున .  ఈ ా ణమ  ఇం ష ల  మనక  క ించదు.   సత న అ ాల , క  తర మ ల  కలవ .  ఈ 

ర ప ా   ఉ హరణల : 

1.  (ప ం ంచు) – కర తనక   ే ి న  పత  ప  (ఉ హరణ: మత  27:5 ‘‘తనక  ను 

ఉ ి డ .’’ 

2. ఇంట  (అవ రణ రక) – కర తనక   ే ి న ప .  ఉ హరణ: 2 ం . 11:14 ‘‘ ా ను  

ల గ  దూత షమ  ధ ంచు నుచు డ ’’. 

3. ి ా  (పరస ర) – ఇ  ండ  కరల మధ  వ వహ సుం .  ఉ హరణ: మత  26:4 ‘‘ క  ఆల చన 

ే ి ’’ 

         

III.   మ  (లక ‘‘ ’’) ( వమ ) 

A.  క ల  మ డ  మ  ల  ఉ .  అ  యను ాసవ సంబం  సూ ా , క సమ  గంధకర 

ఆల చనల ౖ  అ  ాస ా  సూ ా . మ  ల  మ డ  తరగత ల ా భ ంచబ : ాస ా  సూ ం ే  

(ఇం ట ) మ య  ామ ా  సూ ం ే  (సబం , ఇంప ట  మ య  ఆ ాట ). 

B. ఇం ట  మ  అ  జ న లక జర గ త న  ప  వ కపరచ  ఉన  మ మ ల  మ , క సమ  

గంధకర మనసు ల ౖ .  ఒక ఖ త న ాల  వ కపరచ  ఇ  ఒక ట క  మ  ా ఉం ే .  క సమ  

ఇక డ క  ఈ షయమ  ండవ ా ఉం . 

C. సబ  మ  అ  ష త ల  ప  జ  అవ ా ా  వ కపర సుం .  ఏ ో ఇం ా జ  ఉండలదు, అ ే జ  

అవ ా ాల .   ప చ  ఇం ట   కల  ఉ .  ే  ఏ టంట, సబ  ంత సం ే  

వ కపర సుం .  ఇ  ఇం ష ల  మ మ ల ా ‘‘క ,’’ (గలను అ  మ టక  భ త ాలమ ) ‘‘ఉ ’’,  ‘‘ ’’ లక ‘‘ ’’ ా 

వ కపరచబడ త ం . 

D. ఆ ట  మ  అ  ి తపరం ా లౖ  ఆశను వ కమ  ేసుం .  సబ  నుం  ాసవమ  నుం  మ క అడ గ  

మ ందుక  ళ నట ా ఇ  ప సుం .   ప ిత లల  ఉన  అవ ా ాలను అ ట  ెల ప త ం .  . .ల  ఈ 

అ ట  అర దు ా ఉం .   ల  ఎక వ ా ా ే పమ ఖ న పదమ  ‘‘అటన ాదు’’ (KJV, ‘‘ ేవ డ  

ి ంచన ’’) ప ను ార  ఉప ంచబ ం  (చూ. మ  3:4,6,31; 6:2, 15; 7:7, 13; 9:14; 11:1, 11; 1 ం . 
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6:15; గల . 2:17; 3:21; 6:14).  ల ాల  క  మ న  ఉ హరణల  ఉ  1:38, 20: 16; అ. ా. 8:20, 1 

ెస . 3:11.   

E. ఇంప ట  మ  అ  ల ాగల ఆఙను ిం ం , అ ే ఈ ించడమ  వక క  ఆల చనను బట ఉం న .  

ఇ  ఇచ  అవ ాశమ  ద మ త  ె ి ం .  మ క  ఎ కను బట యం ంచబడ త ం .  ారలల , మ డవ 

వ  అభ రనలల  ఇంప ట  ప ే కమ ా ఉప ంపబ ం .  . .ల  ఈ ఉతర వ ల  జం , య  ాలమ లల  

మ త  కను నబ .   

F.  ా కరణ తరగత లక  సంబం ం న ా ిప  మ క రక న మ .  క  . . ల  అ  సహజమ ా 

ఉంట , అ  ా రణమ ా ర  అ ె  ా ర ంపబ .  అ  ాట  సంబం ం న ప న య  

క క ా తర మ  ేయబ .  ా ఫి  ను తర మ  ేయ  సత న అవ ా ాల .  ఎక వ ఇం ష  

తర మ లను సంప ంచడమ  ల  మం .  బక  ే మ ంచబ న The Bible in Twenty Six Translations ఇక డ 

ల  స య యకమ . 

G. య  య  ఇం ట  అ  ఒక సంఘటనను న దు యే  ఒక ామ న  లక ‘‘గ ంచ ’’ నమ .  

అసల  గంధకర ె ా లను  ఏ ై  ఇతర ట , ా  లక మ  లక   ప ే క న ా ఖ న ామ ఖ తల  

ఉం ే . 

 

IV.   క  ష పట అవ ాహన ల  వ  ంద ఇవ బ న అ యన ప క ాల  నంత సమ ా  ఇవ గలవ : 

A. Friberg, Barbara and Timothy. Analytical Greek New Testament. Grand Rapids: Baker, 1988.. 

B. Marshall, Alfred. Interlinear Greek-English New Testament. Grand Rapids: Zondervan, 1976. 

C. Mounce, William D. The Analytical Lexicon to the Greek New Testament. Grand Rapids: Zondervan, 1993 

D. Summers, Ray. Essentials of New Testament Greek. Nashville: Broadman, 1950.  

E. ా  II. ల  Moody Bible Institute (మ  బౖ  ఇ ట ) ా  ా పర న అ ారమ గల  

క  క ా ెంట  ర ల  అందుబ ట ల  ఉ . 

 

V.   మ ాచ ాల  

A. కమబదమ ా, మ ా ాల  ాట  (సంగ )  బట భ ంపబ .   అ  ఒక మ ాచకమ  క  భ  

ర పకమ ా ఉం ే .  ఇ  య మ య  న ాక ాల  తన సంబం  చూ    క ల  ల   

వ వ ాల  ి షన ( భక రక న అవ యమ ) ా సూ ం ే .   ర ప ాల  అ క న  సంబం లను 

గ ంచగ  ఉన ందున, ి షను ఈ అవ ాశ ధ ా లక  స ష న ఎడబ ట ను ఇవ  అ వృ  ెం . 

B. క   ఈ ం  ధమ ా ఎ  ల ా వ క ంచబ . 

1. ట  (పధమ  భ )  ర  ట టక , ాక మ  లక పకరణమ  క  కర ా ఉం ే .  ఇ  ఇం ా క  

యల  ‘‘ట ’’ లక ‘‘ క ’’ల  శ మ ాచ ాల  మ య  షణమ ల రక  ాడబ ే . 

2. జ ట  (ష ీ భ )  అ   ఏ ై ే సంబం ం న పదమ  ఉం ో   ల ణ  లక ణ తను 

వ ంచ  ఉప ంపబ ం   ‘‘ఎల ంట రకమ ’’ అ  పశ క  ఇ  సమ న ం .  ఇం ష  ి ష  

‘‘ఆ ’’ అ  పదమ  ా ఇ  లె పబ ం .   
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3. అబట   (పంచ  భ ) అ  ష ీ భ  ల  భ  ర పకమ ను ఉప ం ం , అ ే ఇ  ే ను 

వ ంచుటక  ఉప ంచబ ం .  ఇ  సహజమ ా ఒక సమయమ , సలమ , ఆ రమ , ఆరంభమ  లక ా ల 

ే లను ె యప ం .  ఇ  తరచు ా ఇం ష  ి ష  ‘‘ఫం ’’ (నుం ) ా వ కపరచబ ం . 

4. ేట   (చత  భ ) అ  వ గత ఆస  వ ంచ  ప ంచబ ం .  ఇ  అనుక ల లక వ క 

అ ాలను ఇవ చు .  తరచు ా ఇ  అస ష న ఆబ  ా ఉం ే .  ఇ  మ మ ల ా ఇం ష  ి ష  ‘‘ట ’’ (క ) 

ా ె యపరచ బ ం . 

5. ల ట   (సప  భ ) అ  చత  భ  ల ా  భ  ర పకమ , అ ే ఇ  సలమ , ాలమ  లక తర  

హదుల ి  లక ప ేశమ ను వ ం ం .  ఇ  మమ ల ా ఇం ష  ి స  ‘‘ఇ , ఆ , అ , అమ ం , 

డూ ం , బ,ౖ అ ా , ౖ ’’ ా ెల పబ ం . 

6. ఇను ంట   అ  పంచ , సప  భక లల  భ  ర పకమ .  ఇ  ాధ ా  లక సహ ా  

ె యప ం .  తరచు ా ఇ  ఇం ష  ి ష  ‘‘బౖ’’ లక ‘‘ ’’ ా ె యపరచ బ ం . 

7. అక ట   ( య భ ) అ  ఒక ప  క  మ ంప ను వ ం  ప ంపబ ం .  ఇ  

హదులను ె యప ం .   మ ఖ  ాడకమ  పత  ఆబ .  ‘‘ఎంత దూరమ ?’’ లక ‘‘ఎంత వరక ’’ అ  

పశ లక  ఇ  సమ నమ  ఇ ం . 

8. ట   (సంబ ధన భ ) అ  పత మ ా సంబ ంచ  ప ంపబ ం . 

      

VI.   కంజ  మ య  క ా  ( ే కల  మ య  సం జ ాల ) 

A. క  ష ల  స న  ఎందుకంట  ఎ  క ా  ఉ .  అ  ఆల చనలను కల ప  (పకరణమ ల , 

ా ా ల , ా ా ).  అ  ల  తర చు ా ఉంట .  అ  లక ే స షత ామ ఖ తను ల త ం .  జ  ె ా లంట 

ఈ కంజ , క ా  గంధకర క  తలంప లక  శలను చూప .  ను ఏ  ె ా లను పయ ంసు ో  

ర ంచుటక  ఇ  లక ాతను వ ా . 

B. ఇక డ న  కంజ  మ య  క ా , ాట అ ాల  జ  ేయబ  (ఈ సమ రమ  మ ఖ మ ా H. E. Dana 

and Julius K. Mantey's A Manual Grammar of the Greek New Testament .నుం  క ంచబ ం ). 

1. ాల క ా  

a. epei, epeidē, hopote, hōs, hote, hota (సబ.) – ‘‘ఎప డ ’’ 

b. heōs – ‘‘నప డ ’’ 

c. hotan, epan (స .) – ‘‘ఎప ై ’ే’ 

d. heōs, achri, mechri (స ) – ‘‘అప టవరక ’’ 

e. priv (ఇ .) – ‘‘మ ందు’’ 

f. hōs – ‘‘గనుక’’, ‘‘ఎప ై ’ే’, ‘‘ల ా’’ 

2. ల క  (సత ర) క ా  

a. ఉ ేశమ  

(1) hina (స ), hopōs (స .), hōs – ‘‘ఇందువల,’’ ‘‘అ ’’ 
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(2) hōste (ఆ క ల  అక జట  ఇ ట ) – ‘‘ఆ’’ 

(3) pros (ఆ క ల  అక జట  ఇ ట ) లక ఈ  (ఆ క ల  అక జట  ఇ ట ) – 

‘‘అ ’’ 

b. ఫ తమ  ( ా కరణ ఉ ేశమ  మ య  ఫ లక  మధ  దగర సంబంధమ ం ) 

(1) hōste (ఇం ట , ఇ  ఎక వ ా ఉంట ం ) – ‘‘ఇందును బట’’, ‘‘ఇట ’’ 

(2) hiva (స .) – ‘‘ ాబట’’ 

(3) ara – ‘‘ ావ న’’ 

c. త క న లక ారణ న 

(1) gar ( ారణమ /ఫ తమ  లక ారణమ /మ ంప ) – ‘‘ రక ,’’ ‘‘ ారణమ ’’ 

(2) dioti, hotiy – ‘‘ ారణమ ’’ 

(3) epei, epeidē, hōs – ‘‘ ాబట’’ 

(4) dia ( య భ  ) మ య  ( ష న ఇ .) – ‘‘ ారణమ ’’ 

d. ఉ త క న  

(1) ara, poinun, hōste – ‘‘అందును గ ం ’’ 

(2) dio (ఎక వ బల న ఊహ ే క (కం ) – ‘‘ ే  షయమ ,’’ ‘‘ఎందువల,’’ ‘‘అందును 

గ ం ’’ 

(3) oun – ‘‘అందువలన,’’ ‘‘ ాబట,’’  ‘‘అంతట,’’ ‘‘గనక’’ 

(4) toinoun – ‘‘అ ే ధం ా’’ 

e.  లక దమ  

(1) alla (బల న ) – ‘‘అ ,ే’’ ‘‘తప ’’ 

(2) de – ‘‘అ ే,’’ ‘‘అ నప ట ,’’ ‘‘అ ’’ ‘‘అ ాక’’ 

(3) kai – ‘‘అ ే’’ 

(4) mentoi, oun – ’’అ నప ట ‘‘ 

(5) plēn – ‘‘అ నప ట ’’ (ఎక వ ా ల ాల ) 

(6) oun – ‘‘అ నప ట ’’ 

f. క 

(1) hōs, kathōs ( ల  పకరణల ారంభమ ) 

(2) kata ( ంద ప లల , katho, kathoti, kathōsper, kathaper) 

(3) hosos ( బ  షల ) 

(4) ē – ‘‘మ య ,’’ ‘‘ఇప డ ’’ 

g. న ాగ ట లక వర స 

(1) de – ‘‘మ య ,’’ ‘‘ఇప డ ’’ 

(2) kai – ‘‘మ య ’’ 
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(3) tei – ‘‘మ య ’’ 

(4) hina, oun – ‘‘అ ’’ 

(5) oun – ‘‘మ ’’ ( నుల ) 

3. అవ రణ రక (ఎం ాట ) ాడ ాల  

a. alla ‘ ‘‘ఖ తమ ,’’ ‘‘ఔను,’’ ‘‘ జ ’’ 

b. ara – ‘‘ర ా,’’ ‘‘ఖ తం ా,’’ ‘‘ జం ా’’ 

c. gar – ‘‘అ ే జం ా,’’ ‘‘ఖ ంత ా,’’ ‘‘ర ా’’ 

d. de – ‘‘ర ా’’ 

e. ean – ‘‘క ’’ 

f. kai – ‘‘క ,’’ ‘‘ర ా,’’ ‘‘ జం ా’’ 

g. mentoi – ‘‘ర ా’’ 

h. oun – ‘‘ జం ా,’’ ‘‘ఎల ’’ 

                

VII.   ఒడంబ కగల (కం షన ) ా ా ల   

A. ఒడంబ కగల ాక మ  ఒకట లక అంతక  ం  ఒడంబ క పకరణల  క  ఉంట .  ఈ ా కరణ ా ణ ల  

ా ఖ  ోహదపడ  ఎందుకంట ఇ  కం ష , ారణమ లను లక త వ లను ఇ ా , ఎందుక  మ ఖ  య 

చర ను ేయలదు లక ే ిం  ెల ప త ం .  ఇక డ ల గ  ర ాల కం షన  ా ా ల  ఉ .  అ  గంధకర దృ ిల  

లక ఉ ేశమ ల  ఎందుక  జమ  ఊ సున ో  దగరనుం  వలమ  ఏ ై ే ఒక ఆశ ా ఉం ో   పౖ క  న ిసుం . 

B. దట తరగ  కం షన  ాక మ  ప  ెల ప త ం  లక గంధకర దృ ి లక ఉ ే ాలక  జమ  ఊ ంచబ న , 

అ  ‘‘అ నట ’ే’అ  పదమ  వ కమ  ే ినప ట  ె యపర సుం .  ల  సంద ా లల  ఇ  ‘‘గనుక’’ ా తర మ  

ేయబ ం  (చూ. మత  4:3; మ  8:31).  అ నప టక , ఇ  అ  దట తరగత ల  ాస ా  స ల  

సూ ంచుటలదు.  సహజమ ా అ  ఒక ాదమ ల  ఒక షయ  ెప  లక ఒక వంచనను ఎ  చూప  

ాడబ ం  (చూ. మత  12:27). 

C. ండవ తరగ  కం షన  ాక మ  సహజమ ా ‘‘స  ర దమ ’’ ా ిల వబడ త ం .  ఇ  ఒక సయ  

ెప  ాస ా  దూర న అబ  ఇ  పె త ం .  ఉ హరణల : 

1. ‘‘ఈయన పవక న డల తను  మ ట న  ీ ఎవ ె  ఎట వంట ో   య ండ ను’’ (ల ా 7:39) 

2. ‘‘అతడ  నను  గ  ా ను గనుక ర  ను న నట న నను ను నమ దుర ’’ ( ను 5:46) 

3. ‘‘ ను మనుష లను సం ష ట ర చు ? ప ట  మనుష లను సం ష ట ాడ ౖ ే సు సుడను   

ాక వ దును’’ (గల  1:10) 

D. మ డవ తరగ  బ ష త ల  జరగబ  ప  క  అవ ాశతను గ ం  మ ట డ త ం . ఆ ప  క  జ డలను ఇ  

ఊ సుం .  సం వ తను ఇ  సహజమ ా సూ ంసుం .  మ ఖ  య క  సం వ త  ‘‘నట ’ే’ అ  పకరణమ  

ౖన ఆ రప  ఉంట ం .  1 ను నుం  ఉ హరణల : 1:6-10; 2:4,6,9,15,20,21,24,29; 3:21; 4:20; 5:14,16. 
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E. లవ తరగత ల క  ల  దూరమ  ి యబ ం .  . .ల  ఇ  ల  అర దు.  జ  ె ా లంట, ర చ  

స ప ే ండ  ాల ప  లవ తరగత కం షన  ాక మ  లదు. ఒక ా క లవ తరగ  ారంభ పకరణక  ఉ హరణ 1 

త ర  3:14.  ఒక ా క లవ తరగ  మ ంప  పకరణక   ఉ హరణ అ. ా. 8:31. 

       

VIII.   ల  

A.  ా క   కల ి జం  ఇంప ట  తరచు ా (ప ే కం ా ాదు) ఒక ఇప ట  ాగ త న  ప   షణ  క  

ఉంట ం .   ఉ హరణల : ‘‘భ  ద  సంపదను క ర నవదు. . .’’ (మత  6:19); ‘‘   గ ం  

ంతపడ వదు . . .’’ (మత  6:25); ‘‘ ేవ  ప త ను దుఃఖపరచక ’’. . .(ఎ ీ. 4:30);  ‘‘మద మ  

మత లౖయ ండక . . .’’ (5:18). 

B.  ా క   కల ి య  సబం  ‘‘ఒక ప  ఏమ తమ  ారం ంచక  లక దల  టక ’’ అ  ిం  పె  

క  ఉంట ం . ఉ హరణల :  ేయ  ఏ మ తమ  దల  టక . . .’’ మ  5:17; ‘‘ ం ంచుటక  

ారం ంచక  . . .(మత  6:31); ‘‘ ప డ  ిగ  పడక ’’. . .’’ (11  1:8). 

C. సబం  మ   క ి డబ  గట  ల  వ కం ా కదనడమ .  ‘‘ఎప ట , ఏ ట ’’ లక ‘‘ఏ ప ిత లల ను’’.    

ఉ హరణల : ‘‘ ా ెన డ ను మరణమ  ందడ ’’ ( ను 8:51); ‘‘ న ట  మ ంసమ  నను. . .’’ (1 ం . 

8:13). 

 
IX.   ఉపపదమ ల  (  ఆ క ) 

A. క  క  షల  ె ి  ఆ క  ‘‘ ’’ ఇం ష ల  సమ న ఉప గమ  ఉం న .   మ ఖ న ప  

‘‘చూ ించడమ ’’.  ఒక పదమ , ర  లక పదబంధమ  ౖప  ఆక ంచు వడమ .  . .ల   ాడకమ ల  ఒక గంధకరక  

మ క గంధకరక  ే  ఉం .  ె ి  ఆ క  ఇల  క  ప సేం : 

1. ఒక పత  ర పణ త క సర మమ  మ ా ఒక వ సమ  ఉ ాయమ ా 

2. మ నుప  ప చయమ  ే ిన షయమ  లక వ  సూ ంచుటక  ఒక గ ర ా 

3. యను కల ప త  ఒక ాక మ ల  కరను గ ం ే ఒక మ రమ ా.  ఉ హరణల : ‘‘ ేవ డ  ఆత  ఉ డ ’’ 

( ను 4:24); ేవ డ  ల  ఉ డ ’’ (1 ను 1:5); ‘‘ ేవ డ   ఉ డ ’’ (4:8,16). 

B.  క  షల  ఇం ష ల  ఉన ట  “A”లక ‘‘య ’’ అ  ఇ ె ి  ఆ క  లవ .  ె ి  ఆ క  లక ే 

అర టంట 

1. ాతల  లక ే  ణ త ద ా  ఒక గ  ఉంచుట 

2. ఏ ే  వరమ  ద దృ ి ఉంచుట 

C. . . గంధకరల  ఆ క  ను ప ంచుటల  ల  ే ల  ఉ . 
 

X.    క  త బంధనల  అవ రణను (ఎంఫ ి ) పద ం ే ల  

A. . .ల  అవ రణలను పద ం ే ాం కతల  గంధకరక  గంధకరక  మధ  ల  ే ల .  బ ా ిరమ ా,      

సహజమ ా ా ిన గంధకరల  ల ా, య లక  ా ిన ప క గంధకర.   
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B. ఇంతక  మ నుప  మనమ  య  య  ఇం ట  ిర నద  మ య  ించుట రక  అప ది నద , అ ే ఏ 

ఇతర ాలమ నమ , ా  లక మ  ల  ా ఖ న ామ ఖ త ఉంద  ెప మ .  ఇ  య  య  ఇం ట  

ామ ఖ  ా కరణ ోరణల  తరచు ా ఉప ంపబడలద  సూ ంచుట లదు. (ఉ హరణ: మ  6:10 [ ండ  ార ]). 

C.  క  షల  పదమ ల కమమ  

1.  క  స ర ా  మ  ష.  ఇ  ఇం ష  షల ా పదకమ ల ద ఆ రప  ఉండలదు.  ాబట, 

గంధకర మ మ ల  కమ  ఈ ంద ాటల ా మ  చూ ిం  

a.    ాఠక  గంధకర ఏ ే ిం  ె ా లను న ో 

b. ాఠక  గంధకర ఏ ే ఆశ ర పర లను ో  

c. గంధకర ే  గ ం  ల త ా అనుభ  ెం ో 

2. క ల  మ మ ల  పద కమమ  ఇం ా ిరపడ  అంశమ .  ఏ ఏ , మమ ల  పద కమమ  ఇల  ఉం ల  

ఆల చన: 

a.   యలను కలప  

(1) య 

(2) కర 

(3) ాం ం  (కర ) 

b. సకర క యల  (ట ట  ) 

(1) య 

(2) కర 

(3) కర  

(4) ప  కర  

(5) భక వచ ల  

c. మ ాచక వచ ల  

(1) మ ాచకమ  

(2) షకం ( ౖయ ) 

(3) భక ల వచ ల  

3. పద కమమ  ల  మ ఖ  వర న అంశమ .  ఉ హరణల : 

a. ‘‘తమ  ా ారమగ టక  (సూచన ా ) క ను బర బ క ను క ే  ఇ ’’  ‘‘సహ ాసమ నక  

క ే ’’ అ  వచనమ   మ య  కల ప ట క  పమ ఖ తను చూప త న  (గల . 

2:9). 

b. ‘‘ సు ’’ దట ఉంచబ న .  ఆయన మరణమ  యమ  (గల  2:20). 

c. ‘‘ఇ  ం ెమ  ం ెమ ా  ధమ ల ా’’ ( బ  1:1) దట ఉంచబ ం .  ఈ ధమ ా 

ేవ డ  తను  ను బయల పరచు డ . ఇక డ వ సమ ా అన  మ ఖ మ , బయల  

పరచు వడమ  ాదు. 

D. సహజమ ా  అవ రణ ా ల  ం  ాట ా చూపబడ  
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1. ఇప ట  య క  స ర ా ల  ఉన  ప నర  అవ త న  సర మమ  ఇ .  ఉ హరణ:  ను,   

ఉంట ను. . .’’ మత  28:20) 

2. అను న  సమ చ యమ  (కంజ ) లక వడమ , లక ప ల , వచ ల , పకరణ ల  లక ా ా ల మధ  ఉన  

క ే  హ మ .   ఒక అ ి ట  (కటబడ ) అ  ిల ార .  ఈ ే  ఒక పదమ  ఉం ల  మ ం ే 

అను ంట మ , ాబట ఇ  క ించక ే మనక  ెల సుం .  ఉ హరణల : 

a. ధను ల , మత  5:3 సగమ  (జ  ిం  ెప బ ం ) 

b. ను 14:1 ( త సయమ ) 

c. మ  9:1 ( త గమ ) 

d. 2 ం . 12:20 (జ  షణమ ) 

3. ప ల  ప నర  లక ఇవ బ న సందర మ ల  ఉన  వచ ల .  ఉ హరణ: ‘‘తన కృ ామ మక ’’ (ఎ ీ. 1:6, 

12 & 14).  ఈ వచ ల  త మ ల  ఒక  ప  చూ ించ  ప ంపబ ం . 

4. మ టల మధ ల  ఉం ే ఒక జ య పదమ  లక పదమ  (శబమ ) 

a. ే క ా ె మ టల  – ంచబ న ప లక  బదుల  ా ే , మరణ  బదుల  ‘‘ ద’’ ల ంట  

( ను 11:11-14) లక ప ర ష జన ం ాలక  బదుల  ‘‘ ాళ ’’ (ర త  3:7-8; 1 సమ . 24:3). 

b. ా ాలమ  ( ోంక ర గ డ  మ ట) – ేవ  ర క  బదుల  ా ే పదమ , ‘‘పరల క ాజ మ ’’ 

(మత  3:21) లక ‘‘ఆ ాశమ నుం  ఒక శబమ ’’ (త  3:17). 

c. ా ర ప ాల  

(1) ాధ మ ా  ఉన  ఎక వ ే ి ెప డమ  (మత  3:9; 5:29-30; 19:24) 

(2) ాఖ ల ౖన ా కత (మత  3:5; అ. ా. 2:36) 

(3) మను ా వ రమ (1 ం . 15:55) 

(4) వ  లక ం సు  (గల . 5:12) 

(5) పధ  గమ  ( ి ీ . 2:6-11) 

(6) ప ల మధ న శబ సమ  

a) ‘‘సంఘమ ’’ 

i. ‘‘సంఘమ ’’ (ఎ ీ. 3:21) 

ii. ‘‘ ిల చుట’’ (ఎ ీ. 4:1,4) 

iii. ‘‘ ి ెను’’ (ఎ ీ. 4:1,4) 

b) ‘‘ ా తంత మ ’’ 

i. ీ ా తంత మ ’’ (గల . 4:31) 

ii. ా తంత మ  (గల . 5:1) 

iii. చ  (గల . 5:1) 

d. జ య న ష – సహజమ ా ాంప యక మ య  ష న ష అ న ష: 

(1) ‘‘ఆ రమ ’’ నక  ఉపమ నమ  ( ను 4:31-34) 

(2) ‘‘ ే ాలయమ ’’నక  ఉపమ నమ  ( ను 2:19; మత  26:61) 
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(3) క కరమ నక  బ  జ యమ , ‘‘అసహ మ ’’ (ఆ. ా. 29:31; . 21:15; ల ా 14:36; 

ను 12:25; మ  9:13)   

(4)   ‘‘అందర ’’ వర  ‘‘ ల  మం ’’ షయ  53:6 (‘‘అందర ’’)  53:11 & 12 (‘‘ ల  

మం ’’)  ల మ .  ఇ  మ  5:18 మ య  19 క  సమ ంతర ప ల . 

5. ఒక ప  బదుల ప  ాయ క న పకరణలను ప ంచడమ .  ఉ హరణల :  ‘‘పభ ౖన సు సు.’’ 

6. autos (ఆట ) పత క ప గమ  

a. ఇ  ఆ క  (ఆ పణ ానమ ల  ఉన ప డ )  ఉన ప డ  ఇ  ‘‘ఒకట’’ అ  తర మ  ేయబ ం . 

b. ఇ  ఆ క  (ర ేయ ానమ )  లనప డ  ఇ  ఒక ఇంట  క  సర మమ ా తర మ  

ేయబ ం  – ‘‘తనక  ,’’ ‘‘అ క  ఆ ,’’ లక ‘‘  అ ే.’’ 

E. క  బౖ ల  చదవ   అవ రణలను (ఎంఫ ి ) అ క ల ా గ ంచగలడ : 

1. భ ం ే పద శమ  మ య  వర సుల మధ ల  ా ని క /ఇం ష  ాఠ మ ను ఉప ంచుట 

2. మ ఖ మ ా న  తర మ ల ి ం ల నుం  ఇం ష  తర మ లను చూడడమ .  ఉ హరణ:ఒక  

‘‘ ైన  ఈక లంట ’’ ( య , NIV, NEB, REB, JB, NJB, TEV)  ‘‘ప  పదమ ’’ (KJV, NKJV, 

ASV, NASB, RSV, NRSV) చూడడమ .  ఇక డ మనక  మం  స యమ  ే  The Bible in Twenty-

Six Translations published by Baker (బక  ేత మ ంపబ న  బౖ  ఇ  ట ంట ి  ట ష .  

3. Joseph Bryant Rotherham (జ  య ం  థ  ) (Kregel జ ), 1994) క  The 

Emphasized Bible ాడ ట 

4. మ టక  మ ట ా ేయబ న తర మ లను ాడ ట 

a. The American Standard Version of 1901 (  అ క  ాండర ర  ఆ  1901). 

b. Young's Literal Translation of the Bible by Robert Young (Guardian Press, 1976) ( ాబ  

యం  ా ాయబ న యం  టర  ట ష  ఆ   బౖ ).        

  ా కణ అధ యనమ  ల  సుక  క డ న  అ  స న ా ఖ  ఇ  అవసరమ .  ఈ సంగహ ర చ ల , 

ా ఖ ల , ఉ హరణల  ఒక క  ా  ాఠక లను ఈ ప ా లల  ఇవ బ న వ కణ  ను ఉప ంచులక  హకరం ా 

ఇవ బ .  ఖ తం ా ఈ ఉ హరణల  ల  క ంపబ .   ి ా ల ా ట  ాడక డదు, అ ే త బంధన 

ాక ాలను మ ంత ఎక వ ా అరమ ే ి నుటక  ట  ల ాళ ా ే ి వచు .  అల  ఈ ర చ ల  త బంధన ద 

ాయబ న ఇతర స క ాం క ా ఖ ల అరమ  ే ి  ఉప గపడ య  ఆ మ . 

 మన ా ఖ లను బౖ ల  ా ా ం ాల సమ ాల  మనమ  ప ంచగలమ .  ఈ అం ాలక  ా కరణమ  ల  

ామ ఖ మ ; ఇతర అం ాల  త క ా ణ ల , ా త  సంద ా ల , సమ ంతర ప ల ప గమ , సమ న ాఠ ాల  క  

ఉంట . 
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ాఠ  మర  (TEXTUAL CRITICISM) 

 
ఈ ాఖ నమ ల  ఉన  ాఠ ాల  వ ంచ  ల ా ఈ అంశమ  వ వహ సుం .  ంద ఇవ బ న బటౖ ఖల  ఇల  

ఉప గపడ  

I.   మన ఇం ష  బౖ ల  క  ా ా ం ాల ఆ ాల  

A.  ాత బంధన 

B.   త బంధన 

II. ‘‘ ాఠ  మర ’’ ా క  ిల వబ ే ‘‘ ం  మర ’’ క  సమస ల , ి ం ల క ప వరణ 

III.   మ ంత ఎక వ ా చదవ  సూ ం న ఆ ాల  

 

I. మన ఇం ష  బౖ ల  క  ా ా ం ాల ఆ ాల  

A. ాత బంధన 

1. మ ట  ాఠ మ  (MT) – . శ. 100 ల  ర  అ బ  ంచబ న బ  అనుగ ణ  ాఠ మ .  హల ల  

షయ ల , ఉ రణల , పక న ఇవ బ న , గ ర త  కమ ల , ఉపకరణమ ల  .శ. ఆరవ శ బమ ల  

ారం ంచబ  .శ దవ శ బమ ల  మ ంచ బ .  ఇ  మ ట  అ  య  క ట ంభ పం త ల ా 

జ ం .  ార  ప ం న ాఠ  ా ణ ల  స , త  మ , తర , ిట, వల  ల ంట .    

2. ప య ం  (LXX) – ప య ంట  2వ. ల  ా  ( .ప . 285-246) ఆద ర మ ల  అలగం య  లౖబ  

సమ  70 మం  య  పం త ల  ా 70 నమ ల ాలమ ల  ఇ  ందుపరచ బ ంద  వంశ పరంప ాల  

( ాంప య ల ) లె ప త .  అల ాం యల  ాసమ ం న ఒక య  యక డ  తర మ  ేయమ  

అ గట  ఊ ా ల .  ఈ ాంప యమ  "Letter of Aristeas." నుం  వ ం .  LXX తరచు ా ర  అ బ  

(MT)  నుం  వ న న  బ  ా ా ం ాల ద కమం ా ఆ రప  ఉం న . 

3. మృత సమ ద ాత చుటల  ( ె  ీ  – DSS) – ఇ  .ప . మందు మ  ప ాల  ాలమ  ( .ప . 200 

నుం  .ప . 70) ల  ‘‘ఎ ’’ అ  ర గ బ ట  ర ల గ ంప  ా ాయబ ం .  మృతసమ ద ాంత ల  అ క 

ట బ  ే ాతల ా MT మ య  LXX ం ట నుక ఒక న  బ  ా ా ల  గల క ట ంబ మ  ఉంద  

చూ ా .   

4. ఎల  ఈ ా ా ం ాల కల  ా ఖ తలక  ాత బంధనను అరమ  ే ి ందుక  స యపడ  ె యజ న  

 ప ే క ఉ హరణల  

a. తర మ ర లక , పం త లక  MT  అరమ  ే ి న  LXX స యప  

(1) షయ  52:14 క  LXX, ‘‘అత  పట లమం  ల గ  స య ం ’’  

(2) షయ  52:14 క  MT  ‘‘  ద ల  మం  స య ం నట ’’  

(3) షయ  52:15ల  LXX సర మమ క  ే  దృవపరచబ ం  

a) LXX, ‘‘ ాబట ల  ే ాల  అత  పట ఆశ ర ప ’’ 

b) MT, ‘‘కబట అతను ల  ే ాలను ం డ ’’ 

b.   MT  అరమ  ే ి నుటక  తర మ ర లక , పం త లక  DSS స యప ం  
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(1) షయ  21:6 క  DSS, ‘‘ ను ల చున  ావ  బ ర  నుం  ావ ాయ ాడ  అర నెు. . 

.’’  

(2) షయ  21:8 క  MT, ‘‘మ య  ను ఒక ింహమ  అర !  పభ ా, నమంత ను 

ఎప డూ ావ  బ ర  ద ల చు . . .’’   

c.   LXX & DSS ండ క  షయ  53:11 ను స షపర చు ందుక  స యప  

(1) LXX & DSS, ‘‘అతడ  తన మనసు క  క న దన తర ాత అతను ల గ  చూచును, అతను  

తృ ి ందును’’ 

(2) MT, అతను చూచును. . .తన మనసు  దన, అతను తృ ి ందును’’ 

B.   త బంధన 

1. క  త బంధన క  ప  5,300 ాతల  లక ాల  ఇప డ  ఉ .  ాటల  ప  85 ౖ ల , 

268 అ  ద అ ాల (అ య )ల  ాయబ .  తర ాత ప  .శ దవ శ బమ ల , ఒక లపక ం  

ా  పద  (సూ నమ ) అ వృ  ెం ం .  ప  2,700 క  ే  ాతల  ాత ర పమ ల  ఉ . ఇం ా 

మనక  ప  2,100 లఖన ాఠ మ ల జ  ా లీ  ఉ . ాట  మనమ  ా ాంతరమ ల  అ  ి ే 

అ ాధనలల  ఉప ం ే ార . 

2. ౖర  ల ద ా ిన త బంధన ాల క  ే ాతల  ప  85 మ యంల  బదపరచబ  ఉ .  

ాటల   .శ. ండవ శ బమ  ల , అ ే ాటల  ల  .శ. మ డవ మ య  లవ శ బమ ల ట .  

ఈ MSS ల  ఏ  ా  త బంధన అం  క  లదు.  ఇ  త బంధన క  ల  ాత ా ీల  ాబట ాటల  

 ే ల  మ త  ఉంట  అ  అను నక డదు.  ాటల   ాం య గమ  రక  త ర త ర ా ఎ  

ాసు న .  ాసు టప డ  అంత జ గత ి నలదు.  ాబట ల  ే ల  ఉ .     

3. బ  అ రమ aleph,ఎల)א  ) లక (01), ఇ  ె  ి టక  అ  ిల వబడ త ం .  ఇ  ట ె  ేత ం . 

ీ  పర తమ  ౖన ఉన  ా  స  దగర కను నబ ం .  ఇ  .శ. లవ శ బమ  ల .  ఇందుల  

ా. . LXX మ య  క  . . ండూ ఉ .  ఇ  ‘‘అల ాం య  ాఠ మ ’’ ల ంట రకమ . 

4.   “A”లక (02) అ  ిల వబ ే ె  అల ాం న  ఐగ ప  ల  అల ాం య ల  కను నబ ం .  ఇ  ఐదవ శ బప  

క  ే ాత. 

5. “B” లక (03) ా ిల వబ ే ె  ాట ాన  మ ల  ాటక  లౖబ ల  కను నబ .  ఇ  .శ. లవ 

శ బమ  ట .  ఇందుల  ాత బంధన క  LXX మ య  క  త బంధన ండ  ఉ .  ఇ  ‘‘the 

Alexandrian Text (అల ాం య  ా ా ంశమ )’’ ల ంట . 

6.  “C” లక (04) ా ిల వబ ే ె  ఎ ా , ంత ా ైఉన  ఐదవ శ బ క  ే ాతల .   

7. ‘‘D’’ లక (05) ా ిల వబ ే ె  బజ, ఐదు లక ఆరవ శ బప  క  ే ాతల .  ‘‘  స  ట ’’ ా ిల వబ ే 

 ఇ  మ ఖ  ప .   ల  ేర ల  ఉ .  ం  జ  తర మ  ఇ  ప న న క  ా మ . 

8. . . MSS మ డ , లక బహ ా ల గ  క ట ంబ ల ా భ ంపబ ,   ాతలను పంచు ర . 

a. ఐగ ప  నుం  అల ాం య  ాఠ మ  

(1) p75, ి66 ( ప  .శ. 200), సు ారలను న దు పర  

(2) p46 ( ప  .శ. 225), ల  ఉత ాలను న దు పర   

(3) p72 ( ప  .శ. 225-250) త ర , య లను న దు ప  
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(4) Vaticanus ాట ాన  ా ిల వబ ే ె  B ( ప  .శ. 325) ా. . మ య  . .  న దు 

ే ా . 

(5) ట  టౖప  నుం  ఒ జ  సూ ంచబ ం  

(6) ఈ ట  టౖప ను ె యజ  ఇతర MSS ల  C, L, W, 33 ,א 

b. ఉతర ఆ ి ా నుం  ా ా త  ాఠ మ  

(1) ఉతర ఆ ి ా సంఘ తండ ల సూచనల , Tertullian, Cyprian (టట య , ి ియ ), ాత ల ట  తర మ  

(2) Irenaeus ఇ న  నుం  సూచనల  

(3) Tatian and Old Syriac (ట టయ , ాత ి య ) తర మ  నుం  సూచనల  

(4) ె   ‘‘Bezae’’ ఈ ట  టౖ  ను అనుస ం ం  

c.   ానసంట ప  నుం  త ర  బజౖ  ాఠ మ  

(1) ఈ ాఠ  రకమ  5,300 MSS ను 80% ౖ ా ప ం ం ం .  

(2) అం క క  ి య సంఘ తండ ల , కప ో య  ాళ , , ె ొ  ల క  సూచనల  

(3) సు ారలల  మ త  ఉన  ె  A 

(4) . . అంతట రక  ె  E (ఎ దవ శ బమ ) 

d.   ాల ీ  నుం  ‘‘Caesarean స ా య ’’ లవ  ాగల గ టక  అవ ాశమ న   

(1) ఇ  ాధ కం ా మ ర ల  మ త  క ిం ం  

(2)  P45 మ య  W  ా ల  

 
II.   ‘‘ ం  మర ’’ లక ‘‘ ాఠ  మర ’’ క  సమస లక  ి ం లక  క ప న వరణ 

A. ే ల  ఎల  ఏర  

1. అశద లక అను క ండ (ఎక వ ఏర ) 

a. ఎ  ా టప డ  ండ  ఒ  ప ల ర  ప ే ాలల  ఉన ప డ  ఒక ప  బదుల  మ క ప  ఎను  

మధ ల  ఉన  ాట  వ లయడమ  (హ టల ట ) 

(1) ండ  అ ాల  ఉన  పదమ  లక వచనమ  కంటనుం  జ  వడమ  ( ా )ీ 

(2) క  ాఠ మ ల  ఒక వర సను లక వచ  మ  ాయ న  మ వడమ  ( ట ా )ీ 

b. ఒకర  ె టప డ  స ా నబడక ఒక  బదుల  మ కట ాయడమ  (ఇట ిజ ).  క  ఒ  ధమ ా 

ప  ప ల  ఇల  తరచు ా జర గ .    

c. సప ర  క  ా ా లక  అ య ల  లక ాక  భజనల , ా  లక అసల ల  గ ర ల , ప ల మధ న 

భజనల  ా  ఉం ే  ావ .  న  అ ాలను న  సల ల  భ ం ే అవ ాశమ  ఉం . 

2. మనఃప ర కమ ా ( ా ాల  ే ిన) 

a. ఎ  ా ిన ాఠ మ  ా కరన పరం ా ంత ర ా ఉం ల  ే ిన మ ర ల  

b. మ క బౖ ల  పర న ాఠ ల  దృఢపర  ాఠ గమ ల  ే ిన మ ర ల  (సమ ంత ాల క  

సఖ త) 

c. ండ  లక అంతక  ం న న  ప లను క ి ఒక ద ా ా ంశమ  మ ర  ే ిన మ ర ల  ( ా ష ) 
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d. ాఠ గమ ల  కను నబ న సమస లను సవ ంచ  ే ిన మ ర ల  (చూ 1 ం . 11:27 మ య  1 

ను 5:7-8) 

e. తక  త న ధమ ా ంత జత ే ిన సమ రమ  లక ఒక ల  ాఠ ా  అంచుల  ా ిన ా ఖ  

మ కర  ల   ాఠ గమ ల  మ  ాయట (చూ. ను 5:4) 

B. ాఠ  మర  క  ప న  ( ే ల  వ నప డ  అసల  ాఠకమ ను ర ంచు నుటక   సతర  ( య)   

మరదర ాల ) 

1. ల  ఘ ట  లక అసహజ న ాఠ మ  ఉంట అ ే అసల  ాఠ మ  ావచు  

2. ల  క రచ ా ఉన  అసల  ాఠ మ  ావచు  

3. ాత ాఠ మ  ఎక వ రమ  ఇవ గలదు ఎందుకంట అసల   క ా ప త, న అ  క  

స సమ నమ ా ఉంట  గనుక 

4. భ కం ా  ఉన  MSS సహజమ ా అసల  ాఠ గ  ఉంట ం  

5. మత ి ంత పరం ా బల న ా ా ల , ామ ఖ మ ా 1 ను 5:7-8 ల  త మ  ల ంట ద మత ి ంత 

తర ణలక  సంబం ం న  మ ర ేయ  ఎంచు బ . 

6. ఇతర ే ల మ ల లను ఏ ాఠ ే బ ా వ ంచగ ం ో  అ  

7. ఈ ఇబ ం  ట ే లను స ేయ  స య ప న ండ  ఉ హరణల  

a.   J. Harold Greenlee's book, Introduction to New Testament Textual Criticism (జ. హ ల  క  

ప సకమ , ఇంట డ  ట  నూ  టస ం  టక  ట ిజ ). 68 : 

‘‘ఏ సవ మత ి ంతమ  సం ే స ద న ా ా  పట  ఉండదు; . .  తన ా ా మ  

ఎక వ మ రమ ా ఉండక ం  లక ై ా శమ ే ాయబ న కంట ి ంతపరం ా ఎక వ బలం ా 

ఉండక ం  జ గత ప .’’ 

b.  Greg Garrison (  ా స ) క  The Birmingham News ారల  బౖ ల  ల  ప  పదమ  ై ా తమ  

అంట నమ ను అ  ఆయన ( ) అంట  ‘‘క సమ  ల ల  తర మ ర ల ే ఆధు  సమ జ  ఇవ బ న 

ప  పదమ  అ ’’ అ  W. A. Criswell ( ) ె ా డ .  ఆయన అ డ : 

 ‘‘ ాఠ  మర లను ఎంత ా  న ా  ను.  ాబట, మ ర  16 వ. అ యమ  వ  సగమ  

మతభషత: ఇ  ై ా తమ  ాదు, ఇ  వలమ  పక  ఉం . . . వ  ఆ ట ే ాత చుటలను 

నటౖ ే, మ ర  గంధమ ల  ఇవ బ న ఆల ంట మ ంప ల  లవ , ఎవ   క ార . . .’’  

SBC క  ాం ల ిత ల  క  ను 5ల  ఉన  సు బ సె లను ఉన  సంఘటన ‘‘ త ా 

క ం  ే న ’’ అ  ఆ ిం ర .  య  ఆత హత  (చూ. మత  27 మ య  అ. ా. 1) లక  క  ండ  

ౖ ద న తర ణలను ే ాడ : ‘‘ఆత హత ను చూ  నమ ల  ే  ఉంద , ఒక ళ ఇ  బౖ ల ల  ఉన టౖ ే 

 గ ం  వరణ ఉం ే .  య  ఆత హత ను గ ం  ండ  సంఘటనల  ఉ ’’ అ   అంట  ’’ 

ాఠ  మర  తనక   అదు త న ాసమ .  ఇ  ఒక ట   ాదు, ఇ  అ క పసం .  ఇ  గ  

ా ీయమ , ం యమ . . .’’ అ  జత ే ాడ . 

 
III.   ే ాత చుటల సమస ల  (textual criticism) ఇం ా ఎక వ ా చదువ వ  సూ ం న ఆ ాల  
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A. Biblical Criticism: Historical, Literary and Textual, by R.H. Harrison (R.H. Harrison ా ాయబ న 

Biblical Criticis: త , ా త  మ య  ాఠ ాల . 

B. The Text of the New Testament: Its Transmission, Corruption and Restoration by Bruce M. Metzger 
(Bruce M. Metzger ా ాయబ న The Text of the New Testament: Its Transmission, Corruption 
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C. Introduction to New Testament Textual Criticism, by J. H Greenlee  (J. H Greenlee ే ాయబ న  
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Copyright © 2013 Bible Lessons International 



280 

 

అప ర పదమ ల ఘంట  (GLOSSARY) 

 
Adoptionism (దత  ీ ారమ ).  ారంభ లల  సుక , ైవ  ఉన సంబం  ఇల  ె ార .  ామ ఖ మ ా 

సు అంద ల ా  ఒక ామ ను డ , అ ే బ సి మ  ా (చూ. మత  3:17; మ ర  1:11) లక తన 

ప నర నమ ల  (చూ. మ  1:4) ేవ డ  ప ే కమ ా తనను దతత ప డ  ెప తం .  సు ం న 

అదు త  బట ఒక సమయమ ల  (బ ిస మ , ప నర నమ ) తం  తన ‘‘క మ ర డ ’’ ా దతత ి డ  (చూ. 

మ  1:4; ి ీ . 2:9).  ఇ  ారంభ సంఘ ల మ య  8వ శ బమ  ల  ంద  వమ .  ేవ డ  మ నవడ  అ  

(చూ. మను ా వ రమ ) బదుల  ఇప డ  అ  తల ందులౖ మ నవ ే వే డయ డ !   

 సు, క మ ర ైన ేవ డ , సృ ిక  మ ం ే ఉన  ెవౖమ , ఒక గడబడ లక ష న  ఎల  

బహ క ంచబ ో మ టల  ెప డమ  కషమ .  ఆయన వే ై ఉంట ఆయన ంట ఉతమ త బహ మ నమ ?  త ా ి 

మ మ ఆయన ం  ఉంట  ం న పశంసల  ఎల  ఇవ గలమ ?  గ ంచ  ఇ  మనక  కష , తం   

ప ప రమ ా ర ర  ఆయన సును ప ే క నమ ల  ఏ ో  ధం ా ప ిం డ . 

 
Alexandrian School (అల ాం య  సూ ల ).  ఈ బౖ ల  ా ఖ న నమ  .శ. ండవ శ బమ ల  ఐగ ప  ల  

అల ాం య ల  ం ం ం .  ఇ  ా ఖ నమ  ేయ  ామ ఖ మ ా ాట  అనుచర ైన లి  సూ లను ాడ ం .  

 తరచు ా దృ ాంత పద  అ  ి ే ార .  సంఘ లల  ఇ  సంస రణ జ  వరక  అ ారకం ా ఉం ే .  ఓ జ  మ య  

అగ ి   ప ాదక ల ా ఉం ే ార .  Moises Silva, Has The Church Misread The Bible? (  ిల  క  

  చ     బౖ ?) (అ ాడ , 1987) చూడ మ . 

 
Alexandrinus (అల ాం న ).  ఐగ ప ల  అల ాం య  నుం  వ న  ఐదవ శ బప  క  ే ాత చుటలల  ాత బంధన, 

ఎ ా, త బంధనల  ల  గమ  ఇ  ఉం .  ఈ ప  క  త బంధన (మత ల   ాల , ను, 2 

ం య లక  ా ిన ప క తప ) మనక  ఉన  ాటల  ఒక ద ా మ .  “A”హ  ఇవ బ న ఈ ే  ాత మ య  “B” 

(Vaticanus ాటకన ) హ  ఇవ బ న ే ాత  ఏ భ సున .  ల  మం  పం త ల  అ క షయ లను బట ఇ  

అసల  ే ా నే  ఒప ంట ర . 

 
Allegory (అల ).  ఇ  ఒక రక న బౖ ల  ా ఖ నమ , ఇ  పధమం ా అల ాం య  య తత మ  నుం  అ వృ  

ెం ం .  ఇ  అల ాం య ల  ి  ా ప ి ెం ం .   ప న ే యం ఏ టంట, బౖ ల  క  త క/లక 

ా త  సంద ా లను ట, ఒక  ఆ క లక ధసు  నమ ల  లఖ లను సంబం ంప యే ల  ఆశ.  ప  లఖన 

ాఠ గమ ల  ఉన  క ించ  లక ఆ క అ ాలను త క త ం .  ఇ  మత  13ల  సు, గల . 4ల  ల  స  

ెప  దృ ాం లను ఉప ం ర  ఒప ంట ం .  ఇ  వ కరణ  తప  ఖ త న దృ ాంత లను 

ప ంచలదు. 

 
Analytical lexicon (అ టక  ల ా ). త బంధనల  ప  క  ప లను ఒకడ  గ ంచ  ఉప గప ే ఒక రక న 

ప కరమ  ఇ .  క  అ ర కమమ ల  ాధ క ర చ ల , ప ల  ఉన  ఒక క ావ మ .  ల పల ఇవ బ న తర మ  

కల క  ఇ  క  ా  ాఠక ా సులక  త బంధనల  క  ా కరణ, కమబద ా ణ లను ించు న  ల  

క సుం . 
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Analogy of Scripture (అ ల  ఆ  ి ప ). (లఖ ల ాదృశ మ ).  బౖ ల  తమ  ై ా తమ ే ాయబ ం  అ  

ెప  ఉవ ం ే పదమ  ఇ  కనుక ఇ  ఒక  మ కట ంచు దు, ఇ  పశంశ య న .  ఈ ప ర త 

ఉ టన బౖ ల ను ా ఖ ంచ  సమ ంతర ాక ాలను ఉప ంచ  ఆ ర ం .   

 
Ambiguity (ఆం గ ట అస షత).  ర ం నప డ  ఏ ౖ  ండ , మ డ  ప లక  ఒ  అరమ  వ  ఏ  ఖ త న ో 

ె యనప డ  లక ఒ  సందర మ ల  ఒకట, ండ  షయ ల  సూ ంప నప డ  ఈ ప  ఉప ార .  ను 

ఉ ేశ ప ర కం ా  ఇల ంట అస ష ప లను ా నట ం  (ద ం ాల ). 

 
Anthropomorphic (ఆ  (మ నవ ప ణ మ ాసమ ).  ‘‘మ నవ ల  మ బ  ఉన  ల ణ ల ’’ అ  అ ా ే  ఈ 

పదమ  ేవ  గ ం  మన మతపర న బ షను వ ంచ  ఉప గపడ త ం .  మ వ ా  రక  ఈ పదమ  క  

బ షనుం  వ ం .  అంట వే డ  మ నవ ెనౖట  ఆయన గ ం  మనక  మ ట డగలమ .  మ నవ లక  సంబం ం  ఉన  

క, ాం క, మ న ిన పదజ ల ల  ేవ డ  వ ంచబ డ  (చూ. ఆ. ా. 3:8; 1 ా ల  22:19-23).  ఇ  వలమ  ఒక 

ఊ వమ  మ త .  అ , మనమ  ఉప ంచ  మ నవ ణ లక ప ల  తప  మనక  మ కట లదు.  ాబట, 

ేవ  గ ం న మన ఙ నమ  సత న ై , అ  ప త . 

 
Antiochian School (ఆంట కయ  సూ , అం కయ ాఠ ాల). .శ. మ డవ శ బమ ల  ఈ బౖ ల  ా ఖ న పద  

ి య ల  అం కయల  అ వృ  ెం ం .  ఐగ ప ల  అల ాం య  వ కరన పద  ప చర ా ఇ  వ ం .  బౖ ల  

క  క అ ాల ౖన గ  ఉండడ   ప న ఆశయం.  ఇ  బౖ ల ను ఒక మ మ ల , మ నవ ా త మ ల  

ా ఖ ం ం .  ఈ ాఠ ాల సుక  ండ  స ాల  ( య జ ) ఉ య  లక ఒక స వమ  (ప  ేవ డ  ప  

మ నవ డ ) క  ఉం  అన  సంశయ అంశమ ల  మగ ం .  ఆ తర ాత ఇ  మ  ా  సంఘమ  ా 

మత ా మ ద యబ , ప య ల  ప న ా ణమ  ేయబ ం  ా  ఇ  గ ంప క  ాలదు.   ప న గ ర 

ా ఖ న ి ం ల  ఆ తర ాత ాంప య టసం  సంస రల ి ం ల ా మ ా  (ల ధ  మ య  ా ). 

 

Antithetical (ఆంట ెటక , ర ద న).  బ  పద బ గమ ల  వర సల క  సంబం లను గ ంచ  ఉప ం ే మ డ  

ప లల  ఇ  ఒకట.  వ ా ాల  క న పద  వర సలక  ఇ  సంబం ం న  (చూ. ా . 10:1, 15:1). 

 

Apocalyptic literature (అ క ి  ట చ , ాండ సంబం త ా త మ ).  ఇ  ప నమ ా, ఇం ా ఏ క య తత  ా త మ .  

పర ే య శక ల  య దుల ౖ  ే ి, ఆక ం ే సమయమ ల  ఉప ం న అరమ ా  ాత.  ఒక వ గత, ం ే 

ేవ డ  పపంచ సంఘటనలను తన ఆ నమ ల  ఉంచు  ఉ డ , ఆయనక  ఇ ా య ల పట ప ే క న శ సక ల  

ఉ య  ఇ  సున .  ఈ ా త మ  ేవ  ప ే క న ా ా  బట ఎదుల  జయమ  ా ానమ  ేసున .   

ఇ  ఎక వ ాం క మ య  చపల త న అ క అరమ  ా  ప లను క  ఉం .  ఇ  తరచూ స  రంగ ల , 

సంఖ ల , దర ల , కలల , ేవదూతల మధ వ త ం, రహస  ాం క ప ల  ా ె యప ం .  తరచూ మం , ెడ ల 

మద  ద ంద ాదమ ను ె యజ ిం . 

ఈ ా   ఉ హరణల : (1) ా. .ల , జ ల  (36-48 అ య ల ), ల  (7-12 అ య ల ), 

జక ా ; (2) . .ల , మత  24; మ ర  13; 2 ెస ల కయ లక  2వ. అ యమ , పకటన గంధమ . 
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Apologist (Apologetics) (అ  (అ ల జట ) (అప ా లక  మ పణ ె ాడ ).  ఇ  క  మ లమ  ‘‘ య ప ాదమ ’’ 

నుం  వ ం .  మత ి ం లల  ఇ  ఒక ప ే క న కమ ణ.  ఇ  సవ ా ా  ఋ వ , య ిద న 

ాదప ా లను త క త ం . 

 

A priori (ఎ ి . ( ారణమ ను బట ార మ ను ఊ ంచడమ ).  ఇ  ప నమ ా ‘‘ ిస ష ’’ (మ ందు ా  ఊ ంచడమ )నక  

ప ా యపదమ .  ఇ  మ ందు ా  సత మ  ఊ ం  అం క ంచబ న ర చ ల , ి ం ల  లక ా లక  ారణ లను 

కల ప ంట ం .  ప ంచక  లక ప ంచక  అ ంపబడ త ం . 

 

Arianism (అ య జ , సవ లల  ఒక మతతత మ ). అ య . మ డవ మ య  లవ శ బ ారంభమ ల  ఐగ ప ల  

అల ాం య ల  సంఘమ  క  ౖ ట  ( ాద ).  సు సృ ి  మ ం ే ఉ డ  ా  ైవమ  ాదు (తం ల ంట 

తత మ  గల ాడ  ాదు). అ  ె ా డ .  బహ ా అల  ెప  ా తల  8:22-31 వచ లను అనుస ంచ ఉం ే 

అవ ాశమ  కలదు.  ఆయన అల ాం య  క  షప  ేత స ాల   ేయబ డ .  ఈ షప  ారం ం న ( .శ. 318)ల  

తర మ  ల  సంత ాల  ం .  అ య జ  త ర  సంఘ లల  ఒక అ ా క ెగ ా మ ం .  .శ. 325ల  

య   అ య  ను ఖం ం  క మ ర  ప  సమ నత మ , ప  ైవత మ  అ ా ం ం .  

 

Aristotle (అ ాట ).  ప ాతన సుల  ఉం న తత తలల  ఈయన ఒకడ .  ఆయన ాట  క  ష డ , అల ాండ  చకవ  

క  గ ర వ . ఆయన ప వమ , ఈ  క  అ క ాం ల ఆధు క అ యనమ లల  ా ిం ం .   ారణమ  

ఆయన ప లన, వ కరణల ా ఙ  అభ ించడ .  ా ీయ పదత లల  ఇ  ఒక ి ంతమ . 

 

Autographs (ఆట ా  (స హ ా రమ ).  బౖ ల  క  అసల  పత లక  ఈ ర  ఇవ బ ం .  ఈ అసల , ే ాతల  అ  

.  వలమ  ాట చూ ి ాతల , ాట చూ ి ాతల  మ త  ల .  అ క బ  మ య  క  ే ాతల 

ా ా ం ాల  మ య  ప ాతన ాంత ాల ే లక  ఇ ే అ రమ . 

 

Bezae (బజ ).  .శ. ఆరవ శ బమ  క  క  మ య  ల ట  ే ాత ఇ .   ‘‘ ’’ హ  ఇవ బ ం .  ఇందుల  

సు ారల , అ సుల ా ా ల ,  మ మ ల  ప కల  ఉ .  ఇ  లఖర ల పల ర ాల క ర ల  క  ఉన ట  

క ంచబ ం .  ఇ  కం  జ  వర  క  మ ందు ఉం న ప న క  ే ాత పరంప న ‘‘టక  ప ’’ ా ణ  

ఆ ర ం .   

 

Bias (బయ , ప ాతమ ).  ఒక అంశమ  లక ణమ  ౖప ా ఉన  ఒక బల న ారణ లక ఇషమ ను వ ంచ  

ఉప ం ే పదమ  ఇ .  ఒక ప ే క అం ా  లక దృ ి ణ  గ ం  ఉన  మనస  స ాతమ ా ఉండలక 

వడమ .  ఇ  ఒక దుర మ నమ  క న ి . 
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Biblical Authority ( క  అ ట, బౖ ల పర న అ ారమ ).  ఈ పదమ  ఎం  ఒక ప ే క నమ ల  ాడబ ం .  అసల  

గంధకర తన ాలమ ల  ఏ  ె ా లను డ , ఆ స  మన ాలమ ల  ఎల  అన ంచు ంట మ  అ  షయ  

అరమ  ే ి ట  ఈ పదమ  ర ంపబ ం .  మనక న  ఒ ఒక అ ా క మ రద  బౖ ల  ఒక ట అ  చూడడమ ా 

బౖ క  అ ట ర ంచబ ం .  అ  పసుత, అకమ ా ఖ న ప ిత లల  ఈ అం ా  తక- ా కరణ ి ంత 

పద ల  ా ఖ ంచబ నట   ను బౖ ల  ప తమ  సేు ను. 

 

Canon ( , సూతమ ).  ాతల  ఏ ౖ ే ప ే ం  ై ా తమ  అ  శ ి ా   వ ంచ  ఈ పదమ  ాడబ ం .  

ఇ  ాత మ య  త బందన, ం ంట లఖ లక  ాడబ ం .  

 

Christocentric ( ంట ).  సు ం యతను వ ంచ  ఈ పదమ  ఉప గప ం .  సు బౖ లంతట  పభ వ  అ  

నమ ల  ను ఈ పదమ  ా ను.  ాత బంధన అత  ౖప  చూ ిం , ఆయ   గమ మ  క  ర ర  (చూ. 

మత  5:17-48). 

 

Commentary ( ా ంట , ా ఖ నమ ).  ఇ  ప ే ంచబడ ఒక రక న ప ధన ప సకమ .  ఇ  ఒక బౖ ల  ప సకమ  

క ా రణ ా త  ప  ఇసుం .  ఆ తర ాత ప సకమ ల  ప  గమ  క  అ ా  వ ంచ  

పయ సుం .  ఈ ప సకమ  స యపడ త ం  ా  ఒకడ  తన ంత ాధ క అధ యనమ  ే ని తర ా ే  

ాడ ా .  ా ఖ తల ా ఖ లను మ ంచక ం  ఎప ట  ీ క ంచక డదు.  ధ ర ాల మత ి ం ల దృ లి 

నుం  ల  ా ఖ లను చూడమ  మ మ ల ా స యపడగలదు.     

 

Concordance ( ాన , అ ర కమం ా ఉం ే సూ ).  బౖ ల  అధ య  ఇ  ఒక రక న ప ధక ప మ ట . ఇ  ాత 

మ య  త బంధనల  వ న ప  ప  పటక ే ిం .  ఇ  అ క ర ాల ా ఉప గపడ త ం : (1) ఏ ెనౖ ఒక ప ే క 

ఇం ష  పదమ  నుక ఉన  బ  లక క  ప లను ర ంచ , (2) ఒ  రక న క  లక బ  పదమ  

ఉప ం నప డ  ాక ా  ల వ ; (3) న  క  లక బ  ప లక  ఒ  ఇం ష  పదమ  ా నట  

చూప ; (4)  ప స ాలల  లక గంధకరల  ా ా న ప లను చూప ; (5) బౖ ల ల  ఒక ాక ా  

ఒక  స యపడ  (చూ. Walter Clark's How to Use New Testament Greek Study Aids ( ాల  ా  ా ని హౌ 

ట  య  నూ  టస ం   స  ఎ ), 54-55 ల ). 

 

Dead Sea Scrolls ( ె  ీ , మృతసమ ద చుటల )  1947ల  మృతసమ ద స పమ ల  కను నబ న బ  మ య  

అ ా  ల  ాయబ న ప ాతన ా ా ం ాల వర స ణలను ఇ  సూ సున .  దట శ బప  య తత  మతపర న 

లౖబ  సంబం ం న .  60వ. సంవత  సమయ లల  య ల ఆకమణ, జల  య ల ఒ  ఉన ప డ  ఈ చుటలను లీ  

ిన మట క ండలల  ట గహలల  లక గ ంతలల  టటట  ే ంి .  అ  ాల ీన దట శ బ చ తలను మనమ  అరమ  

ే ి నుటక  ోహదప . అల  అ  .ప . య గ ప ర  మందుం న  ా ా ం ా  స షం ా ా ంచు నుటక  

స యప .  అ  ‘‘DSS’’ అ  క ప హ ను ం .   
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Deductive ( డ ).  ఇ  తర మ  లక య  పద .   వలన ా రణ ి ం ల నుం  ారణమ ల ా ప ే క అన ంప లక  

టవచు .   వ కమ  అను య తర మ .  ఇ  గ ం న ప ే కతలను ఒక ా రణ మ ంప  (సూ ల ) నక  

ి  ళ త ం . ా ీయ పద  ఇ  ప ం సున . 

 

Dialectical (డయల క , ాసంబంధ న). ఇ  ఒక క పద .  ఇక డ ండ  వ క ప ల  ాడడమ  వలన ఉ కత 

ల ంట ం . అందువలన ఆల ం  ం ంట  మద స సమ  అల ంచవల ి వసుం .  ల  బౖ ల  ి ం ల  

ఇల ంట వ క ప లను క  ఉ , ఎను నబడడమ  - సర  స తంత మ ;  భదత – లకడ; ా సమ  – ార మ ; 

రయమ  – ష కమ ; సవ చ  – సవ బ ధ త. 

 
Diaspora (డయ ర, వలస న జ  గ ం న అధ యనమ ).  ఇ  ాల ీన య దుల  ా ే ాం క పదమ .  ఇ  ా ాన 

భ  నుం  దూరమ ా, బయట వ ిసున  ఇతర య దులను గ ం  ె టప డ  ఈ ప  ాడ ర . 

 
Dynamic equivalent ( ై  ఈక లం ).  ఇ  బౖ ల  తర మ  క  సూతమ .  బౖ ల  తర మ  ‘‘పదమ క  పదమ ‘‘ నుం  ఒక 

అ భ కత సమ రమ ా చూ .  ఇక డ ప  బ  లక క  ప  ఒక ఇం ష  పదమ  ఇవ బ ం .  ఇల  

‘‘పదబంధమ ’’ ే ి అసల  ప లక  లక ా ా లక  ామ ఖ త వ క ం  ఆల చనను తర మ  ేయబ ం .  ఈ ండ  సూ ల 

మద ల  ‘‘  ై  ఈక లం ’’ ి నబ ం .  ఇక డ అసల  ాఠ ా  ామ ఖ మ ా ి ,  ఆధు క 

ా కరణ మ య  జ య ర ాలల  తర మ  ేయబడ త ం .  ఈ న  తర మ ల సూ లను గ ం న ఒక మం  తర మ  

Fee and Stuart's How to Read the Bible For All Its Worth ీ మ య  సువ  ా ిన ‘‘హౌ ట    బౖ  ఫ  ఆ  

ఇ  , 35 ల  కను నగలమ .  అల  ాబర  బచ  క  TEV  ప చయ గమ ల  క  ఇ  ఉం . 

 
Eclectic (ఎ , మర ే ). ా ా ం ాల మర క  సంబం ం  ఈ ప  ాడబ ం .  అసల  ాత పత లను గ ంచ  క  

ే ాతలల  చదవ  అం ాలను ఎను  ప యను ఇ  సూ సున .  అసల   ంద  ఒక తరగ  

సంబం ం న క  ే ాతల దృ ి  ఇ  ాక సుం . 

 
Eisegesis (ఇ జ ి ).  ఇ  ా ఖ  వ క పదమ .  ఒక ళ అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  ా ఖ నమ  ‘‘తప ’’ 

అ ే ఈ పదమ  ఒక న  అల చనను లక అ ాయ  ‘‘ల  న ించడమ ’’ అ  ఈ పదమ  సూ సుం . 

 
Etymology (ఇట ల , శబల ణమ ). ఒక పదమ  క  అసల  అ ా  గ ంచుటక  ప ల అద య  ఇ  సూ సుం .  పద 

మ లక అరమ  నుం  ప ే క ఉప ాలను సుళ వ ా గ ంచవచు .  ా ఖ నమ ల  ఒక పదమ  క  ప ప ాల  ౖన 

తప   ఇట ల  ప న గ  ాదు, 

 
Exegesis (ఇ జ ి , ా ఖ నమ ).  ఒక ష న ా ా  ా ఖ ం ే ప యల  ఇ  ఒక ాం క పదమ .  అసల  గంధకర 

క  ఉ ే ా  క, ా త , ప ప ాల ల గ ల  అరమ ే ి న  ‘‘న ించుట’’ ( ాఠ గమ ) అ  అ ా  

ఇ  ఇసున .   
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Genre (జ , ా త  ర ాల ).  ఇ  న  ర ాల ా లను ె  ఒక ం  పదమ .  ఈ పదమ  క  మ ఖ  ఉ ేశ మ  ఒ  

ల ణ ల  ఉన  ా త  ర ప ాల ాలను వ ాక ంచడమ : క వృ ంతమ , ప ల , ా తల , ాండ సంబం తమ  

మ య  ధర ాస ఏ ా ట . 

 
Gnosticism ( ిజ , ఙ న సంబంధ న).  మత భషతక  సంబం ం న మన ఙ నమ ల  ఎక వ గమ  ండవ శ బమ ల  ఈ 

Gnostic ాతల ా వ ం .  అ , ఈ ఆల చనల  దట శ బమ ల  ారంభ  (అంతకంట మ ం )ే. 

ంతమం  ె ి న ప ారమ  ండవ శ బమ ల  ాలంటయ  మ య  ం య  గ ాద ి ం ల : (1) ాయమ  

మ య  ఆత  పరస ర- ల  (ఒక తర ద ద ంద ాదమ ).  ాయమ  ెడ , ఆత  మం .  ఆత  అ న ేవ డ  

ెడ ైన ాయమ ను ఒక ర క  పత మ ా ాల  ి  ాలడ ; (2) ేవ , ాయ  మద  పసరణల  (ఈయ  లక 

ైవదూత ా ల ) ఉ .  ాత బంధన క  హ ా కడవ  మ య  అ ట తర ాత ఉన  వే డ .  ఈయ  

ా  (kosmos ా ) ం డ ; (3) హ ా వల సు క  ఒక పసరణ, అ ే పమ ణ ా ల  అ క డ , సత  

ేవ  స పసుడ .  ందర  ఆయనను అత ంత చు  ా ల  ఉం ర  ా  ఆయన ేవ  కంట తక వ ాడ , ఖ తం ా 

మ నవ అవ రమ  ాదు (చూ. ను 1:14).  ాయమ  ెడ  కనుక, ాయ  ధ ం  సు ెవౖత ంల  ఉండలడ .  

మ నవ ల ా ఆయన క ిం డ  అ ే జ  ఆయన ఒక ఆత  (చూ. I ను 1:1-3; 4:1-6); (4) సు నందు 

ా సమ  ఉంచడమ  ప  ప ే క ఙ నమ  ా ర ణ ందవచు .  ఈ ఙ నమ  ప ే ంచ బ న ంత మం  మ త  

ె యబ ం .  పరల కప  మండల ల ా ళ  ఈ ఙ నమ  ( ా  ) అవసరమ .  ేవ  ేర వ  

య తత ాసమ  క  అవసరమ . 

గ ాద అబద బ ధక ల  ండ  వ క ౖ క పదత  ఉ య  ా ం ర : (1) ంతమం  అ ాయమ  ప ారమ  

వన , ర ణక  సంబంధ  లదు.  ర ణ మ య  ఆ కత ండ  క  ేవదూతల గణమ  (eons య ) 

మ య  రహస  ఙ నమ  ( ా  )  చుటబ  ఉంట య  ా  ఉ ేశ మ ; లక (2) మ  ంతమం  ఉ ేశ మ ల  ర ణ 

ందట  వన  లకమ . జ న ఆత స ర పమ నక  స ిక వన ల ఒక ఋ వ  అ  ఉ టం ర . 

 

Hermeneutics ( ట , అ ార ప ర అ ా  వ ం ే).  ా ఖ నమ  న ిం ే సూ లక  ఇ  ఒక ాం క పదమ . ఇ  

ఉంచబ  ష న మ రదర ాల  మ య  ఒక కళ/తల ంత  ండూ అ  ఉం .  బౖ ల పరం ా, లక ప దత పరం ా, 

ట  సహజం ా ండ  వ ాల ా భ ంపబ ం : ా రణ ి ం ల  మ య  ప ే క ి ం ల .  బౖ ల ల  ఉన  

న  ర ాల ా లక  ఇ  సంబం ం  ఉ .  ప  న  రకమ  ( ా త రకమ )క   ంత మ రదర ాల  క  

ఉం  అ ే ా ఖ   ా రణ ఊహలను, పదత లను క  అం సుం .  

 

Higher Criticism ( య  ట ిజ , ఉన త మర ).  బౖ ల  పర న ా ఖ  ఇ  ఒక పద .  ఇ  ఒక ప ే క న బౖ ల  

ప సకమ  క  క ా వరణమ  మ య  ా ణమ  ద గ  ఉంచుత ం . 

 

Idiom (ఇ య , జ యమ ).  ఈ పదమ  న  ఆ ాలల  ఉన  వచ లక  ఉప ంచబ ం .  వ గత ప ల ా రణ 

అ ాల  సంబంధమ  లక  ఇ  ఒక ప ే క అ ా ా .   ఆధు క ఉ హరణల : ‘‘అ  భయంకర న మం ’’ లక 

‘‘నను  చం ’’.  బౖ ల ల  క  ఇల ంట వచ ల  ఉ . 
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Illumination (ఇల ష , ంచుట).  ేవ డ  మ నవ ల  మ ట డ  అ  పె  ఈ ర  ఇవ బ ం .  సహజమ ా ఈ 

ా  మ డ  ప లల  ె యపరచబ : (1) బయల ాట  - ేవ డ  మ నవ చ తల  ప ే ాడ ; (2) ై ా తమ  –

మ నవ ల రక  న దు ేయ  ప ే క న ంతమం  మనుష లను ఎను  తన ా ా ల  మ య  ాట అ ాలక  

స న ా ఖ లను అనుగ ం డ ; (3) ల గ  – తన స -రహస  బయల ాట ను మనుష ల  అరమ  ే ి నుటక  

స యమ ా తన ఆత ను అనుగ ం డ . 

 

Inductive (ఇండ , అను య న).  ఇ  ఒక తర మ  లక ఆల చన పద .  ాల ట నుం  ఒక మ ంప  ా  

ావ  ఇ  సూ సుం .  ఇ  ఆధు క ాసమ ల  అ ా ీయ నమ .  ప నమ ా ఇ  అ ాట  ను అనుస సుం .  

 

Interlinear (ఇంట  లౖన ).  ఇ  ఒక రక న ప ధక ఉపకరణమ .   ా బౖ ల  పర న బ షను చ , అరమ  ే ి నల  

ార , ాట అ ాలను, ా ణ లను ఆల ంప గలర . అసల  బౖ ల  బ ష ంద  ప  పదమ  ా ల  ఇం ష  తర మ  

ఉంచుత ం .  ఈ ఉపకరణమ , ‘‘ భ ంపబ  పద శమ ’’ క  ఉంట ం .  ఇ  బ , క  బ షలక  ా ణ ల  మ య  

ప న ర చ లను ఇసుం . 

 

Inspiration (ఇ ి ష , ై ా తమ ).  ేవ డ  తన పకటనను ఖండతమ ా, స షమ ా మ నవ ల రక  బౖ ల  గంధకరలను 

న ిం  న దు ేయ  ఆయన మ ట న న .  ప  వమ  మ డ  ప లల  ె యపరచబ : (1) 

బయల ాట  - ేవ డ  మ నవ చ తల  ప ే ాడ ; (2) ై ా తమ  –మ నవ ల రక  న దు యే  ప ే క న 

ంతమం  మనుష లను ఎను  తన ా ా ల  మ య  ాట అ ాలక  స న ా ఖ లను అనుగ ం డ ; (3) ల గ  

– తన స -రహస  బయల ాట ను మనుష ల  అరమ  ే ి నుటక  స యమ ా తన ఆత ను అనుగ ం డ . 

 

Language of description.  ఇ  ాత బంధన ాయబ నట జ యప ల  సంబంధమ  క  ఉం .  ఇ  మన పం ేం య ల వల 

క ిసున  మన పపం   ె యజసుం .  ఇ  ా ీయ తర ణ ాడ , ఆ ఉ ేశ మ  ాదు. 

 

Legalism ( గ జ , ా ీయత).  బంధనల  లక ఆ ాలను అ కం ా క ం  ఉ టం ే పవరన ఇ .  ేవ  ేత అం ారమ  

ం ే ఉ ేశ మ  మ నవ యమ ల పదర ల ౖ ఆ రపడ టను ఇ  సూ సుం .  సంబం లను త ం , పదర నలను 

ౖ త త ం .  ప ద ేవ  మ య  ాప లౖన మ నవ లక  ఒడంబ క సంబం లల  ండూ ల  మ ఖ .   

 

Literal ( టర , మ టక  మ ట ా ఉం ే).  ాఠ ాల- ం యత మ య  అం క నుం  వ న అ ారప ల అ ా  వ ం  

ె  త క పద  ఇ  మ క ర .  అంట ా ఖ నమ  ఉపమ ల ష  ఉన ప ట , మ నవ షల  

సర ా రణమ ా, అంద  ె ిన అ ాల  ఉం ల   అరమ .   

 

Literary genre ( టర  జ , ా త  ర ాల ).  పద ావ మ  లక క వృ ంతమ  ల ంట మ నవ సం షణల  ఉన  ధ 

ర ప ాలను ఇ  సూ సున .  ప  ా త  ర ా  అ ార ప లను వ ంచుటల  ా  ా  ంత పదత ల  ఉంట .  

 ాట  ప  ాయబ న ా  ా రణ సూ ల  క  ఇ  క  ఉంట .  
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Literary unit ( టర  య , ా త  గమ ).  బౖ ల  ప సకమ ల  ప న ఆల చన ాలను ఇ  సూ సుం .  ఈ ఆల చన 

ాలను ా ా ల ా, ా ా ా లక అ య ల ా ే ి నవచు .  ఇ  మ ఖ  అంశమ  క ిన ఒక స యం-సమృ  

బ గమ . 

 

Lower criticism (ల య  ట ిజ , గ వ మర ).  ‘‘ ా ా ంశ మర ’’ చూడ మ . 

 

Manuscript (మ ను ి , ేత ాత).  ఈ పదమ  క  త బంధన క  న  ా ీలక  సంబం ం న .  సహజమ ా అ  

న  ర ాల ా ఈ ం  ాట  బట భ ంపబ  (1) ఏ ప రమ  ద అ  ాయబ  (ప ల , చర మ ), లక (2) 

ా ిన ా ణ పద  (అ  ద అ ాల  లక క ి ాత).  ఇ  ‘‘MS” (ఏకవచనమ ) లక MSS (బహ వచనమ ) ల  ట 

(అ ష ) ేయబ ం . 

 

Masoretic Text (మ ట  ట ).  ఇ  దవ శ బమ ల  ాత బంధన బ  ే ాతలను సూ ంచుచున .   

య  పం త ల  తరత ాల ా ా ార .  ఇందుల  అచు ల ా ంట , ఇతర ాఠ   ఉ .  మన ఇం ష  

ాత బంధనక  ప న ా ా  ఇ  ర ం ం ం .  బ  MSS తే  అంశమ  త కం ా, మ ఖ మ ా 

మృతసమ దమ  నుం  బయటప న షయ  ర ేయబ ం .   ఇ  ‘‘MT‘‘ ఎ  ట’’ ా అ  ( ట) ేయబ ం . 

 

Metonymy ( ట , ఉ ే ).  ఇ  ఒక అలం ారమ .  ఒక ల  క ి ఉన  ప రమ  లక షయమ ను బట  ర  

టడమ .  ఉదహరణ ా ‘‘ ాత మర గ త  ఉన ’’  జ   అరమ  ‘‘ ాతల  ర  మర గత  ఉన ’’ అ . 

 

Muratorian Fragments (మ రట య  ా ).  ఇ  త బంధన క  యమ నుగ ణ ప సకమ ల జ .  .శ. 200 

సంవత ాలక  మ ందు ఇ  మ ల  ాయబ ం .  టసంట . .ల  ఉన ట ఇ  ఇర ౖ ఏడ  ప స ాలను ఇ ం .  ఇ  

లవ శ బమ ల  ప న సంఘ  కంట మ ందు మ  ామ జ మ ల  న  ాం లల  ఉం న న  సంఘ ల  

‘‘ య కమ ’’ ా  సమక ర  ఉం నట  స షమ ా ఇ  ె యజసున .      

 

Natural revelation ( చుర  లష , సహజ బయల ాట ).  మ నవ  ేవ  స యం-రహస బయల ాట  వ ాలల  ఇ  ఒకట.  

ఇందుల  సహజ కమమ  ( మ  1:19-20) మ య   మన ా  ( మ  2:14-15) క ి ఉం .  ఇ  ర. 19:1-6 మ య  

మ  1-2 లను మ ట ం .  ఇ  బౖ ల ల  ేవ  ప ే క స యం-రహస  పకటన అ న ప ే క బయల ాట  మ య  

నజ య ైన సుల  ఉన  ఉన  న న .   

ఈ మత ి ంత వరమ  సవ ాస తల ‘‘ ాతభ ’’ స గహమ  ేత  ఉ టంచబ ం  (ఉ. ., హ   

ాతల ).  ార  ఈ వ ా  సత మం  ేవ  సత  అ  ఉ టంచ  ఉప ార . ేవ  గ ం  ఙ  పకృ  ఒక 

ె న తల ప .  ఇ  ప ే క బయల ాట క  (బౖ ల ) న న .  పకృ  కమ  ఆధు  ాసమ  ప ధన యే  

చ  క ం ం .   అ ాయమ ల  ఆధు క ా ీయ ా ా త  పపం  ా వ  ఇ  ఒక అదు త అవ ాశమ . 

 

Nestorianism ( య జ ).  ఐదవ శ బమ ల  య  ాసంట  క  చకవ ా ఉం ే ాడ .  ఆయన ి య ల  

అం క పయల  ణ ం , సుక  ండ  స వమ ల  ఉ య , ఒకట ప  మ నవ డ  మ కట ప  ెవౖమ  
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ఉ టం డ .  ఈ దృక ధమ  అల ాం య దృక ధ న ాంప య స వ ణమ  నుం  ర ే ిం .  య  క  

మ ఖ  పటంప  మ యక  ఇ న ర  ‘‘ వే  త ’’ అన   గ ం .  య  అల ాం య ా ైన ి  ేత 

వ ంచబ డ .  అం కయ క- ా కరణ- ా ా ం ాల బౖ ల  ా ఖ నమ క  మ ఖ పటణమ  ా ా, అల ాం య 

ల ంతల (ర పకమ ా ఉం )ే ా ఖ న ాఠ ాలక  మ ఖ  పటణమ .  ట య  బ ా ఆ సీు నుం  ల ంచబ , 

బ ష ంచబ డ . 

 

Original author (ఒ జ  ఆథ , అసల  గంధకర).  ఇ  లఖనమ ల దట గంధకర/రచ తను సూ సున . 

 

Papyri ( ౖ , పతమ ).  ఐగ ప  నుం  ి  ాబ న ాయ క ఒక రక న మ ల వసువ .  ఇ  న  ల ల నుం  తయ ర  

ేయబ ం .  మన క  త బంధన ప ాతన ా ీల  న ద  ాయబ న .    

 

Parallel passage ( ారల  ా జ , సమ ంతర ా క ాల )  బౖ ల  తమ  ేవ  ేత ఇవ బ ంద  ెప న  అ  అంశమ  

క  ాల , ాబట బౖ ల  తనక   మం  ా ఖ నక డ , అందుల  సత  బ లను క  అ ే స ే ి ంట ం .  

ఒకడ  అస ష న లక శదమ ా  ా క ాలను ా ఖ ంచ  ఇ ే స యపడ త ం .  అ ే ధం ా అ  ఇవ బ న 

అం ా  సంబం ం న స ష న ాక ా , అల  ఇవ బ న అం ా  లఖ ల దృ ి  క  ఇసుం .   

 

Paraphrase ( ా , అ ాయ వరణమ ).  బౖ ల  తర మ  క  ి ం  ఇవ బ న ర  ఇ .  బౖ ల  తర మ  ‘‘పదమ క  

పదమ ‘‘ నుం  ఒక అ భ కత సమ రమ ా చూ .  ఇక డ ప  బ  లక క  ప  ఒక ఇం ష  పదమ  ఇవ బ ం .  

ఇల  ‘‘అ ాయ వరణమ ’’ ే ి అసల  ప లక  లక ా ా లక  ామ ఖ త వ క ం  ఆల చనను తర మ  ేయబ ం .  ఈ 

ండ  సూ ల మద ల  ‘‘  ై  ఈక లం ’’ ి నబ ం .  ఇక డ అసల  ాఠ ా  ామ ఖ మ ా ి ,  

ఆధు క ా కరణ మ య  జ య ర ాలల  తర మ  ేయబడ త ం .  ఈ న  తర మ ల సూ లను గ ం న ఒక మం  

తర మ  Fee and Stuart's How to Read the Bible For All Its Worth ( ీ మ య  సువ  ా ిన ‘‘హౌ ట    బౖ  

ఫ  ఆ  ఇ  ), 35 ల  కను నగలమ .   

 
Paragraph ( ా ా ).  గద గమ ల  ఇ  ఒక ప న ా ఖ న ా త  గమ .  ఇ  ఒక మధ స న ఆల చన,  న ా ంప  

ఉంట ం .  మనమ  ఈ ప న ఉ టనల   ఉంట, న  ాట  ామ ఖ తను ఇవ మ  లక అసల  గంధకర క  

ఉ ే ా  ట నమ . 

 
Parochialism ( ా ా య జ , సంక త మ ).  ఇ  ఒక ాం య మత ి ంత/ఆ ర ా ణ క కట బ న ప ాత ోరణ  

సంబం ం న .  బౖ ల పర న స  లక  అన ంప నక  అవసర న సహజ ఆ ాలను ఇ  గ ంచలదు. 

 
Paradox ( ర , అసంబం తమ ).  చూ  స ల  ఒక  ఒకట పరస రమ  ంచు ంట న ట  క ిం , అ  

ఒక  ఒకట ఒ ా ఉ ,  ండూ క  స ల అ ఉన ాట  ఇ  సూ సం .  ల  బౖ ల  స ల  ౖర ధ  

జత ల ా (లక కమ ా) పద ంచబ .  బౖ ల  స ల  ర  ర ా ఉన  న ల  ావ , ఒక ట ా సమక  

ర ం ంచబ  ఉన  న తమండలమ .  
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Plato ( ాట ).  ఆయన ప ాతన సు పం త లల  ఒకడ .  ఆయన ంతమ ,  అల ాం య, ఐగ ప , ఆ తర ాత అగ ి  ాం ల 

ంత పం త ల ా ఆ  సంఘ ల  ఎక వ ా ప తమ  ాబ .  భ  ద ఉన దం ా ం  మ లకమ , 

ఆత సంబంధ ఆ మ లమ  ర ం డ .  మత ంత ల  ఆ తర ాత ాట  క  ‘‘ ా ణ ల / ాల ’’ను ఆ క 

ప ల  సమప ర . 

 
Presupposition ( ీస ష , మ ందు ా ంచడమ ). ఒక షయమ ౖ మనక న మ ందు ఉహను ఇ  సూ సున .  తరచు ా 

మనమ  లఖ ల  ె యజయక మ ను  మనమ  షయ ల పట అ ాయ లను లక ర లను ర ం ంచు ంట  

ఉంట మ .  ఈ మ ందు ా ంచడమ  క  ఒక ప ాత ోరణ, ఒక ారణమ  priori బట ా ా  ఊ ంచడమ ,  ఒక 

ఊహ లక ఒక ప ా రమ . 

 

Proof-texting. (ఫ -ట ిం ).  లఖ  ాఖ ంచ   తర ాత ఉన సంద ా  సంబం  లక ా ఉన  ా త  

గమ  క  సంద ా  పటంచు నక ం , ఒక ా ా  సూ ం ే ప య ఇ .  ఇల  ేయ టవలన అసల  గంధకర క  

ఉ ే ా ల  ా ా ల  త ి , బౖ ల  అ ా ా  ాక ం  వ గత అ ాయ లను ఋ వ  ే ి  పయత  

అవ త ం .  

 
Rabbinical Judaism ( ా క  య జ , ర లయ తత మ ).  య  పజల  ఈ ా  వన  బ ల ను 

బ ష రణల  ారం ం ర  ( . ప . 586-538).  య జక ల, ే ాలయ ప వమ  ల ం నప డ , ాం య 

సమ జమం ాల ౖ య దుల ల  గ  ట .  ఈ య  ఆ ర, సహ ాస, ఆ ాధన, బౖ ల  అధ య ల ాం య 

ం ల  జ య మత ల ౖ గ  ఉం .  సు ాలమ ల  ఈ ‘‘లఖక ల మతమ ’’ ఆ య జక లక  సమ నమ ా 

ఉం ే .  .శ. 70 సంవత రమ ల  ర షలమ  పడ టబ నప డ ,  లఖక ల ఆకృ  ప సయ ల ే యం ంచబ ం , 

య దుల మత త దశల  ఆ నపర చు న బ .   వంశ ారంపర (ఒర  ట ష ) ఆ ాల  (తల ) వ ం నట  ా 

క  య త క, యసంబం త ా ఖ ల ే సూ ంచబ . 

 
Revelation ( వలష , పకటన).  ేవ డ  తన పకటనను ఖండతమ ా, స షమ ా మ నవ ల రక  బౖ ల  గంధకరలను న ిం  

న దు ేయ  ఆయన మ ట న న .  ప  వమ  మ డ  ప లల  ె యపరచబ : (1) బయల ాట  - 

ేవ డ  మ నవ చ తల  ప ే ాడ ; (2) ై ా తమ  –మ నవ ల రక  న దు యే  ప ే క న ంతమం  

మనుష లను ఎను  తన ా ా ల  మ య  ాట అ ాలక  స న ా ఖ లను అనుగ ం డ ; (3) ల గ  – తన స -

రహస  బయల ాట ను మనుష ల  అరమ  ే ి నుటక  స యమ ా తన ఆత ను అనుగ ం డ . 

 

Semantic field ( మ ంట  ీ , అరసంబం ).  ఒక ప  సంబం ం న తమ  అ ాలను ఇ  సూ సున .  ఇ  మ ఖ మ ా 

న  సంద ా లల  ఒక ప  ఉన  న  సహజ ాల . 

 
Septuagint (సప య ం , బౖ ల  క  ా న ాంతరమ ).  బ  ాత బంధనక  ే ిన క  తర మ క  ఇవ బ న ర  

ఇ .  వంశ ారంపర మ  ప ారమ  ఇ  ఐగ ప ల  ఉన  అల ాం క లౖబ  రక  ఇ  ెబ  లల  ెబ  య  

పం త ల ే ాయబ ం .  ెప బ న ాలమ  ప  .ప . 250. ( జ  ఇ  ా ి ప  ేయ  ఒక వంద 

సంత రమ ల  పడ త ం ).  ఈ తర మ  ామ ఖ న  ఎందుకంట (1) మ ట  బ  ా ా  ల నుటక  ఇ  
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ప ాతన ప ా  ఇ ం ; (2) .ప . మ డ , ండ  శ బమ ల  య దుల ా ఖ న ి  చూప త ం ; (3) సును 

ాక ంచ  మ ందు ఉం న య దుల ియ  అవ ాహనను ఇసున .   అ ష  ( ట పదమ ) ‘‘LXX.’’   

 
Sinaiticus ( ి టక ).  ఇ  .శ. లవ శ బమ ల  క  ే ాత.  ఇ  జర  ప దక డ  ట ె  ో  ే కను నబ ం .   

ీ  పర త ాంప య సలమ ల  జబ  మ ా ౖన ఉన  ా  నస ల  ఇ  ొ ం .  బ  ష దట 

అ రమ  అ  ిల వబ ే ‘‘aleph’’ (א) అ  హ   ఇవ బ ం .  ఇందుల  ాత మ య  త బంధల తమ  ఉం .  

ఇ  మనక న  అ  ా న MSS ప .   

 
Spiritualizing ( ి ట లౖ ం ).  ఇ  ఒక ాక గ క మ య  ా త  సంద ా లను ి  ఆల చన  ఉం ే ర పకమ  

ఉం ే ప ా యపదమ  ఇ .  క ా ప క ఆ రమ  ా ఖ సుం . 

 
Synonymous ( ి మ , ప ా యపదమ ).  ఖం త న లక ప  అల ంట అ ా  ఉన  ప లను ఇ  సూ సున  (ఏ ండ  

ప లక  ాస ా  ప  సమ ంతర అరమ  ఉండక నప ట ).  అరమ  క ం  మ  దగర సంబంధమ  క న ప లను 

ఒక ాక మ ల  ఒక  ానమ ల  మ క ాడచు .  బ  పద  సమ ంత ాలల  ఉన  మ ంటల  ఏ ై  ాడచు .  ఈ 

నమ ల  ఇ  ప గమ ల  ఒ  అ ా ే  ండ  వర సలను సూ సున  (చూ. ర. 103:3). 

 
Syntax ( ాక  పదకమమ ).  ాక మ  క  ా ణమ ను సూ ం ే క  పదమ  ఇ .  ఒక ప  ఆల చనను ఇవ  

పదమ ల  ాలను సమక   ఇ  సంబం ం  ఉం .  

 
Synthetical ( ిం ెటక , సం ా ఉంట న ).  బ  పద బ గమ ల  ఉన  ర ాలక  సంబం ం న మ డ  ప లల  ఇ  ఒక పదమ .  

ఈ పదమ  పద గ వర సలల  ప కరణ వమ  ఒక ౖ మ క  ం ే  గ ం  ఈ పదమ  

మ ట డ చున .  ఇ   ార  ‘‘ ’’ అ  ిల వబడ చున  (చూ. ర. 19:7-9). 

 
Systematic theology ( ిస ట  ల ).  ఇ  ా ఖ నమ ల  ఒక ా .  బౖ ల  స లను ఒక ఏ కృత మ య  త ా ను 

గ ణమ ల  సంబంధ పరచుటక  ఇ  పయ సుం .  ఇ  వలమ  తకమ  కంట ఎక వ తర మ ా సవ మత ి ం లను 

వ కరణ ేసుం  ( ేవ డ , మ నవ డ , ాపమ , ర ణ II). 

 
Talmud (తల ).  య  పరంపర ాంప య ల ాం ాలక  ఉన  ర  ఇ .   క  ేవ డ  ీ  పర తమ  ద 

ట మ టల ా ఇ డ  య దుల  నమ ర .  ాస ా  ఇ  సంత ాల ా య  బ ధక ల ా వ న సమ హ 

కమ  అన ట  క ిసున .  తల డ ల  ండ  న  ాంత ాల  ఉ : బబ ల ను ా  మ య  ప ా  

ాల ీ  ా ైన. న . 

 
Textual criticism (టక య  ట ిజ , ా ా ంశ మర ).  బౖ ల  క  ే ాత పత లను అధ యనమ  ఇ .  ా ా ంశ మర  

అవసరమ  ఎందుకంట అపల  పత ల  లవ , ఉన  ా ీల  ఒక కట న మ ా ఉ .   వలన ే లను వ ం , 

ాత మ య  త బంధనల ంత ే ాతల అసల  ప ల (ఎంత లౖ ే అంత దగరక )క  ేర  పయత మ  ేయడమ .  

 తరచూ ‘‘ గ వ మర ’’ అంట ర . 
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Textus Receptus (టక  ప ).  .శ. 1633ల  క  . . ఎ జ  క  మ దణల  ఈ హ  అ వృ  ెం ం .  మ ఖ మ ా 

ఇ  ఒక క  ా. . ర పకమ .  ఇ  క  ే ాతల  మ య  Erasmus ఎ ాస  క  ల ట  ాంత ాల (1510-1535), 

Stephanus ీ న  (1546-1559), Elzevir ఎ  (1624-1678) నుం  అ వృ  ెం ం . A. T. Robertson says (ఎ. ట. 

ాబర స  An Introduction to the Textual Criticism of the New Testament య  ఇంట డ  ట   టక య  

ట ిజ  ఆ   నూ  టస ం , . 27, ల  ఇల  అ డ  ‘‘బౖజ  ాఠ మ  య లకమ ా టక  ప ’’.  బౖజ  

ాఠ మ  ఆ  క  ే ాతల మ డ  కట ంబ లల  తక వ ల వ క ం  ( ా ా త , అల ాం య , బౖజ ).  ఇందుల  

శ బ ల ా ఎ  ా ని ా ీ ా ా ల లక క  ం న తప ల .  అ , ఎ. ట. ాబ  స  క  ‘‘టక  సప  మన 

రక  అవసర నంత ఖ త ా ా  ఉం ం ’’ (21 ) అ డ . ఈ క  ే ాత పరంపర (ప ే ం  1522 ఎ ాస  

మ డవ మ దణ) .శ. 1611 ం  జ   ఆ రమ  ేక ం . 

 
Torah ( ా).  ‘‘బ ధ’’ క  ఇ  బ  పదమ .   రచనలక  ఇ  అ ా క ర ా మ ం  (ఆ ాండమ  నుం  ప శే 

ాండమ  వరక ).  య దులక  ఇ  బ  ి ంత అత న త అ ా క గమ . 

 
Typological (ట ల క  జ  ా యీమ ).  ఇ  ఒక ప ే క రక న ా ఖ నమ .  సహజమ ా ఇ  ాత బంధన ాక ాలల  

త బంధన స  క గ ర  ా కను నుటల  రవ ే ి ంట ం .  ఈ అ ార ప ల అరమ  వ ం ే వరమ  

అల ాం య  పద ల  అ  ద మ లకమ .  ఈ రక న ా ఖ క న  ందను బట, త బంధనల  న దు ేయబ న 

 ప ే ంచబ న ఉ హరణల  ాడ ా  త ం . 

 
Vaticanus ( ాట ాన ).  .శ. లవ శ బ క  ే ాత ఇ .  ఇ  ాటక  లౖబ ల  కను నబ ం .  దట ఇందుల  

ాత బంధన అం , అ ా (అప ిద ాండమ  ర ), త బంధన ఉ .  అ   ాల  క ించలదు 

(ఆ ాండమ , రనల , య ల , గ ర  సంబం తమ , ల ను, పకటన).  అసల  ప ల స ంత ే ాతలను 

ర ంచ  ఇ  ఎం  స యప ే ే ాత.  ఇ  ద అ రమ  “B” హ  ఇవ బ ం . 

 
Vulgate (వల ).  బౖ ల  జ  క  ల ట  తర మ క  ఇ  ర .  మ  ాథ  సంఘ  ఇ  ప న లక ‘‘సహజ’’ తర మ .  

ఇ  .శ. 380లల  ేయబ ం .   

 
Wisdom literature ( జ  ట చ , ఙ న ా త మ ).  ప ాతన త ర  ాంతమ  (మ య  ఆధు క పపంచమ )ల  ఈ రక న 

ా త మ  ా రణమ .  పద ావ మ , ా తల  లక ా ాల ా ఒక త త ా  న ింప  ద చ ంచడమ   

ామ ఖ త.  ఇ  ామ క సమ జమ  కంట ఎక వ ఒక వ గతమ ా ఉప గపడ త ం .  క సూచనలక  ఇ  

ఉప ంచదు ాదు ా , ఇ  త అనుభ ాల , గమ ం ే షయ ల ను ఉప సుం .  బౖ ల ల  బ  నుం  

పరమ ల  వరక  హ ా క  పత త, ఆ ాధన ఊ ంచబ ం , ా , ఈ మత ాపంచక దృ ి అ  ళల , అంద  

మ నవ అనుభ ాలక  ప ా రమ  ాదు. 

ా త  రకమ ా ఇ  ా రణ స లను ఇ ం .  అ  ఈ ా త మ  ప  ధ న ప తి లల  ాడలమ .  ఇ  

ా రణ ా ఖ ల , ప  వ గత ప ిత లక   ఎలప డూ అన ంచలమ .  ఈ ాధువ ల  తమ  క  క న న 

పశ ల  అడగ గ ార .  తరచూ ార  ాంప య మత ణ లను స ాల  ే ార  ( బ  మ య  పసం ).  తమ  క  

ాల గ ం  సుళ ౖన సమ లక  సమన య మ య  ఉ క అ  ర ం ం .  
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World picture and worldview ( ర  ిక  అం  ర  దృ ,ి ాపం క దృశ మ  మ య  ాపం క దృ ి).  ఇ  సహ ాస ప ల .  

ఈ ండ  సృ ి  సంబం ం న ా ీయ ాల .  ‘‘ ాపం క దృశ మ ’’ అ  పదమ  ‘‘ఎల ’’ అ  సూ , ‘‘ ాపం క దృ ’ి’ 

అ  పదమ  ‘‘ఎవర ’’ అ   సంబం ం ం .  ఈ ప ల  ామ ఖ మ ా సృ ి క  ఎవర , ఎల  ాదు అ  అం ాల  

వ వహ ం ే ఆ. ా. 1-2వ ా ఖ నమ నక  స .   

 
YHWH ( ).  ాత బంధనల  ేవ  ఉన  ఒడంబ క మమ .  ఇ  ర. 3:14ల  ెప బ ం .  ఇ  బ  పదమ  

‘‘ఉన ాడ ’’ అ  ారణ రక ర పమ .  ఒక ళ ఈ ర ను వ రమ ా ఉప ా న ,  ెప  బయప ర ; 

ాబట  ప మ యమ ా Adonai అ ో ౖ, ‘‘పభ వ ’’ అ  ి ే ార .  ఇం ష  ల  ఈ ఒడంబ క ర  ఇల  తర మ  

ేయబ ం .        
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ి ంతపర న ా లమ  

ను ా సమ  లక మతమ నక  సంబం ం  ె ి న మ టలను గ ం  ప ే ం  పటంచు ను  .బౖ ల  దృఢపరచు వ  

ను ఇషపడ ను  . ా సమ  క  ా లమ  వలన, ఎవ ే నను  ఎర గ  ార   ి ంత దృ ి  అంచ  య  ఒక 

మ రమవవ త ం   .ఎ  మతపర న తప ల , ాల  ఉన  ఈ మన లల , ంద సం ప న  ై క ఙ న ా ా  

ఇ ను. 

1. బౖ ల , ాత త బంధనల  ండూ క ,  ై ా ల , భమ ా , ామ ణక న వే  త  ాక మ   .ఇ  

అమ నుష న యకత మ  ంద మనుష ల ా న దు ేయబ న ేవ  స -బయల ాట   చూడ మ   . ేవ  

స ష న స , ఆయన ఉ ే ాలను గ ం  మనక న  ఒ  ఒక ఆ రమ  ఇ .  ా ా , తన సంఘ అనుభ ాలక  

క  ఆ రమ  ఇ  ఒక ట. 

2. ఒ  ఒక త డ , సృ ికర, చక ైన వే డ  ఉ డ   .ఆయ  దృశ న ాట  ా , అదృశ న ాట  ా  సృ ికర .

ఆయన య రవంత డ , యవంత డ  అ నప ట  ఆయన తనను ను మ, శదల  క న ా ా 

బయ ల పరచు డ   .మ డ  న  వ క ల ా తనను ను బయల పరచు డ  :తం , క మ ర డ , 

ప త డ  : జ  ర  ర  అ నప ట , వమ  ఒక ట. 

3. ేవ డ  తన పపం  య లం ా ర హసు డ   .ఆయన తన సృ ి రక  మ ర బడ  త త  మ య  మ నవ 

చ  ం య న వ గత పణ కలను క  ఉ డ   .ఏ ై  ేవ  క  ె , అనుమ  లక ం  జరగదు, అ  

ఆయన ైవదూతల, మ నవ ల వ గత ఎ కలను అం క సు డ   . సు తం  క  ఎ క మ ,ి ఆయనల  

అందర  సం వ యమ ా ఎను బడ ర   .సంఘటనలను గ ం న ేవ  భ ష నమ  మ నవ లను మ ం ే ా ిన 

లఖనమ లను బట ర ంపబడర   .మనమందరమ  మన ఆల చనలక , ా ా లక  బ ధ త వ ం   . 

4. మ న ా  ేవ  స ర పమ ల , ాపర తమ ా సృ ింపబ నప ట , ేవ  ద ర గబడట  ఇషప ర  .

 మ న ా త ఏజంట  ా ంపబ నప ట , ఆ మ , హవ  ా  ఇచ ప ర క ా రపర  బ ధ త వ ంచవల ి 

వ ం   . ార  ే ని ర గబ ట , మ నవ లక , సృ ి  ప త ం   .ఆ మ ల  మన సహ ాస ప స , మన వ గత 

స సంకల  ర గ బ ట , ంట  బట ేవ  క  క కరమ , కృప మనకంద  అవసర  ఉం   . 

5. పతన న మ న ా  ేవ డ  మ పణ, ప నర దరణ అ  లను అనుగ ం డ  . సు సు, ేవ  ఏ క 

క మ ర డ , మ నవ ై డ , ాపమ  ల  తమ  ం డ ,  ఆయన పత మ య మరణమ  ా, మ న ా  

ా ాలక  ాయ తమ  ె ం డ   .ప నర దరణక , ేవ  సహ ా ా  ఆయన ఒక ే మ రమ   .ఆయన 

ప ా ం న ప ల  ా సమ  క  ఉండటమ  తప  క ర ణ నమ  లదు  . 

6. మనల  ప ఒక ర  సుల  ేవ డనుగ ం న మ ఫణ, ప నర రణలను అందు ా   . సు ా ేవ న 

ా ా లను ఇచ ప ర కం ా నమ డమ , మనఃప ా ె ిన ా ాలనుం  రగడమ  అ  నమ ల వలన ట  

మనమ  ప ా ంచగలమ   . 

7. సుల  మనక న  నమ కమ , ాపమ  నుం  ప ా పమ ల  ఆ రమ ా మనమందరమ  ప ా ంచబ , 

ప నర ద ంచబడ మ   .అ , మ ర త న , మ న లల  ఈ త సంబంధ ఋ వ ల  క ి ా   .మ న ా  

పట ేవ  ఉన  గ  ఒక ట  పరల కమ  ాదు ా  ఇప ట  సు ార ప మ   .ఎవ ే ంచబ , 

అప డప డ  ాపమ  ే ినప ట , ా  తమం  ా సమ , ప ా పమ ల  న ా ా . 
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8. ప త  ‘‘మ క సు.’’ త ి న ా  సుల  న ించుటక , ర ంపబ న ా  సు ార ప తల  

ం ం ంచ  ఆయన పత మయ డ   .ర ణల  ఆత  బహ మ ల  ఇవ బడ   . ార  తన శ రమ ల  

ంపబ న సు క  వమ  మ య  ప చర ,  సంఘమ   .బహ మ ల  ామ ఖ మ ా సు క  

పవరనల , త హ ాల   .ఇ  ఆత  క  ఫల ల ా త ంపబడవల ి ఉం   .బౖ ల  ాలమ ల  ఆయన ప  

ే ినట, ఈ ల  మన లల  క  ప త  ప ేసు డ . 

9. ప నర ను ెనౖ సు సును, తం  అ ట ద య ప ా ే ాడ   .మ న ా  కంతట  ర  ర  ఆయన 

 భ  ద  వ ాడ   .ఆయన  వ నప డ  ఎవ ే సును న  ఉంట , ఎవ ే ిల క  

గంధమ ల  ాయబ  ఉంట  ార  త  మ మ త శ ాలను ందు ర   . ార  ఆయన  త మ  ఉంట ర  .

 అ , ఎవ ే ేవ  క  స  స ం ంచక ం  పి  ఉంట  ార  క వే  సహ ాస సం ాల 

నుం  త మ  ర పరచబడ ర   . ెయ మ ,  దూతల  ాట  ార ను శనమ  ేయబడ ర . 

తమ  లక ప ప రమ  ఇ ే ఖ తమ  అ  ాదు ా  ఇ   హృదయమ ల  మత ి ంత ాసనను క  ఇసుంద   

ణ  . క  ఈ ా లమ  న ం : 

 
‘‘అవసరతల  – ఐక త, ప చర ల  – ా తంత మ , అ టల  – మ’’ 

 


